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ХОР Е В Ъ ТР АГ Е ДІ Я.

Д Ѣ Й С Т В І Е  ! .

Я В Л Е Н І Е  I .

О С Н Е Л Ь Д А  и А С Т Р А Д А .. 

А С Т Р А Д А .

Л^няжмаі сеЙ день те б ѣ  свободу обѣіцаетЪ,
ВЪ послѣднія теб я  здѣсь солнце освѣгцаегпЪ» 

ЗавлохЪ, родитель т в о и , припіелЪ ко граду днесь* 
И воружаюглся ко оборонѣ здѣсь. 
ужЪ носится молва по здѣиінему народу,
Что Кіи страіііася бѣдствЪ  даетЪ  теб ѣ  свободу*

О С Н Е Л Ь Д А .

О день і когда т о  т а к Ъ , день радости и слезЪ ! 
Щедрота поздная разгнѣванныхъ небесЪ*
Смѣшенна сЪ казнію и люгпою напасніьюІ 
ЧрезЪ пуп^ую бѣду отверзся п у т ь  ко дцасшькЬ 
Астрада ! мнѣ уж е свободы не в и д а т ь ,
Я  здѣсь осуждена подЪ ^тражею стр ад ать?

А і



Хоптя я нѣкую частъ вольности имѣю*
И отпЪ привычки злой претерпѣвать ум ѣю . 
А там Ъ . -  -  у в ы !  -  -  -

А С Т Р А Д А .

А тамЪ  остаточны й предѣлЪ * 
Гдѣ множество еще во власти вашей селЪ,
Наслѣдіе т в о е : % т ы  воэдвигнешЪ племя 
Беэчадному omi$yj уже приходитъ время 
Тебѣ достойнаго супруга получить*
И падшій родЪ опять отЪ низкихЪ отли чи ть.
Т ы  будешЪ м ать -  -  -

О С Н Е Л Ь Д А .

Молчи,, не представляй мнѣ браковЪ, 
Н енастной м н ѣ, *Ъ то м у  ни м алы хъ нѣтЪ  признаковъ 
Довольно: я  х о ч у  нэЪ сихЪ противны хъ м ѣстЪ .
О жалостна страна! о горестный отЪ ѣздЪ !
Толкуй мои слова * толкуй мои напасти *
И сожалѣй о мнѣ вЪ шакой суровой части .

А С Т Р А Д А .
Яоняпйі не м огу сей тай н ы  твоея.

О С Н Е Л Ь Д А ,
іц

Т.перъ откроется те б ѣ  душ а моя*
Но ахЪ ! обЪемлетЪ сты д Ъ , всѣ мысли днесь м я т у т с я *  
„И рѣчи во у с т а х Ъ  безгласны остаю тся.

А С Т Р А Д А .

•$£икакЪ постигла я ?  любовь -  -  -  

О С Н Е Л Ь Д А .
Прилично ль мнѣ

Ея заразы знать* вЪ печальной сей странѣ?
О томЪ ли помышлять Оснельдѣ надлежало?
Но ахЪ І вошло во грудь сіе эмеино жало.
Т ы  сказывала мнѣ отцово ж и тіе*
U  многажды при ілдмЪ плачевно бытіе,

V 
•
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КакЪ смерть голодная народы пожирала,
И слава многихЪ лѣтЪ  вЪ одну м и н у т у  naia«. 
Благополучный Кій побѣду одерлиілЪ,
Родитель мой тогда вЪ пусты ни убѣжалЪ;
ВЪ отчаяньи своемЪ тревожась, ун ы вая ,
Озеры на конѣ и рѣки преплывая,
СЪ оставшимЪ воинствомЪ лѣсЪ, горы преходя, 
РазбитЪ и побѣжденъ изЪ степи вЪ степь блудя*
Моя стенязца м ать сыновЪ своихЪ лишася,
ВЪ послѣдокЪ и сЪ своимЪ супругомъ раздучася , 
Услыша* злую в ѣ с т ь , что Кій какЪ вѣтерЪ прахЪ, 
Народы размѣтавЪ во градскихЪ ужЪ врапіахЪ,
Лице горчайшими слезами омывала,
И кровь свою своей рукою проливала,
ТА лофызаючи впордѣднія мсня^
Скончала бѣдну жизнь, вЪ сонЪ вѣчный премѣн-л*
А я вЪ плѣненіе с е  низвергшись го д у ,
Не помню ни о т ц а , ни матери , ни роду^
Однако кровь во мнѣ во всѣ ш естьнатцать дѢшЪ, 
КакЪ помнить я м о гу , отМіценъе вопіетЪ.
Я сказанное мнѣ плачевно вр^мя ви ж у ,
И рода моего уб ій ц у ненавижу •
Но ахЪ ! ХоревЪ вЪ т ѣ  дни х о т я  младенецъ былЪ, 
ОнЪ Кію братЪ , у в ы ! -  -  -  а м н ѣ . Астра да , милЪ*

А С Т Р А Д А ,

Искореняй сей я д Ь ,  отецЪ гпебя желаегпЪ.

О С H Е ЛЬ ДА #

Мнѣ памятенъ мой долгЪ; пускай сей огнь пыласшЪ* 
Какія 6Ъ надобно суровости и м ѣ т ь ,
Когда 6Ъ отца могла и не хотѣла зр ѣ ть?
Оснедьда только симЪ единымъ нынѣ л ь с т и т с я ;
Но д у х Ъ , м оі слабый д у х Ъ , х рвется и м у т и т с я ,

А г



6

А С Т Р  А Д A .

Давно л ь , сЪ ногпорыхЪ дней т ы  знаешЪ е т у  стр асть , 
И непорочный ду х Ъ  познад^ Любови власть ?

О С Н Е Л Ь  Д А .

Ш есть мѣсяцовЪ у ж е , А страда, уны ваю ,
И слезЪ вЪ одрѣ моемЪ потоки продуваю.
Достоинства ево и иркреиня любовь ,
Противъ желанія зажгли незапно кровь.
Л стала на него охотнѣе смотрѣгпи,
Не см ысля, что  иду вЪ неисходимы с ѣ т и :
Искала, что  бы мнѣ сЪ нимЪ чадцеі купно б ы т ь *
И время горести скоряе проводить.
И стало беэЪ нево вездѣ вЪ послѣдокЪ скучно»
Ж елала, чтобЪ была сЪ ХсревомЪ неразлучно.
И вЪ т о  т о  время я узнала стр асть  мою,
К отогую  езце по нынѣ я таю .
Л злилась на себя за сей преступокЪ грозно ?
И каялась, но ч то ! уже т о  было позио.

А С Т Р А Д Л .

А естьли Кій оіѣдасггіЪ о т ц у  тебя назадЪ,
И будешЪ т ы  должна покинути сей градЪ, 
Возрадуется ли родителя увидя ?

О С Н Е Л Ь Д А .

И т о н к о  веселЪ сей единый будетЪ  часЪ,
ОнЪ веседу меня одинЪ увидитЪ  разЪ.
Ко какЪ т о  ужЪ ни е с т ь , мнѣ льсти тЪ  сія м инута ? 
Поди, и и звѣсти сь, уже ль судбина ліота 
Назначила сей день Заблоха облегчить.
И в^рь, х о т я  она стрем ится приключить 
Ж есто ку  мнѣ т о с к у , и жалкую р азл уку ,
Л бодро ш ествую  на е т у  злую м у к у ,
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Я В Л Е Н І Е  II.

О С Н Б Л Ь Д А  одн*.

КЪ чему ведетЪ меня моя судьбина зла!
КЪ такимЪ ли днямЪ любовь во мнѣ т ы  яровь зажгла 1 
НещастливымЪ временЪ жестоки всѣ премѣнм*
О домЪ отцевЪ моихЪ! о вы  противны с т ѣ н ы , 
Которыми пришлецЪ сей городЪ оградилЪ!
Земля, вЪ которой Кій. кровавы токи лилЪ!
М ѣ ст а , толь много разЪ слезами ороціенны, 
Возлюбленнымъ моимЪ ХоревомЪ украш енны,
Печалей и у т ѣ х Ъ  собраніе и см ѣсь,
ЧѣмЪ слабая душа обремененна днесь !
Отверзи мнѣ врата любезныя тем н и ц ы ,
И вы п усти  меня за Кіевы границы !
О честь ! о долгЪ ! любовь ! мой Князь ! Родитель мЪМ I 
Д ѣлите сердце днесь и руш ьте мой покой !
А т ы ,  о е сте ство ! терпи случаевъ ярость ,
И бременемЪ своимЪ неіцастливую старость 
Лотпіцися ободрить , какЪ бѣдной небеса 
Д адутЪ  на ж ительство дрѣмучія лѣса!

Я В Л Е H I Е  III.

О С Н Б Л Ь Д А  и Х О Р Е В Ъ .

Х О Р Е В Ъ .

Готовься кЪ радостямъ княжна вЪ с еЙ день желанный, 
УжЪ ѵасЪ приближился любой толь часто званный.
Уже открылся п у т ь  т е б *  изЪ здѣшнихЪ cm S À î, 
Ступай ■  покидай мЪста сіи а плінЪ j

А 4
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!ЁОДйтлЬ ЖЬой вЪ сей день т ебя кЪ еебѣ ж елаетЪ,
А К ій , мой братЪ , на т о  уж е соизволяетъ.
Внимай иэЪ у с т Ъ  моихЪ желаемый отЪѣздЪ*
Но отлучался изЪ сихЪ противныхъ мѣстЪ  ,
Которыя теб я  вЪ неволѣ содержали,
Когда дни зцастливы Завлоха пробѣлили,
Х о т я  единою утробой я рожденЪ 
Со княземЪ, коимЪ твой родитель побѣжденъ,
Не ставь меня врагомЪj мной сколько можно было, 
Нелцастіе піебя подЪ стражею лцадило£
Я  тдцился оное вседневно облегчать -  -  -  
Т ы  плачешЪ • но кЪ чему такЪ сердце о тя гч ать  ?
Или воспомнила т ы  К іеву досаду?
Но я противного не подавалЪ и взгляду.

О С Н Е Л Ъ Д А .

Я плачу, что  теб ѣ  безсильна отсл у ж и ть*
Но вѣрь м н ѣ, вѣрь мой князь, гдѣ я ни б у д у  ж и т ь ', 
Я милостей твоихЪ  во вѣки не за б у д у ,
И сЪ ними вспоминать те б я  по гробЪ мой буду*
О солнце , кое здѣсь впослѣдній раэЪ я зрю!
О солнце! т ы  т о  зришЪ, отЪ сердца ль говорю!
ВЪ тпомЪ т ы  свидѣтель б у д ь , что  имя милосерда 
Доколѣ я  жива, пребудетъ очень твердо.

Х О Р Е В Ъ *

Впослѣднія уже любезный слыша гласЪ,
И видя предЪ собой тебя вЪ послѣдній разЪѵ,
Прошу т е б я , скажи, скажи княжна дравая,
Мои усердія вЪ ум ѣ  располагая ,
ВозмогЪ ли сердце я твое когда тр о н у тъ ?
И чувствовала ли. твоя х о т ь  мало гр у д ь ,
Тобой вЪ моей крови произведенный пламень?
Но можнодь воспалить огнемЪ любовнвхмЪ камень!
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Л многажды тебѣ  горячность о ткр ы вал а,
Которою меня твой сильно взорЪ тсрэалЪг 
О ткр ы тіе сіе мл паче тя го ти л о ,
Что слово на него ни- разу не польстило ;
Но кая красота мнѣ я зву  подала,
И во отчаянномъ ум ѣ  моемЪ жила.
Я чаялЪ, я рожденЪ кЪ единой только брани, 
Противниковъ карать, и налагати дани;
Но богЪ любви тобой т у  ярость умягчилЪ ,
Твой взорЪ меня взд ы хать  во славѣ научилЪ.
Когда твои глаза надежду мнѣ давали,
А безпристрастныя- слова мнѣ сердце рвали:
Я слабости своей сты дился и стеналЪ ,
И вЪ горести моей что  дѣлагпи не зналЪ I 
Противъ тебя противъ себя вооружался.
И пламень мои тобой вседневно умножался.
Я тырился много раэЪ, дабы теб я  за б ы ть ,
И мнился иногда уж е свободенъ б ы т ь ;
Но вспомнивъ, я опять т о  чувствовалъ, что  втрастенЪ. 
Сей гордый духЪ  шебѣ сшалЪ вѣчно б ы ть  подвластенъ.

О С Н Е Л Ь Д А .

АхЪ 1 князь, кЪ чему ужЪ т о  , что л  теб ѣ  мила ?
КЪ чему тебѣ  ж ел ать , чтобЪ я склонна была ?
Не мучь меня, не м у ч ь , не извлекай слезЪ рѣки; 
уж Ъ больше не видать шебѣ меня во вѣки.
Когда тебѣ  судьба претитЪ  меня любишь,
Старайся т ы  меня иэЪ мысли истребишь.

. Х О Р Е В Ъ *

Коль любишЪ, такЪ скажи , исполнь мое желанье ;  
Пускай останется х о т я  воспоминанье;

О С Н Е Л Ь Д А .

Люблю : -  - -  доіоленЪ ли? поди изЪ глаэЪ моихТ>, 
Оставь меня шЪ т о с к ѣ , останься вЪ ммсляхЪ сихЪ.

А  5



Л всѣ вздыханія твои напрасно трачу.
Мнѣ время о тЪ 5зж ать, а я дишЪ только плану.
Иіци другой любви; довольно вЪ св ѣ т ѣ  д ѣ в Ъ, 
КоторымЪ будетЪ  милЪ любезный мой ХоревЪ.
Люби, копюрая им ѣть т о  зцасптье станетЪ .
А т а  тебя по гробЪ безЪ слезЪ не роспомянетЪ, 
Которой е т у  часть хотѣло небо д а т ь ,
ЧтобЪ ей тебя по смерть любить и не видать.

Х О Р Е В Ъ .

Т ы  любишЪ, а меня смертельно поражаешЪ?
Ты  плачешЪ, а сама отселѣ отЪѣзжаешЪ ?
О боги ! о княжна I имѣйте жалость днесь !
Пребудь надЪ градомЪ свѣ тЪ ! княжна, останься здѣсь

О С Н Е Л Ь Д А .

Мой рокЪ такой  ̂ чтобЪ я Хорева покидала,
Й чтобЪ «во во вѣкЪ отны нѣ не видала.

Х О Р Е В Ъ .

ВѣіцаешЪ о любви т ы  только мнѣ маня!

О С Н Е Л Ь Д А .

КакЪ я тебя люблю, люби т ы  такЪ меня*
Или не вѣрь, имѣй неправедныя м ы сли,
И мнѣ ещ е  сію бѣду кЪ бѣдамЪ причисли.
КакихЪ т ы  требусшЪ свидѣтелей глазамЪ,
Когда не вѣришЪ т ы  ни сто н у  ни сдеэамЪ?

Х О Р Е В Ъ .

Чево ж елаетсд, и что намЪ толь приятно,
То каж ется всегда намЪ б ы ть  невѣроятно,
И зрится какЪ во сн ѣ ; но о престрашный сонЪІ 
Какое множество »Ъ еемЪ і^астіи  препонЪ і



Придтныя часы! вы іцедры мнѣ и лютпы;
Какими я могу назвать сіи м и н у ты  ?
Н енастными почесть? мнѣ много іцастъд B*b нихЪ,
Sa ш астливы принтъ? что зляй минутЪ мнѣ сихЪ! 
Сснельда есщьли бракЪ любви не разруш аетъ,
И должность пламени вЪ крови не угашаетЪ J 
Почто творити ДРугЪ д р у гу  вѣчный стонЪ?
И что п р еп я тству етъ  взойти тебѣ на трокЪ ,
Который ж детЪ меня? -  -  *- Ты мнѣ не отв£чаешЪ^ 
Иль скипетръ и ъ7> моихЪ рук^хЪ противнымъ чаешЪ?

О С Н Е Л Ь Д А ,

Престань себѣ, мой князь, надеждою сей л ь ст и т ь ,
И ахЪ ! престань, престань мой раэумЪ симЪ м у т и т ь . 
Судьба меня сЪ тобой на вѣки раздѣлила,
И тіцетио насЪ любовь сЪ тобой соединила,
КакЪ б у д у  я им ѣть вЪ одрѣ моемЪ гпово,
Чей сЪ трона братЪ отца низвергнулъ моево,
И тр уп ы  братіевЪ моихЪ влачилЪ безсты дно,
Взирая на престолъ Зав лоховЪ звѣровидно:
Гражданъ беэЪ жалости казнилЪ и разорилъ,
И кровыо нашею весь городЪ обагрилЪ?
Оснельду вЪ пеленахЪ невольницей осгпавилЪ.
ПерукЪ! почто меня отЪ смерти т ы  избавилЪ:
А жизнь оставя далЪ тър чувствованіи честь?
Или, чтобЪ было мнѣ тр удн яе иго несть !
Мнѣ бЪ л утче у м е р еть , какЪ ліити во неволѣ,
И зрѣти хищника на отческомЪ престолѣ*

Х О Р Е В Ъ ,

Сйя ли рѣчи я шэЪ у стЪ  любезныхъ ждалЪ ?
Завлоха я евце , епце нс побѣждалъ j
Кѳ можетЪ быть - - - увы! ты плачЪ усуѵубляйтЪ ,



О С Н Е Л Ь Д А .

Какія т ы  слова со мной употребляетъ ?
Довольствуйся моей тпы слабостью, и рви
Во мнѣ печальный д у х Ъ , ж естокой, вЪ сей любви:
Оставь невольницей Осиельду вЪ жизни слезной,
Терзай м еня, дерись сЪ отцомЪ своей любезной: 
Оружье я  сама противъ себя дала^
Но вспомни т ы ,  тово ль я ч т я  тебя ждала.
Твоя рука еіце Оснельду не губила£
ТакЪ здѣлай, чтобЪ она Хорева не любила.
Разрушь враждой любовь, будь и^астливЪ, побѣждай 9 
Взносись мсеЙ бѣдой * лишЪ только- разсуждай: 
Противъ ново т ы  князь ко брани гнѣвЪ сугубишЪ. 
ИдешЪ противъ т о я ,  которую т ы  дюбишЪІ

Х О Р Е В Ъ .

А естьли твой ошецЪ позволитъ на сіе? -  -  
СкончаешЪ ди княжна мученіе мое ?

О С Н Е Л Ь Д А .

Какую область т ы  имѣешЪ надомною!
Я злобЪ не ч у в ству ю  мнѣ сказанныхъ тобою.

Х О Р Е В Ъ .

Всесильны небеса! подайте помолцЪ намЪ,
О ставьте духЪ  во мнѣ и свѣтЪ  моимЪ очамЪ! 
ЗавлоховЪ будетЪ  родЪ тобой опять воставлёнЪ,
И твой поносный плѣцЪ моимЪ вѣнцемЪ прославленъ. 
А Кій п репятствовать не будетЪ  намЪ ни вЪ чемЪ Î 
И брань окончится любовью, не мѣчемЪ.

О С Н Е Л Ь Д А .

ИзЪ нашихЪ подданны хъ, стѣняіцихЪ  здѣсь во градѣ 
Пошли сЪ сей вѣ стію  кЪ Завлоховой досадѣ,



Что.бЪ вѣдалЪ онЪ, х о т ь  я преступницей даюсь,
Что я вЪ моей любви враговЪ ево таю сь,
И только лишЪ сЪ тобой едииымЪ согласилась.
О небо! ч то  за мысль вЪ мой слабый умЪ вселилась

Х О Р Е В Ъ .

Поди дражайшая, и грам оту гото вь,
Пиши кЪ родителю, что  вложитЪ вЪ умЪ любовь» 
Изобрази о т ц у ,  стояш у вЪ ратномЪ полѣ,
Ч то кровь его опять здѣсь будетЪ  на престолѣ ,
И плѣнники своихЪ покинутъ т я го ст ь  у зЪ ,
Когда совокупитъ желанный насЪ союзЪ.
ПосолЪ тебѣ  вЪ сей часЪ любезная предстанетъ, 
у в ы !  когда моя надежда мя обманетЪJ

КонецЪ перваго д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  1Г.

Я В Л Е Н І Е  I .

К І Й  и С ' Г А Л В Ё Р Ь Х ' Ь -

к і й ,-

уж е ль кЪ бгашесщвио - “ ?

С Т А Л Ё Е Р Ь Х Ъ .

Готово вое mêriepèi 
Йо т ы  обманамЪ симЪ не вѣрь* о князь! не в&рь*
СЪ отшеспівіемЪ ел бѣда во градЪ готова*
ЗивлохЪ приявши дочь не эдержитЪ дачна слова*
Й сЪ тою  жЪ яростью пд^гдетЪ противу стѣнЪ« 
Брегися, государь* нечаяйныхЪ йзмѣнЪ-

К І Й .

Любезну зрѣти доЧь чрезЪ таковое средство * 
Преобратится лесть ем у же вЪ иуіце б&дсгпБо.
Что можегпЪ, разсуди, измѣнникъ учинить ?
НародЪ безчисленный удобно ль Возмутить*
ВЪ копюромЪ множество мнѣ сердцемъ покоренію? 
■ Владычество мое любовью утвержденію J 
Меня мои ‘ рабіг непринужденно ЧіпятЪ *
М$іѣ вѣрности давно ихЪ внутрениу явяійЪ.
Х о тя  моя рука опіЪ старости слабѣетЪ,
И хладна кровь во мнѣ силЪ пгеЖднихЪ не имѣетЪ* 
Возлюбленный мой б га тЪ , наслѣдникъ мой и сынЪ * 
Соизволеніе преш;едрыхЪ мнѣ судьбинЪ 
Своею силою исполнитъ, и сЪ размаху 
ПротивФ враговЪ моихЪ пойдетъ, какЪ левЪ беэЪ страху^



С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ .

Великій государь! но м уж ество ево
Ты  будешЪ ли им ѣть на мѣсіпо своево?

«

КІ Й.

Сумнѣнія вЪ томЪ нѣтЪ . С троптивыя сосѣди 
По сѣверу гласятъ  до волнЪ его побѣды.
Сармація дрожитЪ руки его мѣча.
Орда какЪ вѣтр а прахЪ бѣжигаЪ его плеча.
Недавно отЪ него безстрашныя народы 
Текли черезЪ лѣса , чрезЪ горы и чреэЪ воды.

'Казалось имЪ, что онЪ всю землю могЪ п о тр яст**
И всю вселенную Россіи д ать  подЪ власть.
Или что знаютЪ вс ѣ,  С талверьху не извѣстно?
Дѣла Хоревовы гласятся повсемѣстно.

С Т А І В Е Р Ь Х Ъ .

Весь сѣверЪ энаетЪ moj но онЪ великЪ себѣ:
Коль славенЪ м уж еством ъ, толь вреденЪ онЪ теб ѣ .

К І Й .

ХоревЪ? -  -  -  мой братЪ ? -  -  мой сынЪ -  -  ХоревЪ
меня обманетъ?

Опомнися : ХоревЪ противъ меня воетанетЪ ?

С Т А Л В Е Р Ь Х ' Ъ .

А естьли будетЪ  та к Ъ , что  екажешЪ т ы  тр гда? 
Раскаянье живетЪ и поздно иногда.
Питай водами лаврЪ, доколѣ не увянеіпЪ,
И скройся грозныхъ т у ч Ъ , доколѣ громЪ не грянетЪ.

К І Й .

ЧѣмЪ можешЪ т ы  меня СталверьхЪ увѣ р и ть вЪ том Ъ ? 
И оредвѣдцаешЪ т ы ,  скажи, какой мнѣ громЪ?



С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ

Внемли , чгпо я вяималЪ, и разсуждай безотпрасно, 
Правдиво ли мое суіинѣнье иль напрасно:
Когда я шелЪ сю д а ,• ХоревЪ отселѣ шелЪ,
И изЪ чертоговЪ сихЪ сЪ собой Оснельду велЪ, 
Которая теб я  убійцомЪ называла , - 
И плача вотЪ какой со вѣ тъ  она давала:
Коль надобна, мой князь, Ъпебѣ любовь м оя,
ТакЪ будь Завлоху другЪ , а я по смерть тво я . 
Услыша странное, я тотчасЪ  у т а и л ся ,
ЧтобЪ ясно разговоръ начатый мнѣ открылся,
ОнЪ ей о т в ѣ т с т в о в а л ъ : что  злдй сего сказать I 
Я  кровь отцовЪ твоихЪ взнесу на тронЪ оп *ть !
И возприявЪ сЪ шобой страны сея держ аву,
Тврй родЪ возобновлю, воздвигну гіадшу славу.

К І Й /

СталверьхЪ ! т ы  вѣренЪ мнѣ J но дѣло таково 
БосходитЪ выше силЪ понятья моево»
Кому на св ѣ т ѣ  семЪ вдругЪ вѣрити возможно? 
Х о чу равно и ложь и истинну вни м ать,
И слѣпо ни ково не б у д у  осуж дать.
Ъ Іятусь и лютаго злодѣя видя вЪ горѣ.
Князь корМд^икЪ корабля, власть княжеская море, 
Гд ѣ  в ѣ т р ы , камни, мѣль п р е п я тству ю тъ  судамЪ , 
Жілаюп^имЪ пристать кЪ покойнымъ берегамъ.
Но часто каж утся и облаки горами,
Л етая вдалекѣ по небу надЪ водами,
КоторыхЪ кормщику не должно обѣгать •
Но горы ль т о  иль н ѣ т Ъ , искуствомЪ  раэбирадіь. 
Х о т ь  всѣ 6Ъ вѣнчали м нѣ, тамЪ горы , мѣди та м о , 
Когда не виж у еамЪ, плыву безЪ стр аха прямо.
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Я В Л Е Н І Е  IE

К ІЙ  и Х О Р Е В Ъ ,

КІЙ,

Примай оружіе, се долгЪ теб я  эоветЪ ,
И слава на поллхЪ тебя сЪ побѣдой ж детЪ 9 
Котора много разЪ вѵіщы теб ѣ  сплетала,
Когда твол рука вЪ народы смерти мѣшала.
Вели вЪ тр у б ы  гласитъ, и на враговЪ достаньэ 
Кинъ вЪ вѣ тр ы  знамена и исходи иа брань.
Ступай и побѣди и возвратися славно,
КакЪ сЪ Скиѳскія войны подЪ лаврами недавно.

Х О Р Е В Ъ .

Наукѣ бранной т ы  Хорева самЪ учи лЪ ,
Я имя славное тобою нолучилЪ.
И т ы  пятъ лѣтЪ  мнѣ самЪ свидѣтель,^былЪ вседневно. 
Страшился ль я когда враговЪ во время гнѣвно?
КакЪ сталЪ т ы  немош;енЪ, твой намѣстникЪ сшалЪ, 
И воинств^мЪ ул^е я самЪ повелѣвалЪ.
ВЪ т р у д а х ъ  и подвигахъ возГосЪ и укрѣпился,
И беэпокоЙствоватъ безскучно научился..
Но сколько воиновЪ смерть алчна пожрала?
ВозбудитЪ ли вдовамЪ супруговъ ихЪ хвал а,
Чро вЪ м уж ествѣ  своемЪ сЪ мѣчьми вЪ рукахЪ эад 

' I сн ул и ,
Й тр у б ы  и х ^ ' вЪ. крови прогпкзничей тонули ?
Колико вЪ снѣдь звѣрямЪ отцовЪ, суп руговъ , чадЪ, 
Повержено мѣчемЪ? колико душЪ взялЪ адЪ ?
Когда на ж ер ту  касЪ злой смерти долгЪ приноситъ, 
ПомремЪ j  но ж ер твы  сей теперь она не проситЪ.
Когда народЪ спасти не можно безЪ нея,
Мы в Ъ пропасть снидемЪ вс ѣ,  и перьвып сниду я :
Но нынѣ страха нѣтЪ  народу и коронѣ'
А мѣчЪ дается намЪ дищЪ трдько кЪ с£ор#нѣ>

'Чать 1 1 1» Б



К І И .

Когда ЗавлохЪ дерзнулЪ с ей городѣ осадшп^
ТакЪ должо воинство ко брани учредишь.

Х О Р Е В Ъ .

ОнЪ дочери своей одной ошЪ насЪ ж елаетЪ,
А прошчее намЪ все безбранио осгпавллетЪ.
Ты  самЪ предЪ симЪ часомъ людей своихЪ іцадил'Ь, 
Что сшалосл9 что  вдругЪ т ы  мысли премѣнилЪ?

К І Й .

НѣтЪ князь, н^йти на брань, не т у  вину имѣешЪ, 
Что т ы  о воинствѣ печешея и жалѣешЪ;
Твою я виж у м ы сль, и что  вЪ ум ѣ твоем Ъ ,
О чемЪ т ы  сѣтуеш Ъ  вЪ смятеніи свсемЪ:
Т ы  хочешЪ, чшобЪ княжна свободу восприяла.

Х О Р Е В Ъ г

Х о тя  бы и того душа моя желала,
ЧшобЪ намЪ во тиціииѣ, а ей во волѣ ж ить£ 
Желаньемъ симЪ тебя могу ли прогнѣвить? 
Щедрота похвалы вЪ побѣдахъ умиож аетЪ,
И человѣчество вЪ душахЪ изображаетъ.
Или подобится во бранныхЪ дѣЙ ствахЪ намЪ,
ВЪ пусшыняхЪ ужасно воююзцимЪ звѣрямЪ,
Которы ни какой поі^ады не имѣютЪ?
Не ихЪ примѣры намЪ во браняхЪ б ы ть  довлѣюшЪ. 
Довольно вЪ варварствѣ мы кровь свою піемЪ,
Когда по должности другЪ друга мы біемЪ,
И заіі£Иіі£еніе сЪ ошмп^еніемЪ мѣшаемЪ.
ПодЪ видомъ м уж ества мы звѣрство возвышаемъ. 
Какое имя т ы  л ѣсть груба зл у  дала?

'"у б ій ство  и грабежЪ геройствомъ назвала!



*9

К І Й .

Но естьли мщенія Оснельда не эабудетЪ ,
И ежели супругЪ ея таковЪ мн'Ё будегпЪ,
КакЪ прежде 6ылЪ  ХоревЪ трепещ ущ имъ ордамЪ, 
Текущимъ огпЪ него по блашамЪ и водамЪ?

Х О Р Е В Ъ .

Привыкшія давно народы побѣждаши,
Не могугпЪ надЪ еобои побѣды ожидаши.
А т ы ,  о государь! не жди моихЪ измѣнЪj
БЪ сей часЪ, вЪ сей злѣйшій часЪ, иду изЪ градскихЪ

сшѣнЪ.
И ежели рука не дрогнешЪ среди бою;
Я б у д у  подЪ стѣной сЪ Завлоховой главою.

Я В Л Е Н І Е  III.

К ІЙ  одинЪ.

Не льзя повѣриши, чтобЪ онЪ измѣнникЪ былЪ, 
И что бы милости родительски забылЪ^ 
П ротиву честности всегда любовь безмочна: 
Хоревова душ а чиста и непорочна.

Я В Л Е H I Е IV.

К ІЙ  и А С Т Р А Д А .

А С Т Р А Д А .

ГласЪ  трубны й  с-Ъ градскихЪ ет®нЪ полки на брань
аовет Ъ ;

Или Оснельдѣ, князь, уж е свободы нѣтЪ ,
■ Б а



Котору т ы  хотѣлЪ  освободити сЪ честью ?
Она обманута надежды гнѣвной л естью ,
Надеждой усладясь, горчайши слезы л ьетЪ ,
И очи возводя на небо вопіетЪ,
ЧтобЪ небо сжалилось, чтобЪ боги смерть послали,
И данную бЪ ей жизнь кЪ себѣ возвратно взяли. 
Оставь отмщ еніе, не буди вЪ немЪ толь півсрдЪ,
И сколько іцастливЪ т ы , будь столько милосердЪ. 
Отри отЪ глазЪ ея лікш^іяся рѣки,
И вспомни, что и мы гпакіяжЪ человѣки•
Х о тя  насЪ брани богЪ тебѣ  и покорилъ,
И ш;астье наше взявЪ, имЪ Кія одарилЪ.
И естьли т ы  ево понудишЪ прогнѣвиться *
ТакЪ можетЪ и тебѣ  подобное явиться.
Благая смертнымъ часть хвалы не принесетъ,
И дцастье и бѣды всѣмЪ небо подаетЪ •
ОднимЪ лишЪ тѣм Ъ  теб ѣ  прославиться удобно,
Что добродѣтеленъ, и царсгпвуешЪ незлобно.

К І Й .

Л ею огорченЪ • довольно и того 
Блаженства нынѣ еЙ отЪ гнѣва моего, /
Что вольности ея оставшей не ошЪемлю:
Я больше жалобы Оснельдиной не внемлю.

( ОшходишЪ. )

А С Т Р А Д А .

Йошлите казни всѣ на м я , о боги! вд р у гъ *
И вы н ьте изЪ меня стѣсненный вЪ тѣ л ѣ  д у хЪ !



Я В Л Е Н І Е  V.

© С Н Е Л Ь Д А  и А С Т Р А Д А .

А С Т Р А Д А .
• /

ЯѣгтіЪ помогли н и гдѣ , спасенія не видно *
Кій уши ошвраіпилЪ ошЪ жалобы 6езотыдно£
Надежды больше н ѣ тЪ : любезный твой ХоревЪ 
ЗбираешЪ воинство рыкая такЪ какЪ левЪ.

О С Н Е Л Ь Д А .

ХоревЪ вЪ руж ьѣ! о льстецЪ! и т ы  встпаешЪ бевчинн# 
На сердце, кое, ахЪ! ни вЪ чемЪ теб ѣ  не bhhhoj  
Но винно предЪ ошцемЪ, что т ы  ем у сталЪ милЪ. 
Прогпиву со вѣ сти , когда вЪ томЪ долгЪ претилЪ. 
Пускай бы кѣмЪ инымЪ рвалась моя утр о б а ,
И отверзалась мнѣ рукой иной дверь гроба,
А т о  тобой, тобой, ново я толь люблю f 
Послѣднюю мою надежду л гублю.

Я В Л Е Н І Е  VI.

Х О Р Е В Ъ ,  О С Н Е Л Ь Д А  и А С Т Р А Д А .  

О С Н Е Л Ь Д А .

Смотри к веселись страданьями моими,
И буди восхищенъ заразами прямыми.
Отдай т у  власти ч асть , котору мнѣ сулилЪ, 
Ругаясь над* мной, к то  вЪ правду б у д е т ъ  мидЪ.

*  3



Скажи и научи, чтпо мнѣ сказать драгая,
ОтЪ поведенія мнѣ данна избѣгая?
ЗЗеэЪ разсужденія я все сказать х о т у ,
И мѣчь вЪ влагалище- предЪ войскомЪ о б р а т у : 
Бесчестье только я беэсиленЪ лишЪ носити:
Сего дражайшая мнѣ легче смерть вкуси ти . 
Безчестіемъ тебѣ  к т о  ст а н етъ  уго ж д ать , 
ДостоинЪ ли, скажи, тобою обладать?
СЪ безславьемъ смѣшенна любовницѣ у с л у га , 
Помысли, какова сулитЪ  ей дать  супруга.

О С Н Е Л Ь Д А .

Ступай и побѣждай, не б у д у  я* п р е т и т ь ,
И не стараюся - твоихЪ побѣдЪ затм и ть •
Но взглянешЪ ли. на лавръ веселыми глазами# 
Который орошенЪ моими вебь слезами?

Х О Р Е В Ъ .

Пошлите боги см ер ть , скоряй мой духЪ  извлечь 
И Еыньте изЪ руки моей кровавый мѣьЪІ 
ЧтобЪ слава миогихЪ лѣтЪ мгновенно не упала, 
И честь моя кЪ с т ы д у  вЪ любви не утопала: 
И ль истребите вы во внутренней любовь,
И дишЪ кЪ одной войнѣ воспламеняйте кровь.

Ю С Н Е Л Ь Д А .

Кочто богамЪ, почто о помовци вѣзцаеиіЪ? 
уж е и безЪ того любви не оіцуіцаешЪ •
Когда бы рокЪ тебѣ любить меня ведѣлЪ,
ТакЪ т ы  бЪ тогда меня и слезЪ моихЪ жадѣлЪ 
Которы предЪ тобой вЪ отчаяніи тр а ч у :
Т ы  вЪ ярости своей не видишЪ какЪ я плачу.



Х О Р Е В Ъ .

Не вижу I ахЪ княжна 1 когдабЪ т ы  зр ѣ ть могла* 
КакимЪ т ы  пламенемъ ХоревовЪ д ухЪ  зажгла,
КакЪ я отЪ. сеЙ любви теперь изнемогаю,
И что кЪ отчаянью тобою прибѣгаю :
Л вѣдаю , чтобЪ т ы  престала гнѣвЪ и м ѣ ть ,
И стала бЪ обо мнѣ неп^астномЪ сожалѣть.
ВЪ какой, вЪ которой день, и Коею звѣздою , 
Оснельда , Босхиш;енЪ сталЪ слабый духЪ  тобою 1 
И кое варварство мнѣ участь  навела,
Что .т ы  вЪ так ія  дни мнѣ стала б ы т ь  мила!

О С Н Е Л Ь Д А .

Довольствуйся однимъ т ы  м уж ественны м ъ боемЪ J 
И естьли славно б ы ть  такимЪ * теб ѣ  героемЪ,
ЧшобЪ т ы  не умягченЪ любезной токомЪ слезЪ, 
Оружіе свое на кровь ея вознезЪ*
Насыть твой алчный мѣчЪ ,напейся кровью жадно J 
Й ежели еше оружье будетЪ  гладно, ,
ВоіпЪ грудь моя, вонзи мѣчЪ острый т ы  вЪ нее, 
Й вЪ гнѣвѣ извлеки ды ханіе’ мое,
То сердце ум ертви вЪ , теб ѣ  которо мило,
И умираючи еш;е теб я  любило.

Х О Р Е В Ъ .

Когда я вѢ бѣдственн ы хъ лютѣйша дня часахЪ 
КакЪ тилрЪ каж уся б ы ть воспитанный вЪ лѣсахЪ^ 
ТакЪ вѣдай, что меня во градЪ сЪ кровава бою 
В н е с у т ъ , и мертвого полож-ітЪ предЪ тобою.
Не извлеку мѣча, х о т я  и ду на брань,
И раздѣлю живошЪ т е б ѣ  и долгу вЪ дань.

О С Н Е Л Ь Д А .

Живи , не погибай воспоминаньемъ вздоха,
ЛишЪ только позади іЪ  сраженіи Завдоха.

£  4



И естъли милосердъ во брани б у д е т ъ  рокЪ, 
КахЪ можно уменьшай діюіційся потокЪ 
Кровей моихЪ людей, когда прейдетЪ ихЪ сила, 
Й вспомни, что  о томЪ сЪ слезами і  просила.

Х О Р Е В Ъ .

Имѣй надежду вЪ том Ъ , и мысли т ѣ  имѣй, 
Что я иду на брань по должности своей,
И что ХоревЪ сію брань самЪ уничтож аетъ.
Не яр ость, не вражда меня вооружаетъ. - w - 
Но можетЪ бы ти  вѣ сть  приятна поспѣшитЪ. 
Котора брани гнѣвЪ вЪ народахъ ути ш и тЪ . -  -  
О время 1 ахЪІ за что т ы  намЪ толико строго!

О С Н Е Л Ь Д А .

Или за т о ,  что  Mbt другЪ друга любимЪ много

КонецЪ втораго д ѣ й с т в і я



Д Ѣ Й С Т В І Е  І И,

Я В Л Е Н І Е  I.

ОС Н Е Л Ь Д А  одна.

/^кры вай  свою печаль, скрывай и утоляй *
^  И воздыханіе какЪ можешЪ удаляй.
Се предсказаніе сердечно совершилось,
И сердце своея надежды ужЪ лишилось.
Желающа любви сты ж уся  узЪ ея. .
Страдай теперь душ а, сггірадай душа м оя! 
Печальный мя отвѣшЪ родитёльскою властью , 
ТерзаетЪ сЪ стороны , сЪ другія м учусь страстью , 
СЪ обѣихЪ странЪ нап асть, нѣтЪ помощи нигдѣ. 
Гдѣ  скры ться? что начать вЪ несносной сеЙ бѣдѣ? 
Подвержены* теперь родительскому гн ѣ в у ,
Какую вѣсть скажу любезному Хореву ?
ВотЪ чаешь Оснельдина: о солнце! о луна*.
КЪ чем у, у в ы ! кЪ чему родилася оца!
Оставленна вЪ с т ы д ѣ , оставленна во гн ѣ вѣ :
О. младость ! о краса, дающа гордость дѣв & ! 
Прельщающая т ѣ н ь ! вреднѣйшій дѣвамЪ дарЪ!
Мнѣ т ы ,  ахЪ! т ы  дала жестокой сей ударЪ. 
ПорокЪ и щастливымЪ бываешЪ вЪ жизни вреденЪ • 
А кшо нещаешлизЪ, то тЪ  и безЪ пороксзЪ бѣдеыЪ. 
А я вЪ дни бранныя на свѣшЪ произошла,
Позналася вЪ бѣдахЪ , nj> неводѣ возросла,
Стеню безпомощно, круш уся безнадежно,
Ліешся вЪ жилахЪ кррвь тревожа д^хЪ  мяшяжно: 
Терплю и м учуся  безЪ всякихЪ оборонЪ;
Ну людямЪ  ̂ ни богамЪ не жалосшенЪ мой ешвнЪ*

îi 7
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Я В Л Е Н І Е  IL

О С Н Е Л Ь Д А  и А С Т Р А Д А .  

О С Н Е Л Ь Д А .

Прочти сіе письмо, зри новыя напасши,
Что я не возмогла преодолѣти стр асти .
Какая ето  казнь!

А С Т Р А Д А .

Покорствуй временамъ. 
Раскается потомЪ родитель твой и самЪ.
Не сѣ т у й  j все пр'ейдетЪ, когда'душ а вЪ чемЪ права.

О С Н Е Л Ь Д А .

Х о т я  душа ч и ста , но погибаетъ слава.
И можетЪ б ы ть ужЪ я дѣйствительно гр ѣш у,
Что я вЪ дѣвичествѣ симЪ пламенемъ ды ш у.
А с в ѣ т Ъ,  превратный свѣтЪ  того не р азсуж даетъ ,
Не праведнымъ судомЪ, но злобой осуж даетъ.
О нравы гр убы я! о дни!  о времена!
Щ едрота, истинна с у т ь  праздны имена.
Злодѣйство вЪ жизни сеЙ бесперестанцо ж аж детЪ ,
А бѣдная душа, живуіца вЪ т ѣ л ѣ  стрзж детЪ .
О чемЪ жалѣемЪ мы, что  наша жизнь кратка,
И чемЪ намЪ каж ется она б ы ть  толь сладка?
Приди желанна смерть ! закрой слезяшу очи !
И раствори врата Оснельдѣ вѣчной ночи !
Но что сіе есть см ерть? порогЪ изЪ свѣ та  вонЪ: 
Ж ибопіЪ мѣчтаніе и преходяш;іЙ соііЪ.
А т ы ,  о шасгпливыхЪ дражайшая у т ѣ х а ,
Любовь! прости* мнѣ нѣпіЪ, мнѣ иѣшЪ вЪ теб ѣ  успѣха? 
Еоз люблеинѣйшій зракЪ! престань мѣчшагпься m h £ j 
Не пригвождай меня кЪ мучительной странѣ!
Не пригвождай моихЪ смуі^енныхЪ мыслей кЪ с в ѣ т у ,  
И тщ етн о  не давай прилитаго о б ѣ т у !
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Подите ошЪ меня вы нѣжны мысли прочь,
Не представляйте мнѣ бѣдою т и х у  ночь!
Не руш ьте моего желаннаго покою!
Да нетрепелі£ут;еи скончаю жизнь рукою.
А т ы  родителю дай знать -  - -

(БозноситЪ р у ку  сЪ приготовленнымъ
кинжаломъ.)

А С Т Р А Д А  ошЪемлегпЪ кинжалЪ 
иэЪ рукЪ ея*

Дай смерть себѣ,
Коль хочешЪ, чтобЪ ХоревЪ послѣдовалъ теб ѣ .

О С Н Е Л Ь Д А .

Какое имя т ы  Астрала* вспоминаетъ !
Почто мои стези ко смерти препинаешЪ?
Иль каж ется т е б ѣ , что мало вЪ жизни мукЪ ?

А С Т Р А Д А .

Но срамно ум ереть своихЪ убійством ъ рукЪ.

О С Н Е Л Ь Д А .

•Когда нѣтЪ области надЪ жизнію СЕоею,
ТакЪ что жЪ оспіалося подЪ властію моею?

А С Т Р А Д А .

ХоревЪ, которому сей градЪ и вся страна,
О тдастся  вЪ вл асть , когда взоядешЪ ево луна,
И придутЪ дни ево.

О С Н Е Л Ь Д А .

ХоревЪ моимЪ не б у д е т ъ , 
И упованія лишась, меня заб у д етЪ :
А честь владычества сЪ иною раздѣлитъ.
■Но ахЪ! не mb, не т о  стожили мнѣ велишЪ:



Не скипетрЪ, не вѣнецЪ мнѣ льстигпЪ вЪ отцовомЪ
град 1>,

Я сЪ ігимЪ готова бЪ ж ить была вЪ убогомЪ с т а д ѣ , 
П и таться быліемЪ, ед ину воду пить.
Х отѣла одного, чтобЪ только сЪ нимЪ мнѣ б ы ть.
Но Ч*по я зрю! у в ы !

Jm

Я В Л Е Н І Е  I I I .

Х О Р Е В Ъ ,  О С Н Е Л Ь Д А  и А С Т Р А Д А .

О С Н Е А Ь Д А .

Неьцасгплива я вЪ с в ѣ т ѣ !

А С Т Р А Д А .

Взгляни на сей кинжалЪ, и м ы сли, что вЪ о т в ѣ т ѣ  
КЪ княжнѣ написано.

Х О Р Е В Ъ .

Тога ль я ,  боги', ждалЪ!
(Ч и таетъ  письмо.)

А С Т Р А Д А  во время чтенія.

Ков.о любовный жарЪ гполико повреждалЪ!
Надежду окончавЪ вЪ м и н уты  жизни слезной,
Едва не скрылась т ы  вЪ отчаянія безной.
Владычица шоя во мранЪ тебя звала.
'КЪ сем у ли варварству краса твоя цвѣла?

О С Н Е Л Ь Д А  Хореву.

Мнѣ т ы  виною вЪ гпойЪ и склонность запреіценка.,
А я  по са^ы й гробЪ} моЙ князь, тебЛ лцшенйф
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Лишенка? ахЪ княжна! представь себѣ: кому 
Ты  ешо говоритъ : Хореву своему.
Битъ нѣтЪ  любовнику сего жесточе слова!

О С Н Е Л Ь Д А .

Не с ѣ т у й ,  помогай.

Х О Р Е В Ъ .

О время рока злова!

О С Н Е Л Ь Д А .

Коль любишЪ т ы  меня; такЪ честь мою люби}
Коль н ѣ т Ъ , отЪемли ч е с т ь , отЪемли жизнь, губи 
Любезную cBoioj слезЪ больше не имѣю,
И больше ум олять Хорева не умѣю .

Х О Р Е В Ъ .

Какой т ы  помощи, княжна , желаешЪ мной !

О С Н Е Л Ь Д А .

Тебя любезный зр ѣ ть мнѣ стави тся  виной.
ОтецЪ м я , давЪ мнѣ жизнь, у т ѣ х Ъ  ея лишаетЪj 
Расщань.ея, князь, со мной, коль рокЪ любви мѣшает-Ъѵ

Х О Р Е В Ъ .

Но коимЪ образомъ растатъся т ы  ведитЪ?*
Подай скоряе см ер ть, котору т ы  судишЪ.

О С Н Е Л Ь ' Д А .

АхЪ.! н ѣ тЪ , живи} но днесь оставь надежду дадьну, 
И больше не смущай словами мысль печадьну.
Не говори т ѣ х Ъ  еловЪ, которы сдабятЪ ум Ъ ,
Н больше не имѣй о мнѣ любовныхЪ думЪ }
Оснельду ими т ь *  лищЪ больше вгорчаешЪ.

Х О Р Е В Ъ .
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ВЪ которую страну ненастна отлучаешЪ?
ВЪ который свѣ та  край мя хочешЪ отдалитъ?
ВЪ какол пустынѣ» мнѣ велишЪ т ы  слезы л и т ь ?  
Которыя мужамЪ х о т я  и неприличны,
Но естъди горести обымупіЪ необычны j  
Вздыханіе и стонЪ удобно и звл е к у т ъ ,
И слезы изЪ очей неволей п о текутЪ .

О С Н Е Л Ь Д А

Еозлюбленный моЙ князь! я т о  ли предприемлю, 
ЧтобЪ т ы , для плѣнницы свою оставилъ землю! 
Прославленъ храбростью, гражданами любимЪ,
И зЪ младости своей врагамЪ ужасенЪ зримЪ , 
Останься, гдѣ живешЪ, и эаіциіцаЙ границы •
Но подзрѣваему честь юныя дѣвицы,
Любовницы свсей оправити ей дай:
П усти  меня кЪ отц у .

Х О Р Е В Ъ .

Х О Р Е В Ъ .

Помысли, разсуждай, 
Могуль я симЪ теб ѣ  свободу приносити?
Что будетЪ  обо мнѣ тогда весь градЪ гласити? 
Что скажешЪ т ы  сама? какой примѣръ я дамЪ 
Державы своея подверженнымъ рабамЪ?
Т ѣ люди,  коими законы сотворекны,
Закону своему и сами покоренны.
Т ы  имя мнѣ мое велишЪ теперь гу б и ть  :
Иль можешЪ т ы  пошомЪ измѣнника любишь?

О С К Е Л Ь Д А .

ИнЪ мучь безЪ жалости любовницу нёіц астн у,
И умерщвляй меня всѣмЪ еердцемЪ с т р а с т н у !
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Я симЪ величество твое изображу,
И послѣ самЪ теб я  на тронѣ посажу.
Потомки возгласятЪ, что  я владѣлЪ страною,
И властвовалъ собой, т ы  властвовала мною.

О С Н Е Л Ь Д А .

ПрестолЪ мой каж ется бѣжати отЪ меня.
На что обманызагпьі невластную маня?
Потомки возгласятЪ, что  т ы  меня оставилъ 
ВЪ с т ы д ѣ ,  которымЪ т ы ,  т ы  самЪ меня беэславилЪ. 
И такЪ погибнетЪ т а  мечтательная ч есть ,
А я ум ру в.Ъ пл ѣну ,  возможно ли то  сн есть!
ВЪ ст ы д ѣ  влачити жизнь, по смерть порокЪ тер п ѣ тн , 
И при концо' сію мысль лю тую  и м ѣ ти ,
Что я сЪ бесчестіемЪ на свѣ тѣ  семЪ жила,
И сЪ иимЪ кончаюся.

Х О Р Е В Ъ .

Х О Р Е В Ъ .

' Вина ст ы д а  мала£
КЪ чему природа насЪ безвредно понуждае.тЪ,
Тѣ стр асти  вЪ насЪ одно злодѣйство охуж даетЪ .

О С Н Е Л Ь Д А .

Сей стр асти  все прешитЪ. Когда родитель мой 
Для діцери своея разрушилъ свои покой:
ПришелЪ изЪ дальныхЪ странЪ кЪ потерянному граду, 
Найти при старости послѣднюю отраду,
Ни б л ата, озера, ни ст еп и , ни лѣса,
Ни горы каменны, ни мрачны небеса,
Остановить ево не возмогли еЪ походѣ J 
И таковую  ль м зду воэдамЪ своей природѣ?
Такія ли, у в ы  \ произрастятъ плоды 
Желанію ево подЪятыя т р у д ы  ?
За шо, что  о.нЪ родилЪ^ ево врагомЪ я стал а ,
Когда ©нЪ былЪ вЪ т р у д а х Ъ , я  вЪ роскоши дерзала,



СЪ кѣмЪ онЪ вс т у п а е т ъ  вЪ брань, тово теперь любліщ: 
Колико бѣдЪ я  вдругЪ , возлюбленный, терплю!

Х О Р Е В Ъ .

О время I о часы !

О С Н Е Л Ь Д А .

О вы случаи л ю ты !
Скончайте мнѣ скорлй толь горькія м и н у ты !

Х О Р Е В Ъ . '

Се слыш у гласЪ тр у б ы  зовущ ія на брань.

О С Н Е Л Ь Д А .

© небо! отвр ати свой громЪ! иль праздно гряньі

Я В Л Е Н І Е  IV.

Х О Р Е В Ъ ,  О С Н Е Л Ь Д А  и . В Е Л Ы С А Р Ъ .  

В Е Л Ь К А Р Ъ .

Полки всѣ собранны кЪ теченію изЪ града,
ЗазлохЪ у  самыхЪ стѣ н Ъ , и зачалась осада. 
Скрежещущая смерть взмахнула ужЪ к асу :
Оставь теперь, оставь возлюбленну красу.
Во всемЪ стремленьи смерть ко граду приближенна, 
И все явллетЪ гпо на насЪ вооруженна,
Чгпо только можегпЪ женЪ ко т р е п ѣ т у  привлечь ,
И мужески сердца воздвигнуть и зажечь.
С ту п ай , о государь! ступай на рашнэ поле:
Или п#гибнетЪ все ! ступай не медли белѣ.
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О С Н Е Л Ь Д А #

Возможно ли сіе смятеніе снести I 
Прости любезный князь I впослѣднія прости.

Х О Р Е В Ъ .

Надѣйся, что  сіе ненастье п рекрати тся,
Й ч то  кЪ шебѣ ХоревЪ на радость возвратится. 
Жалѣй сихЪ слезЪ, жалѣй, которыя т ы  льешЪ!
А ими изЪ меня стѣсненный духЪ  влечешЪ.
Не плачь толь горестно, не с ѣ т у й  безЪ отрады J 
АхЪ і либо м прейдутЪ часы сея досады.

О С Н Е Л Ь Д А .

Могуль не плакать я вЪ случаяхъ таковы хЪ ?
Й можешЪ ли ж алѣть т ы  больше слезЪ моихЪ, 
Когда твой правый гнѣвЪ противЪ меня пылаетЪ , 
И ахЪІ противъ меня ко брани посылаешЪ?

Х О Р Е В Ъ .

П рости, и умѣряй т о с к у ,  животЪ храня.

О С Н Е Л Ь Д А .

Разверзивя земля и поглоти меня I

Конецъ третьяг о д ѣ й с т в і я .

Часть Î I I . В



Д Ѣ Й С Т В І Е  IV.

Я В Л Е H I Е I.

К ІЙ  И С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ .

КІЙ.

ï^ rn o  войско дѣлаетЪ ?

С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ .

ХоревЪ пошедЪ иэЪ града,
И вся россійскаго престола сЪ нимЪ ограда.
ПодЪяло воинство граждански бремена, 
уж е распушены по вБтрамЪ знамена.
Зовущая на смерть по накрамЪ громки бои,
ЛвляютЪ каковы россійскія герои,
И что вЪ природѣ нѣтЪ  такова ничево,
ЧтобЪ вЪ ужасЪ привести вЪ полкахЪ могло ково.
Вы сами скажете державы сеЙ сосѣды ,
Колики одержалъ надЪ вами Кіи побѣды.
Которая земля прославилася такЪ ?
Здѣсь воинЪ вЪ брань и детЪ , подобно какЪ на бракЪ. 
КакЪ быстрая рѣка ліяся чреэЪ долины,
Что в с т р ѣ т и т ъ , все влечетЪ сЪ собой вЪ морски п учи ны : 
И разліян/емЪ валЪ кЪ у стью  горделивЪ,
ОтЪемлетЪ брегЪ топя плоды сЪ далекихъ нивЪ. 
ТаковЪ есть  нашЪ народЪ вЪ сраженіи ж естокомЪ, 
Х о ть  смерть вЪ очахЪ ево, онЪ зритЪ безстрашнымъ

окомЪ.
Но ежели вЪ сей день иная будешЪ в ѣ с т ь ?
О брайпсгаво звѣрское! # пагубная дѣсшь!
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КІЙ.

Знать рѣчь Оснельдина пришла теб ѣ  невнятно,
И братне слово кЪ ней услышилось превратно*
За малодушіе князь видѣлЪ КіевЪ гнѣвЪ ,
И бывЪ любовникомъ сталЪ паки б ы ть  ХоревЪ,

С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ .

П очто, о государь, смягчилЪ т ы  сердце гнѣвно?
Т ы  будешЪ помнити прошедшій гнѣвЪ вседневно*

К І И .

ТакЪ хочешЪ т ы ,  чтобЪ я вЪ враждѣ сЪ ХоревомЪ
былЪ,

Или бЪ ево на смерть во гнѣвѣ осудилъ,
И всѣ дни сѣтовалЪ оставшаго мнѣ вѣка?
Довольно сдеэЪ лила мнѣ смерть любезна Щека!
Ты  вѣдаешЪ СталверьхЪ* что  средній сеЙ нашЪ братЪ, 
КакЪ сей вЪ осадѣ быдЪ непобѣдимый градЪ,
Во м уж ествѣ  своемЪ уб и ты й  подЪ стѣною ,
Мнѣ лютой вЪ торж ествѣ  былЪ ярости виною.
Я башни размѣтадЪ, и храмы разорилъ,
И м ѣ ст о , гдѣ онЪ гибЪ, я кровью обагрилЪ.

С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ .

Теперь, о государьі езце есть  нѣчто ново:
Имѣю донести теб ѣ  важнѣйше слово.
Темничный нѣкто стражЪ передЪ меня предсталЪ,
И во тЪ , какое мнѣ извѣстіе сказалЪ,
СЪ аеликим.Ъ говоря усердіемъ и жаромЪ.
ЕдинЪ изЪ плѣнныхъ былЪ освобожденъ ВедькаромЪ, 
Который выпускЪ сей тобою обЪявидЪ,
Что б у т т о  плѣнникЪ сей передЪ теб я  эванЪ былЪ: 
ПотомЪ сЪ ВелькаромЪ онЪ опять у  нихЪ явился,
И вЪ у зы  прежднід вЪ темницѣ заключился*

Я а
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Но страж и, кои градЪ и; стѣ н ы  с т е р е г у т ъ ,
Изобличеніе яснѣйшее даю тЪ :
ВелькарЪ имѣ далЪ приказъ врата отверсти  спѣшно,
И плѣнника пустилЪ изЪ града безпомѣшно,
Довольно ли сего ко обличенью дѣлЪ,
ВЪ кошорыхЪ шы мой князь мнѣ вѣришь не хотѣлЪ ?

КІЙ.

Представь свидѣтелей предЪ княжескія очи,
И будемЪ ожидать сея ужасной ночи,
Котора вознезетЪ на небо свой покровЪ,
Покрыть невольниковЪ во градѣ безЪ оковЪ,
ВЪ которой блеекЪ вѣнцз главы моей заіпьмится,
И кровь невольничья сЪ геройской сЪединится*
СЪ какою кровію  моя смѣсится кровь!
Что дѣлаешЪ ш ы , что  проклятая любовь!
Представь.

Я В Л Е Н І Е  I L

К ІЙ  одинЪ*

Когда СталверьхЪ сказалЪ сіе нелоЖнб J 
Та'гЪ трона удерж ать ужЪ больше не возможно.
34 ъчЪ РосскіЙ на себя я нынѣ изострилЪ,
Браса и воинство изЪ града испустилЪ.
7ѵТѣч:и, которыя противъ враговЪ блистали,
И ст р ѣ л ы , кои вЪ нихЪ вЪ сраженіи летали:
Герой и брашЪ, о комЪ толико я рачилЪ,
V коего вЪ войнѣ безстрашію училЪ ,
На мд на самого ж естокость обращ аю тъ,
И трон у моему паденье воэвѣіцзютЪ!
Но чтобы предварить толико лю ты й громЪf  
Да не низвергнусь вЪ адЪ ХоревовымЪ рабомЪ*
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ЛишЪ только мѣчЪ его сверкнетъ на ратномЪ п о я і  
На Кія возвраіі^енЪ, скончаюсь на престолѣ;
А сей лютѣйшій ядЪ противныхъ мнѣ кровей 
Оснельду погублю, и сниду купно сЪ ней 
ВЪ подземныя м ѣ ст а , чрезЪ мрачныя степени,
ЧрезЪ непреходный п у т ь , во т ь м у  гдѣ дремлюшЪ тѣни« 
Не так Ъ ; свирѣпая коль толь твой  вреденЪ взглядъ*
Не жди побѣдъ, ум р и , предшествуй" мнѣ во адЪ.
Глаза т в о и , глаза прѣлестныя со м кн утся ,
Доколѣ на поляхЪ побѣды не зачнутся.
Еш;е мнѣ время есть представишь во п и кету.
Надеж ду, молодость, любовь и к р а со ту ,
ЧтобЪ дцастья т ы  сего ликуя не видала,
КакЪ сЪ Кіевой главы корона ниспадала,
И что  ХоревЪ -  -  -

Я В Л Е Н І Е  I I I .

Кі й,  СТАЛВЕГРЬХЪ и  два СТРАЖА.-

СТАЛВЕРЬХЪ.

Они изустно возвѣстятъ, 
ВЪ Хоревѣ каковы й таи  лсд лю ты й ядЪ. 
С зидѣтельствую чи нелйцемѣрну с л у ж б у ,
Й недостойную твою  со братомЪ д р уж б у ,
Я жизнь его и часЪ рожденія кляну.
О ставь , о государь, отЪ ревности ви н у!

‘К ІЙ .

ОтЪ истинны сея дрожатъ мои всѣ члены.
Какія спіалися; раби мои, изм5.-’Ы?

В ?



С Т Р А Ж Ъ  тпемнмці,

Великій государь, намЪ сказано сіе,
Что плѣнный п редстаетъ  передЪ лице твое,

С Т Р А Ж Ъ  градскихЪ спгѣчЪ,

А я ,  какЪ посдайну сЪ письмомъ отсель тобою ,
Не уд^РжавЪ ево ни мало предЪ собою,
ОтверзЪ ем у врата и далЪ Свободный п у т ь ,

К І Й .

Или СталверьхЪ сіе обманЪ какоЙ ни будь,
ОтЪ стражей вЪ п агубу невинному Х ореву ;
Иль впрямь безсмертныя привелъ л васЪ ко гцѣву?
О вѣрныя раби! вы духЪ  мой весь т о м я ,
Коль правду донесли не с ѣ т у й т е  на мд ,
Что я о истиннѣ мнѣ сказанной сумнѣлсд.
ХоревЪІ когда таковЪ вЪ очахЪ моихЪ т ы  зрѣлся1. 
Какую злую мысль т ы  гпш;ился расплодить \
Легколь. владѣтелю сЪ престола ни сходи ть,
О стави ть честь и санЪ, сЪ главы сложить корону, 
Лишася области подвергнуться закону,
И повелителю народовъ б ы ть  рабомЪ I
Гдѣ скр ы ть бесчестіе ? о градЪ I о княжескЪ домЪ !
П у с т и т е  уб ѣж ать мнѣ васЪ, ум рети ны н ѣ,
ВЪ лѣсахЪ скончати жизнь и смерть придть вЪ п у сты н ѣ  $ 
П у с т ь  кровію моей напьется вранЪ вЪ дѣсахЪ,
И тѣ л о  вЪ алчулцихЪ исптдѣетЪ тамо псахЪ.„
ИО гдѣ невольникЪ сей мнѣ должно иэвѣсти ться.

С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ  немного отошедЪ« 

Вбйдя вЪ чертогЪ сюда предЪ княземЪ обличаться,



Я В Л Е Н І Е  IV.

Т ѣ  Ж Е  и Н Е В О Л Ь Н И К Ъ .  

Н Е В О Л Ь Н И К Ъ .

ОкамененнымЪ мя вина моя творишЪ.

КІЙ.

Невластный говори j  к т о  правду говоритъ,
Того судЪ праведный щедряе обвиняетЪ:
Кій гнѣвный казнь твою  вЪ пощаду премѣняетЪ.
Вз чсмЪ т ы  посданЪ быдЪ во вражескій мнѣ станЪ ? 
Какой ммѣлЪ приказъ? и кѣмЪ приказѣ быдЪ данЪ?

Н Е В О Л Ь Н И К Ъ .

ВедькаромЪ свобожденЪ нечаянно темницы,
Представленъ предЪ глаза н ен астн ы я дѣвицы.
Котора иногда княжна моя была,
Котора и вЪ плѣну своимЪ рабамЪ мила,
Я грам оту отнесЪ и возвращенъ сЪ о т в ѣ т о м ъ :
А что  вЪ нихЪ писано клянусь предЪ всемЪ я свѣтом ъ 
Что мнѣ того ни к т о ,  что  вЪ ней не покаэалЪ,
Клянуся жизнію, что  правду я сказадЪ.

КІЙ.

При отправленіи какія рѣчи . были ?

Н Е В О Л Ь Н И К Ъ .

Я додженЪ все ск азать , т о , что  ни говорили :
Княжна при отп ускѣ  велѣла обЪ явить,
Что чаетЪ симЪ она на кнлжескЪ тронЪ вэоЙгпить£
Но что бы дѣло т о  весьма сокрыто было,
И что бы воинство того не ощ ути л о ,
Доколѣ мѣры всѣ не возм утся кЪ то м у .
А кн/Гэь о т в ѣ т с т в у я  по слову м оем у,

В 4
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Сказатпи eh велѣлЪ, во гнѣвѣ шо вѣіі^ая,
Не з£аю на кого тлу ярость ощ уш ая,
ЧтобЪ дѣлала ѳна,  тпо, чгпо ей долгЪ велитЪ.
Сей плѣнникъ предЪ тобой всю правду говоритъ, 
А больше государь о дѣлѣ семЪ не знаю.

, К І И .  ‘

СгпалверьхЪ, я цѣпь сЪ него сложить поЕелѣваю* 
Сего довольно м н ѣ , токЪ дѣй ства  вчдѣнЪ Beçi, 
И зыдите отсель : а т ы  останься здѣсь.

Я В Л Е Н І Е  V.

К І И  и С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ .

КІЙ.
Что мы не вЪ строгости Оснельду содержали*
ВотЪ сЪ милости плоды какія мы пожали.
А т ы  о лю ты й звѣ р ь, сЪ главы того вѣнецЪ 
Снимаетъ дерзостно* к т о  былЪ  тебѣ  отецЪ.
Льзлль чаять было мнѣ чтобЪ злѣлалЪ т ы  измѣны 5 
Падите на меня о вы чертожны с т ѣ н ы ,
Которьг видѣли младенчество ево,
Что я ево ростилЪ какЪ сына своево!
Не сы на, но змею мнѣ время днесь являетЪ *
Которая меня злымЪ жаломЪ уя звл яетъ .
Ни самый лю ты й тигрЪ толь жестокЪ можетЪ б ы ть . 
Но ахЪ 1 кЪ чему слова вЪ сей крайности плодить \ 
Введи княжну сюда окованну сЪ собою,
Да мой умножитЪ гнѣвЪ жестокою судьбою*
И милосердіе во злобу п ретвори тъ,
Которое о ней мнѣ вЪ сердцѣ говоритъ.
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Я В Л Е Н І Е  VL

К ІЙ  одинЪ.

Какую ч увству ю  я вЪ сердцѣ жалость болѣ!
И ли ее хрчу оставитъ на престолѣ,
ЧтобЪ область воспрілвЪ сЪ ХоревомЪ вЪ сей странѣ, 
5 а  милосердіе она ругалась мнѣ!

Я В Л Е H I Е VII.

К І Й ,  С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ  и О С Н Б Л Ъ Д А ,  

О С Н Е Л Ъ Д А .

Спѣши желаемый ко мнѣ мракЪ вѣчной ночи! 
!§акройтеся скоряй мои блезяп^и очи!
Казни, я милости просити нехоіцу!
Казни, я горькій духЪ  безстрашно испуіцу!

КІЙ.

ПринудивЪ власть мою на мщенье правосудно,
Т ы  вЪ т о  меня ввела что  вцедролюбцамЪ трудно^ 
И гнусно е с т е с т в у . Свирѣпая твой взглядъ 
О стави тъ  по шебѣ потомкамъ вѣчный смрадЪ. 
НѣшЪ, т ы  це отЪ людей на свѣтЪ  произведешь, 
Ты  лютой львицею вЪ глухихЪ  лѣсахЪ рожденна, 
Или воспитанна т ы  тигрцнымЪ млекомЪ -  -  »

О С Н Е Д Ь Д А .

П рестань, о государь ! во гнѣвѣ б ы ть таком Ъ ,
Или свсттый сгсй гнѣвЪ,  оставя брани, дѣлсмЪ,
И разлучай мсю .лещастиу душ у сЪ шѣломЪ! 
Ко./дп пт-оніигЪ тебя содѣлала я ч т о ,
Л вся вЪ т гси хЪ  р ухахЪ , карай меня за т о !

В 5
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К І И .

Ке умножай во мнѣ т ы  больше гнѣва люта І 
И шакЪ шгоя пришла послѣдняя м и нута.
Х о т я  вЪ Хоревѣ т ы  измѣнника нашла,
Не думай что  бы т ы  на КіевЪ тронЪ взошла»

О С Н Е Л Ь Д Л .

ХоревЪ измѣнникЪ еталЪ ! ХоревЪ теб ѣ  невѣренъ!
АхЪ князь! твой жаркой гнѣвЪ напрасенъ иль чрез-'

мѣренЪ.

КІЙ.

Т ы  хочешЪ оправдить измѣнника сего,
Врага отечества  и друга своего?
Страшись*

О С Н Е Л Ь Д А .

Не м ни, чтобЪ я  свирѣпствЪ твоихЪ боялась;
Или бы сЪ жизнію скорбяіца раставалаеь.
Я вЪ бѣдн ости , вЪ плѣну, я вЪ узахЪ  вЪ сей странѣ^ 
Но смерть трец ѣ^ун ^а приближится ко м н ѣ ,
И робко разлучитъ мое сЪ душею т ѣ л о ,
Увидючи меня на гробЪ мой зрліі$у смѣло.
Стремися жизнь о т н я т ь , стрем ися, погубляй,
И всѣ свирѣпости свои на мнѣ являй!
Т ы  можешЪ покарать, коль хочешЪ, мя безвинно*
Но ахЪ ! противъ ево в с та ва ть  те б ѣ  безчинно»

КІЙ.

Но сожаленіе толикое о немЪ
Родилось отЪ  чего, вЪ плѣненіи твоем Ъ !

О С Н Е Л Ь Д А . ’

Одна ль ево ч т у  я ?  онЪ милЪ всему народу, 
А мнѣ содержанной вЪ п л ѣ н у, давалЪ свободу.
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Не еимЪ ли , государь, т ы  тако прогнѣвленЪ,
Что сей герой легчилЪ ненастной дѣвы  пдѣнЪ?
Но т ы  все сЪ нами былЪ, и все т о  прежде видѣлЪj  
Что вдѣлалось , что  насЪ т ы  вдругЪ возненавидѣлъ?
Л плѣнница, но вЪ чемЪ виновенъ сей герой?
ДхЪІ  развѣ вЪ томЪ чщо шелЪ прошивЪ меня на бой?

КІЙ.

ХорсвЪ сЪ тобой , меня сЪ престола свергнуть пилится. 
Но шзцетно т о  ем у кЪ твоей надѣждѣ снится J 
Нс б у д у  я рабомЪ - * -

Обманывается«

О С Н Е Л Ь Д А .
Далеко отЪ того С

К І И .

ТакЪ для ради чего
НевольникЪ посланЪ былЪ ВелькаромЪ свобожденный ; 
КЪ бездѣдьству твоего Хорева учрежденный?

О С Н Е Л Ь Д А .

Ты  самЪ себя бранишЪ невиннаго браня:
Довольно и т о г о , что т ы  винишЪ меня !
И я молчаніе невольно оставляю ,
И таи н ство  души предЪ всѣми обЪявляю:
Твой брашЪ мнѣ милЪ, и я мила ем у равно,
-Яюбов* сія вЪ сердцахъ неіцасгпливыхЪ давно.
И ежели она во гнѣвЪ теб я  приводитъ,
Пускай отміценіе на мя одну исходитъ.
Я діцерь Завлохова, шакЪ т ы  врагомъ мя чнель ,
Не мни лишЪ т ы ,  чшобЪ онЪ имѣлЪ шоль злую мысль. 
За тѣм Ъ  кЪ родителю Оснельда посылала,
Что брата твоего вЪ супруж ество желалаJ 
Но ахЪІ родитель мя кЪ т о м у  не допусшилЪ^
ЗавдохЪ Хорева мнѣ любиши воспретилъ.
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К І Ц .

Яви мнѣ грамогпу, д прежде не повѣрю.

О С Н Е Л Ь Д А .

Клянуся всемЪ что е с т ь , что я не лицемѣрю:
А грамота сія тогда же раэдрана,
Когда печальная мной в 5 с т ь  получена j
ЧтобЪ я вЪ продерзссти, котору эдѣл^шь смѣла,
Изобличенія передЪ глазами не имѣла.
Казни меня, казни, и смертью затущ и  
Воспламененіе нен астн ы я души^
ЛишЪ ахЪ ! вЪ отмщеніи имѣй т ы  м ѣру гнѣва,
И сей возжечный огнь оставь вЪ крови Хорева.
Но о дражайшій князь I возможешЪ ли т ы  снесть 
услышавЪ обомнѣ сію' печальну в ѣ с т ь ! 
уж е тебя я зрю слезами окропленна,
БЪ т о с к ѣ , вЪ безп ам ятствѣ , вЪ напасти утоцленна« 
Снеси возлюбленный, снеси печаль сію :
Останься живЪ, прими изЪ ада тѣ н ь  мою,
Вм ѣсти  мой духЪ  вЪ себѣ во зчакЪ любви нелестной, 
И сопряги с-Ъ собоЙ остатокъ  сей безвѣстной.
Не дай мнѣ вЪ жалобахъ на Кія пребы вать,
И т ѣ н и , ахЪ моей и щамо у н ы в а т ь !

К І И .

Но кое елово т ы  о Кіѣ износила,
КакЪ т ы  любезнаго о чемЪ т о  тамЪ просила?
Мнѣ все извѣстно т о .

О С Н Е Л Ь Д А . '

А хЪ ! развѣ томный умЪ 
Исполненъ множествомъ моихЪ печальныхъ дум Ъ , 
Лрешедшід б ѣ д ы,  рабозЪ моихЪ ж елѣзы ,
И иастодш у брань, мои всегдашни сдезы^



КЪ смятенію души сшѣнящеЙ представлялъ:
И нѣчто мой языкЪ вЪ забвеніи явлллЪ.

К ІИ  говоритъ С талверьху нѣчто 
на-ухо, СталверьхЪ выходитЪ* 
а Кій потомЪ:

Не жди лукавая вЪ обманахъ сихЪ усп ѣ ха ;
Погибла вся твоя надежда и у т ѣ х а  ,
И смерть твоя близка.

О С Н Е Л Ь Д А .

Чево мнѣ больше Ж дать?
Но нечего уже мнѣ смерти злой о тд а ть  ;
Родительскій престолЪ, влады чество, держава, 
Величество мое, и наша прежня слава,
Давно вЪ твоихЪ  р укахЪ ; духЪ  в с т р ѣ т и т ь  смерть

готовЪ х
И взя ть  ужЪ нечего ей кромѣ сихЪ оковЪ.
На что  мнѣ больше ж ить ? безстрашно умираю.
Но ахЪ! когда о томЪ я мысли простираю,
Что вЪ подозрѣніи останется ХоревЪ -  -  -  
Смягчи, о государь, кЪ нему напрасный гнѣвЪі

КІЙ.

Т ы  кочешЪ Мнѣ еще предписывать у с т а в ы ?

О С Н Е Л Ь Д А .

Дѣла предЪ свѣтомЪ всемЪ его я вя тся  правы: ,
И нѣшЪ опасности мнѣ вЪ томЪ о чемЪ прошу;
ЛишЪ симЪ прошеніемъ невинность поношу.
Когда придешЪ во градЪ подЪ лавровой короной ,
ВЪ великолѣпіи на колесницѣ оной,
За коей плѣнниковъ нещастныхЪ п о вл еку тъ ,
И между коими Завдоха нарекутЪ :
Тогда т ы  варварство содѣланно вспомянешЪ;
Но тщ етн о  вбомнѣ тогда жалѣши станешЪ.
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КІЙ.
умри обманіцица: в с т у п и т е  стражи кЪ ней. 
ІВоэмите.

Я В Л Е H I Е VIII.

К ІЙ  одинъ.
В ы  х о т я  теперь душ ѣ моей, 

ВЪ глубокихъ пропастяхЪ стѣняіція ти р аны ,
И мокшая слезЪ потокомъ оны раны,
Которы на земли прияты с у т ь  отЪ васЪ, 
Подайте варварства на сей жестокой часЪ*
ЧтобЪ могЪ свершити я намѣреніе строго!
О слава! тронЪ! вѣнецЪ! вы ст о и те  мнѣ много!

Я В Л Е Н І Е  I X .

К ІЙ  и С Т А Л В Е Р Ь Х Ъ  сЪ кубкомЪ- 

К І Й .
ІТо*а8 сей кубокЪ ей : скажи се мзда ел ,
КЪ чему приведена теперь душа моя.
О боги, можете ль сію вы злобу в и д ѣ т ь !
И небо и земля мл должны ненавидѣть.
Но можно ли царю бесчестіе сн ести !
Ни какЪ не льзя теб я  Оснельда мнѣ спасти. 
М еж ду какими я уж е вЪ числѣ князями!
Я вашими и ду мучители стезями.
Но льзя ли тр еб о вать , чтобЪ д ее жалѣлЪI 
Поди и исполняй, что  я те б ѣ  велѣлЪ.

Конецъ ч е т в е р т а г о  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  V.

Я В Л Е Н І Е  I.

К ІЙ  одинЪ.

время тяжкое порфиры и короны !
Законодавцу веѣхЪ тр удняй  его законы.

Во всей подсолнечной грѣмитЪ монарша с т р а с т ь , 
И превращается вЪ тиранство строга вл асть :
А милость винному, преступнику прощенье,
Не рѣдко и царю и веѣмЪ вЪ отягощенье.
Но мѣры правоты всегда ли льэя н ай ти ,
По коей кЪ общему блаж енству мочь иЙ ти, 
Потребно множество монарху проницанья,
Коль хочетЪ онЪ носить вѣнецЪ безЪ порицанья: 
И естьли хочетЪ онЪ во славѣ б м ти  тпвердЪ j  
В ы ть  долженЪ праведенЪ, и строгЪ и милосердЪ, 
Уподоблятися правителямъ природы,
КакЪ должны подражать ем у ево народы.
Но коей радости вЪ побѣдѣ нынѣ ж д у ?
Иочть вЪ желанный гробЪ толь мѣдленно и д у ?

Я  В Л Е H I Е  II.

К І И , В Е Л Ь К А Р Ъ  сЪ ЗавлоховымЪ мѢтемЪ, 
н нѣсколько ВОИНОВЪ сЪ нимЪ.

КІЙ.
Чшо >ИЖУ я\
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В Е Л Ь К А Р Ъ .

Се мѣчЪ Завлоха побѣжденная 
Отдашься плѣнникомъ Хореву принужденна.

К І И ,  единому изЪ воиновЪ.

Бѣги скоряй кЪ княж нѣ, кЪ владычицѣ своей ,
КЪ невѣстѣ княжеской: скажи свободу ей ,
И чшобЪ СліалверьхЪ пришелЪ.

В Е Л Ь К А Р Ъ .

г Скончавши дня ненастье *
ХоревЪ сугубое вЪ сей день имѣешЪ з^асгжьеі

КІЙ.

ДаЙ небо, чшобЪ ево онЪ подлинно имѣлЪ 1 

В Е Л Ь К А Р Ъ *

О естпьли бЪ, государь, дѣла ево т ы  зрѣлЪі 
Еш;е ролки на брань не двигнулись изЪ града,
ЗавлохЪ ужЪ былЪ у  стѣ н Ъ , и началась осада. 
Тронулось воинство J но ужЪ у  каждыхЪ врашЪ 
Спирадися враги, бросая смерть во градЪ.
Что сила, м уж ества собраніемъ поздала,
Побѣда ж дуи р  насЪ, насЪ страхомъ обуздала.
II какЪ уже ЗавлохЪ во градЪ войти хо тѣ л Ъ ,
ХоревЪ зря бѣдство т о ,  прошивЪ него летѣлЪ , 
Встрѣчается : раэитЪ со м уж еством ъ премногимЪ: 
ТакЪ средь шумяіцихЪ водЪ волнамЪ противясь строгимЪ 
Корабль отвсю ду ждузі£Ъ погибелей своихЪ,
ДерзаетЪ на валы и попираетъ ихЪ.
ИхЪ стр ѣлы ', такЪ  какЪ градЪ проіпнву НасЪ несдисяі 
Казалося , поля отЪ уж асу  тряслися.
Воспоминаніемъ прешедшія войны,
Гдѣ гибли чада ихЪ, родители, жены »
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Они на гроэну смерть сЪ безстрашіемъ бѣжали:
Летѣли помереть и смерть уничтожали.
Князь малое число людей с-Ъ собой имѣлЪ,
И противъ сЪ ними онЪ великой бури шелЪ.
Хорева, д ѣ й ствія  безстрашны показали, 
увидѣли враги, т о  онЪ, т о  онЪ, сказали :
Мѣшались на него j  но смерть на м ѣ стѣ  семЪ 
ужасна имЪ была сЪ ХоревовымЪ мѣчемЪ.
Х о тя  они ево отЪ всюду окружали,
Ко руки надЪ главой ево сЪ мѣчьми дрожали,
Когда ихЪ дерзости сопротивлялся рокЪ,
Й лился отЪ мѣча острѣЙша кровный токЪ.
Несется страшный глас-Ъ по вои нству во градѣ :
ХоревЪ сражается и у  враговЪ вЪ осадѣ.
Сей глас-Ъ, сгпѣнягцій гласЪ, какЪ нѣкій новый богЪ, 
Воинскія сердца егце жарчае жогЪ.
ПриходитЪ новая во всѣ ихЪ сила члѣны,
Й вм ѣсто вратЪ п у т и  творятЪ  себѣ чрезЪ стѣ н ы . 
С трем ятся времена продлити дней драгихЪ,
Т екутЪ  во м нож ествѣ, гдѣ гибнетЪ ш астье ихЪ :
На копья, на мѣчи свергаются сЪ разм аху,
Не ч у в с т в у я  вЪ сердцахЪ ни гибели, ни с т р а х у .
На избавленіе кЪ нему весь градЪ предсталЪ : 
Смятенный имЪ народЪ мѣчами заблисталъ ,
Героиско м уж ество вЪ отвагѣ войско мчало.
По семЪ порядокЪ т у т Ъ  приялЪ свое начало.
На звѣря яко звѣрь стрем и тся на тельц а,
ТакЪ князь пошслЪ противъ Оекельдина о тц а :
Сугубо м уж ество ихЪ вои нству явл я етЪ ,
Й всѣ свои полки далеко оставл я етъ .
Й какЪ копье свсе вЪ гциты ХоревЪ вонзалЪ,
Два раза конь подЪ нимЪ отЪ втрѣлЪ вонзенныхЪ палЪ г

У а т ъ  I I I . Г



ОшЪ тр етьей  онЪ стрѣлы  упадЪ не могЪ в с т а т ь  болѣ, 
Й всадника на смерть оставилъ иѣша вЪ полѣ.
Во опасеніи ХоревЪ вторичномъ былЪ,
Но тмой враговЪ сбЪлтЪ вокругъ себя рубилЪ.
ШеломЪ сЪ главы упадЪ, а онЪ на смерть осталсяJ 
Однако на враговЪ своихЪ какЪ левЪ Метался.
Се воинство опять за нимЪ на смерть спѣш итЪ: 
Воинска жара смерть ни мало не шушитЪ.
Б ѣ гу тЪ  разсѣянно враждебныя народы :
Б ѣ гу тЪ  безЪ п ам яти , падутЪ  сЪ коньми сЪ горъ вЪ

воды.
Имѣя при себѣ все войско и меня,
ХоревЪ вооруженъ восходитЪ на коня.
ВраговЪ , какЪ вѣтеръ прахЪ, онЪ бурно возмѣтаетЪ 
Й яко молнія вЪ поляхЪ сЪ м&чемЪ б л и стаетъ .
СимЪ но?ую вЪ полкахЪ онЪ силу возбудилЪ,
И храбраго врага преславно побѣдилъ.

Я В Л Е Н І Е  III.

Т Ѣ  Ж Ъ  и ПОСЛАННЫЙ къ к н я ж н ѣ .  

ПОСЛАННЫЙ.

Скрѣпися государь I

КІ Й,

О злое рока жало! 

В Е Л Ь К А Р Ъ .

Что здѣлалося здѣсь ?

П О С Л А Н Н Ы Й .

Оснедьды, ахЪ ! не стало.
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B E* Л b K A P Ъ .

Какой, у в ы ! ударЪ -  -  -

К І Й . 1

Почто я вЪ свѣтЪ  рожде“нЪ !
КЪ чем у неш;астливы& д нынѣ приведенъ!

В Е Л Ь К А Р Ъ .

Какія . люптосши душ а швоя имѣла,
Что вЪ горести ее храниши не умѣла I

К І Й .
Не вѣдаешЪ eige  н ен астій  т ы  моихЪ.

В Е Л Ь К А Р Ъ .

Чшо можетЪ, государь, б ы т ь  больше бѣдЪ намЪ сихЪ?- 
Оснельды н ѣ т Ъ , ХоревЪ -  -  -

К І Й .
ХоревЪ теперь вЪ іюкоѣ :

АхЪ! мнитЪ ли онЪ прийти на зрѣлище такое!
Скажи, что  видѣлЪ т ы  ?

П О С Л А Н Н Ы Й .

Я сЪ вѣстію  кЪ ней шелЪ -  -  • 
О боги ! какову Оснельду я нашелЪ!
Смутился весь мой д у х Ъ , и сердце задрожало j  
То тѣло на одрѣ безчувственно лежало, 
увяли кр асоты , любви заразовЪ нѣтЪ  -  -  -

КІ Й.
Сокройся отЪ очей моихЪ противный св ѣ т Ъ !

П О С Л А Н Н Ы Й .

Астрада во слезахЪ, Астрада огорченна^
Тоской, ошчаяньемЪ, и стономъ отягченна»

Г ъ



^ ы д аетЪ , М ечется и рВетсл зЪ сей б ѣ д ѣ :
О боги! вопіетЪ , илъ нѣтЪ  суда нигДБ,
Когда такЪ долго ждешЪ сіе злодѣйство казни! 
Или остазлснЪ свѣтЪ  вЪ неправдѣ безЪ боязни I 
Разите небеса, бросайте огнь и громЪ:
Пади надЪ тѣломЪ симЪ неіцастливыЙ сей домЪ, 
Гдѣ  праотцы ея такЪ долго обитали,
И гдѣ родители Оснельду воспитали.

КІЙ.

НесносныхЪ лю тостей исполненъ сей мнѣ день«
О жалуюіцася во тм В  на Кія тѣнь 1 
Не представляйся мнѣ стѣяязца предо мною,
Не м учь меня моей т ы  варварской виною!

Я В Л Е Н І Е  IV.

Т Ѣ  Ж Ъ , Х О Р Е В Ъ  и З А В Л О Х Ъ .  

Х О Р Е В Ъ #

Се часЪ желаемый ХоревомЪ совершенъ j  
Побѣды чаямюЙ ЗавлохЪ уж е лишенЪ.
А мы прослаВивъся еіце себя прославимЪ,
И покоривъ враговЪ друзьями ихЪ оставимъ.
А т ы ,  о храбрый ннязъ! покорствуя судьбамЪ* 
Прими подобну м ы сль, и будь союзникъ намЪ.

З А В Л О Х Ъ *

ВЪ какомЪ т ы  станешЪ мя Оснельда видѣ зр ѣ ти ! 
Почто претилЪ тебѣ  вЪ любови я горѣгпи !
И можетЪ б ы ть я симЪ толико согрѣшилЪ.
А хЪ ! сстьли л  союзѣ твой сЪ княземЪ разрѣшилъ



Х О Р Е В Ъ ,

Мнѣ дилеръ твоя мили и нынѣ, такЪ какЪ прежде* 

З А В Л О Х Ъ .

ТакЪ буди дочь моя т ы  вЪ сей опять надеждѣ!

КІЙ.
Какой я сл ы ш у  громЪ!

Я В Л Е Н І Е  п о с л ѣ д н е е ;

К І Й ,  Х О Р Е В Ъ ,  З А В Л О Х Ъ ,  В Е Л Ь К А Р Ъ  «  В О И Н Ы .

Е Д И Н Ы Й  воинЪ вошедЪ.

СталверьхЪ скончадЪ ж ивотЪ , 
Низвергшись вЪ глубину ДнѣировыхЪ бы стры м ъ водЪ* 
ОтчаянЪ, горестно терзаясь и стоная,
И свергсд со бреговЪ Оснельду воспоминая,

Х О Р Е В Ъ  *

Оснельду при концѣ

К І Й .

Любезный братЪ! у в ы і 
Мы вѣдали ужЪ т о ,  что  сЪ неЙ любились ъы *
Но та и н ств у  сем у давали толкЪ мы ложно.
О боги! вымолвить напасти не возможно!
Посольство, грамоты во вражески ст а н ы *
Тобой кЪ ж естокому смятенію даны.
Любезнѣйшій ХоревЪ! -  -  -

Х О Р Е В Ъ .

Я ви ж у, всѣ м я т у т с я :  
Часы моихЪ побѣдЪ часами бѣ д ства  ч т у т с я .

Г  Э
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Т ы  сѣ туеш Ъ , молчишЪ, ослабѣвая весъ;
Скажи, о государь! чшо здѣлалося здѣсь?
Скажи мно шы ВелькарЪ, скажи мой дгугЪ  любезный! 
Т ы  плачешЪ -  -  -  ахЪ І княжна!

В Е Л Ь К А Р Ъ .
М и н у ты  зл ы ! рокЪ слезный!

Ö небо!

Х О Р Е В Ъ ,

КІЙ.

Ты  ВелькарЪ не вѣ\даешЪ т о го ,
Кпго быдЪ причиною неш ^стія сего.
Карай меня ХоревЪ ! свергай сЪ высока тр он у J 
Я  швой лютѣйш ій врагЪ • снимай сЪ главы корону.

Х О Р Е В Ъ .

Я ви ж у, государь, чшо т ы  меня сразилъ.

кій.
$ази и т ы !  -  -  -  я ,  -  -  -  ахЪ! -  -  -  Оснельду

ум ертви лъ.

Х О Р Е В Ъ '.

Чшо слыш у я теперь!

З А В Л О Х Ъ .

О дилеръ! о плодЪ н ен астн ы й !

В Е Л Ь К А Р Ъ .

КЪ ^ем у такой ударЪ шобою былЪ уж асный!

З А В Л О Х Ъ .

О превышаютъ бѣда мои бѣды !
друж ество мой князь изЪ прежнія вражды!



Х О Р Е В Ъ ,

Не сонЪ ли мя страш итЪ нечаямой судьбою ! -  -  -  
Оснельда! -  -  -  вЪ иегпинну расгпалсд я сЪ тобою! -  * 
Гдѣ лI -  -  -  и чгпо я сшалЪ! -  ~ -  день злобный!

лю тый часЪ!
О боги праведны! ХоревЪ прогнѣвалЪ васЪ!
Но кая темна ночь вдругЪ небо покрываетъ !
Какая Фурія мнѣ сердце разрываетъ !
ВЪ какія пропасти дражайшая падешЪ !
ВЪ какія мрачныя пеш;еры т ы  идешЪ!
Осяельда! -  - -  небеса! иль вы на мя падите4 
И ли вЪ сей крайности любезну соблюдите!
ВеіькарЪ! лишаюся красотЪ ея драгихЪ*
.Ѵже скрывается она отЪ глаэЪ моихЪ,
Влеките изЪ меня мою вы д у ш у  ст р а с т н у ! -  -  -  
Бѣг ите ,  бростеся спасти княжну неіц астну! -  -  -  
Прости любезная! -  - -  но ахЪ ! ее ужЪ нѣтЪ .
Прости! -  -  -  у в ы ! -  -  -  со всѣмЪ померкЪ уже моЙ

свѣтЪ;
О нестерпима казнь ! о рокЪ ожесточенный !

В Е Л Ь К А Р  Ъ.

Збери , о государь ! свой разумЪ расточенный,
Ты ч у в ствъ  лишаешея.

Х О Р Е В Ъ ,

Оснельда! гдѣ  т ы ?  г д ѣ ?  - -  *
Ея прееБкся вѣкЪ: а я вЪ сей живЪ бѣдѣ!
На что мнѣ лавры? еанЪ? наслѣдственна держава? 
Погибни все теперь величество и слава.
На что мнѣ ужЪ и ж и ть на св ѣ т ѣ  семЪ ст ѣ н я ?
УжЪ нѣтЪ  то го , ужЪ н ѣ т Ъ , что  льстило вЪ немЪ

меня»
Великодуш ствовать потребно неотложно j  
Но мысли горькіе преодолѣть не можно:

Г 4
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Оснелъда во сдезахЪ предЪ очи предсгпзегпЪ,
Котттсрыд она о мнѣ при смерти льетЪ.
Воображаются Мнѣ всѣ. ея заразы:
Воспоминаются послѣднія приказы,
И представляются мнѣ всѣ у т ѣ х и  т ѣ ,
ИскалЪ которыхЪ я вЪ лю бви  и красотѣ!
КЪ какой я радости сЪ побѣдой возвратился!
Гдѣ  дѣлисд вы дци, которыми я л ьсти лся!

З А В Л О Х Ъ .

Ты  эдѣлала, о дилеръ! х о т я  упадЪ нашЪ тронЪ ,
И побѣдителямъ к побѣжденнымъ стонЪ.
И естьли вЪ адѣ гласЪ ХоревовЪ духЪ  твой mpoHcm’bj 
Внемли, какЪ сей тобой Герой великій сто н етЪ j 
Плѣненной не почтеіпЪ тебя, низшедшу адЪ^
ЗапдачетЪ цо шебѣ сЪ ХоревомЪ весь сей градЪ«

Х О Р Е В Ъ ,

Какад польза вЪ томЪ невластному Хореву? 
уж е не возвратитъ сей плачь неш;астну дѣву«
Не временно лишенЪ ея , но на всегда,
И ужЪ не б у д у  зр ѣ ть Оснельды никогда.

КІЙ,

Карай мя, я швое сокровище похитилъ.

Х О Р Е В Ъ «

Пускай сей кровію т ебя  твой гнѣвЪ насытияЪ , 
Который толь тебя на мя ожесточилъ.
Но естьли т ы  о мнѣ когда нибудь рачилЪ, 
ТакЪ эдѣлай только т о ,  о чемЪ напоминаю!
Сіе прошеніе исполнитъ т ы , я знаю :
Отдай Завлоху мѣчЪ, свободу возврати , 
ій ^ и н с т в о  все еЪ нимЪ изЪ града иэпусгпи.
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(Кій отдаетЪ  Завлоху мѣчЪ, 
а ХоревЪ говоритъ Завлоху;)

Х О Р Е В Ъ ,

А т ы  ненастн ы й  князь I возми сЪ собой т о  пг5ло,
СЪ которымЪ сердце б ы ть мое на в5кЪ хо тѣ л о ,
И плачемЪ омочивЪ лишенное душ и ,
Предай ево землѣ* надЪ гробомЪ напиши:
Дѣвица, коей прахЪ вЪ семЪ м ѣ стѣ  почиваетЪ!
И вЪ ад& со своимЪ ХоревомЪ пребы ваетъ,
Котораго она любила вЪ жизни сей,
ХоревЪ ед лишась * послѣдовалъ за ней.

( *  заіФдолся*)

Конецъ т р а г е д і и .





Г А М Л Е Т Ъ

Т Р А Г Е Д І Я .

Превставлена еЪ пербый раьЪ бЪ началѣ 1 7 5 0  
зода^ на Императорскомъ театрѣ, 

вЪ Санктпетербургѣ.



дѣйствующія ЛИЦА

К Л А В Д ІЙ , незаконный Король Даф и. 

ГЕ РТ РУ Д А  , супруга ево.
ГА М Л ЕТ Ъ , сынЪ ГертрудинЪ. 

ПОЛОНІЙ, наперстникЪ КлавдіевЪ. 
О Ф Е Л ІЯ , дочь Полойіева.
АРМАНСЪ, наперстникЪ ГамлетовЪ. 
Ф ЛЕМ ИНА, наперстница Офеліина. 

Р А Т У Д А , мамка Офеліина.
ПАЖЪ ГамлетовЪ,
ВОИНЫ.

Дѣйствіе есть вЪ Д ан іи , вЪ столичномъ городѣ, 
вЪ КоролевскомЪ домѣ.



ГА МЛ Е Т Ъ  Т Р  АГЕ ДІЯ.

Д Ѣ Й С Т В І Е  I.

Л В І Е Й І Е  I.

Г А М Л Е Т Ъ  сдинЪ.
гпилея д у хЪ  во мнѣ. О нощь! о страшный сонЪ! 

*  С ту п ай те  иэЪ ум а любезны взоры вонЪ!
Наполни яростью , о сердце! нѣжны м ы сли,
И днесь м еж ду враговЪ Офелію мнѣ • числи I 
Офелію -  -  -  у в ы  ! едино имя т о  
Преображаетъ все намѣренье вЪ н и что ,
И н у д и т Ъ , во у м ѣ  загладить ужасЪ ночи.
ЧтожЪ здѣлаю тЪ потомЪ ея драгіе очи!
О #олгЪ ! преодолѣй любовь и красоту j  
Остави щастливымЪ п ри ятну с у е т у !
Отрыгни мнѣ теперь тирановЪ гнускы хЪ  злоба, 
Свирѣпство кЪ долж ности, ira ж ер тву  кЪ м ѣ с т у  гроба* 
Г д ѣ  Царь мои и отецЪ себѣ отмщ енья ж д етЪ !
ОнЪ совѣсти  моей покою не даетЪ  :
Я слыш у гласЪ ево, и вЪ ребрахЪ виж у р ан у :
О сЫнЪ мой ! вопіетЪ , о т м с т и , о т м с т и  т и р а н у  
И свободы гражданъ#
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Я В Л Е H I Е И .

Г А М Л Е Т Ъ  и А Р М А И С Ъ .

А Р М А И С Ъ .

Смущенный голосЪ твой 
Воздви Л  меня сЪ одра, и ошлучилЪ покой.
Я вижу , что душа швоя обремененна.
Не вся ли тако ноіцъ тобою проьожденна?
»Знать вЪ храмину твою сонЪ сладкій не входилЪ? 
Иль новый страхЪ тебя толъ рано возбудилЪ ?
Но Клавдій спитЪ еше вЪ обЪятіяхЪ Г е р т р у д ы , 
Еоте покоятся ево тирански у д ы .
Илъ вображается вЪ ум ѣ твоемЪ теперь,
Молящая тебѣ Полоніева діт^еръ,
И пламенный твой духЪ  слезами у т о л я етЪ ? -  -  -  

Г А М Л Е Т Ъ .

Твой другЪ Офелію отны нѣ о ставляетъ .
Но можно ли тогда вЪ. ночи покойно сп а ть ,
Когда велитЪ судьба любезну покидать,
И быіпи еЙ врагомЪ, врагомЪ б ы ть не у м ѣ я ,
Ниже кЪ враждѣ вины малѣйшія имѣя? 
ужасный сонЪ! своихЪ мечтавш ихся мнѣ силЪ ,
Ты удареніемъ ненастн а поразилЪ і
ГоіповЪ кЪ отмщ енію : о сонЪі твоя мнѣ сила,
Т о , что исполнить, мнѣ уж е опредѣлила..

А Р М А И С Ъ .
Ка:сую т ы  м е ч ту  - -  -

Г А М Л Е Т Ъ .

Довольно беэЪ м ечты
Ко гн ѣ ву  и т о г о , что сказьівалЪ мнѣ т ы .  
Злодѣйство Клавдія уже изобличенно,
ОфеліинЪ oineÿb погибнетъ непремѣнно.



ОтецЪ мой убіенЪ среди своей стр ан ы ,
Не вЪ полѣ,  на одрѣ лукавыя жены!
Котора много лѣгпЪ жила сЪ нимЪ 6езЪ порока I 
А лъсптецЪ Полоній быдЪ орудьемъ злаго рокаі 
Полоній, сей,  ново отецЪ мой толь любилЪ!
О діцерь убійцы на! почто тебѣ  я милЪІ 
Почто мила т ы  мнѣ! почто я вЪ свѣтЪ  родился, 
Когда я своего о тц а , твоимЪ лишился!
А т ы  отца теперь лишенна будешЪ мной.
Равна у  наеЪ любовь, равна и чаешь сЪ піобой. 
АрмансЪ ! т ы  хочешЪ з н а т ь , что  Гам л ету  мечталось 
И кое зрѣливце во мракѣ представлялось?
Раэставшися сЪ тобой, я вЪ храминѣ стечалЪ , 
ХотѣлЪ заснутъ • но еонЪ огтіЪ глазЪ моихЪ бвжадЪ. 
Отчаянье меня вЪ одр& моемЪ терзало,
И ярость сЪ ж алостью , чреэЪ три часа мѣшало, 
ПотомЪ я скорбію несносной утом денЪ ,
Забылся и заснулЪ тоской обремененъ.
Ко сей покой мнѣ сталЪ мукЪ пуіцею виною, 
Родитель мой вЪ крови предсталЪ передо мною, 
й  плачя мнѣ вѣіцалЪ, о сынЪ ! любезный сынЪ! 
ПознавЪ вину моихЪ неіцастливыхЪ судьбинЪ,
Почто т ы  борется сЪ разсудкомъ толь безчинно,
Или чтобЪ и твое мнѣ сердце было винно?
О тм сти  отц о ву см ер ть, и мвценьемЪ у т у ш и  
Всегдащню жалобу сгпеняіція д у ши ,
Прими ГероЙску м ы сль, о тста вь  дѣла любовны, 
Воззри на т ѣ н ь - мою, и зри потоки кровны,
Которы предЪ тобой изЪ ребрЪ моихЪ т е к у т Ъ ,
И проливаяся на небо вопіютЪ.
Сей гласЪ меня воздвигЪ, ужасна тѣ н ь  пропалаj  
Но мнилось, что  enje и вЪ лвѣ угрожала.

А Р М А Н С Ъ .

Суля природѣ дань, м ать хочешЪ пощ адить:
Не можешЪ ли любви того же сотвори ть?



Ты  умѣряючи спою кЪ ГертрудЪ  злобу *
ВинишЪ злодѣйство вЪ ней,  но чтишЪ ея у т р о б у ?  
Долоній смерть приять достоинЪ какЪ злодѣй}
Ко,  ГамлетЪ ! онЪ отецЪ боз любленной твоей.
Она сеЙ смертію сЪ тобою разлучится}
ІТускаЙ на Клавдіи огпміценЬе совершится*

Г А М Л Е Т Ъ .

Гертрудою , А^мансЪ, я'человѣкомъ с т а лЪ, 
ЛолоніемЪ отца на вѣки погперллЪ}
Оставлю м ать с у д у  гсевысочаЙшеЙ власти ,
И воспротивлюся сгоел негодной стр асти .

А Р М А И С Ъ .

Колико горысихЪ слезЪ любезной т ы  прольешЪ Î 
Иль горести ея беэЪ жалости т ы  л.ѵдешЪ?
Ты самЪ себѣ влечешЪ шосклиео разлученье:
Какое приключишЪ себѣ и ел мученье I

Г А М Л Е Т Ъ .

Л бѣдствіем ъ своимЪ хочу себя я в и т ь ,
Что надЪ любовію могу я властенЪ б ы ть .
Люблю Сфелію} но сердце благородно
В ы т ь  должно праведно, х о т ь  плѣнно, х о т ь  свободно*

А Р М А И С Ъ .

Когда Офелія у ви д и тся  сЪ тобой ,
Л чаю премѣнишЪ тогда разсудокъ рвой,
И слабости свои невинныя познаешЪ,

Г А М Л Е Т Ъ .

Почто ея т ы  мнѣ толь живо п р едставл яетъ?
Л вознамѣрился не зрѣть ея вЪ seä  день. 
Воображайся мнѣ явившаяся т ѣ н ь і
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Воззрите вы глаза кЪ родительскому гробу, 
И умножайте днесь во мнѣ свирѣпу злобуI 
Ожесточите м я , какЪ м ож ете, теперь,
И дайте- позабыть м н ѣ , чья Офелья дилеръ!

Я В Л Е Н І Е  III.

Г А М Л Е Т Ъ ,  А Р М А И С Ъ  и Г Е Р Т Р У Д А ,  

Г Е Р Т Р У Д А .

Не немоіць ли тебя какая удержала,
Что л тебя вчера день цѣлый не видала?

.Едва зоря могла взойти на небеса,V
Н освѣтила валЪ' и дальныя лѣса,
Гертруда не видявЪ тебя вчера сЪ собою,
Сама пришла спросить, что  здѣлалось сЪ тобою. 
Не должно ли твоихЪ о т с у т с т в іе в Ъ  притчинЪ, 
Знагтк матери всегда , любезнѣйшій мой сынЪ ?
Но т ы  см ущ ается , и очи см у тн ы  стал и j  
Не здѣлалося ли тебѣ  какой печали?

г
Г А М Л Е Т Ъ .

Что я вЪ см ятеніи , т ы  т о  могла узн ать  j  
Не надобно уж е того мнѣ откр ы вать.

Г Е Р Т Р У Д А .

Не надобно• но что  мой сынЪ т о м у  виною?
Тебѣ не надлежитъ такЪ скромну б ы ть  со мною.

Г А М Л Е Т Ъ .

Модчи, н горести моей не умножай!

Ï лсть I I I .  Д
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Г Е Р Т Р У Д А .

Что вдѣлалось т е б ѣ , скажи , не сокрывай.
Ты  сею тай ностью , мой сы н ѣ , меня терзаешЪІ 
Или себѣ врагомЪ Г е р тр у д у  почищаеаЪ?

Г А М Л Ё Т Ъ .

Л отЪ тебя свое имѣю сущ ество ,
И  б ы ть  теб ѣ  врагомЪ претитЪ  мнѣ естество .

Г Е Р Т Р У Д А .

Ко чемЪ суровый сей о твѣ тЪ  я заслужила?
Не тѣм Ъ  ли , что  тебя вЪ утробѣ я  носила?
О есть ли бЪ твой отецЪ вЪ сей жцзни пребывалъ! 
ЧтобЪ, видя ыасЪ теперь, онЪ Гам л ету  сказалъі

Г А М Л Е Т Ъ .

На что шьі предомной ево воспоминаетъ?

Г Е Р Т Р У Д А .

На что воспоминать ево мнѣ веспрещаешЪ ?
ОнЪ вЪ памяти моей пребудетЪ навсегда:
БезЪ слезЪ ево конца не вспомню никогда.
КогдабЪ т ы  не былЪ младЪ, и* могЪ 6Ы царствомъ

править •
Хоірѣлалъ бы я ,  Князь, вдовство свое о ста ви т ь?
На Царскій одрЪ, на тронЪ, раба я  вознесла *
ЧтобЪ лучше я твое наслѣдіе пасла*

Г  А М Л Ё Т Ъ  заплакавЪ.

О Боже! шы зришЪ все,  и все теб ѣ  и звѣстноj  
КакЪ слышиш^Ь т ы  изЪ у стЪ  ея толь слово лестно? 
Т ы  крѣпость скромности со всѣмЪ ужЪ отн яла,
И та й н у  вЪ сихЪ олезахЪ изЪ сердца извела*
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А Р М А Н С Ъ .

Иль чувство  ошЪ т е б я , о ГамлетЪ ! о т с т у п а е т ъ ?  

Г А М Л Е Т Ъ .

ужЪ поздно мысль т а и т ь  j Гертруда тай н у знаещЪ* 
Докончивай свою богопротивну д е сть ,
И Клавдія спасай, доколѣ время есть.
Скажи е м у , что я кЪ ево готовлюсь казни, 
Прелюбодѣйствуй сЪ нимЪ не ч у в ст в у я  боязни 1 
Не мни, что на тебя разверзся адскій зѣвЪ ,
И енидетЪ рано ли, иль поздно вышній гнѣвЪ.
Покойся вЪ роскошахЪ, вЪ одрѣ окровавленномъ,
КЪ злодѣй ству и гр ѣ х у  тобой опредѣленномъ.
Не представляй себѣ на память никогда,
Что вЪ пропасти тебя ждешЪ вѣчная бѣда.
Й есть ли не сы та  т ы ,  ахЪІ напившись кровью J • 
ІІожри езце меня сей мерэскою любовью ,
И сокруши свой плодЪ : онЪ б ы ть не можетЪ милЪ, 
Когда родитель мой душ ѣ твоей постылЪ.
Но есть ли бЪ естество  вЪ томЪ все мнѣ протмвлялось, 
ТобЪ сердце и тогда мое не убоялось^
Я больше не могу о жизни сож алѣть:
ПриШелЪ мой часЪ, и ду о т м с т и т ь , иль ум ереть!

А Р МА Н С Ъ  остансвляетЪ ево.

Остановися здѣсь. Князь! что  т ы  предпріемлешЪ?
Ты вЪ иступленіи ёдину ярость внемлешЪ.

Г А М Л Е Т Ъ .

Не внемлю ни чего, лишЪ мышлю обЪ о т ц ѣ :
ОтецЪ мой убіенЪ  ! убійца здѣсь вЪ вѣнцѣ, 
Довольствуйся имЪ противясь вышней волѣ!
ОнЪ вмѣсто казни здѣсь во. славѣ, на престолѣ!
Спшш! тобой еупругЪ , тобою жизнь скоичалЪ.

А  а



Г Е Р Т Р у Д А 4
ПокровЪ безсты дн ы хъ  дѣлЪ Гертрудины хЪ  низпалЪ, 
Проклятая душа открылась предЪ тобою,
С ты ж усь сл ы ть матерью , сты ж уся  сл ы ть женою, 
С ты ж уся всп ом януть, что я ,  ахЪ! человѣкъ,
И лут чебЪ  было т о ,  чтобЪ Мнѣ не бы ть во вѣкЪ. 
НѣтЪ вЪ св ѣ тѣ  семЪ кЪ Моей убѣжища о тр ад ѣ ,
И нѣтЪ  мученія достойнаго мнѣ ВЪ адѣ.
Г д ѣ  скры ться отЪ ст ы д а  I к у д ы  свой грѣхЪ поыесть! 
Отколѣ Возврату свою погибшу честь !
С тр ад ать : жизнь м ука м н ѣ , х о т я  и скоротечна,
А смерть мйѣ мука ж е, но м ука безконечна.
БЪ отчаяніи ■ семЪ что  можно мнѣ избрать!
Коль б у д у  я еіце во св ѣ тѣ  пребывать•
Все с т а н е т ъ , что ни е с т ь , меня иэобличати,
Й грѣхЪ содѣянный на память представляти.
К огда, отчаянна, потіцуся ум ереть J 
Супруга ум ертви вЪ , канЪ я могу воззрѣть 
ВЪ той жизни на него? и какЪ предЪ нимЪ предстану? 
КакЪ б у д у  данну зр ѣ ть ему мечную рану!

ЛРМАНСЪ.
Признаніе вины кЪ прошенію успѣ хѣ •
К то  плйчетЪ о гр ѣ х ѣ , шотЪ ч у в с т в у е т ъ  свой грѣхЪ.

ГАМЛЕТЪ.
Что вЬ томЪ , что слезЪ о немЪ потоки пролнваетЪ* 
Супруга плачемЪ симЪ она не оживляетъ.
АрмансЪ ! вЪ сей часЪ, какЪ я сЪ тобою говорю,
Л тѣ н ь на облакахЪ вЪ воздушномъ мракѣ зрю,
И слыш у, что  она по вѣтрамЪ возглашаетЪ:
Л ст р а ж д у , а мой сынЪ еіце не отоміцаетЪ.

ГЕРТРУДА.
Не медли, отомщай! убійца предЪ тобой.
З аб удь, что  м ать т в о я , казни своей рукой!

— *  6 S  — •



Не дай мученія на св ѣ т ѣ  семЪ тер п ѣ ти *
С ты дящ ейся, у в ы !  на небеса воззрѣти^
АдЪ проситЪ добычи своей мой умЪ длѣня,
И огненна рѣка пылаетЪ на меня.
уж е х о т я т Ъ  приять жилищи мя подземны,
И вЪ глубинѣ на мя б у н ту ю тЪ  вихри тем ны . 
Разверзлазя земля, падеглЪ во м глу сей домЪ, 
Сверкаютъ молніи и небо мещегпЪ громЪ.
Бѣги,  мой сынЪ, сихЪ м ѣстЪ I ни к т о  вЪ нихЪ не

спасется э
Б ѣ ги , спасися т ы ,  подЪ ними твердь тр я сется . 
Наполненъ мерзостью моею весь чершогЪ,
И не п р и с у т с т в у е т ъ  там Ъ , гдѣ Гер тр уда, БогЪ.

А Р М А Н С Ъ .

Она изЪ разума, о Гам летЪ ! и зступ аетЪ *
Природа ей помочь теб ѣ  повелѣваетъ.

Г А М Л Е Т Ъ . .

Проси, чтобЪ БогЪ теб ѣ  вину твою  простилЪ.

Г Е Р Т Р У Д А .

Нельзя, чтобЪ онЪ мнѣ грѣхЪ толь тяж кій  о тп усти л ъ * 
Какова таковой ж дать грѣшницѣ прощенья ?
Не можно избѣжать мнѣ вѣчнаго м ученья:
ІІребудешЪ грѣхЪ на м н ѣ , надежды больше н ѣ т Ъ , 
Разверсты пропасти, и адЪ меня пожретЪ.

А Р М А Н С Ъ  *

КакЪ грѣхЪ твой ни великЪ, его щ едрота болѣ.
Предай себя, предай Его всемощной волѣ: 
уйми см ятеніе, гласЪ кЪ небу вознеси,
И со смиреніемъ прощенія проси.

А  г
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Господь иэЪ скверныхъ усгпЪ молитвы не приемдепгЬ, 
Стенанія сердецЪ злодѣйскихъ онЪ не внемдетЪ.

ГАМЛЕТЪ,

Взведи кЪ нему свои mt* руки и взови ! •

ГЕРТРУДА.
Онѣ омочены. вЪ супругсвой крови,

АРМАИСЪ.

Безсмертный милосердъ, и гнѣвЪ его см ягчится,
Коль грѣшникЪ перрдЪ нимЪ всемЪ сердцемъ сокруш ится, 
Покайся, и коль смерть .суп р угу т ы  дала,
Превысь блаженными злодѣйскія дѣла.
С ступи сЪ п у т и  сего, ужЪ недалеко бездна,
Еще б ы ть можетЪ жизнь твод тебѣ полезна J 
С сту п и , доколь она со всемЪ не претечетЪ£
О ттолѣ страждуі^имЪ во вѣкЪ изхода нѣтЪ .

Г Е Р Т Р У Д А ,

О Боже! есть ди я тебя не прогнѣвляю,
Что по злодѣйствѣ семЪ на небеса взираю,
И гласЪ изЪ скверныхъ у с т Ъ  т ы  можешЪ возприять£ 
Пошли отЪ горнихЪ мѣстЪ  свою мнѣ благодать !
Не ввергни вЪ пропасть м я , гдѣ вверженнымЪ вЪ т ѣ

емрады,
Не будетЪ  никогда малѣйшія о тр ады ,
К у д ы  не входитЪ сонЪ, единЪ вЪ бѣдахЪ покой.
Гдѣ. нѣтЪ  ни на . кобо надежды никакой,
Г д ѣ  нѣтЪ  желаннаго нещасгпнымЪ смерти рока,
Н нѣтЪ  мученію отмѣнносши, ни срока!
О адЪ I терзаніе моихЪ блудлц^икЪ  дум Ъ ,
И тѣм Ъ  дишЪ, что  тебя я привожу на у м Ъ ,

Г Е Р Т Р У Д А .



Колеблется душа и нестерпимо стоиетЪ !
ЧтожЪ б у д е тЪ , какЪ ея сіе мученье тронетЪ !
Но все, что  ни страш итъ вЪ смятеніи меня,
Чево себѣ ни ж детЪ душа моя ст ен я ,

.Ни что вЪ толикій ЪтрахЪ элочастну не приводитъ, 
КакЪ т о ,  Когда сіе на мысль мою приходнтЪ ,
Ч т о ,  ахЪ! не б у д у  зрѣть Творца я своего,
И б у д у  п ісбы вать я вѣчно бёзЪ него.

Г А М Л Е Т Ъ ,

Когда сію т ы  казнь всѣхЪ зляе почигпаешЪ J 
• Кратчайшими кЪ Творцу путям и притекаеіііЪ.

Мученья лютаго страш ится и злодѣй’
Но стонетЪ  во грѣхахЪ онЪ о душ ѣ своей,
Не для ради т о го , что  Бога прогнѣвляетЪ,
КѣмЪ онЪ на св ѣ т ѣ  стгілЪ, и вЪ св ѣ т ѣ  пребываетъ, 
И вм ѣ сто , чтобЪ Творцу работать и сл у ж и ть , 
Печется лишЪ о щомЪ, чтобЪ зі^астливо прожить •
Но что онЪ углія главѣ своей го т о в и т ъ ,
И краткимъ зі^асгшемЪ на вѣчность бѣдство ловитЪ.

Г Е Р Т Р У Д А .

Не можемЪ мы воздать и за одно сіе,
Что мы иэЪ ничего имѣемЪ б ы т іе ’
ТакЪ ѵвЪ пагубны хъ дѣлахЪ своихЪ приявЪ прозценье, 
Мнѣ чемЪ заслуживать толь злое согрѣшенье?

А Р М А Н С Ъ .

П усти иэЪ глаэЪ своихЪ потоки слезныхЪ рѣкЪ,
Осшави свѣтЪ  другжмЪ, и плачь вЪ п у сты н я х ъ  вЪ вѣкЪ«

Г Е Р Т Р У Д А ,

На все готова л *  л  городЪ оставляю ,
Который мерзостью своею наполняю.
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Но мню, что  оскверню и ж ительство звѣрейç 
Л тигровЪ превзошла ж естокостью своей.

Г А М Л Е Т Ъ .

Не такЪ жестоки ихЪ свирѣпствьг и опасны:
ВЪ злонравіи своемЪ мы паче ихЪ уж асн ы ,
Во гнѣвѣ человѣкъ лютѣйшій самый звѣрь.

Г Е Р Т Р У Д А ,

То видно и на мнѣ одной, мой Князь, тегіерь.
ВЪ безсты дны хъ  сихЪ дѣлахЪ , кошорыхЪ нёнавиаку, 
Препроводите мя отсел ь, дверей не ви ж у:
Х очу пребыть одна, хочу предЪ БогомЪ п а сть :
А ліы воэприимай родительскую власть.

КонецЪ перваго д ѣ й с т в і я .



ДѢЙСТВІЕ и.
Я В Л Е H I Е I.

К Л А В Д І Й  и ПО Л ОН І Й.

К Л А В Д І Й .

jß o  всѣмЪ я царствіи единаго зрю др уга ;
Изгнала днесь меня иэЪ сердца и супруга.

Раби не ч у в с т в у ю т ъ  любви ко м нѣ, лишЪ страхЪ 
..Еще содержитъ ихЪ вЪ тиранскихЪ сихЪ рукахЪ. 
Когда природа вЪ свѣтЪ  меня производила,
Она свирѣпствы всѣ мнѣ вЪ сердце положила- 
Во мнѣ изкоренить природное мнѣ зло,
О воспитаніе ! и т ы  не возмогло,
Се вЪ первый разЪ во мнѣ суровый духЪ  стонаетЪ , 
И варварствомЪ моимЪ меня изобличаетъ,
И есть ли онЪ когда вЪ элодѣйствіи стоналЪ;
То рвался, что  еще на чью снЪ жизнь алкалЪ.

П О Л О Н І Й .

Супруга -  -  -

К Л А В Д І Й .

Днесь она вину свою признала,
И Божество вЪ сей день смиренно призывала- 
Она потоки слезЪ лила предЪ нимЪ ст е н я ,
И отвратилася, мнѣ вш едш у, опіЪ меня:
Л оди, сказала мнѣ, немѣдленно о тсел ѣ ,
И дай покаяться, доколѣ духЪ  мой вЪ т ѣ л ѣ ; 
Приди, сказавъ ещ е, и т ы  вЪ себя вЪ сей часЪ, 
Уж ъ  разверзДисд днесь пропасти на насЪ.

л s
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Возколебадо мл ужасное тпо олово,
И сердце здѣдало кЪ раэкаянью готово,

(ПадЪ на колѣни:)
С е, Боже! предЪ тобой сей мерзскій человѣкъ,
КогпорыЙ срамотой одной наполнилъ вѣкЪ,
ІТоборникЪ истинны, безсты дны хъ дѣлЪ рачитель ,
ВрагЪ т в о й , врагЪ ближняго, убійца и м учи тель!
НѣтЪ силы больше дѣлЪ злодѣйскихъ мнѣ носитьj
Принудь меня, принудь прошенія просить!
Есели желаніе искать мнѣ благодати:;• *
Я  не могу вЪ себѣ сей ревности сы скати !
П ротивныхъ бож еству исполненъ всѣхЪ страстей .
Ни искры добраго нѣтЪ  вЪ совѣсти моеЙ.
При покаяніи жЪ мнѣ что зачати должно?
Мнѣ царствія никакЪ остави ть не возможно»
На чтожЪ мнѣ каяться и извергати я д Ъ ;
Коль мысли отЪ тебя далеко о т с т о я т ъ ?

( Возстаетъ, )

П О Л О Н І Й .

Имѣй велик й духЪ  приявши скипетръ вЪ р у к и ,
Б удь м уж ественъ по гробЪ, и не стРашисд муки.
Не то тЪ  отваженЪ, к то  идетЪ безстрашно вЪ 6 o h j  

Но сЪ смертію и мукЪ безстрашно ж детЪ  герой.
Забудь и свѣ тскія  и Божески у с т а в ы .
Т ы  Царь противу ихЪ^ послѣдуй правамъ славы.

К Л А В Д І И ,

Наполненъ злобою жизнь вѣчную гу б я ,
Б удь бодрЪ мой томный д у х Ъ , и не ц$ади себя! 
Довольствуйся однимЪ, т ы  Клавдій, гцасшьемЪ св ѣ т а ,
И ужЪ не отрицай днесь пагубна совѣта!
Не представляй злыхЪ слѣдсгпвЪ, и жизни сей Конца, 
Всд часть твоя есть  честь державы и вѣнца.
Наполнимъ п^асшіемЪ здѣсь ж итіе толь кратко»
ЩобЪ при концѣ сказать: д жилЪ на св ѣ т ѣ  сладко/



Ко кая Фурія стѣсненну *грудь грызегпЪ ?
И кая скорбь во мнѣ всю внугпренную рвешЪ ?
О небо! не шрсвожЪ меня, оставь вЪ покоѣ! 
уж е не превратитъ мое т ы  сердце злое.
Не обличай меня^ спасенья не х о ч у ,
И что я здѣлалЪ, то  во адѣ заплачу.

П О Л О Н І И .

Душа моя твоей послѣдовать готова * 
умрсмЪ безЪ робости и нс преступимъ слова.

К Л А В Д І Й ,

Намѣренье çie д твердо предпріялЪ}
Но чтобЪ никто вЪ п у т и  намЪ щ астья не стоялЪ , 
Я  зрю противъ себя суп р угу  нынѣ львицей : 
СокроемЪ таи нство у б ій ствія  сЪ Царицей.
Она разкадлась : к то  знаетЪ для чево ?
Не для паденіяль, Полоній, моево?
ПойдемЪ теперь противъ супругиной любови,
Не пощадимъ пролить мы и ея днесь крови !
Но прежде погубимъ наслѣдника ея ,
И взмдетЪ  вЪ Царскій одрЪ прекрасна дщерь твоя .

П О Л О Н І И .

Сія щедрота весь мой разумЪ превосходитъ.

К Л А В Д І Й ,

Усердіе теб я  вЪ толику честь возводитъ j  
КогдажЪ Офеліи я старЪ явлюся б ы т ь , 
ïb i  можешЪ властію кЪ любви ея склонить.

П О Л О Н І Й .

Сѣдины подЪ вѣнцемЪ не м огутЪ  б ы ть  прим ѣтны , 
Со дщерію моей вы Царь единолѣтны.
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Я Б Л Е H I Е II.
*

К Л А В Д І Й ,  ПОЛОНІ Й,  Г Е Р Т Р У Д А  

и Р А Т У Д А ,

Г Е Р Т Р У Д А *

Вы всѣ свидѣтели моихЪ безбожныхъ дѣлЪ:
Того противна дня,  какЪ т ы  на тронЪ возшелЪ,
ТѣхЪ  пагубныхЪ м и н утЪ , какЪ честь я потеряла,
И на супоужню смерть н етр онута взирала: 
С ви дѣ тел ьствуй те в ы , что я слагаю грѣхЪ,
Всещедрый БогЪ мнѣ далЪ вЪ сей день кЪ сему* успѣхЪ* 
Не тщ етно миоги дни мысль умЪ мой угры зала,
И человѣчество вЪ зло сердце возвращала.
Л плодЪ сЪ него сняла признівЪ свою ви н у :
А т ы  не почитай мя больше за жену£
Любовь произвела во мнѣ твое злодѣйство І 
Супружество мое сЪ тобой прелюбодѣйство.
Признайся такЪ какЪ я , сложи сЪ главы вѣнецЪ,
И сотвори сзоимЪ безстудідмЪ конецъ*
Ты  вЪ ненависти , Князь мой сынЪ любимЪ вЪ народѣ, 
Надежда всѣхЪ гражданъ, остатокъ вЪ царскомЪ родѣ* 
Т ы  одрЪ отца его сугубо осквернилъ ,
И тяжкимЪ бремедемЪ все царство отягчилЪ. 
Нещастная страна вся кровью обагренна,
И трупіемЪ своихЪ сыдовЪ оліягощенна.
Колико много слезЪ т ы  пролилЪ бѣдныхЪ женЪ, 
СыновЪ , и дочерей, отЪ самихЪ тѣ х Ъ  временЪ,
КакЪ честь мою любовь скзернѣйша поглотила,
А я тебя на тронЪ ЭДонаршескій пустила \
О какЪ т о гд а , о какЪ не сшелЪ на землю громЪ,
И сЪ нами не упалЪ нашЪ оскверненный домЪІ 
КакЪ стѣ н ы  нашихЪ сихЪ чертоговЪ не тряслися!
И какЪ мы вЪ щаковомЪ грѣхѣ сЪ щобой спаслисяі
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Помысли Клавдіи т ы  , какЪ Вышній іггерпѣлизЪ:
И я жива , и т ы  еи$е по всемЪ томЪ живЪ.
ОтецЪ вЪ нем!Ъ милсеердЪ, судья вЪ немЪ преужасенЪ; 
По смерти грѣшныхЪ вопль есть поэденЪ и напрасенъ.

К Л А В Д І Й .
Ты  хочешЪ, чтобЪ твой сынЪ на мой пресшодЪ возшелЪ, 
И предЪ народомъ всѣмЪ мнѣ судіею  сѣлЪ?
Я  слышу изЪ твоихЪ  у стЪ  рѣчь не обычайяу,
И мню, что т ы  ему открыла нашу тай н у.
КакЪ т ы  еЕо отца дерзнула у м е р т в и т ь ,
Л зрю , что и меня тдкЪ хочешЪ погубить.

Г Е Р Т Р У Д А *
Не о злодѣйствіяхЪ я мысль уже имѣю,
Но о грѣхѣ твоемЪ стеню и еожілѣю,
Которому и я сообщница бьіда,
Й поводЪ твоем у у б ій с т в у  подала,
Не ждавЪ злой совѣсти послѣдующей м у к й ,
И ахЪ! вЪ супруговой крови багрила руки.
ХотяжЪ вЪ семЪ дѣлѣ я виновна больше васЪ,
Но т у  вину сЪ меня еложилЪ единый часЪ,
ВЪ который облака я гласомЪ пуоницала,
И со смиреніемъ на небеса взиуала.
Сложите такЪ и вы тяж елы  бремена,
О т п у ст и т ся  и вамЪ, какЪ м н* сія вина.
Л свѣтЪ  покину вЪ в ѣкЪ, и скроюсь вЪ лѣсы т е м н ы , 
Жилищи б у д у тЪ  тамЪ пещеры мнѣ подземны.
Оставь и т ы  свой екиптрЪ, а т ы  свои пышный санЪ, 
Оставленный вамЪ вѣкЪ еще на пользу данЪ.
Бы симЪ и ненависть вЪ народѣ и зтр еб и те,
Что кЪ собственной своей вы пагубѣ гу б и т е ,
Не таковы вЪ другихЪ суть- жестоки сердца,
ЧтобЪ изшребить пеклись они васЪ до КонЦа.
Примите только вы иныя вЪ жизни мѣры*
Враговъ своихЪ пронзать есть  должность нашей вѣры»
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ПО Л О Н І И.

Кому продать Паря? народЪ зЪ ево рукахЪ.
ОнЪ БогЪ, не человѣкъ, вЪ подверженныхъ странахъ. 
Когда кому даны порфира и корона,
Тому вся правда вл асть* и иѣгпЪ ем у закона.

Г Е Р Т Р У Д А .

Не симЪ есть  праведныхъ наполненъ умЪ Царей і 
Царь мудры л есть примѣръ всей области своей •
ОнЪ правду паче всѣхЪ подвластныхъ наблюдаетЪ,
И всѣ свои на ней у с т а в ы  соэидаетЪ,
То помня завсегда, что кратокЪ смертныхЪ вѣкЪ.
Что онЪ вЪ величествѣ такой Же человѣкъ,
Раби его ему любезныя с у т ь  чады ,
ОтЪ скипетра его л іется токЪ отрады.
МилЪ праведнымЪ на немЪ и страшенЪ злымЪ ВѣнецЪ* 
И не приближится кЪ его престолу \льстецЪ.
А т ы ,  о ядЪ Царя! злодѣй всего народа,
Котораго имЪ вЪ казнь извергнула природа!
Доколѣ во грѣхахЪ сихЪ будешЪ у т о п а т ь ?
Й долго ли Царя кЪ мученью поощрять?
Иль т ы  терпѣніе Господне презираетъ*
И устремшпельно на ярость прелагаешЪ ? 
уж е и такЪ Творца т ы  варварЪ раздраЖилЪ,
Брегись, чтобЪ вскорѣ. онЪ теб я  не поразилъ.
ОнЪ терпитЪ • но тер п ѣть когда нибудь престанетЪ , 
И вЪ часЪ, когда не ждешЪ* вЪ твою  погибель

грянетЪ.

К Л А В Д І Й .

Оставимъ здѣсь е я , она теряешЪ у м Ъ *
ДадимЪ свободу ей кЪ собранью прежнихъ думЪ.
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Я В Л Е H I Е III.

Г Е Р Т Р У Д А  и Р А Т у Д А .

Р А Т У Д А *

Боспомни о своемЪ теперь Царица сынѣ.
Оставь злодѣевЪ сихЪ* предЪ нимЪ признайся нынѣ. 
Открои т о  Г а м л е т у , что вЪ сердцѣ т ы  таишЪІ 
Да тѣ н ь  сулр угову вЪ семЪ Князѣ утолншЪ.
Трони ево т ы  слухѣ  плачевными словами!
И разрѣши свой грѣхЪ сыновнйми устам и .

Г Е Р Т Р У Д А .

Мой сынѣ увѣдомленЪ , не -знаю чреэЪ k o b o j  

Й тайнаго ужЪ нѣгпЪ предЪ КняземЪ ничево.
Не знаю, к то  и какЪ Мою могЪ свѣдать скверность,
Й таи нство пронзить, познавѢ мою • невѣрность.
Я говорила сЪ нимЪ о мерзостяхЪ своихЪ,
ЛишЪ не открыла всѣхѢ Подробностей дѣлЪ сихЪ.

р а т у д а .

Довольно. Б удь предЪ нимЪ вЪ подробностямъ безсдовна, 
АрмансЪ т о  энаетЪ все, а я то м у  виновнаJ 
Но мню, что т о  никакЪ не може.тЪ б ы т ь  виной,
Что вЪ пользу для тебя произвелося мной.
'ОтЪ дней, какЪ дѣй ствіе т о  учинилось странно,
Я весь терзалась го д ѣ , терзаясь непрестанно.
Днесь правость на конецЪ мой умЪ вЪ полонЪ взяла ,
Й молчаливости оковы прервала.

Г Е Р Т Р У Д А .
НѣтЪ винности іпвоей*

Р А Т У Д А .

С видѣтельствуя- раку ,
С упругу щвоему вѢ одрѣ ПодонвемЪ д а н у ,
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Котору я была ом ы ть принуждена,
Таилась я ,  что я была устрашена.
Й кто  бы гп ак о Е о й  вЪ шомЪ вѣстницѣ позѣрилЪ? 
Полоніи плачучи предЪ всѣми, лицемѣрилЪ,
Вѣіцая всѣмЪ, что твой возлюбленный супругЪ , 
Естественно еЪ одрѣ своемЪ скончался вдругъ ., 
й  что ево сокрыть была сія притчина,
ЧтобЪ не п у с т и т ь  ево умерша ви дѣ ть сы на,
И пуп^ій жалости ем у не приключить,
Котора безЪ того велика зрѣлась б ы т ь !
О вѣрности ево никто не сум нѣвался,
II вымыслЪ злой души за правду показался.
Полоніи до сего свирѣпости таилЪ:
КакЪ агнецЪ былЪ  сей шигрЪ, и Царь ево любилЪ: 
Х о тя  бы всѣ м ѣста я града обѣгала,
И сЪ плачемЪ истинну народу возвѣщалаJ 
КшобЪ дерзость т а к о в у , Царица, могЪ и м ѣ ть ,
Что 6Ъ вшелЪ онЪ вЪ швоЙ чершогЪ,. на т ѣ л ѣ  ранЪ

см отрѣть ?
Ты радовалася, никѣмЪ тогда не зрима,
ІСакЪ мнилась б ы т ь  твоя печаль неутолима.
ТиранЪ задумчивъ былЪ, какЪ вЪ горестны часы , 
Полоніи на себѣ терзалЪ тогда власы.
Свирѣпство было вЪ немЪ прехитро прежде скрыто.
Ріо ахЪІ чьи л ьстятЪ  у с т а ,  вЪ шомЪ сердце ядовито!

Г Е Р Т Р У Д А .

КакимЪ порядкомъ т ы  сЪ АрмансомЪ рѣчь вела,
И полную ли вѣ сть  о дѣлѣ зломЪ дала?

Р А Т У Д А .

Все т а к ѣ ,  какЪ было т о ,  Армансу я сказала,
КакЪ многажды о томЪ изЪ у с т Ъ  твоихЪ  слыхала I 
КакЪ Клавдій вашЪ союзЪ сЪ супругомъ разрушалъ,
И какЪ ево шебѣ невѣрности внушадЪ,



КоітторыхЪ, накЪ я мню , Конечно не бывало.
Ка сЪ сердце на него швсе ожесточало*
ІСакЪ многажды теб я  кЪ у б ій с т в у . онЪ влачилЪ,
И какЪ Полонія сЪ собою соглаеилЪ,
И погубилъ Царя вЪ срединѣ ночи спяіца,
БЪ крѣпчайшемъ с нѣ,  вЪ т.воемЪ обЪятіи лежала «■ «

Г Е Р Т Р У Д А .

Скончай Р атуда рѣчь, тоски духЪ  ЕрнЪ вд ек у тЪ :
Я не могу себѣ представить т ѣ х Ъ  м инутЪ .
Когда бы т ы  вЪ то тЪ  часЪ Р атуд а  пробудилась,
Ты СЪ взорЪ свой на меня воэвергнугпь усрамилась:
А я 5 то  видѣла безЪ слабости тогда, .

Р А Т У Д А *

Й т о т Ъ  единый часЪ терэаетЪ мя всегда.
Когда смятеніе мя ваше разбудило -  -  -  
Какое зрѣлище передомною было!

Г Е Р Т Р У Д А .

Я представляю т о  теперь какЪ адЪ себѣ * -  *
Оставь м я , я тотчасЪ  послѣдую теб ѣ .

Я В Л Е Н І Е  IV.

Г Е Р Т Р У Д А  одна.

О дремлющая тѣ н ь супруга умерщвленная 
Что сотворила я , и что речетЪ вселенна,
Когда представятся ей всѣ дѣла мои,
И вЪ нихЪ проклятыя злодѣйствія сіи!
ДругимЪ нещасшливымЪ вЪ случаяхъ самыхЪ сШрогихЪ, 
О трада, что  они жалѣемы отЪ многихЪ.

Улст* I I I . Е
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А обомнѣ уж е к т о  ст а н е т ъ  сож алѣть?
К то  можетЪ на меня сЪ щедротою воззрѣть?
О Царь мой! о супругЪ ! когда назвать такЪ  см ѣю , 
й  право имени сего еіце имѣю :
По воэпріятіи ' мнѣ милости сЪ небесЪ,
Когда раскаянье, стенаніи, токЪ слеэЪ,
Й сеЙ отЪ сердца гдасЪ, который я приемлю, 
Удобны до тебя до й ти ть пронзивши землю j  
Прими прошеніе толь смрадныя душ и ,
Й ж з*обу свою вЪ томЪ св ѣ тѣ  у ти ш и !
КогдабЪ я жизнь свою могла скончать безгрѣшно j  
Л  бЪ сЪ радостью теб ѣ  послѣдовала спѣшно j  
Но ахЪ і законЪ и свой животЪ пресѣчь п р ети тЪ ,
Й самовольну смерть мученіемъ плати тЪ }
ТакЪ дай послѣдовать божественну у с т а в у ,
И смерти ожидать покинувЪ царску славу!
Р а ту д а  ж детЪ  меня: Что дѣлаетЪ мой сынЪ?
И кѣтЪ  ди стр аха там Ъ ? сЪ АрмаксомЪ онЪ одинЪ*

КонецЬ вшораго д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  III.

Я В Л Е Н І Е  I .

П О Л О Н І Й  и О ф Е Л І Я .

П О Л О Н І Й .

jg o a  любленная дзэ^ерь,  послѣдокЪ рода славна!
* ^ 0  діцерь! твоя мнѣ жизнь всегда вЪ ум ѣ  мысль главка* 
ужЪ я соетарѣлся, и дни кЪ концу веду.
П редстать на страшный су д Ъ , и смерти вскорѣ ж д у *  
К то будетЪ  о т е б ѣ ,  какЪ я у м р у , стар аться?
К то знаетЪ , вЪ каковомЪ ж и тьѣ шебѣ о статься ? 
й  можетЪ б ы ть  поЙметЪ супругЪ теб я  тако й , 
КоторымЪ безЪ меня затм и тся  корень мой.
В сту п и  вЪ супруж ество при м н ѣ , и дай мнѣ зрѣти* 
Какую т ы  по мнѣ здѣсь будетЪ  часть имѣти* 
Согласналь т ы  на т о ?  а я теб ѣ  явлю*
Какія для теб я  я способы ловлю.

О ф Е Л І Я .

Но к т о  есть  сей суп ругЪ , котораго желаешЪ 
Ты дочери своей? ково мнѣ представляетъ ?

П О Л О Й І Й .

К то вознесешЪ теб я  на сей высокій тронЪ*
Тебѣ являю тся слова сіи какЪ сонЪ*
Однако будетЪ  такЪ .

О ф Е Л І Я .

Я радостно внимаю* 
И кто онЪ, д теперь уже разумѣваю.

Е  а



ВЪ какомЪ я  іцастпіи на св ѣ тѣ  б у д у  ж и ть!
Х о ч у  вЪ толь славно мнѣ супруж ество всту п и ть . 
Когда толь іцасгплива Офеліина доля}
Да будетЪ  вЪ томЪ твоя непрекословна воля.

П О Л О Н І Й .

Я  зрю , что  рѣчи т ы  моей не поняла^
Не ГамлетЪ б у д ет ъ  т о ,  т ы  іцастпьемЪ назвала, 
К то  суетно вѣнца и скинтра ожидаетъ.
Надежда иногда и ппцетно услаж даетъ.

О . ф Е Л І Я .

Почто т ы  воэмутилЪ духЪ  и^астіемЪ взманя? 
Приятная мечта-і т ы  скрылась отЪ меня!
Надежда отошла и мысли помрачила,
Желанна мною честь лиінЪ сердце отягчила.
М н ѣ , на престолѣ б ы т ь , иной дороги нѣтЪ*
Вдова доч* тво я  супруж ества не ж детЪ .

П О Л О Н І Й .

Какая здѣлалась во всей me6 É тревога;
Не с ѣ т у й ,  кЪ трон у есть  езце теб ѣ  дорога, 
Кощорой т ы  еіце скоря.е притечешЪ.

О ф Е Л І Я .

Напрасно мысль мою кЪ надеждѣ т ы  вл ечеш ^ 
ИноЙ дороги нѣтЪ .

П О Л О Н І Й .

Но будь т ы  терпѣлива. 
Я  радую сь, что  мысль вЪ теб ѣ  толь горделива, 
И вижу изЪ сего, что  тьр  достойна б ы т ь  
Моею дочерью, и ти т л о  т о  носи ть!
Е ст ь  способъ б ы т ь  шебѣ Офелія Царицей»



О ф Е Л І Я .

НѢтЪ больше способа, а я  у м р у  дѣвицей I 

П О Л О Н І Й .

А ежели нашЪ Царь супругЪ твой будешЪ самЪ?
И есшьли Клавдій шо и обѣн^адЪ ужЪ намЪ?

О ф Е Л І Я .

НашЪ Царь? -  -  супругомъ мнѣ? -  -  иль мы живемЪ
вЪ поганствѣ?

Когда бывало шо донынѣ вЪ Х р и ст іан ствѣ ?
ЗаконЪ нашЪ двѣ жены имѣши вдругЪ прститЪ *

П О Л О Н І Й .

Гертрудиной рукой супругЪ ея уби тЪ .
Ратудою уж е уб ій ство  обличеяно,
И все злодѣйсшвіе жены Царю внушенно.
По семЪ извѣстіи какЪ можешЪ сЪ ней онЪ ж и ть? 
Когда она ево дерзнула погубить*
ТакЪ можешЪ жизнь о тн я ть  у  него подобно*

О ф Е Л І Я .

Жена могла и м ѣ т ь , жена шоль. сердце злобно 
КЪ суп р угу  своему I я вѣрить не могу.

П О Л О Н І Й .

Ты энаешЪ, какЪ я  честь Офелія брегу?
КоликобЪ было т о  Полонію безславно,
КогдабЪ онЪ соаЪ сказалъ шебѣ за дѣло явно* .

О ф Е Л І Я .

ТакЪ чтожЪ намѣренъ Царь сЪ Гертрудой учинить?
Е  3



8 6 -----

. ПОЛОНІ Й.

О ш авити вЙ честь * и тайно у м е р т в и т ь !

О ф Е Л І Я .

J f ö  сихЪ намѣреньяхъ ево страш уся зрака*
Я  тако не х о ч у , сЪ МонархомЪ с в ѣ т а , брака#

П О Л О Н І Й .

Толико іцастливу гпы о тм етая  ч а с т ь ,
Офелія влечешЪ Полонія вЪ напасть.

О ф Е Л І Я .

Т ы  мнѣ отецЪ , и т ы  далЪ сердце мнѣ такое. 
Что гнусно передЪ нимЪ намѣреніе злое.
Я  слыша, т р е п е л у , толико странну вѣешь.
Что мнѣ недорого, всево дороже честь.
Царица п у с т ь  у м р етЪ , когда умрешь ей должно* 
Но мнѣ б ы ть царскою супругой не возможно.
Не б у д етЪ ! что  бы я свой. долгЪ пренебрегла,
Я  добродѣтельно всю жизнь свою жила.
Не соглашаюся я вЪ тайнѣ вашей сЪ вами ,
И кЪ трон у нс пойду кровавыми стопами.
Скажи Царю, чтобЪ онЪ на одрЪ меня не ждадЪ, 
И сЪ сей надеждою вЪ уб ій ство  не вступ ал ъ . 
Когда бы ярости вЪ немЪ сердце не имѣло:
И вЪ правосудіибЪ оно о ней жалѣло:
Г д ѣ  ж алость, г д ѣ .  любовь вЪ суровости такой ?
О на е^це жива$ онЪ ищетЪ ужЪ другой.

П О Л О Н І Й .

Подобьемъ таковымЪ младенцы разсуж даю тъ,
Которы всѣ дѣла грѣхами п о ставл яю тъ ,
Н что  безуміе женЪ стар ы хъ  имЪ втвер д и тЪ ,
Все мысляшЪ, чшо т о  имЪ ьЪ нихЪ совѣешь говоритъ»
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О ф Е Л І Я .

Л суевѣрія сЪ закономъ не мѣшаю,
И Бога чистою душею почитаю,
Который вЪ есте ствѣ  мнѣ добродѣтель вдилЪ, 
И откровеніемъ меня вЪ ней утвердилЪ.

П О Л О Н І И .

Когда полезныя совѣты  я тер яю ,
Ты дочь, а я отецЪ j  такЪ я повелѣвало.

О ф Е Л І Я .

Не принуждай ш и дочь противиться себѣ,
И помни, какЪ была послушна я теб ѣ .

П О Л О Н І Й .

Знай, я  тебя  уж е Царицей нарицаю, 
А инако теб я  за дочь не принимаю.

Я В Л Е H I Е И.

О ф Е Л І Я  одна.

За васЪ любезна ч е с т ь , и ГамлетЪ дарогой^
За васЪ прогнѣвался на мя родитель мой!
Т ебѣ , о ч е сть ! я жизнь до смерти посвятилаI 
Тебя, мой Князь! по смерть д  вЪ сердцѣ заключила. 
ХотябЪ за васЪ мнѣ жизнь случилось п о губ и ть,
Ничто не можетЪ вЪ вѣкЪ во мнѣ васЪ истребить.
СЪ тобою б у д у , честь, ж и ть вЪ бѣдности, вЪ напасти, 
Довольнлй какЪ лишась т д ,  вЪ лутчей  смертной ч а с т и , 
ВЪ великолѣпіи, вЪ порфирѣ и вЪ вѣнцѣ.
Sa васЪ, у в ы ! за васЪ, злодѣя зрю вЪ о т ц ѣ і

Е  4



А т ы ,  дражайшій Кігдзь! х о т я  моимЪ не будеш Ъ,
Я знаю, что  меня во вѣки не забудешЪ.
Б у дь Г£арь, или не б у д ь , х о т я  6Ъ шы быдЪ и рзбЪ, 
Офелія тебя любила и тогда бЪ.

Я В Л Е Н І Е  III.

О ф Е Л І Я ,  Г А М Л Е Т Ъ  и А Р М А И С Ъ .

Г А М Л Е Т Ъ  сЪ обнаженною шпагою.

ум р и те вы  теперь м учи тел и , у м р и те!
ЛришелЪ вашЪ лютый часЪ -  -  -  но что бы очи зрите ! 
Офелію » -  -  вЪ какой пришла сюды т ы  часЪ!
Сокрой себя отЪ ГамлетовыхЪ глазЪ!

О ф Е Л І Я .

Что здѣлалось теб ѣ  ? и для чего мнѣ кры ться?
Что такЪ понудило теб я  на мя озлиться?
Всегдашнее мя зр ѣ ть желанье о тм ѣ н я ,
Иль т ы  злодѣйкою, Князь, ставишЪ и меня?
Какую я теб ѣ  досаду показала?
За что  любезный Князь теб ѣ  противна стала ?
Днесь шлетЪ Офелью прочь, а прежде самЪ искалЪ.
За что  т ы  толь свирѣпЪ мнѣ вд р у гЪ , о Гам летЪ !

стадЪ ?
Мой разумЪ омраченЪ, и всѣ гпрепен$утЪ члены;
Скажи причину мнѣ сей странныя цремѣны.

Г А М Л Е Т Ъ .

Возстаньте на меня вы всѣ случаи вдругъ,
Которы можете cage смутишь мой духЪ!



Всѣ скорѣй, всѣ б ѣ д ы , збериптееь совокупно,
Терзайте б&днаго и мучіпе неотступ но!
Терзай те, что  бы жизнь м оя  скоряй прешла,
И томная 6Ъ душ а спокойствіе нашла!

О ф Е Л І Я .

Мя кажда рѣчь теперь, изЪ у с т Ъ  тво и хЪ , пронзаетЪ, 
И кажда бы ть твоей надежду отним аетъ.
Дай помочь вЪ слабости, вЪ тоскѣ душ ѣ моей,
И сжаддсь вниди вЪ стр асть  возлюбленной своей I

Г А М Л Е Т Ъ .

НѣтЪ жалости уже во мнѣ немилосердомЪ,
И больше не ищи Любови вЪ сердцѣ твердомъ. 
Затворены п ути  лучамЪ очей тво и хЪ ,
Не ч у вству ю  уж е эаразовЪ дарагихЪ.
Смотри, вЪ какой я сталЪ Офелія судбинѣ :
Я всѣми напоенЪ свирѣпостями нынѣ.

О ф Е Л І Я .

ТакЪ т ы  т у  Князь любовь, котору он$унрлЪ,
ЙзЪ серца своего со всѣмЪ уж е изгналъ,
Любовь, что  б ы ть  должна, была до сама гроба?
КакоЙ преступокЪ мой, иль паче кая злоба,
Понудила тебя сей пламень истребить ?
Возможно ли тебѣ  Офедью не лю бить?
Гд ѣ  б у д у т ъ  кл я твы  т ѣ ,  которы я слы хала,
И дни,  которыхЪ я утѣш но ожидала?
Какой я врагЪ піебѣ? теб ѣ  мой нравЪ знакомЪ: 
СлыхадЪ ли отЪ меня т ы  вредну рѣчь о комЪ? 
Какими обличить могу себя я пѣньми?
Злодѣй воэходитЪ кЪ зл у не вдругЪ , всегда степсньмв, 
А я иль развѣ всѣхЪ тирановъ превзошла?
Или кЪ погибели другова не нашла;
ЧтобЪ на т о в о , ново толь много я  любила 9 
На перьвагд свои свирѣпсгпэы обратила ?

Е  *

—  %9 -----



Г А М Л Е Т Ъ .

Не множь отчаянья, жестокимъ не зовиj  
Я можегпЪ бы ть достоинЪ сей любви,
Которая мою ж естокость ум аляетЪ ,
И ахЪ! намѣренье мое опровергаетъ.

О ф Е Л І Я .

Скажи м нѣ, кто  враги тв о и , мой Князь драгой!
й  почему я вЪ ихЪ число кладусь тобой !
ужЪ не отецЪ ли -  -  -  ахЪІ т ы  очи отвраіцаешЪ!
О ГамлетЪ 1 ГамлетЪ ! что  т ы  днесь предпринимаетъ

Г А М Л Е Т Ъ .

На добродѣтели я вЪ ярость не всту п л ю ,
А беззаконія я больше не стерплю.

О ф Е Л І Я .

ТакЪ гнѣва твоего уже причину энаю£
Но виннымЪ Клавдія вЪ семЪ дѣлѣ почитаю -  • •

Г А М Л Е Т Ъ .

Конечно знаешЪ все: се новый громЪ ушамЪ!
И т ы  причислилась, и т ы  кЪ моимЪ врагамЪ!

О ф Е Л І Я .

Н ѣ тЪ , я іпебѣ вѣрна и вЪ вѣкЪ не премѣнюся£
А вЪ злобѣ, знай* что  я ни сЪ кѣмЪ не соглаш усь

Г А М Л Е Т Ъ .

К то  слышачи молчитЪ- о м ерзостныхъ дѣлахЪ* 
НедобродѣшеленЪ, но лютЪ вЪ моихЪ глаэахЪ. 
Разбойникъ такЪ  какЪ т о т Ъ , ково к т о  умерн$вляетЪ,  
И шошЪ, к то  вѣдая т у  т а й н у , сокрываешЪ*



КогдабЪ, чпто слыш у днесь, того я не слыхалЪ, 
Я бЪ добродѣтельной дзцерь вражью почиталЪ I 
Но слышачи сіе, почтеніе теряю.
Какой я вЪ т ѣ л ѣ  духЪ  прекрасномъ обрѣтаю? 
Тебѣ извѣстно т о .

О ф Е Л І Я .

/  Имѣлаль время я ,
То возвѣсти ть те б ѣ ?  о горька часть моя!
При семЪ т ы  разсуди, Полоній ли вЪ іпомЪ виненЪ, 
Когда тиранЪ сихЪ странЪ толь злобенЪ и безчиненЪ. 
Х о ть  праведно твоя суда достойна м ать -  -  -

Г А М Л Е Т Ъ .

Не сы н у , матери безчинство о то м щ ать 
А т ы ,  то  энаючи, переломной молчала,
И гр£хЪ ихЪ отЪ меня годЪ цѣлый сокрывала!

О ф Е Л І Я .

ГодЪ цѣлый? -  -  -  я т о  все услышала вЪ сей часЪ,
И уничтожила родительскій приказъ,
По что  два дѣла т ы  вЪ едино сообіцаешЪ ?
Т ы  симЪ меня* мой Князь, безмѣрно удивллешЪІ

Г А М Л Е Т Ъ .
Т ы  всю смѣшала м ы сль: я не могу понять,
КакЪ должно по твоимЪ рѣчамъ мнѣ разсуж дать 
Офелья! тайны  т о Й, к ' я н у с я ,  что  не знаю,
Котору предЪ тобой сЪ убійством ъ сопрягаю.

О ф  Е Л I Я .

И мнѣ твои слова непостижимы днесь.
Внемли возлюбленный сего порядокъ
Но внидемЪ вЪ храмину мою, здѣсь б ы т ь  ужасно.
Уже сЪ тобою* К нязь, мнѣ явно быть опасно*



Я В Л E H I E IV.

А Р М А И С Ъ  и Р А Т У Д А *

Р А Т У Д А .

АрмансЪ! гоптовЪ ли Князь, свой скипетрЪ взять, н и ти ,
И изЪ подбремени народЪ свой извести ?
Царица Клавдія на вѣки о ставл я етъ ,
И взорЪ свой ошЪ него всемѣстно удадяетЪ . 
Благополученъ день, благословенъ сеЙ ѵасЪ,
БЪ которы дѣло мхЪ открылося чреэЪ насЪ,
А я не мню, чгпобЬ я предЪ нимЪ виновна стала,
Что долго ошЪ него я т о  утаевала.
Опасности и страхЪ притчина сей винѣ.
ТиранЪ ужасенЬ всѣмЪ , и преужасенЪ мнѣ-

А Р М А И С Ъ .

К нязь, слабость т а к о в у , отЪ звѣрства отдѣляетъ,
И молчаливость т у  Р ату д ѣ  о тп у скаетъ .
Но что  Гер тр уда днесь себѣ предприняла ?

Р А Т У Д А .

БЪ п у сты н я хъ  оби тать намѣренье взяла,
Н ждсіпЪ, чтобЪ сына лишЪ у в и д ѣ ть  ей на тр о н ѣ , 
КЪ спокойсшву Даніи вЪ родительской коронѣ.
Но ч то  ему взойти на свой престолъ п рети тЪ ?

А Р М А Н С Ъ .

Доколь сЪ нимЪ истинна народЪ не сЪединипЛ,
Всѣ предприятія ево Р ату д а  пикетны j  
ВЪ п у т и  ем у сто ятЪ  препятствіи безсмѣтнЦ#
Уже л  множ еству народа т о  огпкрылЪ,
И силою присягъ вЪ нихЪ тай н у  заключила.
Одно дишЪ т о  меня тревожа у стр а ш а е тъ ,
Что Князь разгнѣванный терпѣніе теряепЛ*



ужЪ алчный мечъ ево былЪ вЪ гнѣвѣ обнаженЪ, 
И на враговЪ ево жестоко уетремленЪ,
Но иль н енастье ихЪ еіл;е отЪ нихЪ бѣжало , 
Иль и р стіе  ево ем у т о  даровало,
Что мѣчЪ безЪ добычи вЪ влагалище вмѣіцеиЪ, 
И вЪ ярости изЪ нихЪ никто не поражекЪ.

Р А Т У Д А .

Не зрѣли ли они меча тогда ?

А Р М А Н С Ъ ,

Не зрѣли.

Р А Т У Д А .
Й еки тесь, что  бы вы . усп ѣ хъ  вЪ сей день имѣли!

Я В Л Е Н І Е  V .

АРМ~АКСЪ одинЪ.

Снимай желанный чаеЪ сЪ народа бремена,
И скончевай страны  сей злыя времена!
ДаЙ небо, чтобЪ жилЪ Князь сЪ Офеладй неразлучно, 
И правилЪ скипетромъ евоимЪ благополучно!

Я В Л Е Н І Е  VI.

Г А М Л Е Т Ь  и А Р М А И С Ъ .  

Г А М Л Е Т Ъ .

АрмансЪ ! любезный другЪ ! ічой д у хЪ  со веѣмЪ смуи̂ екЪ 
Я жалостью опять, какЪ прежде, яапоенЪ!
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Чьи мысли таковы  удобны б ы т ь  ж естоки ,
ЧтобЪ олЪ нетрпкутЪ  былЪ,  когда т е к у т Ъ  потоки, 
ИзЪ предража.йшихЪ глаэЪ, возлюбленной ево?
Жалѣй АрмзчсЪ, жалѣй т ы  друга cBoesoj 
Но ахЪ ! не умножай моей негодной с т р а с т и :
Л тпіцуся побудить любовь вЪ моей напасти I 
Х о тя  любозь ме:тя колеблетЪ и с т ы д и т Ъ ;
Но можетЪ б ы ть еіце со веѣмЪ не побѣдитъ.
А х Ъ ,  ГамлетЪІ т ы  себя напрасно величаешЪ^ 
уж е подЪ игомЪ т ы  ея изнемогаетъ ?
ТвоЙ разумЪ естество  почти превозмогло.
О долгЪ! о красота! о коль тер п ѣ ть  мнѣ зло!
Что дѣлать? что начатъ? Офелъя ум оляетЪ ,
ЧтобЪ я умѣрилЪ гнѣвЪ,  и слезы проливаетЪ,
Оставь меня, и дай еіце мнѣ разм ыш лять,
Что должно вЪ таковомЪ мученіи начать.

А Р М А  Н С Ъ .

Т ы  горести своей вдается неразсудно.

Г А М Л Е Т Ъ .

Не можно вобразишь, какЪ мнѣ тер п ѣ ти  трудно.

Я В Л Е Н І Е  VII.

Г А М Л Е Т Ъ  одинЪ.

Что дѣлать мнѣ теперь? не знаю, что  зачать.
Легколъ Офелію на вѣки потерять !
^іпецЪ ! любовница ! о имена драгія!
Вы  были гцаетьемЪ- мнѣ во времена другія.
Днесь вы м учи тел ьны , днесь вы несносны мнѣ»
ПредЪ' кѣмЪ нибудь иэЪ васЪ мнѣ должно быть вЪ ѣинѣ.



ПредЪ кѣмЪ я Преступлю? вы мнѣ равно любезны: 
Здержлтеся вЪ очахЪ моихЪ потоки слезны і 
Не зрюсь способенъ б ы т ь  я кЪ долгу своем у,
И нѣтЪ пристанища блудящ ему у м у .

(Х в а т а е т с я  за ш пагу.)

ВЪ піебѣ единомъ, мечЪ, надежду ощущаю,
А праведную м есть я небу поручаю.
Постой -  -  *  великое днесь дѣло предлежитЪ:
Мое сей тѣ.^о часЪ сЪ душею раздѣлитъ.
Отверстъ ли гроба дверь, и бѣдсгпвы окончатпи?
Или во св ѣ тѣ  семЪ еще претерпѣвати ?
Когда у м р у ; засну, - -  -  засну и б у д у  сп ать?
Но что  за сны сія ночь б у д е тъ  п редставлять! 
ум р етъ  -  -  -  и внити вЪ гробЪ -  -  -  спокойствіе пре­

лестно;
Но что  п ослѣдуетъ  сну сладку? -  -  -  неизвѣстно.
Мы энаемЪ, что  сулитЪ  намЪ щедро Бож ество: 
Надежда е с т ь , духЪ  бодрЪ; но слабо естество .
О см ерть! противный часЪ! м и н ута вселютѣйш а! 
ЛослВдняя напасть, но всѣхЪ напастей злѣйшаі 
Воображеніе мучительное намЪ!
Неизреченный страхЪ  отважнѣйшимъ серцамЪ!
ЕдинымЪ именемЪ твоимЪ вся плоть гпрепещетЪ,
И отЪ прйстанища опять вЪ валы отм ещ етЪ .
Но есть  ли бы вЪ бѣдахЪ здѣсь жйзйь была вѣчна; 
КтобЪ не хотѣлЪ  и м ѣть сего покойна сна?
Й к т о  бы могЪ снести зла щасіпія гоненье,
Болѣзни, н и щ е т у , и сильнихЪ нападенье,
Неправосудіе безсовѣстны хъ судей ,
ГрабежЪ, обиды , гнѣвЪ , невѣрности друзей ,
ВліянныЙ ядЪ вЪ сері^а великихЪ льсти у ста м и ? 
КогдабЪ мы жили вЪ вѣкЪ , и скорбь жилабЪ вЪ вѣкЪ

сЪ нами«
Во о бстоятел ьствахъ  такихЪ  намЪ смерть нуж на;
Но ахЪ! во всѣхЪ бѣдахЪ -страшна она«
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КакимЪ т ы  естество  суровствамЪ подчиненно!
Страшна - -  ко весь сей ешрахЪ преЙдетЪ - -  прейдетъ

мгновенно.
ум р и ! -  -  - но что  потомЪ вЪ ненастной сей странѣ, 
ЛодЪ тязккимЪ временемъ ‘ народЪ речетЪ о. мнѣ?
О/іЪ скаж етЪ , что  любовь геройство побѣдила,
И м уж ество мое гпт-егпою учинила:
Что я мнѣ дани у  жизнь безславно окончалЪ,
Й малодушіемъ тскЪ крови проливалЪ,
Котору за него пролить мнѣ должно было.
Успокоеніе! почто т ы  д у х у  льстило?
Не лъзя мнѣ умереть^ исполнишь надлеж итъ,
Что совѣсти мсей днесь истинна гласитъ.
А т ы  отчаянну Гер тр у д а вЪ мысль не впала, 
Ж естокость Клавдія и на шебя возстала.
ЛоЙдсмЪ, и скажемъ еЙ, чгпобЪ Клавдія бреглась£ 
ЧтсбЪ только кровь одкихЪ тирановЪ пролилась.

ІСонецЪ т р е т ь я г о  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  VI.

Я в л е н і е  і .

О ф Е Л І Я  я ф Л Е М И Н А ,

О ф Е Л І Я ,  п л атковъ  отйраюіцая слезъ**

|“^уекай ліюгпся олеэЪ изЪ глаэЪ моихЪ потоки, 
пускай огпЪемдютЪ жизнь болѣзни прежестоки,

О м ѣсто полно бѣдствЪ І позорЪ прескверныхъ дѣ л ѣ ! 
Колико мерзостей вЪ тебя отецЪ мой ввелЪ I 
Почто отЪ такова отца я родилася?
ОтЪ камня лутчебы  Офелія взялася*
А т ы  тщ еславіе, неправедная ч е сть ,
ЧгпобЪ выше всѣхЪ людей себя предЪ тронѣ вознёсігіь* 
Желаніе по гробЪ, ненаеыгпимой власти I 
Источникъ й вина всея моей напасти 1 
КЪ чему прельвцала духЪ  ПолоніевЪ, кЪ чему?
Коль не кЪ неяцаетію злосердно моему*
Когда повелѣвать душа его желала^
ІІодЪ скипетромъ моимѢ т у  бЪ славу іоСприялаё 
ХотяжЪ бы Царскій йѣкЪ елце й додогЪ былЪ^
Мой Князь и при Царѣ бЪ ем у т о  йепросилЪ.
О отче мой ! т ы  смерть себѣ приготовляеіііЪ,
Й ѣЪ преисподнюю ѢЪ сей день себя ввергаеіиЪ*
О небоі какЪ сіе мнѣ бремя мочь сн ести , 
уж е я не могу родителя спасти *
МоихЪ прошеній Князь уже не принимаетъ,
Стенаніи своей любезной презираетъ^
Не могутЪ жалобы мои ево тр о н уть і 
Стезями тѣми :&е идетѣ *Ъ начатый йут*«

Ц л т *  т .  ж



ф Л Е М И Н А .

Дай время яр ости , доколѣ мысли лю ты .
ЛрейдутЪ  сіи , прейдутЪ жестокія м и н уты .
Я видѣла, когда изЪ комнатЪ наших{Ь шелЪ,
Какую жалость онЪ вЪ очахЪ своихЪ имѣлЪ. 
ЛюбовникЪ вЪ т ѣ  часы, когда онЪ ж есточаетЪ , 
П ротивиться во всемЪ сей * нѣжной стр асти  чаетЪ ,
И хочетЪ бы ти  рабЪ разсудка своево^
Но т щ е тн ы  мысли т ѣ !  любовь сильняй всево.

О ф Е Л І Я .

Не разсужденіе* но гнѣвЪ ево опасенъ,
Н можетЪ б ы ть что  плачь мой былЪ предЪ нимЪ на­

прасенъ.
Й есть ли мой отецЪ втЪ  ГамлетовыхЪ рукЪ ,
У в ы ! пойдетЪ во гробЪ; колико дастЪ мнѣ мукЪ!
Я б у д у  уб ѣ гать  любезнѣйшаго зрака,
Не будетЪ  для меня сего желанна брака,
Не будетЪ  радостей, которыхЪ я ждала,
Надежды сей лиш усь, вЪ которой я жила£
Придгпны мысли всѣ мнѣ вЪ вздохи об р атятся , 
Веселости мои вЪ печали претворятся.
Но кая тш ;етна мысль eige меня бодритЪ!
Й кая мя еіце надежда веселитЪ!
Невластный человѣкъ пусты м Ъ  себя прелыцаетЪ,
И изЪ отчаянья надежду извлекаетъ,
Безпрочной с у е т ы , намЪ неслужаіцш дарЪ.
Какой у ж е , какой вЪ истлѣвш емъ пеплѣ жарЪ!

ф Л Е М И Н А .

ІТриятняй сонца св ѣ т Ъ , когда пройдетЪ ненаошье,
Й слаш;е сладка жизнь , когда пройдетЪ нед$асшье.
К то  знаетЪ для чево случаи та к о в ы :
Не для иоэнанілль любви ево - - -
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О ф Е Л І Я .

У вы  і

Не льсти флемина мнѣ т ы  частію иною* 
Но кое зрѣлище I отецЪ мой предомною* 
Поди отсель.

Я В Л Е Н І Е  И .

О ф Е Л І Я  и П О Л О Н І Й .

П О Л О Н І Й .

О дилеръ ! любовь мою храня, 
ХранишЪ ли подлинно ? достойналь т ы  меня? 
Скажи, езцель я дочь возлюбленну имѣю?

О ф Е Л І Я .

Я истребить любви кЪ любимымъ не умѣю  j 
Но есть ли т о  любовь, чтобЪ должность погубиш ь 
ТакЪ знай, что  никово я не могу любить.

П О Л О Н І Й .

Ты  д у м а е т ъ , что я свой долгЪ позабываю,
И кЪ неполезному дш;ерь ДѣлУ понуждаю,
У ставы  е с т е ст в а  и свѣ тск ія  гу б я ,.
И симЪ безчестіе взлагаю на себя.
Страшись и оіцуіцай мою немилость вѣчну^
Я вЪ ярость премѣню любовь кЪ теб ѣ  сердечну.
И естьли моево не хочешЪ гнѣва несть^ 
Предупреждай сей гнѣвЪ доколѣ время есть .

Ж  а
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О ф Е Л І Я *

АхЪ ! піы предупреждай гнѣвЪ неба} вѣкЪ прелестенЪ , 
Но ахЪІ конецъ ево намЪ смертнымъ не извѣстенъ.
КЪ погибели твоей я трона не и щ у ,
Й на престолЪ Вступ и тъ безчинно не хощ у.
Помысли сверьхЪ то го , всель можно у т а и т и :
А ярость праведну не можно у то л и ти .
Не гнѣвайся, что я вЪ разсудкѣ такова.
Непослушаніе, противныя слова ,
ОтЪ добродѣтельной души моей .исходятъ 2 
Й ежели они на гнѣвЪ тебя приводятъ,
Оставь м н ѣ , что  шебѣ, толь дерзко говорю :
Я  должность дочери сей дерзостью творю.
Довольно элыхЪ людей Полонья отр авляю тъ ,
Которые тебя устам и  прославляютъ,
Когда п р и с у т с т в у е т ъ  бесѣдѣ ихЪ твой зракЪ і 
Й чтобЪ шьі ни сказалъ, они вѣщ аю тЪ : такЪ.
Но что  вредняй льстеца самолюбиву нраву?
Престань меня влещи вЪ погибельную сл аву ,
И не теряй минутЪ  престоломъ мя прельщать}
Я чести не хочу безчестіемъ и скать:
СимЪ образомъ никакЪ насЪ честь не возвы ш аетъ,
Но добродѣтели вЪ серцахЪ изкореняетЪ,
И дѣДая единѢ во славѣ чести видЪ,
При отвращеніи сердецЪ влечетЪ намЪ сты дЪ .

П О Л О Н І Й .

Я наставленіевЪ тВоихЪ не принимаю,
И ужЪ вЪ послѣдній разЪ теб ѣ  напоминаю:
Послушна ли т ы  мнѣ ? послушна, или нѣтЪ ?

О ф Е Л І Я .

Во- всемЪ} но тйковый противенъ мнѣ совѣтЪ , .
И поведѣнід исполнить неудобно.



О время! т ы  еще Полонію способно!
Когда теб ѣ  твоя противна стала дщерь;
ТакЪ сжалься надЪ собой, не надомной теперь :
Престань вЪ тиранскія т ы  дѣйствіи  м ѣш аться*
Й срамотой ево безстыдно услаж даться!
Всѣ люди бременемъ ево о тя гчен ы ,
И терпятЪ  можетЪ б ы ть для сей одной ж ены , 
Которая Царя ихЪ прежняго супруга.
Ко во вы б у дете по ней им ѣти друга?
Не сына ли ея , любима царствомъ всѣмЪ?
Какое мнишЪ найти прибѣжище т ы  вЪ немЪ? 
умолкнетЪ ли о васЪ вражда, и гласЪ народа,
ВасЪ поносящія во дни сего зла года?
Скажи мнѣ : какЪ тиранЪ на Дацкій тронЪ вступидЪ ? 
Который, ахЪ ! онЪ день безЪ казни проводилъ?
КЪ кому склонялосд то  серце горделиво?
И к то  имѣлЪ ево гнѣвЪ лю тый справедливо?
И есть ли ум ертви тЪ  онЪ Гам летову м а т ь }
Чево скажи, чево онЪ будет Ъ  ож идать?
Но Клавдіева часть Офелью у стр аш ае тъ ,
Не имЪ; но что она твою  сЪ собой сплетаетЪ;
Прими мой сей со в ѣ т ъ , для сихЪ те к у щ и х ъ  сдеэЪ,
И ярость умягчи разгнѣванныхъ небесЪ,
Для чести онаго, ново я умоляю ,
И для ради ново я слезы проливаюI
Внемли ОфеліинЪ вЪ тоскѣ  прискорбный гласЪ,
Доколѣ не прйшелЪ незапно грозный часЪ!

П О Л О Н І Й .

Довольно ужъ те б ѣ  душа моя терпѣла,
И медлила; х о т я  вся кровь ъо мнѣ кипѣла.
Когда пренебрегла т ы  всю мою приязнь;
Ты мнѣ не дочь, вЪ сей день приимешЪ л ю т у  Казнь« 
Я больше не м огу преступницы ж адѣти:.
Страшись и трепещи, приходитъ часЪ умрети \
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ВЪ сей день забудешЪ т ы  число отцовыхЪ злобЪ.
ВЪ сей день забудецлЪ в с е . . . *  вЪ сей день т ы  снидешЪ

вЪ гробЪ.

О ф Е Л І Я .

ВлагословенЪ сей день, вЪ который умираю * 
Я  вЪ добродѣтели животЪ окончеваю.
Возми сію т ы  жизнь, котору т ы  мнѣ далЪ,  
И бремя то  снимай, которо налагалъ.
À в ы , о небеса! мой духЪ  восприимайте, •
И симЪ ево грѣхомЪ, грѣхи ево скончайте!

Я В Л Е Н І Е  III.

П О Л О Н І Й ,  О ф Е Л І Я  и К Л А В Д І Й .

П О Л О Н І Й .

Я  милости т в о и , о Царь мой, погубилъ, 
Нед^астіемЪ, что дочь таку ю  я родилЪ:
Что слышалЪ прежде т ы ,  она все мьіслитЪ тож е* 
Но милость мнѣ т в о я , всево, что  е с т ь , дороже.; 
Не давЪ подЪ власть твою  Офеліину красу,
Я  кровь ел теб ѣ  на ж ер тву  принесу. *

К Л А В Д І Й .

Т ы  таковую  Честь Офелья презираетъ?
Престола знать елі$е т ы  сладости не знаешЪ.

О ф Е Л І Я .

Когда меня отецЪ' сей славбй не прельстилъ,
И вЪ младости -познать кончину осуди лЬ *
Я  смерти своея смиренно ожидаю,
А шронЪ твой и сЪ тобой мерзя уничтожаю.
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НОЛ О,НІЙ . \
-V

Не б у д и , государь, симЪ словомъ прогнѣвленф J :
Она ужЪ суж дена, и судЪ надЪ ней свершенЪ^ 
ПогибнешЪ скоро сей рукой безчеловѣчно,
Лод'Ь остротой меча закроетъ очи вѣчно.
Но что  бы бЬілЪ т ь г  см тЪ  Полоній злостью сей, 
Имѣй т ы  львовый гнѣвЪ днесь кЪ дочери своей.
Будь твердЪ , чтпобЪ глаэЪ твоихЪ она не отвращала 
И вЪ токахЪ предЪ тобой кровавыхъ трепетала* 
Смотри безЪ ж алости, какЪ ст а н етъ  ум и р ать,
И испуская духЪ  том иться р страдать.

К Л А В Д І Й .

Будь твер дЪ , не премѣнись Долоній, вЪ семЪ обѣт& ~ 
О правосудіе неслыханное вЪ св ѣ т ѣ  I 
Единородну діцерь свою нр .і^зцадить j  
Кодь предЪ ЦаремЪ дерзнула ѵпреступить !

. П О Л О Н І Й .

НамЪ должно исправлять прогпивязцися нравы:
Когда не сокращать людей, на что  у с т а в ы  ? г

К Л А В Д І Й .

Коль т о  т ы  предприялЪ, такЪ  ум ертви  скоряЙ£ 
Ж дать смерти при концѣ есть самой смерти зляй.

П О Л О Н І Й .

С видѣтельствовать смерть преступницы довлѣетЪ.
Мы симЪ дадимЪ примѣръ, что  Клавдій не ж алѣетЪ , 
За преслушаніе на св ѣ т ѣ  ни ково,
И крови не зцадитЪ Полонья самово.
А я дамЪ симЪ примѣръ, коль рабЪ прямой послуигекЪ 
Владыкѣ додженЪ б ы т ь , и коль я праводушенЪ. 4\

Ж  4
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О мерзость! - -  кзкЪ тебя еще я нареку!
Д д у ш у  изЪ тебя сЪ мученьемЪ извлеку« 
ЛойдемЪ.

О ф Е Я І Я ,

КЪ теб ѣ  взвож у, всегцедро небо, р у к и } 
Hç дай .мн$ чувство вать сей долго страшной м уки !

Я В Л Е Н І Е  IV,

О ф Е Д І Я  одна.

Оставили меня: не знаю дляче во.
Не здѣсь ли б у д у  ж дать мученья своево?
ВотЪ какова моя неіцаетлйва судбина!
Ді^ерь знатнаго о тц а , невѣста Царска сы на, 
Великолѣпіе, б о гатство , к р асо ту ,
И все что  дѣлало приятной с у е т у ,
ВЪ единЪ .теперь д мигЪ на вѣки погубляю.
Но все т о , что  ни есть , вЪ цриртанціцѣ тердю. 
Тогда, когда мой Князь на свой восходитъ тронЪ, 
Все іц аетіе , вся жизнь, м инуется какЪ сонЪ.
Тѣнь радостей вЪ любви! почто т ы  мнѣ коснулась? 
Прелестная м ечта! о какЪ'< я обманулась!
К о г д а ,.т ы  небо мнѣ судило вЪ св ѣ тѣ  б ы ть*
Почто такимЪ огпцомЪ мя было вЪ свѣтЪ  п у с т и т ь  
Другой бы мой омылЪ гробЪ горькими слезами,
А сей отЪемлетЪ жизнь своими, ахЪ 1 руками, 
Простй'* страна и градЪ рожденья моево! 
Ссвоббіидайтеся отЪ ига своево $
Чертоги, гдѣ росла! нен астн ы я чертоги!
П ростите навсегда! А вамЪ напасти строги,
ВЪ послѣдній мнѣ сей день, готовится конецЪJ
Йадежда подданныхъ приемдешЪ свой вѣнецЪ»

«t»



Но я ,  мой Князь, теб я , куд ы  и д у ,  о іп ш уду,
ВЪ порфирѣ и вѣнцѣ и вЪ славѣ зр ѣ ть не б у д у . 
Прости дражайшій К.кязьІ -  -  -

Я В Л Е Н І Е  V.

О ф Е Л І Я  и С Т Р А Ж И ,

Н А Ч А Л Ь Н И К Ъ  С Т Р А Ж И .

Я долженъ т о  ск азать1, -  * * 
Полоній далЪ приказъ тебд  подЪ страж у в з я т ь ; 
ТакѢ Клавдій повелѣлЪ*

О ф Е Л І Я ,

Я повинуюсь власти,
О небо! окончаЙ скордй мои напасти,

КонецЬ ч е т в е р т а г о  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й  C T  В I E V.

Я В Л Е Н І Е  I.

К Л А В Д І Й  и ПО Л ОН І Й.
/

полоні й.
НашЪ вымыслЪ дѣй ствія  начало восприялЪ:

Я п я тьдеся тъ  твоихЪ рабовЪ кЪ' то м у  ‘избрадЪ^ 
КогпорымЪ велѣно, чтобЪ Гамлета сразили,
И Клавдіеву власть сей смертью утвердили.
Я казнь сію внушидЪ имЪ общества добромЪ,
КЪ убій ствію  склонивъ сихЪ воиновЪ сребромЪ. 
Л укавство наше ихЪ кЪ то м у  не воэманило,
Дсколѣ имЪ сребро очей не ослѣпило,
И не разжгло сердецЪ воююш;ихЪ сЪ тобой,
На злобу кЪ сторонѣ * отЪ Клавдія другой.
За ГамлетомЪ у б и ть  имЪ велѣно Г е р т р у д у : 
Сокровище приявЪ, они готовы  всю ду.
Л судіею имЪ тебя предвозвѣстилъ:
Страш атся только, чтобЪ народЪ ихЪ не побилЪ.
Но пто намЪ вЪ пагубѣ н е н астн ы хъ  сихЪ печали? 
ЛишЪ толькобЪ дѣло т о  исправно докончали.
Enge закроются симЪ оныя дѣда,
Которы совершить насЪ нужда привела.
И есть ли государь тебѣ  донесть я смѣю ,
Какое я eigc намѣренье имѣю:
Когда они дойдутЪ  до нашего су д а ,
Льзя способъ намЪ сы скать и ихЪ послать ш уда, 
К у д ы  они враговЪ опасныхъ намЪ ниэринутЪ. 
й  тако таи нства на св ѣ т ѣ  не покинутЪ :
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АрмансЪ сЪ Раптудою оружьемъ ихЪ п ад у тЪ ,
НадЪ діцерію моей уже свершился судЪ :
СимЪ тайна вЪ вѣчное молчанье пренесется.

К Л А В Д І Й .

Кой тронЪ на камени претвердомЪ остается.
Для привлеченія спокойствія серцамЪ ,
Послѣдуемъ всем у, что кЪ пользѣ служ и тъ намЪ. 
Но діцерь твоя когда прииметЪ м зду достойну?
Она творитЪ мнѣ мысль еіце днесь безпокойну: •' 
Прелестна красотой любима царствомъ симЪ,
Горда противъ Царя, склонна врагамъ моимЪ,
На смерть поносную отцомЪ своймЪ влачима,
И можетЪ б ы ть давно ужЪ ГамлетомЪ любима.
К то знаетЪ , что она по смерти ихЪ зачнетЪ J 
Когда она свое непослушанье чтетЪ -,
И добродѣтелью'преступокЪ назы ваетъ?
КакихЪ Полоній дѣйствЪ  отЪ діцери ожидаетЪ?

П О Л О Н І Й .

Не сѣ т у й  государь! онз умретЪ  вЪ сей часЪ,
И войнамъ ужЪ данЪ ПолоніевЪ приказЪ,
Привесгпь ея сюды. Но чтобЪ уже сказала 
Она то  таи н ство , которое познала,
Того не можетЪ б ы т ь : сколь дочь моя горда,
Столь вЪ сохраненіи химеры сей твер д а ,
Котору честностью безумство назы ваетъ,
И ей отдавшись вЪ плѣнЪ, вЪ ней Бога почитаетъ * 
Но что бы слабости ей вЪ серце не п у с т и т ь , 
Конечно надлежитъ скоряе у м ер тви ть .
Се сей противный эракЪ.
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Я В Л”Е H I Е II.

Т Ѣ Ж Е ,  О ф Е Л І Я  и С Т Р А Ж И .

П О Л О Н І Й .

Вы воины смотрите 
Позорище сіе , и вЪ немЪ примѣръ возм и те,
О правосудіи народу во звѣ ст и ть ,
Которо надЪ собой я вамЪ хочу явить»
Единородна дочь моя вЪ пресгпупокЪ впала;
Она владѣтелю досаду показала,
Непослушаніемъ уставЪ  пренебрегла,
И  милости ево упорствомъ воздала.
Ни л ѣ т ы , ни краса, вЪ которыхЪ процвѣтала,
Ни безпорочна жизнь, вЪ которой пребывала,
ВЪ семЪ преступленіи явившаясь теперь,
Не м огутЪ  спасть еяч х о т ь  мнѣ она и. дщ ерь,

*Й  умерщ вляется отцовыми руками.
Л истинну одну имѣю предЪ очами.
Но вм ѣсто площади ей Царь чертогЪ свой далЪ,
И совершити казнь отца ед избралъ^
ЧтобЪ знатной крови сей безчестье не казалось,
А правосудіе повсюдубЪ наблюдалось.
Сію едину онЪ мнѣ милость сотворилЪг 
Иныя отЪ не во Полоній не* просилЪ.
В янь, вянь преступница вЪ своемЪ т ы  лучшемъ ц в ѣ т ѣ ! 
Предшествуй истинна, всем у , что  есть на св ѣ т ѣ .



Я В Л Е Н І Е  III

Т ѣ Ж Е  и е щ *  В О И Н Ъ.

В О И Н Ъ .

Се и замокЪ, госудагь, народомъ весь обЪятЪ,
И люди отовсѣхЪ сгпоронЪ кЪ нему л ѣ т я т Ъ :
М ладыя, старики, и женскій полЪ, и чада ,
Всѣ, словомъ, жители сего престольна града,
КЪ стонам ъ чертоговЪ сихЪ безЪ памяти б Ѣ гутЪ ,
И со стенаніемъ согласно вопіютЪ :
Изі^ите воины элодѣевЪ сихЪ иіі^ите,
КѣмЪ ГамлетЪ ПораЖеиЪ, и смерть ево о т м с т и т е  -  *•

у в ы і

О ф Е Л І Я .

К Л А В Д І И .  
Невластны й Князь J

П О Л О Н І Й .

Ступай кЪ народу ЦарьІ 
уйми шоликое смятенье государь і 
Я здѣсь остаиуся со дверію  моею,
А т ы  представь себя убійцамЪ судіею ,
Й правосудіе свое предвозвѣсти.

Я В Л Е Н І Е  IV.

П О Л О Н І Й ,  О ф Е Л І Я  и В О И Н Ы ,  
которые ея привели.

О ф Е Л І Я .

И Гамдета ужЪ нѣшЪІ проаліи мой Килп \ в̂ осдпгі
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О злоба I что еіце вЪ сей день шы сотворила!
Почто тебл я Князь во^робЪ не предварила?
И ль ахЪ! чтобЪ дня сего, сей часЪ мнѣ горьче былЪ? 
О градЪ! т ы  всю свою надежду погубилъ!

П О Л О Н І Й .

Со удивленіемъ слова твои внимаю. -  -  -

О ф Е Л І Я .
Рази, я 'у м е р е т ь  теперь уж е желаю.
Рази, какЪ т ы  Царя невластна поразилЪ,
И знай, что еынЪ ево Офелію любилЪ,
А ліі^ерь твоя о немЪ взды хала, ахЪ ! подобно. 
Усугубляй свой гнѣвЪ , и вырви д ухЪ  мой злобно!

П О Л О Н І Й .

Теперь открыла т ы  мнѣ всѣ свои дѣла.
Какой т ы  кровь моя мнѣ плод.Ъ произвела!
умри -  -  -  (С тр ем и тся заколоть дочь свою£

но вЪ самое т о  время входитЪ 
ГамлетЪ сЪ АрмансомЪ и сЪ 
воинами, и вырываешЬ мечЪ 
изЪ рукЪ ево.)

Г А М Л Е Т Ъ .

ужЪ никому твоя невредна злоба,
Не ей, тебѣ  тиранЪ о твер сты  двери гроба, 
уж е народныя ннзпали бремена,
Когда т ы  страшекЪ былЪ, скончались времена.
Пади подЪ остротой меча сего -  -  -

ОнЪ мнѣ отецЪ.

О ф Е Л І Я  бросясь кЪ Гам л ету . 

Ж естокой !

П О ЛОНІ Й Гам л ету . 

Всходи взносись на шрояЪ высокой,
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Когда тебѣ  швоя неправда помогла,
И дерзостны еерца противъ ЦЯфя зажгла.
ПришелЪ ко мнѣ моя р’окЪ. А т ы  теперь облейся 
Отцовой кровію, и крови сей напейся.

Г А М Л Е Т Ъ  Офеліи.*
Дай казнь мнѣ совершить.

О ф Е Л І Я .

АхЪ ! сжалься надомной. 

Г А М Л Е Т Ъ .
По таковыхЪ дѣлахЪ , онЪ не родитель твой.

О ф Е Л І Я .

Я ,  Князь, злодѣя вЪ немЪ какЪ т ы  уничтожаюj 
Однако вЪ немЪ отца люблю и почитаю.

Г А М Л Е Т Ъ . .
Сей варварЪ моево родителя убилЪ.

О ф Е Л І Я .

Но Гам летЪ , онЪ тзвою воэлюбленну родилЪ.

Г А М Л Е Т Ъ .

Любезныя глаза! вы весь мой духЪ  м у т и т е ! -  -  - 
ПодЪ страж у воины уб ій ц у поведите.
Ступай тираыЪ, и жди себѣ достойной мзды.

П О Л О Н І Й .

Дай небо, что  бы васЪ постигли всѣ бѣды 1
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Л B Л E H 1 E V.

Г А М Л Е Т Ъ ^  О ф Е Л І Я  и А Р М А И С А .  

О ф Е Л І Я .

МогуАь я испросишь родителю прошенье ?
Тебѣ легко,  мой Князь, скончать мое мученье! 
Довольно я и шакЪ вЪ смятеніи жила,
Довольно гбрькихЪ слезЪ вЪ стенаніи лила*
Не презри горестна прошенія любезной !
Скончай сурову часть моей т ы  жизни* слезной !
Ты хочешЪ острый мечь на кровь мою поднятѴ>
Или тебѣ не жалъ Офелью потерять?
В® какой т ы  горести мя ГамлетЪ о ставляетъ !
Ты  самЪ м еня, мой Князь, сЪ тобою разлучаешЪ»

Г А М Л Е Т Ъ .

Удобно ли простить злодѣя такова?

О ф Е Л І Я »

ТакЪ знать не трогаютЪ тебя мои слова?
Йли т ы  мш,Сніе любви предгіоЧитаешЪ? -  -  •*
Ты  очи ОтЪ меня во гнѣвѣ отвраіі^аешЪ 1 
О какЪ обманута Офелія тобой,
Я  тп^уся б ы ть тво е й , шы бьіть не хочешЪ мой j 
Й смотгишЪ на меня стеняіцую  спокойно j  
Знать серце б ы ть мое твоимЪ ужЪ не достойно*
Я діі^ерь не Царская, а твой отецЪ былЪ Царь*
Офелія раба, а ты  мбЙ Государь j
Но я тебя любя, прелыцалася не саномЪ:
Надежда сладкая! т ы  стала мнѣ обманомъ!
Когда т ы  бѣдности вЪ странѣ сей Князь шерпѣлЪ, 
Когда т ы  никакой надежды не имѣлЪ 
Взойти на тронЪ, гдѣ злобЪ тогда жилище бы ло, 
Так® серце и тогда мое шебд# любило.



Коль много разЪ мои ійы слезы отиралЪ,
Когпоры шы своимЪ неіцастьемЪ извлекалъ,
КакЪ мы суп р уж ества, котораго желали,
Во градѣ семЪ им ѣть уже н.е уповали I 
Ты  быдЪ отечество сцое покинуть радЪ,
И убѣж ать со мной вЪ какой незнатный градЪ,
Х о ть вЪ самый дальный край пространныя введенной, 
И ж ить вЪ убож ествѣ вЪ любви уединенной,
ТамЪ оба премѣнивЪ нещастныхЪ имена:
Гдѣ дѣлися вы т ѣ  драгія времена?
Вы вЪ го р естя хъ , вЪ слеэахЪ, еще мнѣ сладки бы ли, 
И беэмятежну жизнь нещастпливымЪ сулили.
А днесь, когда беретЪ любовнйкЪ мой вѣнецЪ, 
ПрияпінымЪ мыслямЪ всѣмЪ приходитЪ, ахЪ! конецЪ. 
За что  т ы  премѣнилЪ т ѣ  мысли вЪ мысли л ю ты ? 
АхЪ 1 вспомни, вспомни т ѣ  толь сладкія м и н у ты  I 
Когда я при теб ѣ  вЪ уныніи была*
УныніемЪ однимЪ тр о н у ть  тебя могла:
Ты  часто цаловалЪ Офеліины р у ки ,
И лаской скончевалЪ мои малѣиши муки.
Ты рвои покой вЪ моемЪ покоѣ почитцлЪ:
АхЪ,  Кнлэьі каковЪ т ы  былЪ! и ахЪі каковЪ ійьі егііалЪІ 
уж е не ч у в с т в у е т ъ  любезной огорченья,
Й становится самЪ виной ея мученья.
Жалѣй м еня, жалѣй, не дай мнѣ ум ер еть!

Г А М Л Е Т Ъ .

Ѳ небо! какЪ посемЪ на гробЪ отцовЪ воззрѣть,
Когда Офелію отЪ горести избавлю,
И смрадному его убійцѣ жизнь оставлю ?
Стенящая душ а, остатокъ  естества*
ІІросяща мщ енія, предЪ трономЪ бож ества, 
Родительская тѣ н ь ! я дум аю , что нынѣ 
Ты зришЪ себѣ врага вЪ своемЪ любезномъ сы нѣ, 
Колеблющагося вЪ жару любви сггіеня,
И мной гн у ш ается ! взирая на менуь

Части III . з



Когда я симЪ тебя мой отче іірогнѣвляю,
И должности своей уставЪ  пренебрегаю,
Оставь мою ви н у! когдабЪ я не любилЪ,
Л бЪ должность наблюдалЪ и безпороченъ былЪ,

О ф Е Л І Я .

Что т ы  любезной жизнь остави ть помышляешЪ,
Не праведно сіе порокомЪ назы ваетъ.
Й есть ли бЪ т ы  отца сей мыслію гнѣвилЪ,
КаковЪ бы очЪ суровЪ вЪ той новой жизни былЪ£
ВЪ той жизни, гдѣ суетЪ  и злобы не б ы в а етъ ,
И гдѣ тщеславіе людей не ослѣпляеіпЪ,
Гдѣ  ц ар ствуетъ  покой, и истинна ж иветЪ ,
И время іЪ тишинѣ изЪ вѣчности плывегпЪ.

Г А М Л Е Т Ъ .

Но кровь его, но кровь вЪ чертогахъ сихЪ пы лаетЪ ,
Й на отмзценіе мой духЪ  возпламеняетЪ.
О ГамлетЪІ совершай, что долгЪ тебѣ  велитЪ I 
Не впрдмЪ ли мнѣ того Офелья не простигпЪ I

О ф Е Л І Я .

Когда т ы  совершитъ намѣреніе грозно,
Тогда моимЪ опять любовникомъ б ы ть позио.
Тогда моя на вѣкЪ надежда пропадетъ,
И ужЪ меня ни что  сЪ тобой не сопряжетЪ.

Г А М Л Е Т Ъ .

ИкЪ духЪ  страдай! воздамЪ достойну п л ату  злобѣ,
И іозврачю покой потерянный во гробѣ.

(Х очетЪ  у 8 т и .)

О ф Е Л І Я .
(Удерж иваетъ ево, и стано­

ви тся на колѣни.)

É c t  слабости мои открылись предЪ тобой ,
Изнемогаетъ д у х Ъ , т е м н ѣ етъ  разумЪ мой.



Ä né могу сйхЪ думЪ толь горёетиьіхЪ терпѣній *
Й не *могу при нихЪ спокойно умерегли.
И смерть твоя и жизнь мученье мнѣ сулйтЪ * 
Воображеніе у?каснсг мя разитЪ.
Когда іпы о себ'Б уже не сожалѣёиіЪ*
Какую обомНѣ т ы  мысль теперь имѣеійЪ ? •
Иль хочешЪ взорЪ закрыть* о миѣ не вспомянуВЪ*
И духЪ  свой испустить* о мнѣ не ізоздохиувЪ ?
Но мня* что  памяти и вздохбвЪ я достойна*
Вообрази себѣ* какЪ б у д у  безпокойна!
Сего ли для т ы  жизнь н енастн ы я продлилЪ*
ЧіиобЪ т ы  свирѣпяе мя сЪ нею разлучилЪ*
ЧтобЪ я лютѣйшее терзаніе вкусила*
И очи* ахЪ \ вЪ тоскѣ несносной затворила?
Какое бѣдство я странѣ сей приключюі 
Всѣ радости вЪ тебѣ  народны помрачю*
НиктЬ уже меня безЪ зАобы не вспомянегпЪ,
Коль изЪ любіви моей толь Вредный грьмЪ здѣсь і'рднёйІІі 
Когда надЪ серцемЪ я твоимЪ имѣю власть J 
Яви любезный Князь* яви мнѣ ону ст р а сть !
Иль на ЙоЛонія ЖелѣзомЪ изоіцреннымЪ *
Дай прежде смерть вкуси ть тобою чувствам ъ  плѣнньш ІІ 
Отмщай 1 но Прежде т ы  любовь мою забудь *
Й Проколи сперьва Офеліину грудь I

Г А М Л Ё Т Ѣ *

Владычествуй Аідбовь* Иогда твоя дйесь <?іШ*
Й разсужденіе и духЪ  мой покорила!
В'остань Офелія! т ы  власть авою нашлаі 
Отри свои глаза! напасть тво я  прешла»

О ф Е Л І Я  воеіпаЬѢ»

ІІреобразцайея ПлачЪ т ы  вЪ радости и см ѣхиІ 
Мой Князь меня вознееѢ на самый верьхЪ ущѣхй»
Не привидѣніель * не сонЪ ли мнѣ сіе ?
Й иодлинноль пренія® все бѣдствіе мое?

3  *



Прешло -  - -  и прервались т ѣ  ліджкія оковы,
Что были разлучишь сЪ душой меня готовы.
ВЪ веселіи тебѣ  и л^едрымЪ небесамЪ,
Дражайшій Князь 1 какой я мздою т о  воздамЪ ?
По утишеніижЪ моихЪ напастей многихЪ,
Скажи м нѣ, какЪ скончалЪ т ы  дни временъ толь стро­

ги хъ ,
И какЪ т ы  удержалЪ своихЪ судбину бѣдЪ? 
ужЪ вѣ сть  была, ч т о , ахЪІ тебя на св ѣ тѣ  нѣтЪ . 
Какое д^астіе тебя вЪ немЪ удержало ?

Г А М Л Е Т Ъ .

Все здѣшне ж ительство на помозцЪ мнѣ предстало. . 
уж е едва не весь извѣстенъ городЪ былЪ,
КакЪ мой отец Ъ , ихЪ Царь, животЪ свой погубилъ. 
Которыя о томЪ и знали и не знали,
Единодушно всѣ на трон£ меня желали.
Но Клавдій знать уже меня подозрѣвалъ •
Полоній п ятьдеся тъ  разбойниковъ избралЪ:
Л именемъ другимЪ назвать ихЪ не у м ѣ ю ,
ЧтобЪ имЪ меня у б и ть и сЪ матерью моею. 
ПрибыткомЪ алчуш;ихЪ удобно ослѣпить.
Ж естокія серца легко ко злу склонить.
Спасая м ать св.ою, доколь повергну злобу,
Л ввелЪ ея во храмЪ кЪ родительскому гробу,
Ей тамо камень сей слезами ом ы вать,
И силу вышнюю на помолць призы вать,
Во ожиданіи, вЪ надеждѣ сей,  доколѣ 
Не будетъ сына зр ѣ ть сѣдяз^а на престолѣ*
I I  какЪ я отЪ нея пошелѢ сюды назадЪ,
И прикоснулся лишЪ святы хЪ  порогу вратЪ : 
Разбойники ко мнѣ сЪ. стремленіемъ бѣжали 7 
ЙхЪ острыя мечи какЪ молніи сверкали.
Но лишЪ сЪ АрмансомЪ мы оружье извлекли^
Они покинувъ насЪ, в# всѣ страны те к л и :
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Знать имЪ воэмнѣлося, что  насЪ во храмѣ мнобо: 
увидя^кЪ  только двухЪ  , опять напали строго. 
ПротивЪ нападковЪ ихЪ мы стали во вратахЪ ,
И защищалися пренебрегая страхЪ.
Боязнь вЪ случаяхъ сихЪ уже не п ом огаете 
ЛишЪ только помоги послѣднія лишаетЪ.
Мы нѣку часть изЪ нихЪ повергли ііредЪ собой.
И началъ слышишься во градѣ голосЪ мой,
ЧтобЪ помочь дали намЪ кЪ спасенію Г е р тр у д ы ,
И что  я гибну самЪ: народЪ бѣжалЪ отвсю ды. 
Намѣренье свое по нуж дѣ премѣня,
Раз^ыпалися всѣ злодѣи отЪ меня:
Но множествомъ мечей всѣ пораженны стал и ,
Одни изранены, другія м ертвы  пали.
И какЪ пришелЪ всему желанный граду часЪ, 
Различный слышался о мнѣ вЪ народѣ гласЪ;
К то близко былЪ меня, т о тЪ  радостію таялЪ •
А к то  меня не зрѣлЪ, то тЪ  мертва бы ти  чаялЪ: 
И тако вЪ далекѣ былЪ страшный слышенЪ стонЪ. 
А я вЪ домЪ Царскій шелЪ со тьмою оборонЪѵ 
Разбойники мнѣ все злодѣйство разсказали,
Которыя вЪ крови межЪ м ер твы хъ  умирали.
Л душ у яр°стью наполненну имѣлЪ,
И сЪ нетерпѣніемъ, во многолюдствѣ шелЪ,
Явить м учи телям ъ, достойну имЪ судьби н у ,
И что владыки ихЪ исполнить должно сы ну.
ТиранЪ по л ѣ с т в и ц ^ І ^  ниэЪ замка низходилЪ,
И вЪ лицемѣріи, увщ ^м ой  Князь! вопилЪ^
Но усм отр ѣвъ  вЪ рукѣ моей желѣзо наго,
Не кЪ радости позналЪ б ы ть Гамлета живаго,
Й обратясь вЪ свои чертоги у т ек ал Ъ ,
Гдѣ суетно себѣ убѣжища искалЪ,
ОтЪ страха смертнаго во всѣ у гл ы  м етался,
И палЪ подЪ симЪ мечемЪ: токЪ крови проливался. 
О возвращеніи во храмЪ молясь моемЪ,
Гер тр уда предстоитъ еще предЪ олтаремЪ.
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Граж данство, воинство, мя сЪ нею ож идаю тъ,
И с-Ъ ечилсітіромЪ вЪ рукахЪ узр ѣ ть меня желают*£, 
ПолдемЪ Офелія, иолдсмЪ не медля кЪ нимЪ^
Й сЪ ними небесамъ молитвы воз.дадимЪ,

ЯВЛЕ НІ Е  ПОСЛѢДНЕЕ,

Т Ѣ Ж Е  и В О Й Н Ъ ,  

В О И Н Ъ .

ІІрдоній, грсударь, пѳдЪ стражею скончался.

А х ъ ;
© Ф е лія.

Г А М Л Е Т Ъ ,

З н а т ь , что казни онЪ достойной убоялся ,
Й убоявшися себѣ убІлцомЪ  с т а лЪ,
Скажи м нѣ, какЪ онЪ жизнь м учи т^дьску скончцлЪ ?

В О Й Н Ъ ,

Но приведеніи ево подЪ стр аж у на^Еи,
СнЪ грозными на насЪ метадЪ $дрй взорЪ глазами,
И вЪ изступленіи предЪ каі^и ^ ^ д и в Ъ ,
СказалЪ: когда вашЪ Князь у ж е ^ т а д с я  живЪ, 
Напрасно дочь моя тамЪ проситЪ» и стонаетЪ. 
Прошеніемъ вину свою у су гу б л я етъ ^
Д не хочу от Ъ' них Ъ щ едроты никакой,
И ихЪ вдадѣтельми не стайлю надЪ собой.
Скажите имЪ, что  я о томЪ лишЪ сожалѣю ^
Что больше погубить ихЪ силы не имѣю,
По сихЪ словахъ тотчасЪ  онЪ ножЪ вЪ себя вонзилЗЬ 
Скреж.л^уі^Ъ палЪ, и ду х Ъ  во злобѣ изпустилЪ.



О ф Е Л І Я

Л все исполнила, что длцери надлежало :
Ты  само небо днесь Полонья покарало I 
Т ы ,  Боже мой \ ему бклЪ долготерпеливъ !
Л чт у  судьбы твои ! твой гнѣвЪ есть справедливъ 
Ступай мой Князь во храмЪ, яви себя вЪ народѣ, 
А л пойду отдашь послѣдній додгЪ природѣ.

Коне цъ т р а г е д і и .





С И H А В Ъ
и

Т Р У В О Р Ъ ,

Т Р А Г Е Д І Я .

Представлена вЪ первый раъЪ бЬ нашалѣ 1 7 5° 
го д а, на Императорскомъ театрѣ, 

вЪ Петергофѣ.



дѣйствующія ЛИЦА,

СИНАВЪ ,  Князь Россійскій.

ТРУВО РЪ , братЪ ево.

ГОСТОМЬІСЛЪ ,  знатнѣйшій СояринЬ 
городскій,

ИЛ ЬМ ЕН А, дояь çbo.

ВБСТНИКЪ.

ПАЖЪ.

ВОИНЫ,

Ново-.

Дѣйствіе есть вЪ Новѣгородѣ і Ъ Княжескомъ
домѣ.



С И Н АВЪ и Т Р У В О Р Ъ ,
Т Р А Г Е Д І Я .

Д Ѣ Й С Т В І Е  I.

Я В Л Е Н І Е  1.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ  и ИЛЬ МЕ НА« .

г о е т о э д ы с л ъ ,
Л^ришло желанное, Ильмена* мною время,

Соединишь іпобои мое сЪ цесарскимЪ племя*
Весь градЪ сего часа неіперпѣ дивно ж д етЪ ,
ВЪ который кровь моя вЪ порфирѣ процв ѣ т е т Ъ ,
УжЪ кЪ браку одшари цвѣтами украшенцы ,
И брачныя свіш^н вЪ свѣтильники вонзечны:
Готовься дилеръ м од, готовься виити вЪ хгамЪ,

И Л Ъ М Е Н А *

Euje довольно дней осталося судьбамЪ,
Которы п огубить хотягпЪ меня неш ;астну,
Й бѣдную  ввести  вЪ суп р уж ество  безстрасшну* 
Смотри т ы ,  отче м о й , на мой печальный зракЪ.
Й есшьдл я мила, отсрочь, отсрочь сей бракЪ.
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г о с т о м ы с л ъ .
Т ы  п^асгпьл своего поднесъ не презирала,
И князю никогда суровства не являла -  -  -

И Л Ь М Е Н А .

Но было изЪ всего удобно разсудишь ,
Хочу ль сЪ СинавомЪ я вЪ супруж ество в с т у п и т ь : 
Желаю ль я сего, х о т я  у с т а  молчали,
Глаза мои* гпебѣ довольно отвѣчали.
Почто шы мною, князь, толь тщ етн о  страстенъ сталЪ \ 
А т ы  почто рвать духЪ  толь твердо предприялЪ?
Я лестнаго являть привѣгпства не у м ѣ ю ,
А истинной кЪ нему любови не имѣю.
И ежели уже сему союзу бытъ:; ,
ТакЪ отче мой х о т ь  срокЪ попицися преложить: 
Прибави времени еіце на размышленье,
Ч то6Ъ л  имЪ какЪ нибудь умѣрила мученье,
И чтобЪ могла я слезЪ потоки удер ж ать,
Когда ко браку мнѣ предЪ олтари предстать.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Несклонностію б ы ть не можешЪ оправданна,
Синаву т ы  женой во м зду обѣтованна.
Во воздаянье онЪ подЪягпыхЪ имЪ тр удовЪ ,
И скипетрЪ и тебя имѣетЪ отЪ боговЪ,
Котсры утишивЪ м ятеж ъ его рукою,
НамЪ подали опять дни сладкаго покою.
Не будь несмысленна, упрямство истреби,
И сердце обуздавъ, принудься и люби.

И Л Ь М Е Н А .
Когда бы сердцемъ льзя повелѣвати было*
По волѣ бы твоей,  оно ево любило^
Но слабЪ разсудокъ мой природу одол ѣтьу 
И не могу себѣ толь много повелѣть.



125

іГ О С Т О М Ь ІС Л Ъ .

Представь ево т р у д ы  любви своей вЪ посредство,
Й м уж еством ъ ево скончавшееся бѣдство.
Вообрази себѣ т ѣ  страшны времена,
Когда м ути лся градЪ, и вся сія страна,
О течество т в о е , отечество геройско,
И воружалоея бунтую щ еея войско і 
ПрибытокЪ всѣхЪ вельможЪ во градѣ раздѣлилъ, 
Гражданъ и воинство на злобу уетремилЪ. 
у с т а в ы  древнія вЪ презрѣніе низпали,
Правленье и суды  всю область погпѣряли.
ЕдинЪ остался я при истиннѣ св я то й ,
И часть отечества вѣрнѣйшихъ чадЪ со мной.
Коликое число смерть РоссовЪ пожирала!
ИхЪ злоба на самихЪ себя воспламеняла*
Друзья противъ друзей, родня противъ родни,
Еосгпали разрушать благополучны дни.
Всѣ домы были женЪ слезами окропленны,
И всѣ поля мужей ихЪ кровыо обагренны. .
АлкалЪ изЪ сильныхъ всякЪ правительство принятъ,
И не хотѣлЪ  никто законы. защищать.
Воспомни, какЪ твой братЪ оплаканЪ былЪ друзьям и, 
Мой сынЪ, любезный сынЪ, подЪ градскими стѣнами. 
Я самЪ израненЪ былЪ и чаядЪ ум ер еть ,
Сію ли бы по мнѣ т ы  стала часть им ѣть.
К І  намЪ щедры небеса кЪ скончанію печали 
СЪ полками трехЪ князей для помоги послали!
Не для владѣнія пришли они сюды :
Но только о твр ати ть  нешастливыхЪ бѣды. 
Великодушіемъ геройскимъ восхищенны,
И славою одной кЪ Ильменю провожденны.
СинавЪ и братьями и мной погелѣвалЪ,
Й воинство свое сЪ моимЪ соединялъ.
ТотЪ часЪ познался мѣчЪ его вЪ полкахЪ противны хъ. 
Предвозвѣщая мирЪ со тмои побѣдЪ предивныхЪ.
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Казалоея, тряслась. тогда нйдѢ назИи щвврдѣ* 
Непобѣдимое оружіе и смерть.
Упрямство преж.чёе вЪ покорстйо премѣниЛй,
Й злобу угполиъЪ, сердца соединили.
Настала тиш ина: и ВЪ Воздаянье сйЛЪ,
Которыми сен князь напасИіи прекратилъ ,
Единогласно всѣ на тронЪ ело желали,
Й умолизЪ ево, вѣчцемЪ ево вѣнчали*
Ко д у х а  скипёгтіромЪ СияавЪ не веселилЪ і 
СииавЪ во торж ествѣ взды хая говорилъ:
Ка что мнѣ т о ,  что я владѣгпи удостоенЪ?
БашЪ князь, о ГостомьіслЪ! не можетЪ б ы ть споКоенѣ* 
Доколѣ отЪ тебя тогО не получитЪ ,
*Іто нынѣ все ево веселіе мрачитѢ.
Я мысль ево позналЪ, любовь явна мнѣ çmajta*
Котора на его оковы налагала j
БЪ побѣдйхЪ, ііодЪ вѣнцемЪ, во славѣ, вЪ то р ж ествѣ $ 
Спаспіися оіпЪ любйи нѣтЪ силы вЪ сущ ествѣ*
Что было мнѣ сказать? безумно прекословить,
Когда стрем ится камѢ рокЪ igacmie готовить.
Й естЛи бЪ я ему вЪ семЪ дарѣ отказалЪ j 
НародЪ 6Ы мя преэрѣвЪ, ем у Ильмену дал*Ъ.

Й Л Ь М Е Н А .

ІСікія правы т о  ? и сеЙ уставЪ  отколѣ ?
НародЪ бы далЪ меняі илѣ я ж иву ВЪ неволѣ?

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

ЙВ только для него корону восприять,
Для общества животЪ намЪ должно потѣряніь

Й Л Ь М Е Н А »

Супруж ество cîe народу бесполезно*
Л мнѣ, ахЪ ! бѣдственно, у в я і  и смершно^сЛеіно*
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Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Полѣзно вЪ крайности запашника ласкать,
Й хвально милости заслугой воздавать:
К то стр аж дстЪ , отЪ того почтеніе не дико, . 
Когда бѣды прейдутЪ , тогда оно велико.

И Л Ь М Е Н А .

Но не довольно ли защитникъ нашЪ почтпенЪ ?
ОнЪ нами царствовать надЪ нами возведенъ. 
Послушна я теб ѣ  й сей достойной Власти,
Й быть хочу рабой, не ош;уш;ая страсти ! 
ПохВальняЙ м н ѣ, ем у рабою Вѣрной б ы т ь ,
КакЪ ставЪ супругою , супруга не любишь*
ОнЪ младЪ, красенЪ, герой: глаза мои т о  виднпіЪ < 
Но вЪ немЪ любовника противна ненавидяшЪ.
Вини безум іе, что хочешЪ т ы  вини,
Но лишЪ намѣренье коль можешЪ отмѣни.

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Я слово дадЪ.

Й Л Ь М Е Н А .

Меня не вопросивЪ, ахЪІ преждѣ, 
Почто т ы  вЪ таковой былЪ суетной надеж дѣ,
Что будетъ сЪ княземЪ симЪ приятенЪ мнѣ союзЪ?

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Отвраша отЪ такихЪ  теб ѣ  преславныхЪ у зЪ ,
Ни мало по ум ѣ  моемЪ не представлялось,
Желаніе ево мнѣ іцасшіемЪ являлось.
Когда жЪ нечаянно я вЪ щомЪ обманутЪ сталЪ щ 
Не обвиняй меня, что я т о  слово далЪ,
Не м учь вэдыханіемЪ своимЪ меня напрасно*

И Л Ь М Е Н А  *

Супружество сіе мнѣ тцнЪ, какЪ cMepiiib* уЖасн**-



г о с т о м ы с л ъ .
Когда тебя любовь со княземЪ симЪ дѣли тЪ , 
Привычка сЪ нимЪ тебя Йльмена сЪединишЪ: 
Послѣдуй моему родигпельску со вѣ ту  ,
И не безчесть меня прёмѣною о б ѣ ту .
Привычка естества  сильняе иногда*

Й Л Ь М Е Н А .

Я буду  возды хать и сѣ то вать  всегда* 

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Что жЪ Князю я скажу » не премѣняя слова?

Й Л Ь М Е Н А *

Я д л я  тебя  уж е прияти смерть готова.
Но предприявЪ ни. какЪ того не премѣнить,
Х о ть  три дни дай елле мнѣ , отче мой, прожить.

ГО С .Т ОМЬПСЛЪ.

Не представляй вЪ ум ѣ такой суровой с т р а ст и ,
Не вображай себѣ, безЪ бѣдствія  напасти.5
Но вЪ трехЪ  Желанныхъ дняхЪ , т ы  горесть утиш и
И бѣдственный сей боль скорбящія души.

Я В Л Е Н І Е  II.

Й Л Ь М Е Н А  одна.

Исполнится сіе мнѣ злое приключенье,
И окончается по трехЪ  дняхЪ все м ученье, 
КоторымЪ т ы  м еня, мой о тч е ! погубилъ.
А т ы ,  который мл несклонну полюбидЪ,



увидишЪ не вЪ одрѣ меня по шѣсндхЪ брачнвіхЪ:
Не вЪ одрЪ п ой ду, -во гробЪ, и гпамЪ вЪ пещерахЪ мра­

чныхъ
Я сердце , коль ево принудить не м о гу ,
Любезну Трувору невинно собрегу!
Но я  нещастная не вѣдая вѣщ аю,
Любовнику дь уже я сердцѣ посвящаю !
Не суепгою ли я льщ у себѣ маня!
Не обдыгаютЪ ди глаза мои меня,
И представляютъ мнѣ на скорби и мученье,  
Признаками любви единое почтенье !
АхЪ ! н ѣ т Ъ : ево мнѣ взорЪ вседневно говоритъ,
Что сердце и ево любовію горитЪ.
Когда т ы ,  о любовь! сЪ судьбой не согласилась * 
Невластная любовь! почто т ы  вЪ насЪ вселилась? 
Пылай во мнѣ любовь! не долго мнѣ го р ѣ ть,
О солнце ! скоро я теб я  престану зрѣть !

Я В Л Е Н І Е  III.

С И Н А В Ъ ,  Т Р у Б О Р Ъ  и И Л Ь М Е Н А .

* С И Н А В Ъ .

Ко угожденію ш ебѣ, нашЪ бракЪ отсроченъ, 
ПередЪ тобой и вЪ шомЪ я б у д у  безпорѳченЪ. 
Но отЪ чево вЪ теб ѣ  смятеніе с і е ,
Которо мнѣ теперь явитЪ  лице твое ? 
С тѣнящ у зрю т е б я , см ущ енну, торопливу* 
Или вЪ плѣненье взявЪ т ы  душ у горделиву, 
Намѣрена во м зду любви меня т о м и т ь ,
И бодрствующ ій духЪ  вЪ унылый промѣнять? 
Какою предЪ тобой виновенъ я прослугой Г 
Или что дѣлаю теб я  своей супругой,

Частъ I I I .  И



Й возвожу на тпрочЪ d  собою обладать:
ЙзЪ у стЪ  твоихЪ хочу у с т а в ы  я подать?
Что т ы  дражайшая часЪ брака удалила,
Ты  симЪ меня однимЪ довольно огорчила.
ІІочто супруж ество намЪ далѣ о т л а га т ь ,
Н нѣжную мнѣ стр асть  еіце превозмогать? 
С видѣтельствую сь * имЪ размученЪ мыельми злы м и,

( *  указы вая на Трувора.) 
КакЪ жестоко пронзенЪ я взорами твоими I 
ОнЪ точно вѣдаетЪ , какЪ я теб я  люблю,
И энаетЪ только ночь, спокойно ли я сплю.
Что т ы  несклонна м н ѣ , я видѣлЪ т о  и прежде^
Но зря почтеніе , былЪ вЪ стр ахѣ  и надеждѣ.
И ежели была несклонность отЪ с т ы д а ,
ТакЪ не былЪ я тобой незцастливЪ никогда.
Л  ежели не сты дЪ  я вижу предЪ собою •
О коль нев^астливЪ л ,  дражайшая, тобою 1

Й Л Ь М Ё Н А .

Не спрашивай теперь смятенія вины£
ИзЪ у с т Ъ  увѣдаешЪ т ы  mö своей жены 1 
Что мнѣ велѣлЪ отецЪ  ̂ т о  мною утверж денно,
Й вниду вЪ храмЪ сЪ шобой , х о т я  бы принужденно.

С И Н А В Ъ .

Я  всѣ твой  слова приемлю за у с т а в Ъ ,
И б ы ть  хо чу  во всемЪ передЪ тобою правЪ J 
ВЪ теб ѣ  любовницу я ч т у  и длцерь геройску.
Скажи т ы  ТруворЪ т о  жрецамЪ, вельможамЪ, вой ску, 
Что радости свои уж е отсрочилъ я ,
Й повтори сіе родителю ея,
Что я исполнилъ то.
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Я В Л Е Н І Е  IV.

ИЛЬМЕНА й ТРУВОРЪ;

Ево супругой быть.

Т Р у В О Р Ъ і  
ТакЪ ты ужЪ предпріяла$

ИЛЬМЕНА;
Хотя й не желала*

Т Р у В  ОР Ъ ;

О колѣ ненастный братѣ ты нынѣ н^астливЪ сШалЪІ

ИЛЬМЕНА;

Ты п^ісшіемЪ ево напасть мок> назвалѢ І 
По повелѣнію ему супругой б у д у $
Но вЪ одрЪ -  -  чево хочу! - - -  пойдемѢ скоряйг

Йсполнь ево приказѣ*
отсюду ?

Т Р у В О ^ Ъ ;

Почто ему я братѣ І
увы! тЬчто  ̂ когда плѣнилЪ ево тіой взглядЪ!
О дружба! о родство! вы мнѣ противны сталиŸ' 
Вы мнѣ источники смертельныя печали!

ИЛЬМЕНА;
Молчи, о Князь * молчи! не иэЪлсндй себя;

ТРУВОРЪ.

Возможно ли моічать, лишался тебя!
И ахЪ! на что ты мнѣ молчать напомйнаешЪ? 
Что д тебй л&6лю§ уЖе давнб ты акаешѢ.

Й $



И Л Ь М Е Н А .

Какой: еіце ударЪ мнѣ сердце уразилЪ,
Почто дражайшій взорЪ т ы  грудь мою пронзилЪ!
О солнце 1 небеса! о праведныя боги!

Т Р У В О Р Ъ .

О время ! о судьбы ! за что вы намЪ толь строги ! 
Удобно ли мнѣ скорбь таку ю  п ретерп ѣть,
Что б у д у  я тебя чужой супругой з р ѣ т ь ,
Красу твою  чужимЪ желаніямъ врученну ,
И сердца моего у т ѣ х у  похшценну ?

ИЛЫУІЕНА.

Я сЪ именемъ ум р у любовницы тво е й ,
И дѣвой сниду вЪ гробЪ ; не ч у в ству й  муки сей.

Т Р У В О Р Ъ .

Т ы  б р а т у . моему хотѣ л а б ы ть  женою.

И Л Ь М Е Н А .

Не обвиняй меня невольною виною,
И дай исполнити родительскій ириказЪ:
АхЪІ естьли вЪ св ѣ т ѣ  к т о  неі^астливяе нас.Ъ!

Т Р у В О Р Ъ .

Твой духЪ  не такЪ какЪ мой снмЪ бракомЪ б у д ет ъ
мученЪ,

А я пребуду вЪ вѣкЪ на св ѣ т ѣ  злополученъ,
Х о тя  мой вѣкЪ напасть и скоро весь промчигдЪ,
Когда она меня сЪ тобою разлучитЪ:
И какЪ меня, у в ы ! пожретЪ земли утр оба,
Приди когда нибудь ко мнѣ на мѣсто гроба:
И естьли б у д у  ж ить я вЪ памяти твоейj  
Х о ть  малу ж ер тву  дай во т м ѣ . душ ѣ моей ;



й  тѣ н ь  вообразя мою передЪ глазами,
Оплачь мою з л у  ч а сть , омой мой гробЪ слезами.

И Л Ь М Е Н А .

Влады чествуй собой * и менѣе страдай :
А ж ер твы  отЪ меня иныя ожидай.
Не слезы б у д у  лить я ж ер твуя Любови:
Когда тебя лиш усь, польются токи крови«

Т Р у В ОР Ъ.
Поняти не могу я сихЪ твоихЪ рѣчей..

И Л Ь М Е Ц А .  .

ПоймешЪ, когда моихЪ померкнетъ свѣтЪ  очей.

т р у в о в ъ .

Мнѣ мысль тво я  тем н а , какЪ я ни разсуждаю. 

И Л Ь М Е Н А .

СконЧаемЪ разговоръ, я паче имЪ страдаю.
О ТруворЪ 1 т ы  мнѣ милЪ} но мнѣ твоей не б ы т ь j  
Ни чгпо не можетЪ насЪ сЪ тобой совокупить», 
умѣрь свою то ск у  лишаяся Ильмены,
Уже не получишЪ страданіемъ премѣны.
Сноси сію болѣзнь надежду погубя ,
Для горькихъ слезЪ моихЪ пролитыхЪ для тебя.

Т Р У В О Р Ъ .
Какою му ч у с я  я  лютою судьбою !♦

И Л Ь М Е Н А .

Скрывай любовь! ©тецЪ Ильмены предЪ тобою.

И



Я В Л E H I E V.

Г Г Р У В О Р І ,  И Л Ь М Е Н А  и Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

труврръ.
Мой братпЪ сЪ Ильменою о бракѣ говорилъ,
И эдѣдалЪ, какЪ о шомЪ ево іпы самЪ просилЪ, 
Покорствуя во всемЪ твоей прекрасной дп^ери. 
уж е затворены отвер сты  вЪ храмѣ двери.
А мнѣ онЪ далЪ приказЪ, чгпобЪ я теб ѣ  сказалъ9 
Что онЪ исподнйлЪ т о ,  на что  онЪ слово далЪ.

г о с т р м ы е л ъ .
КЪ нему на всякой день ростетЪ  мое почтенье :
Скажи Синаву т ы  мое благодаренье. -  -  -
Но что  т ы  князь -  -  г и т ы  мятешся вся стендѣ

-  И Л Ь М Е Н А .

М я т у с ь , оставл т ы  вЪ смятеніи меня.
Я горести своей дзюся безразсудно,
КакЪ должность ни э^раню, принудить сердце трудно.

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Ht пранаван) ль я  желанья твоево?

И Л Ь М Е Н А ^

Мое желанье см ер ть: нѣтЪ  больше ни чево,
Что вЪ скорби мнѣ 6Ъ моей цѣленье обѣдцало,,
Н утѣш еніе малѣйше предвѣщало.

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Написано уж е на вашихЪ мнѣ очахЪ}
Сокрыта таи нство  во обоихъ сердцахЪ.
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И Л Ь М Е Н А .

Коль пты ево поэналЪ изЪ обстоятельствъ  врѣдньтхЪ^ 
Д очувствуй  нашу скррфь, р сожалѣй о бѣдныхЪ.

Т Р у в о р ъ ,

Отколѣ т ы  взялся соборЪ толикихЪ м укЪ !
К то  хочетЪ изЪ моихЪ любезную взя ть рукЪІ 
Мои бгагпЪ: и к то  ее изЪ рукЪ моихЪ вручаетъ? 
ОтецЪ ея : у в ы і мой духЪ  изнемогаетъ*

г о с т о м ы с л ъ .
Колико т ы  судьба н ен астн ы хъ  собрала ,
ВЪ с і и, вЪ семЪ градѣ, дни -  -  * 1

И Л Ь М Е Н А  Гссгпомвіслу.

Коль я тебѣ  мила -  *

Г О С Т О М Щ С Л Ъ  Трувору.

Преодолѣй себя и возцесися паче,
Не оставляй свою возлюбленную вЪ пдачѣ.
Она послѣдуетъ примѣру твоем у,

И Л Ь М Е Н А .

Инова нѣтЪ  коні$а дцесь бѣдствію  сему *• -  

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Не множьте моего вы больше огорченья ,
Поди, поди и щід не множь ея мученья.

Т Р ѵУ В О Р Ъ  отвсодя.

Не б у д у  сопрл;кенЪ во вѣки я сЪ іпобой!

И 4 і



И ЛЬ M E HÄ. отходя# 

Бори -свою любовь и овладѣй собой!
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Я В Л Е H I Е VI.

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ  одинЪ;

Но оксіічаніи народныя печали,
Такой ли радости вы мысли ожидали?
СинавЪ! о храбрый князь! я кЪ т о к у  горькихъ слезЪ 
Любезной дочери, теб я  на тронЪ вознесЪ.
О злополучіе !. или т ы  мнѣ природно?
Я зрю , что все мое стараніе безплодно:
Бѣды  родятЪ б ѣ д ы ,  не вижу имЪ конца,
И здѣлали меня тираномъ изЪ отца»

Конецъ перваго д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  И,

Л В А Е H I Е  I.

С Й Н А В Ъ  и Т Р У В О Р Ъ .

С И Н А В Ъ .

СГ стр аж ду вЪ м укѣ злой невѣстою своею *
**  Скажи мнѣ ТруворЪ шы остался шамо сЪ нею,
Не внялЪ ли шы иэЪ словЪ ея любви какой,
Которая 6Ъ ея разрушила покой.
Конечно д у ш у  т о  Ильмены возмуіцаетЪ ,
И отЪ супруж ества толь знатна отвращайшЪ.
Во градѣ, при дворѣ, или вЪ чершогахЪ сихЪу 
Конечно нѣкто ей причиной мукЪ так и хЪ ,
Конечно к то  при м н ѣ, вЪ полкахЪ, или гражданствѣ 
ИэЪ подданныхъ моихЪ имѣя, т у  вЪ подданствѣ, 
Котора возмогла йхЪ княземЪ овладѣть,
ОтЪемлешЪ сердце -  -  - ахЪ! возможно ль шо стер

п ѣ ть

Т Р У В О Р Ъ .

А ежели т о  та к Ъ , и естьли т о  поэнаешЪ;
Что вЪ сей горячности шы суетно стонаешЪ?

С И Н А В Ъ .

К т о  тзц и тся всѣ мои у т ѣ х и  п огуби ть,
ТошЪ дерзостью мой гнѣвЪ стрем ится возбудить.

Т Р У В О Р Ъ .

ТакЪ кЪ казнй общество себѣ теб я  вѣнчало?
Й 5 •



С И Н А В Ъ .

Тиранство ошЪ любви не разЪ уж е бывало.
О небо 1 вЪ сердце мнѣ іцедрогпу вкореня.
Не эдѣдаЙ на конецъ м учителемъ меня!

Т Р У В О Р Ъ .

Кшо хочетпЪ помнигп* долгЪ, не можегпЪ быши элобенЪ; 
Не забывай ево,  и будь себѣ подобенъ.
Коль будемЪ гпаковы., что  скаж етъ градЪ о наеЪ? 
Какой по сѣверу отсель раздастся гласЪ?
Что б у д у т ъ  мыслигпи державы сей сосѣды?
Умолкнетъ славы рогЪ, померкнутъ всѣ побѣды , 
Которыми мы толь высоко вознеслись,
Й для того ль, когда гражданя здѣсь, спаслись,
Мы бремя ихЪ огпЪ нихЪ толь славно отвр ати ли , 
ЧтобЪ бременемъ своимЪ мы ихЪ отяготили.
НашЪ младшій браглЪ отсель ргпсутственЪ : смѣю л 
ОдинЪ теб ѣ  ск азать , что  стр аж детъ  честь тво я .
Раби т в о и , о князь! твои любезны д ѣ т и :
Не зачинай инымЪ т ы  обраэрмТ> вдадѣшиі

С И Н А В Ъ .

Когда бы т ы  ново толико самЪ любилЪ£
ТакЪ т ы  сію бы рѣчь конечно цоэабыдЪ.

Т Р У В О Р Ъ .

НѣглЪ, истинна бы мнѣ была во основанье :
Я 6Ъ началЪ ум ѣ р я ть не правое желанье,
И, воспротивясь бы природѣ сколько могЪ,
Сей пламень бы смягчилЪ, который бы мл жогЪ.

С И Н А В Ъ .

Я  ч у в ству ю  вЪ себѣ болѣзнь неутолимую
Что зляй е с т ь , какЪ любишь, и ахЪ! не б ы ть  любиму!



ТРУВОРЪ
Еще стократно зллй вЪ любви взаимной т л ѣ т ь  I 
И вЪ сладостяхъ ел цадежды не и м ѣть,

С И Н А В Ъ  ♦

Л бЪ горесть тако ву  вкушадЪ алкая вЪ сладость, 
Печали бы мои вЪ себѣ имѣли радость.
Х о тя  бы я вЪ любви у т ѣ х и  не имѣлЪj 
Я бЪ тѣмЪ  доволенъ былЪ, чтобЪ серцемЪ я вдадѣлЪ, 
Которое бы мнѣ вздыханіе давало,
Вздыханіе бЪ мое подобно воспримало:
Я всю 6Ъ мою напасть сЪ любезной раздѣлялъ,
И симЪ страданіемъ себя увеселлдЪ.

ТРуВОРЪ.
Ильмена ли одна красу очамЪ являетЪ ?
Красавицами все жилище здѣсь сіяетЪ .
Природа лучш ихъ дѣвЪ вЪ сей градЪ произвела, 
Любовь сіи брега столицей ' избрала,
Й землю осудивЪ сію на ж ер тву  э*ладу,
РождаетЪ красоту на м ѣсто винргрзду.
Всмотриеь когда нибудь вЪ собраньи, вЪ торж ествѣ , 
Что краше нашихЪ дѣвЪ т ы  сыщешЪ вЪ е с т е с т в ѣ ! 
Всм отрись, и отвративЪ т ы  взорЪ отЪ  сей суровой, 
Другую  избери, и тай  вЪ любови новой,
Которая 6Ъ щебѣ у т ѣ х у  цринерда.

СИН А В Ъ ,

уж е сія любовь высоко воэрррла,
И твердо корень свой по сердцу Просшранила, 
Ильменина крае^ на вѣкЪ меня плѣнила!



Я В Л Е Н І Е  II.

Т ѣ Ж Ъ  и Г О С Т О М Ы С Л Ъ *

Г О С Т О М Ъ І С Л Ъ .

Благодаренье Князь мое донесено - -  -

С И Н А В Ъ .  f
Но сердце, ахЪ 1 мое смертельно стѣснена 
Л дочерью твоей смудценЪ неизреченно,
Весь ум Ъ , все чувствіе  Ильменой огорченно:
Мнѣ жизнь безЪ сихЪ очей и іцасгпье су ета  J 
Отвергла мысли всѣ сей дѣвы  красота, 
у сп ѣ хи  славныхЪ дѣлЪ* моихЪ остановила,
И кЪ малодушію мой гордый духЪ  склонила.
На что  надЪ Россами тобой приялЪ я вл а сть ,
Коль мѣняетъ м я , какЪ валЪ малѣйше судно, страсть? 
На что  я вЪ сей странѣ1 народами владѣю ,
Коль больше надЪ собой я власти не имѣю !
Я ъиж у  т о ,  что  я красавицѣ не милЪ.
КЪ чему меня., кЪ чему мой рокЪ опредѣлилъ!

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Когда она твоей супругой назовется, * '
Тогда и гр у сть  тво я  и мука разорвется J 
Илъмену знаю я :  мнѣ нравЪ ея знакомъ,
Х о т ь  подлинно она взд ы хаетъ  днесь о комЪ* ... 
Супругой ставЪ твоей , она ево забудегпЪ,
И вѣрность, наблюдать кЪ теб ѣ  по гробЪ свой будешЪ.

С И Н А В Ъ .

Но можешЪ бьпщь какЪ ядЪ вЪ ум ѣ ея СиназЪ!
Х о ть  добродѣтеленъ сея дѣвицы нравЪ,
Х о ть  толь душа ея ч и ста , кодь тѣл о красно *
Но есть‘!ли сердце вЪ неЙ ко м нѣ, у в ы ! 6езстрасно£



КЪ какой у т ѣ х и  мнѣ йльменою владѣпп^
Коль б у д у  завсегда ее печальну з р ѣ т ь :
Привѣгпство должностью одной им ѣти еццшу,
И б у д у  зр ѣ ть ее подвластною ти рану?

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Коль склонности не зришЪ, т ы ,  дочь мою любя!
Ты  бѣденЪ, а она еш;е бѣдняй щ.ебл.

С И Н А В Ъ .

Что т ы  ни говоришЪ, мнѣ все предвозвѣщ аетъ,
Что мнѣ надежда все напрасно обѣщаеіпЪ.
ВЪ какую небеса низверженЪ я напасть!
О вредный жарЪ крови! о безполезна ст р а ст ь I 
Скажи, о ГостомыслЪ! мое несносно бѣдство ,
И естьли льзя сы скать кЪ то м у  какое средство j  
употребляй ево, употребляй мой другЪ j  
Мнѣ радость т а  мала, что б у д у  ей супругЪ ,
И б у д у  зрѣть ее сЪ собою на престолѣ,
На одрЪ и на престолЪ возшедшу по нев<глѣ !

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

КЪ склоненію любви нѣтЪ  больше ни чево,
Для исполненія желанья твоево^
Что могЪ, я эдѣлалЪ все , чшобЪ дашь теб ѣ  у т ѣ х у  
Иß кромѣ должности не вижу я у сп ѣ ху .

С И Н А В Ъ .

•О должность малое веселіе вЪ любви,
Прохлада слабая горячія крови 1
Куда прибѣгну я ,  и что  начну кЪ отрадѣ!
Л вижу смерть мою вЪ прельщающемъ мд взглядѣ 
Ж и в у ч а  вЪ разумѣ СинавовомЪ краса,
О тЪ . пагубнаго дня и лютаго часа,
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КакЪ сердца моего свобода отлучалась^
И мысль моя среди надежды огорчалась,
Терзаючя меня колеблетъ весь мой у м Ъ ,
И нѣтЪ пристанища моихЪ блудящ ихъ д у м ѣ .
Что эдѣлалось СйнавЪ, что  эдѣлалось сЪ тобою !
Сія ль прилична жизнь Владыкѣ и Герою?
КакЪ войско ч ти тѢ  тебя народЪ и ГостоіѵіыслЪ ! 
Гдѣ  дѣлось м уж ество ! гдѣ дѣлся т ы  мой см ы слѣ! 
Когда меня глаза йлъменины прельстили,
Все м уж ество мое , в ы , боги * отвратили !
Повсюду я хож у взды хая и с т е н я :
АхЪІ естьди вЪ с в ѣ т ѣ  к т о  нещастяяе мснл?

і^обтомБіслъ*
Не т ы ,  о Государь! нещастняй всѣхЪ во градѣ,
Не т ы  одинЪ живешЪ вЪ любовной здѣсь досадѣ, 
Разсудокъ, здравіе, и м уж ество гу б я :
Е с т ь  лю ди, кои вЪ томЪ нещаегпняе тебя*

Я В Л Е Н І Е  IIÎ.

С И Н А В Ъ  и Т Р У В О Р Ъ .

с й н а В ъ -

Симѣ онЪ смятеній и гр у сти  мнѣ прибавилъ*
И вЪ безЪизвѣстіи лютѣйшемѢ мя оставилъ.
Сумнѣніе мое со всѣмЪ разрѣшено J 
Но к т о  менй гу б и т Ъ , того невнушено.
Любезный Труворѣ! эри* какѣ братЪ твой  днесь стра­

д а етъ  ,
feeя элаго Щ астія имЪ ярость ббладаетпЪ*
Скажи, не энаешѢ ли возлюбленный мой братЪ,
Ково полезно толь склонилъ ИдьменинЪ взглядѣ?
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АхЪ! н ѣ т Ъ , когдабЪ іпы князь, о семЪ увѣдзлЪ  дѣлѣ, 
Ты  6Ъ видя, какЪ мои духЪ  сшрадаешЪ вЪ шомномЪ т ѣ л ѣ , 
Давно мнѣ знагпи далЪ , чью кровь мнѣ должно лишь, 
И гр у д ь , вЪ котору мнѣ сей острый мѣчь вонзишь.

Т Р У В О Р Ъ .

Лишенный вольности, надежды й покою,
Пролей, о государь! своей ту' кровь рукою! 
С ви рѣп ствуй , варварствуй и устремляйся вЪ м ѣ ст ъ , 
Коль можешЪ острый мѣчЪ на друга т ы  вознесть! 
Вонзай оруж іе, сражай eèo безсловна,
ВотЪ гр у д ь , которая передЪ тобой виновна!

С И Н А В Ъ .
М ѣ ч т у  я зрю! -  -  -  ахЪ ! т ы  отЪемлешЪ жизнь мою! 

Т Р У В О Р Ъ .

Я тайны  своея ужЪ больше не таю .
Отмщай сіе т ы  м н ѣ , что  ею т ы  крушился!
Рази, доколѣ я Йльмены не лишился !
Когда о тн и м етъ  т ы  любезну у  меня j 
Не жалобой одной воздамЪ теб ѣ  стѣ н я .
Рази теперь! тогда карать меня ужЪ позно.

С И Н А В Ъ .

Вывало ль время т ы ,  кому тодико грозно!
З аб у ди  д р уж ество , или сей дѣвы ьзглядЪ ,
Не будь дюбовникомѢ* или не буди братЪІ

Т Р У В О Р Ъ  о тхо дя .
Драгія имена, сіи священны оба.

С И Н А В Ъ ,

Ужасная любовь! т ы  мнѣ страшняе гроба!



Я В Л Е Н І Е  IV.

С И Н А В Ъ  одинЪ.

Се злое таи нство открыдося ужЪ м нѣ:
Иль т о ,  что  слышалЪ я ,  услышалЪ я во снѣ! 
Вздымаю тся власы, и сердце, ахЪ ! т о м и т с я :
Трясется подомной земля, и небо ть м и т ся  !
Ильмена! -  -  -  ТруворЪ! -  —  ахЪ! —  -  вЪ которую

ст р а н у ,
Л сЪ большей жалостью незцастливый взгляну!
Мой братЪ! любезный братЪ! я другЪ тебѣ  не ложно :-■ * 
Ильмена 1 мнѣ теб я  покинуть не возможно !
ЛишЪ только мой языкЪ т о  имя наречетЪ , 
Великодушіе вЪ м и н у т у  у т е ч е тЪ .
Собраніе придгпствЪ, прекраснѣйшее т ѣ л о !
Все зцастіе мое отселѣ отлетѣло.
П одвластну нынѣ ставЪ прелѣстной красотѣ,
Прилично ли прервать природа у зы  т ѣ ,
Которыми меня преславна кровь сковала,
Гдѣ дружба многихъ лѣтЪ  приятн.о пребывала?
О дружба ! о родство! о хвальныя дѣла!
Судьба ! котора насЪ ко граду привела,
Для сихЪ ли слѣдствій  вы п у ти  сюда открыли ,
Что 6Ъ мы другЪ д р у гу  рвы кЪ паденію изрыли ?
И что  бы вЪ братѣ зрѣлЪ я лютаго врага!
О бѣдоносныЙ градЪ! противныя брега!
КакЪ мы пришедЪ сюда осталися со славой,
К то  чаялЪ т о , что  вы  наполнены отравой і 
ІГе зндю, ТруворЪ, я губимый страстью  сей,
Еііце ли т ы  мнѣ братЪ , иль лю ты й мнѣ злодѣй ! 
Злодѣй! -  -  -  о небеса! какую мысль имѣю!

. Но братомЪ я теб я  назвати не умѣю^
ОтЪемлешЪ у  меня, что  мнѣ миляй . всево:
ОіпЪемлешЪ -  - -  отнялЪ у ж Ъ ! ------чгпо зляе мнѣ сего
О естьли друж бу онЪ мою езце вспомлнетЪ:
И мнѣ прелестную любиши перестанетъ^



великодушіе такое чѣмЪ воздамЪ!
Но привлеченнаго кЪ ИльменинымЪ очамЪ,
Ни что не возвратитЪ ужЪ бодѣе кЪ свободѣ^ 
НѣтЪ краше ни чево ел во всей природѣ.
О богиі о судьба! скончайте тяж кій  стонЪ ,
И превратите мнѣ вЪ м ѣ ч т у  сей день и сонЪ, 
И привидѣнія так ія  кЪ сердцу л ю т ы !
А Л зрю ВЪ л&ѣ ваеЪ, о зЛобнѣйши м и н у ты !

-----  1 4 *  -----

Я В Л Е Н І Е  V.

С И Н А В Ъ  и й л ь м ё н а .

С Й Н А В Ъ .

Поэналася уже ШВоя ко мнѣ любовь,

И Л Ь М Ё Н А .

Что ТруворЪ обЪявилЪ, я т о  вѣіцаю вновь.
ЙлоВрѣднал кЪ нему горячность мя* склонила,
Й сЪ нимЪ меня любовь на вѣкЪ соединила -  -  -

С Й Н А В Ъ .

На вѣкЪ ? -  -  * йо йоМнйшЪ ли * что  будеіііЪ »Ort жена, 
Л  что  Синаву т ь і  вЪ супруж ество Дана Î  • • *

•ЙЛЬМЁНА*^

Когда, о государь! твоей супругой б у д у *
По должности то гд а  я Трувора забуду*

С Й Н А В Ъ .

€ама сказала т ы ,  что т ы  на вѣкЪ ево.

Y аст ь I I Jté I



И Л Ь М Е Н А .

Hè долго ст а н у  ж дать кончанья своево:
И можетЪ б ы т ь , какЪ жизнь моя сЪ твоей спряжется, 
Что вЪ самый то тЪ  злой часѣ, и духЪ  моя прочь

возмется.

С ИНА В Ъ •

Какой за жаръ любви готовишЪ т ы  ударЪ!
КЪ то м у  ли во крови моей родился жарЪ і 
ЧасЪ брака нашего т ы  лютымЪ назы ваетъ ,
И пораженная грустишЪ и унываешЪ,
И вмѣсто всей мнѣ мзды мой тш иш ся духЪ  м у т и т ь ! 
Изрядно мнѣ любовь старается п л ати ть.
Иль стр асть моя кЪ тебѣ  еще мала б ы ть м нитея?

И Л Ь М Е Н А .

Вспаленный, мной, твой духЪ  неволею то м и т ся !
Т ы  сердце суетной належкой воз.маня,
Противъ желанія, ахЪ ! дюбишЪ князь меня,
Влюбясь не предузчазЪ хотБнью  слѣдства зл ова:: 
Противъ ікеланія и л люблю другова.

С И H А В Ъ і

Какія рЪ -стр асти  сей збираю я плоды! ..
Безмѣрная любовь, сед ль достойна м зд ы !.

И Л Ь М Е Н А *

Ево кЪ ЙльМенѣ стр асть  твоей сильняе стр асти *
И больше много разЪ напасть . твоей, напасти :/
Тебя ко мнѣ любовь вЪ злу горесть привела,
Что т ы  упорну з р и ш Ъ . т у ,  к то  тебѣ мила:
А ТрувогЪ ужЪ ни чѣмЪ тоски не ум ѣ р я етЪ ,
ОнЪ вѣрную свою любовницу теряетЪ .

- —  1 4  6 — ■
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С И Н А В Ъ *

Йриличнб дь такЪ тебѣ себя именовать :
Коль бракЪ вслиіпЪ тебѣ  сЪ ннмЪ у зы  разрывдаь ?

Й Л Ь М Е Н А -

Колико ж итіе ни стало мнѣ превратно *
Любовницы ^еЕо, ахЪ ! имя мнѣ приягпно.
Еіі^е т е б ѣ ,  ещ е йльмеиа не жена,
Доколь не б у д у  я сЪ тобой сопряжена,
Позволь симЪ именемъ Ильменѣ нарицатпъся !
Ково т ы  бѣдной мнѣ судьба велишЪ лишаться f 
Я слабости моей не крою предЪ тобой і 
Смотри на скорбь мою, и сжалься надомной t 
Дай сердцу моему И м ѣть, чево ж елаетЪ,
И чѣмЪ оно , и грудь и кровь моя п ы лаетЪ ,
Колико ни Храню родительскій приказЪ!
Л риятность можетЪ ли ошЪ сихЪ имѣліи глазЪ # 
Которыя тобой на слезы осужденны ?
Иль ч у в ств ія  твои всѣ злобой побѣжденный 
Н сердце варварско вЪ себѣ имѣешЪ т ы ?
Какія вЪ томЪ лицѣ т ы  инцешЪ красоты*
Которо отЪ тебя вседневно увядаетЪ ?
Й здравіе и жизнь Йльмену покидаетЪ,
Не б у ди , государь! причиной смерти мнѣ! .
Ты начадЪ . царствовать сЪ гцедротой вЪ е^Й странѣ : 
Благополучіемъ явилЪ себя народа,
Й что произвела на т о  теб я  природа 9
ЧтобЪ т ы  ко исгпиннѣ свой разумЪ просгпирал'Ь,
И плачуш;ихЪ рабовЪ т ы  слезы огпиралЪ.
СЪ престола бѣдны хъ вопль и стонЪ смиреннб ЬнёМ*

леціЪ *
ДОою ли только жизнь безйиннб іпЫ отЪемдещЪ?
Й правосудья гдѣ искати больше намЪ*
Когда разрушити ево стрем и тся самЪ*

î а
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Оставь меня Î т ы  тѣм Ъ  геройство усугубиш Ъ  f 
И граду покажи, что  какЪ меня ни любишЪ,
Ч то кЪ увѣнчанію своихЪ прехвалъныхЪ дѣлЪ, 
Любови пламенной т ы  славу предпонелЪ :
Й какЪ отЪ стр асти  грудь Синавова дрожала э 
Душ а надЪ страстью  сей побѣду одержала.

С И Н А В Ъ .

КакоЙ жестокая еовѣтЪ т ы  мнѣ даешЪ!
Всей силою меня кЪ безславію влечешЪ:
И кроя отЪ меня дражайшія забавы ,
ВЪ несносной мнѣ тоскѣ  велишЪ искати славы I

И Л Ь М Е Н А  о тхо дя .;

Коль т ь і  нежадостливЪ ̂  отЪемли мой живогаЪІ 

С И Н А В Ъ .

Что скажешЪ т ы  о мнѣ, страны сея народъ,
Когда т ы  слабости души моей познаешЪ?
Ах Ъ І  т о  ли царской долгЪ, что  рвется \і стонаешЪ!

КонецЪ впгораго д ѣ й с т в і я .

*



ДѢЙСТВІЕ Uh

Я В Л Е Н І Е  I.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ  и И Л Ь М Е Н А .  

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

ÇT вижу скорбь т в о ю , и слыш у тяж кій  стонЪ 
И знаю самЪ, каковЪ великЪ тебѣ  уронЪ,

Т е р я ть  любовника, жарЪ сильный побѣж дати,
И вЪ женской слабости, стр асть  нѣжну принуж датиJ 
Ко т ы  мнѣ . дочь :  бори желаніе любви,
И покажи, отЪ  чьей родилась т ы  крови!
Я ви, что  духЪ  вЪ тебѣ  родительскій хр ан и тся ,
Й родЪ ево тобой преславно обновится!
Великодушіемъ наполнивъ краткій вѣкЪ , 
уподобляется . безсмертнымъ человѣкъ:
Прекрасна и млада, и вЪ. самомЪ лутчемЪ ц вѣ т ѣ , 
Любима гпѣмЪ, к то  милЪ теб ѣ  всѣхЪ паче вЪ с в ѣ т ѣ ,  
Когда возможешЪ т ы  себя преодолѣть j  
Д б у д у  образЪ свой вЪ любезной дацери зр ѣ ть !

И Л Ь М Е Н А .

Л граду покажу, что  я теб я  достойна:
Но льзя ли, чтобЪ душ а мо^ была спокойна,
Когда то во , у в ы ! на вѣки я гублю ,
Ково д , отче мой, равно сЪ тобой люблю ?

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .
Гд ѣ  должность говори тъ, иди любовь кЪ народу:
*ГамЪ нѣтЪ любовника, тамЪ нѣтЪ о тц а , ни р оду:
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Синаву ебіцества нарекЪ гпебя я мздой,
Ни мнѣ уж Ъ , ни тебѣ  нѣтЪ власти надЪ тобой. 
К т о  должности своей храненіе лвляетЪ ,
Храня ея вЪ бѣдахЪ,  свой духЪ  успокояетЪ: 
Страдая нее,  Когда онЪ помнитЪ т о ,
За что онЪ м у ч и т ся , вся мука т а  ничто.
Коль чистая душа не хочетЪ б ы ть превратна*
*8а добродѣтели и мука ей приятна.

И Л Ь М Е Н Д .

Что бЪ я не тр о н у та  была моей судьбой,
Когда поражена, родитель, д гаобоЙ,
Л тѣмЪ  уже не лыл^усъ* какое сердце тверда 
БозможетЪ обвинить меня не милосердо?
Довольно м уж ества я , ощче мой,  явлю ,
Что преслушаніемЪ тебя не прогнѣвлю.
Довольно должности я ж ертвую  тоскою ;
ВЪ дрѣтуп^ей младости и ду на смерть - - -

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

КЪ покою.
Ты  тѣм Ъ  скончаешЪ. скорбь и горесть пресѣчешЪ^
Но кЪ каковой менд т ы  скорби привлечетъ?
Мнѣ жизнь твоя тя ж к а , конецЪ тяжчае будетЪ .
Иль мнишЪ т ы :  ГостомыслЪ любезну дочь заб у д етЪ , 
ВЪ котору всю свою надежду положилъ,
Й для которыя на св ѣ т ѣ  онЪ и жилЪ,
То мнд* что родЪ ево просдавитсд вЪ ней цаче?

И Л Ь М Е Н А ,

Но во стѣнаніи и вЪ непрестанномъ плач*®,
Способна ль б у д у  я веселье приключать,
Крщоро -отЪ іненд т ы  чаялЪ получать ?



Г О С Т О М Ь І С Л Ъ

À какЪ закроетъ шы глаза свои сійТмЪ вѣчнымЪ,
М огу ли быгпь. тогда я толь безчеловѣчнымъ,
ЧтебЪ не встревожилъ рокЪ сей крѣпости моей,
И вЪ слабость бы не ввелЪ того вЪ кончинѣ дней , 
К то  милости сея понынѣ жилЪ не чая,
И сына погребалЪ очей не омочая ?
Когда изЪ глазЪ моихЪ токЪ слезный пошечешЪ,
Какую похвалу народЪ о мнѣ речетЪ?
А сл у х у  моему сей голосЪ будетЪ  злобенЪ:
НамЪ тверды й ГостомыслЪ во слабостяхъ подобенЪІ 
Х о тя  жЪ я слабости на сердце не n y ii jy j 
Но д у х Ъ ,  тебя лишась, колико воэмудцу?

И Л Ь М Е Н А .

Виню ли я т е б я , что  жизнь тобою тр а ч у ?
Не обвиняй меня и т ы ,  что горько плачу:
Вступлю  сЪ СинавомЪ вЪ бракЪ, я помню ДолгЪ я

честь*
Но ахЪі возможно ли такое бремя снесть?
Вы прямо видите то с к у  мою, о боги!
Почто твои вЪ сей градЪ вступ и л и , ТруворЪІ ноги*

Г О С Т О М Ы С Л Ъ ,

Коль лю тую  напасть случаи навели *
Крѣпись, и Трувора отЪ мысли удали.
Когда т ы  сЪ жалостью о немЪ лице лйляешЪ^
Т ы  множишЪ пламень свой и горесть обновляетъ»

И Л Ь М Е Н А .

Желаніе свое, ненастнаго лю бить,
Колико я м о гу , стараюсд избы ть.
Стремительно отЪ сей я мысли убѣгаю J 
Но убѣгающа совсѣмъ изнемогаю.

і  ♦
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Повсюду сптраств моя гоняется за мной,
Повсюду множитъ жарЪ и рушитЪ мой покой. 
Дражайшу зрака т 1?нь повсюду обрѣтаю ,
И истребляя с т р а с т ь , я стр асть  мою питаю. 
РазсѣянЪ весь мой у м Ъ , немилосердный рокЪ 
М я тетЪ  ліющійся во мнѣ кровавый токЪ.
Сама сЪ собою брань имѣю непрестанно,.
Разима, р ву сь , стеню и страж ду нескцзанно.
Не тако вЪ варварскихъ терзается стѣ 'пяхЪ , 
НевоЛьнйкЪ мучимый вЪ темницѣ и цѣпдхЪ,
КакЪ л , Живущая вЪ " странѣ своей природной ,
ѢЪ днй щ астья твоево, вЪ дни пгикости народной# 
Прошла т а  ж изнь, была которая врѣдна,
И только м учуся я С"Ь ТруворомЪ одна.

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ *

К©торы паче всѣхЪ о градѣ семЪ трудились,
До щ астіи своемЪ подобно поврѣдились:
Подобно огорченЪ и я ,  и Князь СинавЪ:
ОнЪ вЪ. братѣ зря своихЪ препятствіе забавЪ,
Т у  м з д у , когНорой ждалЪ, бѣдою получаетЪ :
А Гѳстом ы слу дочь боль вящій прйключаетЪ*

И Л Ь М Е Н А ,

Конечно всѣхЪ грусняй- Ильменѣ вЪ сей стр ан ѣ :
Не тако горестно и Трувору- КакЪ м нѣ:
Когда престанетъ б ы т ь  любовникЪ мой вЪ надеж дѣ, 
Ж и т ь  будетЪ  безЪ жены противной какЪ и преждѣ: 
А л лишась ево т о м у  отдамся вЪ вл а сть ,
КѣмЪ вся Ыоя, у в ы і  произошла напасть.

Г О С Т О Й Ь І С Л Ъ г

ТруворЪ здѣсь: сокройся т ы  отсёдѣ!



И Л Ь М Е Н А .

Здержись прискорбный духЪ  вЪ том ящ ем ся, ахЪ! т ѣ л ѣ .

Я В Л Е Н І Е  И .

Тѣжъ и Т Р у В О Р Ъ .

Т Р У В О Р Ъ .

На чтпо дражайшая т ы  прочь отсель бѣжишЪ ?
Иль больше ужЪ во м т ы  Трувора не зришЪ ? -  * -

И Л Ь М Е Н А .

Должна повинну б ы ть родительской я власти.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Для утоленія мучительныя стр асти .

Т Р У В О Р Ъ .

Дай зрѣнью моему н асы ти ться теперь !
ВЪ сей день пойдетъ во храмЪ твбя прекрасна Діцерь, 
И тамо присягнетъ на вѣкЪ меня о стави ть. -  - -

И Л Ь М Е Н А .

ВЪ сей день!

Г О С Т О М Ы С Л Ъ  Ильменѣ.

Ни что  теб я  не можетЪ ужЪ избавить, 
ОтЪ крайности, куда шя должность привела.

И Л Ъ М Е Н А .

На что  судьбина т ы  Ильменѣ жизнь далаі
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Т Р У В О Р Ъ .

ВЪ безмѣрной ярости СинавЪ меня злословитЪ,
Мнѣ ссы л ку, а себѣ вЪ сей день онЪ бракЪ готовитЪ 
У  же во градѣ всѣмЪ извѣсптечЪ сей приказъ,
А  я ужЪ на всегда гпвоихЪ лишаюсь глазЪ 1

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Не огорчай euje его шы части лютой Î 
Довольствуйся безЪ слезЪ послѣднею минутой!?
Т ы  женской крѣпостью примѣръ ему подавЪ,
КакЪ долгу слѣдовать подашЪ ем у уставЪ .

( Т?увору. )
Коль дѣва нѣсколько себя преодолѣете 
ТакЪ м уж у болѣе еш;е того довлѣетЪ*

Я В Л Е H I Е III,

Т Р У В О Р Ъ  и ИЛЬ  МЕ НА«

труворъ.
Сіе ли нашея горячности плоды’.
Лотлцимся о твр ати тъ  толь лю ты я бѣд ы,
Доколѣ время всей надежды не скончало,
Которо наше все веселіе умчало.

И Л Ь М Е Н А .

ВЪ сей крайности, мой князьI толь пламенна л ю 6 я 9 
Ч ево  бЪ не здѣлала Ильмена для те б я і 
Но я спасенія ни вЪ чемЪ себѣ не ви ж у ,
И все вЪ отчаяньи на с в ѣ т ѣ  ненавижу.



Т Р У В О Р Ъ

Ты слышала, вЪ сей день назначенъ мой огпЪѣэдЪ: 
Лишаюея на вѣкЪ я сихЪ приятныхЪ м ѣстЪ .
Глаза покажугпЪ мнѣ спгѣзи моей дороги,
И б у д у  ж ить я та м Ъ , гдѣ мнѣ прикаж утъ боги* 
Кодь не гнуш ается б ы ть странника женой,
Кодь любишЪ т ы  меня} разстанься сЪ сей страной,
И иэЪ величества, к уд а  восходишЪ ны н ѣ,
Отважься т ы  со иной ж ить вЪ бѣдности, вЪ п усты н ѣ , 
СЪ презрѣннымъ,. сЪ выгнаннымъ, сЪ оставленнымъ

отЪ всѣхЪ !
Покинь сЪ желаніемъ надеж ду всѣхЪ у т ѣ х Ъ  ,
Которы пышностью князей у весел я ю тъ ,
И честолюбія ни чѣмЪ не утодяю тЪ  :
Довольствуйся однимЪ п усты н н ы м ъ ж и тіем Ъ ,
35удь мнѣ участница вЪ неіцастіи моемЪ,
Которо, коль т ы  мнѣ вр учи тъ  красу и м ладость,
Ве несказанную преобратится радость.

И Л Ь Н Е Н А ,

Мое прибѣжиіце стѣнанія одни.
О мой несносный рокЪ! о горестныя дни!
Неогорчаема любовною судьбою ,
ВЪ уединеніи, вЪ убож ествѣ сЪ тобою ,
Со всей охотою покойно бЪ я жила,
И младость бы свою вЪ весельи провела.
Но предЪ родителемъ какЪ б у д у  я преслушна?
КаковЪ родитель мой , такЪ  я великодушна.
Д знаю, что мнѣ бракЪ противный приключитЪ,
Hç сЪ должностью меня ни что  не разлучитъ,

Т Р У В О Р Ъ ,

Когда бы т ы  меня не такЪ  любила мало}
сердце 6Ъ не такой совѣтЪ те б ѣ  давала«



Когда разсудокъ нашЪ 'безстрастно говоритъ,
ТамЪ кровь х о т я  жарка, однако не горитЪ.

И Л Ь М Е Н А .

Колико тіциптся днесь Ильмена лицемѣрить !
Х о т я  бы я клялась, ни к то  не будетЪ  вѣрить.
КакЪ я тебя люблю, ке можно вобразить,
Не льзя ни какЪ любви сильняе заразить:
Что скоро д ѣ й с т в іе , мой кндоь! тебѣ  покажетЪ,
И к то  ни будь когда о томЪ тебѣ  раскажетЪ. 
Правители небесЪ, которыхЪ такЪ мы чти м Ъ , 
Х о тя тЪ  т о го , чтобЪ мы уподоблялись имЪ.
Явлюся дочерью геройскою вЪ народѣ,
И побѣдивъ себя, дамЪ дѣй ствовать природѣ.
Х о ть  мя вЪ порочну жизнь она не вовлечетъ,
Но злополучіе конечно пресѣчетЪ.

Т Р у В О Р Ъ .

Т ы  хочешЪ ум ер еть : теб ѣ  ль ум р еть прилично»
Во младости своей, прекрасной необычно ?
Жив и,  и слабости любовной не вини,
Ж иви, и гр у б у  мысль драгая отмѣни і

И Л Ь М Е Н А ,

Ни что  отЪ мысли сеЙ меня не огпвраіцаетпЪ.
Ж и ви , гдѣ  рокЪ тебѣ  ж илите обѣіцаетЪ^
Я знаю, что  іпебѣ меня лишиться жаль0 
Но мнѣ моя eige несносняе печаль,

Т Р У В О Р Ъ ,

Т ы  вѣрностью меня драгая увѣряеш Ъ,
И ахЪІ безЪ жалости на вѣкЪ меня теряешЪ. 
М учитель не губитЪ  т о го , кЪ шому онЪ іцедрЪ, 
Н ильетецЪ , изверженный во свѣщЪ иэЪ адскихЪ яѣдрЪ*
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ВЪ м у ч и тел ьст вѣ , 30 л ь ст и , вЪ лю тѣйш ихъ сихЪ
двухЪ  ядахЪ

ИѣтЪ казни таковой, вЪ твоихЪ  какая взглядахъ* 
Глаза твои ко мнѣ вЪ крови являютЪ жарЪ,
А шы готовиши смертельный мнѣ ударЪ !
Рази! и отдѣляй печальный духЪ  отЪ т ѣ л а ,
И послѣ говори, что  жалость т ы  имѣла.
Л зрю , что  т ы  одно суровство только чтиш Ъ ,
И долгомъ т о  зовешЪ, ч то  т ы  меня губишЪ :
То ложно, что себя т ы  онымЪ обезславишЪ,
Когда любовника мученія иэбавишЪ:
Сію имѣя мысль, родитель твой свирѣпЪ.

И Л Ь М Е Н А .

К то  лю битЪ , т о тЪ  всегда вЪ своемЪ разсудкѣ слѣпЪ: 
А мнѣ сЪ младенчества* отцемЪ моимЪ вперенно,
ЧдаобЪ сердце было вЪ вѣкЪ разсудку покоренно.

k Т Р У В О Р Ъ .

Оставіііія часы не мѣдлл пролетятъ :
СЪ какою жалостью покину я сей градЪ:
Той градЪ, гдѣ вся моя у т ѣ х а  о стается ! -  -  -  
увы! изЪ глазЪ твоихЪ  источникъ слеэЪ л іется ! -  * -  
Ты  плачешЪ обомнѣ ! -  -  -  жалѣй . меня*! жалѣй !
Скажи Ильмена м нѣ, скажи вЪ тоскѣ моей,
М огу ли я еви;е надѣяться пы лая,
Что т ы  іо мной Отсель -  -  -

И Л Ь М Ё Н А .

О часть моя презлая!

Т Р У В О Р Ъ .

Моя сплешенна часть сЪ твоею ’ на всегда:
Не, б у д у  безЪ іпебл слокоенЪ никогда.

(С тан ови тся  на колѣни#)
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Смягчись дражайшая! отвергни права л ю т ы і 
И помни, что' сіи послѣднія м и н у т ы ,
Ко отвращенью бѣдЪ намЪ дороги теперь -  -  *

И Л Ь М Е Н А .
Л помню только т о ,  что я герою Дщерь.

Т Р У В О Р Ъ  стоя на колѣняхЪ.

А т о  забыла т ы ,  колико ни страдаешЪ,
Ч то т ы  меня вЪ сей день на вѣки покидаеіііЪ ? 
Возможно ли сіе любовнику снести ?
Спасай меня ! еще т ы  можешЪ мя спасти.

Я В Л  Е H I Е IV.

■ Т Р У В О Р Ъ ,  И Л Ь М Е Н А  и С И Н А В Ъ .  

С И Н А В Ъ .

П реступна нѣтЪ  ни гдѣ подобна сей измѣнѣ I 
Меня нарекЪ огпецЪ супругомъ б ы ть Ильменѣ ;
Т ы  зиаешЪ т о ?  твое веселье іірегпекло.

Т Р У В О Р Ъ .
Но сердце ей меня супругомъ нарекло.

С И Н А В Ъ .

Преступникъ истинны ! рушитель друж бы , братстѣа I 
И кровь не дѣлаетЪ неправеднымъ п репятства.
ВрагЪ честности I - -  -

Т Р У В О Р Ъ .

Постой! хо т ь  власть теб ѣ  дана* 
Но Труврру ль тер п ѣ ть т а к ія  имена?
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Х о тя  и долженЪ я т'ебѣ повиноваться;
Но я не такЪ рожденЪ, чгпобЪ мнѣ тебя* бояться# 
Скрѣйивься ярости толикой у сту п л ю ;
А словѣ ни отЪ ново поносныхЪ не стерплю.

И Л Ь М Е Н А .

Йлв Душ у вы мою enje тѣ сн и те  мало?

СИ НА ВЪ Трувору.

Названія сіи теб ѣ  бездѣльство дало.

Т Р У В О Р Ъ .

Бездѣльство дал© мнѣ?

Й Л Ь М Е Н А  Трувору.

Лрестани говорить.

С И Н А В Ъ  Трувору*

Йротиву гиы меня что  можеши твор и ть?

T  Р у  В О Р Ъ вынимаетъ противъ 
Н2ВО мѣчЪ свой и 
бросается на невц.

Я б у д у  дѣлапіь т о ,  что  честь теперь вѣзцаепіЪ.
(КакЪ толькоТруворЪ за мѣчЪ 

свой ухвати л ся , вЪ 
т о  самое j-ремя и СинавЪ 
т о  жЪ дѣлаетЪ. )

Й Л Ъ М Е Н А  бросаясь между ихЪ,'

К тѳ болѣе изЪ васЪ свирѣпства ош;узп;аегпЪ ?
К'оль вЪ злобу васЪ могла любовью я привлечь;

(Синаву) (Трувору)

£«изай мнѣ іЪ  гр удъ , х в т ь  іи ы , х о т ь  гпьі* свой
встрьій мѣчЪ I
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Т Р У В О Р Ъ .

Любовь, гяѣвЪ , ж алость, р ву тЪ  меня ,  ево виною: 
Играйте страсти  всѣ , играйте стр асти  мною!

(К ладетЪ  мѣчЪ свой вЪ нож ны .)

С ИНА ВЪ кладетъ  мБчЪ свой вЪ 
ножны, и говоритъ 
Ильменѣ.

Я ради лишЪ теб я  не Miц у  сего eM yj 
Но дерзостного т ы  привесть должна кЪ т о м у ,
ЧтобЪ прежней не затмилЪ онЪ ВсеЙ моей приязни* 
Когда не хочетЪ пасть на м ѣ стѣ  лютой казни.

Т Р У В О Р Ъ *
Ты  казнью Мнѣ грозишЪ?

И Л Ь М Е Н А  Трувору.
Дни жизни мнѣ храня,

Поди ошселѣ князь, коль т ы  любилЪ меня!

Т Р У В О Р Ъ .

Г д ѣ  я ни б у д у  ж и т ь , доколѣ не у в я н у ,
Тебя дражайшая любити не престану.

Я Б Л Е H I Е V.

С И Н А В Ъ  и И Л Ь М Е Н А .

С И Н А В Ъ .

Т ы  Трувора кЪ своимЪ пускаешЪ пасть ногамЪ 
ВЪ т о тЪ  день, вЪ который тьі со Мной идеіпЪ вѳ

крамЪ ?
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И І І Ъ М Е Н А .
Прибавьте небеса кЪ терпѣнію мнѣ мочи! 
Здержитеся отЪ слезЪ мои печальны очи!
Не вспоминая мнѣ ево шы больше предомной I 
Я б у д у  безЪ того Синавовой ясеней,

С И Н А В Ъ ,

Коль горестно тебѣ  сіе, воспоминанье}
ТакЪ знать * не кончилось eiije твое желанье,
О полученіи отЪемлемыхЪ у т ѣ х Ъ :
Оно погибель м н ѣ , теб ѣ  и сты дЪ  и грѣхЪ.

И Л Ь М Е Н А .

Прискорбная душ а не о забавахЪ м ы сди тЪ ,
Й только лишЪ одни свои напаепт чиелйтЪ.

С Й Н А В Ъ .
.ВлагополученЪ б ы ть вЪ сей день тобой x o n jy , 
Ж д у  радостей своихЪ: ъЪ надеждѣ сей грунту. 
Тм ы  будузцихЪ приятствЪ  вЪ ум ѣ  изображаю,
Й представляя т о ,  болѣзни умножаю.
Синавова любовь зоВетЪ тебя на тронЪ -  -  -  
Скончай дражайшая , скончай т о с к у  и стонЪ 1

И Л Ь М Е Н А .

Не Возмужай еіце души моей т ы  снова!
А я сЪ тобой во храмЪ ийти уж е готова.

С Й Н А В Ъ .

Я тамо на теб я  корону возложу,
Й на престолЪ теб я  сЪ собою посажу.
Правь городЪ сей со мной, владѣй страною сею, 
Подобно какЪ душей и жизнію моею!

Конецъ тр еть яго д ѣ й с т в і я .

'Часть I I I , К



Д Ѣ Й С Т В І Е  ІѴ.
Я В Л Е Н І Е  I .

Й Л Ь М Е Н А  одна.

В? какую  шы напасть м я* долж ность, привела!
ВотЪ ради я чево на свБшѣ семЪ жила!

Л знаю, смерть мои напасти окончаетЪ ,
Но смерть еіце меня довольно огорчаетъ. 
Необходимо ВеѣмЪ т о  должно претерпѣть *
Равно бы было то  когда ни ум ереть j 
Но будучи млада и тѣм Ъ  прекрасна зрима $
КбмЪ распаленна я и кѣмЪ сама любима*
ЗМЪгу ли безЪ тоски я очи затворить *
Й е.пг^ахЪ отважности геройской покорить !
Но жизнь уже кЪ  чем у? напрасно устрашаюсь!
^ іпо мнѣ прелестно вЪ ней,  тово всево лишаюсь*
На что мнѣ болЬе желати ж ивота?
П у сть  гибнетЪ молодость и мнима красота!
Не для того ль хочу на с в ѣ т ѣ  я Ъ статься ,
Дабы ча всякой часЪ рлезами обливаться, 
Всегдашней жалобой свой рокЪ изобличать,
Й смертнымЪ и богамЪ стѣнаніемЪ ск учать  ? 
Потребна бѣднымЪ см ер ть: дражайшій часЪ покою * 
Приди и разлучи духЪ  сЪ тѣломЪ и сЪ тоскою ! 
Свѣтило дневное, сЪ небесной вы соты  
Взирающее на всѣ земныя красоты *
П редставь гіредЪ Трувора дѣвицу саму краенуу 
И дай ем у забы ть любовницу неш;асшну!



А иіы, сей горькій плачЪ на радость прем ѣняэ 
Х о ть сыщешЪ и сто  крашЪ прекраеняе меня£ 
Но вЪ пламени кЪ теб*ѣ любовномЪ дарагія*
Не «ыщешЪ ни когда подобной мнѣ другія.

Я В Л Е Н І Е  I L  

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ  й И Л Ь М Е Н А *  

Г О С Т О М Ь і С Л Ъ .

'Старайся тьі: себя преодолѣть теперь:
М и нуты  т ѣ  пришли уже , любезна дилеръ *
ВЪ которыя теб ѣ  крѣпиться лишЪ полезно*
И гнать изЪ п ам яти , что  толь шебѣ любезна 
Лишайся Трувора, и вм ѣсто т ы  т о го ,
ВозшедЪ на шроиЪ, будь м ать народа своего*
Когда т ы  ошстаешЪ любовныя Забавы,
Йщи у т ѣ х Ъ  ереди ; величества и славы:
Не гордости тебѣ  отецЪ искать велитЪ J 
ЙрестолЪ не тѣм Ъ  людей великихЪ веселитЪ і 
Но чтЬбЪ т ы  сѣяла повсюду добродѣтель,
На ftib и м ѣетъ  власть надЪ обществомъ владѣтель^ 
ОнЪ всѣ сЪ высокаго сѣдалищ а, страны *
Которы отЪ боговѢ еіѵгу поручены,
ОбЪемля взорами, брежетЪ и учр еж даетъ : 
Искореняетъ ложЪ и правду у т вер ж д аетъ .
ВЪ супружество ветуп и вЪ , участницею сшавЪ *
Й сердца княжеска и силЪ езо и правЪ,
ВЪ сеЙ пышности себя меж ду боговЪ не числи і 
Й смертна б у д у ч и , какЪ смертная и мысли.
ОшЪ скверныхъ л ьсти вы хъ  у с т Ъ  т ы  уш и отвращай> 
И вЪ утѣсненій  невинныхъ защищай*

К і



Храни незлобіе,' людей чти  вЪ чести твер д ы хъ .
ОтЪ трона удаляй людей немилосердыхЪ :
И огради ево людьми щакихЪ сердецЪ,.
Какое показаяЪ имѣя шбол отецЪ.
Превозноси людей ко правдѣ прилѣпленныхЪ, 
Разум ны хъ и ч е с т н ы х ъ , искусством ъ укрѣцлен#ы хЪ і 
Премудрости, во в с ѣхЪ послѣдуй т ы  дѣлахЪ,
И спутницей имѣй ее во всѣхЪ п утяхЪ .
ПокровомЪ будь сиротЪ, прибѣжин^емЪ вдовицы:
Яви т ы  исшинну подЪ именемъ царицы:
И добродѣтель зд ѣ сь , гнушался т ш е т ы ,
Яви во образѣ дѣвичей красоты.
Надеждой веселись, что т ы  себл прослаЬишЪ,
И подданнымъ своимЪ зл аты я-дн и  воставишЪ.
Рождай властителей народу своем у,
Подай безсмертіе т ы  корню м оем у;
Не сѣ т у й  о своемЪ безЪ пользы т ы  уронѣ ,
И кЪ пользѣ всей страны ликуй на пышномЪ тронѣ#

И Л Ѣ М Е Н А .

Коль мысль разсѣянна, и разумЪ огорченЪі 
Коль вѣчно человѣкъ печалью омрачеиЪ;
Удобно ли ем у б ы т ь  обіцеству полезнымъ?
Яишась приятныхЪ д ум Ъ , расіпавшися сЪ любезнымЪ* 
Низвергшись вЪ глубину неизреченныхЪ бѢдЪ,
Когда ошЪ глазЪ моихЪ скгы ваетЪ  небо с в ѣ т Ъ ,
Когда нелцаепііе мнѣ сердце р азр ы ваетъ ,
И рокЪ свирѣпости рѣками проливаетЪ:
КЪ чему потребна я ?  К то сѣ ту е тЪ  всегда,
ТотЪ  дѣ й ствовать умомЪ не можетЪ никогда.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Т ы  вЪ случаѣ такомЪ прославится и паче! .
Бо дни стѣ н ан іл , вЪ юоскѣ и горькомъ плачѣ)



Разставшись cî> тѣм Ъ  навѣкЪ, к т о  толь былЪ сердцу
милЪ ,

Преодолѣть себя есть выше женскихЪ силЪ.
Я знаю т о ,  но сколь силъняй супротивлекье,
Толино хваяьнея. надЪ нимЪ преодоленье.
Превозмогай себя, чтобЪ городЪ сен сказалЪ:
К то дѣвы  сей отец Ъ , рокЪ ясно показалЪ,
СЪ какимЪ кЪ ней бременемъ зла часть ни приступалаJ 
Ильменигна душ а подЪ временамъ не пала.

И Л Ь М Е Н А ,

Все т о ,  что  льстило мнѣ на с в ѣ т ѣ ,  погубя,
Еш;е ли мало я превозмогла себя?
Противилася ли родительской я волѣ?
Не требуй отЪ меня т ы  крѣпости днесь болѣ. 
Великодушія того ипі;и вЪ богахЪ,
Какова ип^ешЪ т ы  вЪ дѣвическихъ сердцахъ.

г о с т о м ы с л ъ .
НашЪ вѣкЪ есть нѣкій п у т ь , кЪ покою насЪ ' ведущ ій ,  
Й зло и благо намЪ мѣстами подающей :
Х о тя  что ху до  вЪ немЪ, все должны мы сносить,
И сладкія плоды и горькія вку си ть.

И Л Ь М Е Н А .

Влекущій днесь меня кЪ ведико.тѣпну сан у ,
Мой случай бурному подобенъ Океану:
Свергаюсь вЪ ярости воююш;ихЪ валовЪ,
ВЪ пучину страшную сЪ высокихъ береговъ.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Я ж алость, какЪ другой , Йльмена , o ii jy ^ a io ,
Но помоги шебѣ уж е не предвѣщаю,

к  î
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Коль сердцемъ шотЪ сѳвѣтЪ не можетЪ обладать, 
Который я тебѣ  стараюся подать.
Р іц и , любезна дочь, вЪ терпѣніи у с п ѣ х а ,
Ип^и: шы всл моя при старости у т ѣ х а ,

И Л Ь М Е Н А .

Я думала сама, дражайшій отче мой,
Ч то б у д е тъ  завсегда тебѣ  веселое мной,
И было іпакЪ, ко ахЪ ! то  все перемѣнилось:
Веселье т о  тебѣ  вЪ болѣзни превратилось.
О лютый день! о бракЪІ несносный бракЪ! охрамЪ! - «*  
А хЪ ! ТруворЪ шесіпвуетЪ кЪ ИльменикымЪ очамЪІ.

Я В Л Е Н І Е  III,

Т Ѣ Ж Ъ  и Т Р у В О Р Ъ *  

Т Р у В О Р Ъ .

Ж естоки времена! несносная премѣна!,
Я  зр ѣ ть теб я  притедЪ вЪ послѣднія ТТльмена}
И ахЪ ! вЪ послѣдній разЪ прости гпебѣ сказать*

увы!
И Л Ь М Е Н А .

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ  Ильменѣ.

Престань себя надеждою тер зать  , 
Не можеріЪ о твр а ти ть  суровство лютой части*

И Л Ь М Е Н А  Госгпомыслу, 

Когда т ы  мнѣ ведѣлЪ, и д у  во всѣ напастй.
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Т Р у В О Р Ъ  И льменѣ

уж е готово вее кЪ отЪ ѣзду м оем у:
Кони запряжены -  -  -

г о е т о м ы е л ъ *

, О небо! і*ай е м у ,
За безпорочну жизнь мою, во награжденье,
Терпѣніе и сидЪ душ евны хъ утвержденье !

Т Р Е В О Р Ъ ,

ВЪ уныніи моемЪ уж е спокойныхъ дне_й 
Не будетЪ  для меня, когда расгпанусь сЪ ней -  
Но часЪ уже пришелЪ тѣ р я ти  все , вЪ чемЪ т а ю ,
И все т о , что ни е с т ь , что вЪ жизни почитаю !
ВотЪ строгость мя твоя во что теперь ввела!

(указы вая  на плачущую Иль м ену.) 
ЬГ вотЪ какую скорбь Ильменѣ подала!

И Л Ь М Е Н А  плана.

Терзай судьба* терзай! умножься рока злоба:
Гони иэЪ 'тѣла духЪ  ! отверзи двери гроба!
Я долгу сл ѣ д уя , мои о т ч е , вЪ храмЪ иду-j 
Но ахЪІ' подЪ временемъ страстей своихЪ паду. 
Мог^зца побѣждать крови Моей волненье,
КакЪ мнѣ ни тягостно такое исполненье,
Страданіе д уш и , стерплю иль не стерплю х 
БезЪ разсужденія ко браку приступлю.
БезЪ прекословія вдаюсь уж е на ж ер тву .
Но естьли огпЪ того меня увидишЪ мерш ву,
Воспомни т ы  т о гд а , чтр щы меня сразилЪ.
А т ы  любезный князь, мнѣ сталЪ шолико милЪІ 
Коль склонность каша намЪ была, у з ы ! бесплодна*
И £щала д т$б ѣ  кЪ смятенію угодна:

К 4



услышавЪ о своей драгой противну вѣеш ь,
Невозмогучей сей разлуки злыя снесшь ,
Что ужЪ увянула она, какЪ роза вЪ л ѣ т ѣ ,
И чгго ужЪ горести не терпитЪ  больше вЪ св ѣ т ѣ  9 
Вздохни I но послѣ т ы  порадуйся то м у .
Едина см ер ть, конецъ нечастые) моему}

Т Р У В О Р Ъ ,

Словами сими т ы  болѣзнь мою сугубиш Ъ ;
Живи прекрасная, когда меня т ы  любишЪІ 
О ш омЪ.тебя прошу, а больше ни о чемЪ.

( Гостом ы слу.)
По разлученіи сЪ Йльменою моемЪ,
Надежды ГостомыслЪ вЪ теб ѣ  единомъ чаю;
Тебѣ н ен астн ую  любовницу вручаю.
Т ы  еЙ отецЪ : храни т ы  дочь j  вЪ ней кровь щвод;
Т ы  другЪ м нѣ; вЪ ней душ а останется моя.
Увѣідавай ее, напоминай всечасно,
ЧтобЪ младости своей не трати ла напрасно.

(И льм енѣ,)
Н у ! время уж;Ъ пришлр Ильмену покидать -  -  -

И Л Ь М Е Н А  вЪ слезахЪ,

Ково мнѣ болѣе во вѣки не ви дать!

ГО С  T Q М Ы  С Л Ъ, вздвЪ Трувора за р уку.

Не злобствуй на меня} т ы  мучишея судьбою !
И растаюся днесь я вЪ друж ествѣ  сЪ тобою.



Я В Л Е Н І Е  IV.

Т Р у В О Р Ъ  и И Л Ь М Е Н А .

И Л Ь М Е Н А .

Помедли здѣсь -  -  -  чево я нынѣ дожила!
АхЪ!_^дутче бЪ ни когда я вЪ св ѣ тѣ  не была!
Тебя * ль лишаютдд твоей любезной взоры!
Дремучія лѣса, и цревысоки горы ,
Широки озера, и п у с т о т а  степей ,
Закрытіе отЪ моихЪ х о т я т Ъ  тебя очей :
Закрою тъ, ежели закрыть они уси ѣ ю тЪ ,
Доколѣ члены, ахЪ! мои не охладѣютЪ:
А вЪ сердцѣ т ы  моемЪ по лю тый будешЪ часЪ, 
Котораго себѣ желала я сто  разЪ :
Который насЪ отсель на т ѣ  м ѣста преводитЪ,
Отколѣ кЪ намЪ ни к то  обратно не приходитЪ.
Но столько мнѣ тоски т о тЪ  часЪ не приключитЪ, 
КакЪ еей,  который насЪ сЪ тобою разлучигпЪ.

Т Р у В О Р Ъ ,

О небо! укрѣпи ед ослабшу си лу ,
И ободри ея умЪ том н ы й , мысль у н ы л у !
ДаЙ многи л ѣ та  ж и ть сй, здравіе храня,
И проливай своЙ гнѣвЪ на одного меня!
Послѣдующему зловреднѣйшей судьбинѣ,
Подай у т ѣ х у  мнѣ ж ивущ ем у вЪ п у с т ы н ѣ ,
ТоЙ славой,  какЪ она слухЪ с в ѣ т у  разнесетъ,
Что красота твоя не вянетЪ , но цвѣгпегпЪ,
И что Илъмена там Ъ , гдѣ царствомъ обладаетъ,
ЙзЪ памяти меня еще не выкидаетЪ.

И Л Ъ М Е Н А .

А ' Т •»’ч'ТЗ!»! !с.ітгу:о ш ч услы ш ать хочешЪ яѣ-ч:: !
В с з : о ' Ь  і л 'Л сеЙ случЪ бс:Ъ о;, *;нссгпь
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Что я лишас* теб я , еіце себѣ подобна?
КЪ невѣрности піакой Ильмека неспособная

труворъ,
УГогда отчаянно тобою мнѣ п ы л ать,
Того единаго осталося ж ел ать,
ЧтобЪ т ы  срою печаль по малу ум ѣряла,
Ъ  не рвалась о том Ъ , что  вѣчно потѣряла*

И Л Ь М Е Н А .

Противно будетЪ  все любовницѣ т в о е й , 
ПротивенЪ безЪ тебя и градЪ мнѣ будегпЪ сейч 
И вся сія страна и домЪ, гдѣ я рожденна,
И воздухЪ , коимЪ, я дыш ати принужденна!

Т Р Е В О Р Ъ .

Воэрище жители небесны кЪ сей странѣ !.

И Л Ь М Е Н А .

Дошлите небеса скоряе смерть ко мнѣ!

Я В Л Е Н І Е  V.

Т Р У В О Р Ъ ,  И Л Ь М Е Н А  и ЦАЖ Ъ.* 

П А Ж Ъ ,
ЙЙти ко олтарю ■* ■? г

И Л Ь М Е Н А .

О злѣйшія м и н у ть*!

трувовъ,
О нестерпимый часЪ!.



И Л Ь М Е Н А  Пажу.

И ду вЪ напасти л ю ты ,
(ПажЪ о тх о д и тЪ .)

(Т р у во р у .)
П гостя -  * -  и п а м я ту й , кдкЪ т ы  Ильменѣ милЪ Î

Т Р у В О Р Ъ ,

Воспоминай и т ы ,  какЪ я тебя любилЪ! - -г « 
Бывало ли кому такое огорченье!

И Л Ь М Е Н А .

Неизреченное, веѣхЪ выше силЪ мученье ! - -  • 
П рости! -  -  -  здержись мой д у хЪ !

Т Р У В О Р Ъ ,

Побудь eige т ы  здѣсь !

И Л Ь М Е Н А  отходя.

О мой дражайшій князь |

Т Р У В О Р Ъ .

О какЪ д бѣдекЪ днесь’

Я В Л Е Н І Е  VI.

Т Р У В О Р Ъ  одинъ,

ВЪ глазахЪ моихЪ, у в ы !  свѣтЪ  солнечный т е м н ѣ е т ъ э 
ХлалѣетЪ кровь моя, и сердце кам ен ѣ етъ ,
ТрепѣіцетЪ духЪ  во м н ѣ , взды маю тся власы.
О рокЪ! о грозный рокЪІ о бѣдственны ч^сы!
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На что  природа т ы  меня производила!
КЪ чему т ы  грудь сію Ильмена побѣдила! 
уж е не б у д у  я іпебя драгая зрѣть. -  -  - 
О время! о судьба! возможно ль то  ст ер п ѣ т ь !
Не царствуешЪ СинавЪ, т ы  варварство здѣсь вводишЪ: 
ЛрежестпочайшихЪ т ы  тирановъ превосходитъ 1 
ВоЙдемЪ еіце, волдемЪ во храмину ея : -  -  -  
КЪ чем у отчаянна стрем ится мысль твоя ?
Еш;е ль любезную т ы  хочешЪ востревожить :
Или свою то ск у  старается умнож ить ?
КЪ Синаву т ы  поди, и что  онЪ братЪ , забудь :
Поди и мѣчЪ вонзи вЪ м учи тел сву грудь. -  -  -  
Что жЪ б у д у т ъ  говорить страны сея народы! - -  - 
Пренебрегай молву - -  -  но слыш у гласЪ природы : 
Постой! ку^а  тебя отміценіе влечетЪІ 
Не варварска вЪ т е б ѣ ,  геройска кровь т е ч е т ъ .
Руки моей кЪ то м у  не д о п усти те боги!
О ТруворЪ! покидай неіцастныя чер тоги :
И кЪ усмиренію бултуюіцеЙ душ и ,
Спѣши изЪ града вонЪ, спѣши, скоряЙ спѣши,
Когда шоликая раэлтЪ твои духЪ  премѣна!
А т ы  прости rfa вѣкЪ,  дражайшая Ильмена!

ч е т в е р т а г о  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  Y.

Я В Л Е Н І Е  I .

Г О С Т О М Ы С Л Ъ  одинъ.

^.^аполненЪ нашЪ живошЪ премноЖесгпвомЪ с у е т Ь :
Но что я еЪ св ѣ т ѣ  семЪ? одушевленный цвѣтЪ 

Не долго время я вЪ сей жизни пребываю •
Едва рождаюся * уже и истлѣваю î
ПредЪ всею вѣчностью лѣтЪ  осмьдесятЪ илъ с т о ,
Одна м и н у та , мигЪ, или со всѣмЪ ничто.
Доколѣ сущ ество вЪ касЪ живность біц;у:ш;аетЪ,
КЪ познанію себя прийти не допуп^аегпЪ.
ВЪ невѣж ествѣ своемЪ им ѣть премудрость мнимЪ,
И вЪ самолюбіи безум ство ею чтимЪ.
Hé дологЪ смертныхЪ вѣкЪ , печалей вЪ немЪ премного 
Благополучіе м ѣ ч т а : нен^астье строго:
Прошедше врёмя вЪ вѣкЪ не возврати тся кЪ намЪ^ 
Кошоро е с т ь , т о  лишЪ единый мигЪ очамЪ^
Которого мы ждемЪ,  тѣмЪ  мы не обладаемъ,
И можепіЪ б ы ть ево напрасно ожидаемъ *
НѣтЪ хцастья на земли: на небесахъ оно:
Оставлено богамЪ, и смертнымъ не дано.
Дано, но мы ево страстям и разрушаемЪ:
ДругЪ друга общаго спокойствія лишаемЪ.
Гдѣ  только человѣкъ печется о себѣ,
Жилип^а шамо нѣгпЪ, о Истинна і іпебѣ*
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Я В Л Е Н І Е  I L

Г О С Т О М Ы С Л Ъ  и И Л Ь М Е Н А .  

И Л Ь М Е Н А .

Сраженная швоимѢ родигпёльскймЪ у ста во м ъ ,
ВЪ суп руж ество  уж е вступила я сЪ СинавомѢ. 
Исполнила ли я ,  чѣмЪ дочь о т ц у  должна? 
Раставься сЪ ТруворомѢ, Синаву я Жена.

Я В Л Е H I Е III*

тѣжъ и ВѢСТНИКЪ, 
и л ь м е н а .

Иль Труіор а euje печальный градЪ вм ѣщ аетъ? - - * 
Но что смущенный твой намЪ обраэЪ возвѣщ аетъ?

В Ѣ С Т Н И К Ъ  Ильмёнѣ.

Услы ш ать вѣ сть  теб ѣ  потребно много силЪ*

И Л Ь М Е Н А ,
Вѣщ ай: о бѣдная I ■- -  -

В Ѣ С Т Н И К Ѣ ,

К то  толь теб ѣ  былЪ милЪ - -  * 

Й Л Ь М Е Н А *
у в ы і

ГОСТОМЬІСЛЪ.
Чгав сталось сЪ нимЪ ?
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В Ѣ С Т Н И К Ъ .

. СЪ мученіемЪ сердечнымЪ >
кнлзъ ТруворЪ эашворилЪ глаза свои сномЪ вѣчнымЪ.

И Л Ь М Е Н А .

Судьба! взошла тобой на сймый верьхЪ л бѣдЪ і 
Свершилась часть Моя, и Трувора ужЪ нѣтЪ І 
ЖарЪ нѣжныя Любви злой смертью увѣнчался!

(В ѣ ст н и к у .)
КакимЪ ударомЪ мой любезный князь скончался ?
Скажи.

Г О ’С Т О М Ь І С Л Ъ *

КЪ чему о шомЪ т ы  хочеиіЪ вопрошать? 

Й Л Ь М Е Н А .

Х очу мученіемъ я д у ш у  у т ѣ ш а т ь .

Г О С Т О М Ы С Л Ъ *

Для Іймени боговЪ -  -  -

И Л Ь М Е Н А .

Йротивна имЪ измѣна і 
С традай, плати любовь, о вѣрная Ильмсяа!

(Го сто м ы сД у.)
Довольно принуждалЪ т ы  сердце, аХЪ! моеі 
Дай волю мнѣ.

(В ѣ стн и к у *) 
Вѣщай плачевно б ы тіе .

В Ѣ С Т Н И К Ъ .

СЪ плачевной мыслію онЪ городЪ сей оставилъ,
И вЪ п у т ь  по ВолховскимЪ брегамЪ стсо ы  направидЪ* 
ВЪ молчаніи еБо гдинЪ былЪ слышанЪ стонЪ j  .
Кодпорый испускалЪ бесперестаянѳ онЪ.



КакЪ слезы онЪ держать ’вЪ очахЪ ни порывался J 
Но изЪ очей ево токЪ слезный проливался.
Не сей имѣлЪ опЪ зракЪ, который прежде цвѣлЪ: 
Перемѣнялся видЪ,  и зракЪ ево блѣднѣлЪ.
Тяжелыя вЪ груди дыханія стирались *
Вздымалась грудь ево й губ ы  запекались. •
КакЪ сЪ вер сту мы п у т и  отЪѣхалй за градЪ,
Со колесницы сшедЪ онЪ очи взведЪ нйзадЪ ,
И- Жалостно взглянувЪ на Отдаленно зданье,
Гдѣ  суетн о  питалЪ онЪ страстно ожиданье:
Уже по самый гробЪ растался я сЪ тобой,
О грздЪІ онЪ рекЪ, о градЪ 1 гд ѣ  д у х ѣ  остался мой 
Ж илищ е, гдѣ моя любезная стон аетѢ ,
И о любовникѣ безЪ пользы вспоминаетъ *
ВЪ т.ебѣ я м у ж е ству  хотѣдЪ  сы скать у си ѣ х Ъ , 
СыскалЪ: но что  по томЪ? лишился всѣхЪ у т ѣ х Ъ  , 
Которыя моей т ы  младости представилъ.
АхЪ I что  вЪ тебѣ  я ,  что любезный градЪ остайилЪ 
А т ы ,  гдѣ озеро ни будешЪ глаиіено*
Которо именемЪ драЛгмЪ украшено,
Повсюду возвѣщай мою несносну м у к у ,
И именемЪ своимЪ тверди мою разлуку І 
Тверди и т о ,  что я для т о й ,  ново любилЪ,
БлиэЪ у с т ь я  Волхова вЪ себя сей мѣчЪ ВонзилЪ. . . .  
Едва сіи слова лишЪ только излетѣли,
МѣчЪ былЪ вЪ груди ево: мы токЪ кровавый зрѣли* 
ОнЪ палЪ кЪ намЪ вЪ р уки : мы желѣзо извлекли* 
Багряныя стр у и  стремительно текли.
Л ган у  захватилъ платкомЪ своей рукою.
Князь стражѣ говорилЪ: теперь и д у ' к Ъ покою.
К®ль т о ,  что  зрите в ы , мнѣ ст а ви те  вЪ напасть, 
Синавова ее содѣлала Мнѣ стр асть .
А т ы , сказалъ онЪ м н ѣ , меня зря вЪ части слезной 
По возвращеніи, скажи моей любезной,
ЧтобЪ плакала о томЪ умѣренно она,
Чшв скрылась ошЪ меня послѣдняя лyнaJ
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Чігпб день, день ТруворовЪ тьмой вѣчной пораэйлсіг*
И солнца для м еня, лучЪ  вѣчно погрузился*
Прости ЙльменгЦ рекЪ, по смерть я вѣренЪ былЪ*
И испуская д у х Ъ ,  іпебя нё поэа&млЪ.
Прости а при словѣ семЪ не стало бодьіне МЪчй£ 
Оставилъ тѣло д у х Ъ , и эатворйлйсь очи*

Й Л Ь М Ё Н А .

6 нЪ чаялЪ при концѣ, что  я на трОнЪ вехоЖ у*
А я кончаяся на смерть ево гл яж у! -  -  *

гоСтомыслъ.
Кончался? * * да что йіьі смерть вообраЖаешЪ? 

Й Л Ь М Ё Н А ;

Tfbi сам% іѵіёня* тііьі самѢ сёй смертью поражаёіііЪ*
Не льстися больше т ѣ м Ъ , чійобЪ долго я ж ила: 
ПреходитЪ время т о ,  вѢ кОторб я была.
О тверста вѣчность мнѣ: и ду -  -  ку д а? -  - не знанН » * 
Страшусь -  -  дрожу -  -  нй что  дорогу преііинаю! 
ІІускай разрушится и жизнь и су щ ество :
Мя вЪ нову* йзвёдейіІ природу Бож ество:
Й пресёлюсь изЪ м ѣ стІ> , котЪрыхЪ ненавижу*
Т у д а , гдѣ либо я и Трувора увйЖуь 
Мнѣ боги подадутЪ иное б ы тіе *
Й человѣчество возобновятъ мое*
Они всесильны, имЪ вЪ природѣ все возможно*
Й упованіе Йльменино нё ложно:
Но чем’Ъ увѣрюсь я* что  б у д у  зрѣть тово*
К то здѣсь сЪ родителемъ мйляе мнѣ веово?
Иль вЪ смерти смертныя др угѣ  друга не З абудутЪ * 
Й страсти  волновать, кйкЪ здѣсь, й тамо б у д у т Ъ ! 
ïo ro  не можетЪ б ы т ь , каісЪ то тЪ  н астанетъ  вѣкЪ , 
ѴшобЪ былЪ сѢ собой во веемЪ тамЪ сх'одёнЪ человѣкъ«

Ч а с т ь  І І І ь  &



ТамЪ воля разуму престпанетЪ б ы ть  пресяушняіі 
Сердца тамЪ тв е р д ы я , и мысль великодушна*
А естъли болѣе не б у д е т ъ  тамЪ ст р а сте й ,
ТакЪ я не б у д у , князь, любовницей твоей.
О тай н а ! отЪ у м а , т ы  скры та намЪ богами:
И вЪ непоетижности оставлена судьбами*

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

КЪ нему т ы  дщерь моя приводитъ т о  на у м Ъ !  
Освободи себя отЪ тяж кихЪ  оныхЪ дум ѣ *
Т ы  ими м уч и тся  и растравллешЪ рану.

И Л Ь М Е Н А .

Л  скоро, ©тче мой, отЪ нихЪ свободна с т а н у * 
у ж е  пгиб лижи ласъ ко гробу я с т ѣ н я 5 
Когда скончаюся, воспоминай меня :
Не знаешЪ, близко ль часЪ, сЪ тобой моеЙ разлуки,
И не вЪ послѣднія ль твои цѣлую руки.

Г О С Т О М Ы С Л Ъ  обнявЪ йльмену# 

О дилеръ моя! престань см ущ ати д ухЪ  отцовЪІ

И Л Ь М Е Н А .

Смущеніе легко бмваемо отЪ словЪ: 
уви д я  дѣйствіе смяшеглся духЪ  твой болѣ.
Не будешЪ дочери т ы  эрѣти на престолѣ.
Возлюбленна душа драгова моево,
Коль свѣтЪ  п р и су тств ія  лишился твоево^
ВЪ очахЪ моихЪ онЪ пуетЪ  и взору непрйяшенЪ!
О ТруворЪ! есшьлй гласЪ ж ивущ ихъ м ертвы м ъ вня<

тен Ъ ,
И можешѢ гр у сть  моя ііроникнути твой сонЪ^ 
Кнемли* х о т я  вЪ м ѣ ч т ѣ , сей жалобный мой стонЪ :

—  17$  —



И утѣсняемой: немидосердымЪ рокомЪ^
Оставь мою ви н у, что вЪ случаѣ  жестпокомЪ 
Была принуждена Ильмена измѣнить! -  -  -  
ІГьзя ль боги должностью свирѣпство извинить! 
Прежалостная тѣ н ь ! о тѣ н ь  окровавленна!
Познай, какЪ грудь моя тобою уязвленна!
Познай, мой князь, т о с к у , вЪ которой стр аж ду л %
Й ж е р т в у , кою дастЪ теб ѣ  любовь моя!
Ково отЪемлешЪ т ы  , о строга добродѣтель!
А т ы ,  которой былЪ конца ево свидѣтель!
И какЪ былЪ вѣренЪ онЪ возлюбленной своей, 
Свидѣтелемъ теперь будь смерти и моей!

(  Закололась. )

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

Л больше смертнаго себя превозмогаю:
КЪ великодушію лишЪ только прибѣгаю!

ЯВ Л ЕН ІЕ  ПОСЛѢДНЕЕ.  

ГОСТОМЫСЛЪ, СИНАВЪ и в о и н ы .  

СИНАВЪ.

Мой другЪ і изв®стенЪ ли о братѣ шы моемЪ? 

Г О С Т О М Ы С Л Ъ .

ИзвѣсшенЪ государь! иэвБстенЪ я о всемЪ.

С И Н А В Ъ .

Я стр асть  любовную, но врѣдну мнѣ и дю т у ,  
Конечно получидЪ вЪ неіц астн ѣй ту м и н у т у .

Л а
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Я тттиртлея Трувора на время удалишь,
ЧшобЪ только ихЪ любовь кипяіцу у т о л и ть  5 
Но вымыселъ судьба Любови претворила, 
Которая меня б езум ству  покорила:
А то  безумство м:і!> приятно и теп ер ь; 
Люблю какЪ д у ш у  я твою  прекрасну діцегь,
И вЪ сей mocKS она вЪ ум1? моемЪ л ета е тЪ : 
Наполненъ ею ум Ъ , и сердце ею т а е т Ъ : 
Лрел&стняе всево она на свБтп1> мнѣ.
Но какЪ передЪ нея предстану вЪ сей винѣ?
О кодь неи^астдивЪ я !

Г О С Т О М Ъ І С Л Ъ .

Xorrtb горько т ы  стоиаеиіЪ,
Не всѣхЪ енце своихЪ н ен астій  т ы  не знаешЪ*

С И Н А В Ъ .

Скажи, какой tige СинавЪ разимЪ судвбай ?

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Идьмена на всегда растадася сЪ тобой« 

С И Н А В Ъ *

Разсталась на всегда?

Г О С Т О М Ь І С Л Ъ .

Взгляни на глокЪ сей кровной, 
Й сотвори конецъ т ы  мысли днесь любовной I 
Се кровь Ильменина.

С И Н А В Ъ .

Скончалась дочь тво я  і
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г о с т о м ы с л ъ .
ТупіЪ вьіщелЪ пре домной изЪ тѣ л а  д ухЪ  ел5 
Кинжаломъ жизни здѣсь она себя лишила,

С И Н А В Ъ .

уж е тьт все теперь судьбина совершила,
Т ы  всѣ свирѣпости явилЪ, о рокЪ ! на м нѣ: 
Представилъ т ы  меня тираномъ сей стр ан ѣ ,
JÏ злѣйшей фуріей изверженной изЪ ада:
Л б р ату недругЪ сгпадЪ, изгналЪ ево изЪ града: 
СмутилЪ е.во весь умЪ, низвергЪ ево во гробЪ:
И кЪ умноженію творимыхЪ мною элобЪ,
КанихЪ и дикія вЪ лѣсахЪ не знаюшЪ звѣри, 
ЛишилЪ при старости отца любезной дц$ериэ 
Героя: коимЪ градЪ сей бѣдства окончалЪ,
И к то  Синава здѣсь короною вѣнчалЪJ 
БезЪ пользы мучилЪ духЪ  красавицы дражайшей, 
Горчайшу здѣлалЪ жизнь изЪ жизни ей сладчайшей* 
И отЪ приятнѣЙшихЪ ИльмениныхЪ очей,
На вѣки ошлучилЪ свѣтЪ  солнечныхъ лучей - - «• 
Покоясь, учинивЪ конецЪ своей судьбинѣ,
О коль предцасшливы любовники вы ны нѣі 
ВасЪ весь жалѣетЪ градЪ, оплакивая васЪ,
А я сталЪ мерзостью народною вЪ сеЙ часЪ j  
Злодѣйски- жалобы еЪ раскаяньемъ бесплоднымЪ,
ВеэЪ жалости уже т е к у т Ъ  кЪ сердцамъ народнымъ, 
О жесточайша часть! о солнце! небеса I 
Какова дождался, о боги! я часа,

Г О С Т О М Ы С Л Ъ *

Тираномъ, государь, назвать тебя не можно:
А что неіцасіпливЪ т ы ,  мегцастливЪ шьі не ложно* 
Hq ужЪ не пользуешЪ сшѣнаніе шебѣ;
Ищи шы крѣпости и м уж ества вЪ себѣ.

Л  3
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Не яты кинжаломъ грудъ прекрасную пронзила,
Моя рука т е б я , моя рука сразила I 
Йльмеча ! о т п у ст и  т ы  мнѣ мою ви н у:
К л я н у  элодѣЙствіе, но поздно ужЪ кляну Î 
О сердце варварско ! т ы  паче мѣры злобно!
Коль стр асти  истребить мнѣ было неудобно,
Не могЪ ли своево я кончить ж ивота? 
увял а молодость, увяла красота:
Закрылись очи щ ѣ, ксторы  кровь палили,
Которы мучили м еня, и веселили»
Чево жЪ я  ж д у ! пойдемЪ вЪ т ь м у  вѣчную за ней.

(ВынимаешЪ шпагу, но ГостомыслЪ 
сЪ воинами «ырываетЪ шпагу 
ИэЪ рукЪ ево .)

О продолжители злой горести моей}
Вы  отняли мсй мѣчЪ : вЪ немЪ вся моя отрада :
Ж и т ь  больше не х о ч у , о т с т а в ъ  любезна взгляда.

(НадаешЪ вЪ креслы.) 
ТуманЪ отЪ глазЪ моихЪ скры ваетъ солнца свѣтЪ  -  -  -  
УжЪ нѣшЪ ни Трувора ! ни , ахЪ ! Ильмены нѣтЪ  -  • -  
Моя кипядца кровь на сердцѣ замерзаешЪ : -  -  :
Или вЪ сей страшный день вселенна изчеэаещЪ! -  -  « 
Проникли т е м н о т у  л у ч и : сокрыта мгла:
Природа небесамъ ц вѣтЪ  прежній отдала. -  -  -  
Но что вы роины, во кругЪ меня дрожите ? '
К у д а  отселѣ в с ѣ , куда вы прочь бѣж ите ?
Печальный КовградЪ т ы  разсѣянЪ нынѣ весь.
О чемЪ любезная Ильмена плачешЪ днесь. -  -  ^
Но кшо поверженный пимЪ очи кЪ небу мѣіцетЪ Î 
Какой неіцасшливый вЪ крови своей шрепеіцешЪ! -  -  • 
Е д в а , едва дыша то м и тся  человѣкъ. »- - - 
То ТруворЪ, брашЪ мой т о :  ахЪ ! онЪ кончаетъ вѣкЪ! 
Прости любезный брашЪ! -  *• * сіе bcç мной творимо.

( БостаешЪ. )
О солнце! для чево еіце шы мною зримо!

С И Н А В Ъ .
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разлей свои валы, о ВолховЪ! на брега,
Гд5 ТруворЪ пораженъ ошЪ брата и врага  ̂
ï f  шумнымЪ стономЪ водЪ вБд^ай вину СинаВІ* 
Которой на всегда ево затмилась слава!
Чертоги 1 гд 5  лила свою Ильмена кровь,
Падите на м еня, о т м с т и т е  зл у  любовь!
Карай мя небо, я погибель вЪ дарЪ приемлю, 
Рази, губи, греми, бросай огонь на землю!....

Конецъ трагедій.





АРТИСТОНА,
Т Р А Г Е Д І Я .

представлена вЪ первый раьЪ вЪ і7 5 °  г °л у  
бЪ Октябрѣ мѣсяцѣ, ьЪ И  M U E  рА Т О  р С К К Х Ъ  

комнатахъ вЪ ънмнемЪ дворцѣ,
ФЪ Санктпетербургѣ.
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АРТИСТОНА ТРАГЕДІЯ.

Д Ѣ Й С Т В І Е  I.

Я В Л Е Н І Е  I .

ф Е Д И М А  и М А Л Ь М И Р А .  

М А Л Ь М И Р А .

Жоколѣ Суду зр ѣ ть  вЪ семЪ образѣ тпебя?
* ' " Когда начнешЪ іцадить федима шы себя?
Я  зрю , ч то  т ы  всегда печали тся, взды хаеш Ъ ,
И дни цвѣтпуіцих'Ь лѣтЪ  напрасно погубляешЪ.
ОгнанЪ теб ѣ  отец Ъ , и Дарій швой ж енихЪ :
Единаго шы зришЪ воискЪ вождемЪ всѣхЪ странЪ сихЪ , 
Другова видишЪ шы порфирою о д ѣ т а ,
И ски п етр у его подвержено полсвѣта.
ОтЪ имяни его трепеіцетЪ  цѣлый свѣтТ >,
И выше Дарія изЪ см ер тн ы хъ  вЪ с в ѣ т ѣ  кѣпіЪ»

Ф Е Д И М А .
Что представляетъ  шы кЪ федиминой забавѣ ,
Вѣіцая о его мнѣ необЪятной славѣ?
Меня т о  вЪ пуіцую  ввергаетЪ днесь напасть.
Не я сЪ нимЪ раздѣлю, не л монаршу в л а с т ь



МАЛЬМИРА

Но не напрасноль т ы  федима безпокойна ?
Кшо можешЪ чести сей иная б ы ть  достойна f

ф Е Д И М А *

Т а , сЪ кѣмЪ я во звел а , сЪ кБмЪ купно я жила, 
Ко^о^а тапкЪ моихЪ участница была.
Оча лишаетЪ Мя величества и трона,
И серца, конъхЪ я прельщалась ■*. - •«.

М А Л Ь М И Р А .

АртиешонаГ

фБДИМА«

Дивйся шы теперь, и сожалѣй о мнЯ*
Л все то  щ астіе такЪ зрѣла, какЪ во снѣ-5
ТакЪ страждущ Ъ вЪ го р естя хъ , чрезЪ помощь бѣд^

ньххЪ ночи,.
БЪ изнеможеніи сомкнувЪ слезящи очи,
Когда увидитЪ  т о ,  чево желаешЪ онЪ,
И канЪ шо учесешЪ опять сЪ собою сонЪ,
Грустиш Ъ  здяй прежняго, почто ем у т о  снилось,
ЧемЪ сетце суетн о такЪ мало веселилоеь.
КакЪ лишЪ щедротою нечаянныхъ судъбинЪ,
На славный КировЪ тронЪ іозшелЪ .ГистасповЪ сынЪ, 
И вЪ семЪ величествѣ, народу предЪявился,
То "■ да о іЪ, вЪ. гпогпже часЪ онЪ вЪ серце мнѣ вселился* 
Монаршей честію  вЪ него нашелЪ онЪ п у т ь ,
И взорЪ его меня принудилЪ воздохнуть#
ПотомЪ одно сЪ другимЪ незапно сЪединилось,
И се~це Дарію федимы покорилось.
Т ы  вѣдаешЪ давно, что я прельщалась симЪ;
И чаяла конца вздыханідмЪ моимЪ.



Днесъ арю* ч то  вся ево любовь была обманы:
ОнЪ пптгешно растравлялЪ мои сердечны раны*
ІЯишЪ только чшобЪ себя на тронѣ у т в е р д и т ь *
ЧтобЪ мои опІецЪ не могЪ препятствЪ ем у твор и ть. 
Теперь мои глаза имЪ просвѣдценны стали*
Веселости прошли* когпоры мя питали.
А я низвегженнз вЪ несносную напасть*
Почувствовала днесь гіеизреченну стр асть ,
Ж естгкость, ахЪ! ево мой пламень умножаетЪ: 
Невѣрность не всегда • любовь искореняетъ.
Но что я говорюГ онЪ вѣренЪ не бывалъ I

М А Л Ь М И Р А .

ОбЪ АртпиеРіонѣ твой до нынѣ бр'йтЪ ВЗдыхалЪ*
Она вздЫХаніи ево Восітриимала!
Иль свѣтЪ  обманомъ полнЪ, и вѣрность вся пропала! 
Но еетьлибы не т ы  сказала т о  обЪ ней -  -  -

ф Е Д И М А .

Она наполнилась свирѣпствомЪ лю ты хЪ  эмей.

М А Л Ь М И Р А  ♦

Коль сердце и ея неправедно й злобно*
ТакЪ добродѣтели сы скати неудобно,

ф Е Д И М А ,

Коль прййлоненЪ весь миръ кЪ злодѣйствамъ таковымЪ 
Не должно ли и намЪ послѣдовать за нимЪ?
КЪ ѵеМу  вр, терпѣніи влачить намЪ Жизнь у н ы л у ! 
Лреодол ѣла ложЪ душЪ непорочныхъ силу.
НѣтЪ жалости нигдѣ* ни дружбы * ни любви.

М А Л Ь М И Р А .

Оставь вЪ лукавствѣ мирЪ* т ы  сЪ истинной живи^



Когда угодна жизнь по радостямъ к а т и т ся  ,
Великія души тогда еще не зрится :
КакЪ не прикоснется спокойствію бѣда,
Д ухЪ  слабостей лишенЪ, и бод р ствуетъ  всегда.
Но какЪ чувстви тельно нашЪ разумЪ огорчится,
Тогда коль бодрЪ нашЪ д у х Ъ ,  тогда лишЪ обЪявится. 
Великодуш ствуя днесь и скорбь одолѣвай:
П у сть  щасгпье з в ѣ р с т в у е т ъ , т ы  б ѣ д ствы  презирай. 
Ч ти  добродѣтель вЪ вѣкЪ, не разлучайся сЪ нею,
ВЪ ней щ аетід ищи -  -  -

ф Е Д И М А .

ВЪ ней щасгпья не имѣю,
И зрю, что слабЪ она противу злобы щ итЪ.
Померкли мысли вЪ ней,  и умЪ мой весь разлитЪ. 
Наполнюся теперь я смертоноснымъ ядомЪ.
Мол прострѣленный братЪ прельщеннымъ прежде взгля­

домъ ,
ОшчаянЪ сѣ т у е т Ъ  по всѣмЪ м ѣстам ъ ст е н л ,
Й в сту п и тся  за честь свою и за меня#

М А Л Ь М И Р А . .

Кокое мщеніе им ѣти т ы  желаешЪ?

ф Е Д И М А .

Желаю смерти имЪ: еще ли вопрошаешЪ?

М А Л Ь М И Р Д .

Йё думай, чтобЪ твой братЪ толико жестокЪ бы дЪ , 
ЧтобЪ дѣвѣ той далЪ см ер ть , котору окЪ яюбидЪ.

ф Е Д И М А .1

Любовный жаръ измѢнЪ не можетЪ п р етер п ѣти :
Они невѣрны намЪ, и должны умереіпи.



М А Л Ь М И Р А ,

Изрядныя плоды любовь произрасшишЪ !

ф Е Д И М А .
Сей плодЪ дастЪ смерть и мнѣ, я страсть исксре*

нишЪ.
ТакЪ хочешЪ, что  бм л сЪ мученьемъ умирала,
И серце Царское тиранкѣ оставляла.
Иль ум ертви въ ея могла вЪ покоѣ б ы т ь ,
КакЪ будетЪ  онЪ обЪ ней при Мнѣ слезЪ токи л и т ь : 
Иль чтобЪ онЪ пораженЪ презѣльною тоскою ,
Ж ивотЪ мой за нее своею взялЪ рукою ?

М А Л Ь М И Р А .

Ничто элодѣйствія не можетЪ 'оправдать.
Лредстави т ы  себѣ,  чью хочешЪ жизнь о тн я ть .
Не ч у в с т в у й  вЪ совѣсти ни малой больше муки,
И обагряй вЪ крови воэлюбленнѣйшей р уки :
И оставляй сію т ы  славу по себѣ,
Что будетЪ  предпочтенъ и лю тый звѣрь шебѣ.

ф Е Д И М А .

Мальмира! т ы  меня со веѣмЪ ужЪ осудила, 
федима Дарія eige не погубила.
Л постигаю т о ,  что мысль моя гр уба,
И какЪ ни злобствую , вся злость моя слаба:
КакЪ помню я ево подвластнаго сей д ѣ в ѣ ,
Вр изступ леніи , и вЪ самомЪ пуі^емЪ гн ѣ вѣ ,
КогдабЪ готова я  была его пить кровь,
ВЪ то тЪ  самый часЪ кЪ нему я ч у в ст в у ю  любовь. 
Смотри Мальмира т ы  на состоянье злое,
Й разсуждай, могуль уж е я б ы т ь  вЪ покоѣ!



Я В Л Е Н І Е  II.

ф Е Д Й М А *  М А Л Ь М Й Р А  и О Р К А Н Т Ъ ;  

ф Е Д И М А »

Твой зракѣ яйляетѣ мнѣ - -  ахЪ ! н ѣ т ѣ  ля вДОв 4afiôî 

О Р К А Н Т Ъ .
Мы щастпія сѢ птобой лишйлися всевЬ£
Невѣрная Княжна всю мысль мою раэіиибіа*
Явился намЪ нйшЪ рокЪ* надежда вся погйбДзи

ф Е Д И М А .

Что есть еще ? скажи, рази ОркантѢ мой сл у х ѣ  >
На всѣ мученіи отверзся уЖЪ мой ДухЪі

О Р К А Н Т Ъ ,

Прочти сіе письмо: т ы  вЪ немЪ увидишЪ ясно*^
Что мы о б м ан уты , надѣялись напрасно.

ф Е Д Й М А  читаетѢ*

„ Т ы  вѣДаешЪ ОркантЪ, к то  былЪ на свѣ тѣ  КирЪі 
„ Е д ва  пОдЪ скиптрЪ онЪ свой не покорилЪ весь мирЪ* 
„ Я  дочѣ ево, сіе те б ѣ  ОркантЪ и звѣстно,
„ И  суетно тебѣ  лице мое прелестно.
„Престанѣ прельщаться т ы  мной вЪ пламени горя* 
„Дочь Кира, предпочесть должна тебѣ  Царя.
„ ужЪ болыііе нѣтЪ  теб ѣ  вЪ моемЪ днесь сердцѣ м ѣста* 
„ІИщи себѣ другой: я Дарію невѣста.

(ПотомЪ гѳворйгПЪ : )
ЧтожЪ предприемлешЪ т ы ?

О Р К А Н Т Ъ .

Невѣрную узр ѣ ть*
Й сей извлекши мечЪ предЪ нею умереть»



ф Е Д И М А

ІТреудивиптельна ея эаразовЪ сила!
Но тако ву  ли казнь злодѣйка заслужила? 
Неслыханная м есть измѣнницѣ такой !

О Р К А Н Т Ъ .

Я симЪ лишЪ возвр ату погибшій мой покой.
Мнѣ жизнь была сладка лишЪ для нея единой. 
КогдажЪ я пораженъ мучительной судьбиной,
И ч у в ству ю  такой несносный мнѣ удат)Ъ9 
НѣтЪ способовъ иныхЪ извлечь изЪ сердца жарЪ. 
Она вЪ минувши дни,  когда со мной любилась,
Й вЪ сердцѣ, и вЪ ум ѣ  претвердо вкоренилась.

ф Е Д И М А .

Когда открылися обманы Всѣ и л ь ст и ,
уьіри! коль хочешЪ т ы £  но прежде ты отмсти#

О Р К А Н Т Ъ .

Йриятн не хочу совѣта безполезна:
ЕдинЪ изЪ нихЪ мнѣ Царѣ* другая мнѣ любезна* 
Какое имя я оставлю по себѣ ?
Не уподоблюся сестра моя теб ѣ .
Везвинно окончатъ хочу свои печали ♦
ЧтобѢ мнѣ мои бѣдьі безчестіемъ не стали 5 
Не поношеніе я  пигусъ себѣ и м ѣ т ь ,
Хочу, чтобЪ обомнѣ Всѣ стали сожалѣть.
Одна осталась честь днесь частію  моею ,
À т ы  мя разлучить стар ается  и сЪ нею.
Мя можешѢ живота лишить моя бѣда *
А сЪ честью  разлучить не можетЪ никогда.

Ч а с т ь  I I I , Н



ф Е Д И М А .

Не отрицай сего достойнаго со вѣ та ,
И слѣдуй правиламъ преобрадценна свѣ та .

О Р К А Н Т Ъ .

Л помню честности единыя у с т а в Ъ ,
И кромѣ я ево иныхЪ не знаю правЪ.
Пускай вЪ элодѣйствіи вся плаваетЪ вселенна ,  
Орканщова душа чиста и непремѣнна.

ф Е Д И М А .

Т ы  какЪ младенецЪ мнишЪ : когдажЪ бы т ы  былЪ мужЪ 
Не такЪ  бы разсуждалъ о ч и сто тѣ  т ы  душЪ.

О Р К А Н Т Ъ .

КакЪ хочешЪ разсуждай, со вѣтъ  федиминЪ вреденЪ, 
Л добродѣтеленъ, х о т я  и крайнѣ бѣденЪ.

Я В Л Е Н І Е  III .

Т Ъ Ж Ъ  и О Т А Н Ъ .

О Т А Н Ъ .

Т ы  АршисшонинымЪ письмомъ мя возмутилЪ^
Но Дарій кЪ с т р а х у  страхЪ  еіце мнѣ приложилъ.
У зидѣлЪ изЪ письма, что т ы  мой сынЪ ненастенъ 
}-о л  не уаовалЪ, что Царь т о м у  участенЪ ,
V. тіл;е;пной склонностью Царевну обвинялЪ.
У,Ъ <_еЙ чаеЪ и Дарій намЪ подобно виненЪ сталЪ.
Оі:Ъ пгедприяшія предЪ нами не ск р ы ваетъ ,
К дл^сри моея ня одрЪ свой не желаешЪ.



Хотпя, сказалъ онЪ м нѣ, ОтанЪ шы и хо тѣ дЪ ,
ЧтобЪ Дарій дочь швою супругою имѣлЪ.
Я мысли привлекалъ: и принуждалЪ природу,
ЧтобЪ дочь гпвоьо явишь Царицею народу.
Но самой правосшью и склонностью моей,
Сія велика честь дается днесь не ей.
ХотяжЪ федима мнѣ не будепіЪ и суп р уга,
Я б у д у  ч т и т ь  всегда тебя мнѣ вѣрна друга#
Я о невѣстѣ сей ево не вопрошадЪ,
Однако Даріи мнѣ ее имяновалЪ.
Будь р а стл и въ  с Ъ нею т р і ,  коль такЪ  опредѣленно « 
ВЪ досадѣ отв ѣчалъ я Дарію * смущенно.
Х о ть сколько было льзя я злость утаявалЪ ,
Которую, мой духЪ  по серцу простиралъ.
Мнѣ вразумительно мои любезны д ѣ т и ,
Какую должно вамЪ болѣзнь теперь им ѣти. 
ІГрисбРѣтенныхЪ вы лишилися сердецЪ,
И славы нашея является конецЪ.
Открылся намЪ обманЪ. Но всѣмЪ, что есть  клянуся*
Что Дарію еще во славѣ я явлюся.
умолкнувЪ всю вражду вЪ притворствѣ у т а я ,
Явлю ем у еще каксвЪ вЪ народѣ я.
Ты  упованія федима отлученна, 
увидишЪ Дарія ОгпаномЪ ниэложенна,
Поверженна вЪ крови, родительской рукоЙ,
УзришЪ измѣнника шы мертва предЪ собой.
А т ы  мой сынЪ еще надежды не лищайся,
И возвращенія приятства дожидайся:
Не только я хочу скончать швою 6ѣду£
Я сЪ Артистокою на тронЪ тебя взведу.
А есть ли мы и вЪ семЪ еще нещ астны бу дем Ъ • 
умремЪ! но мщеніе во гробѣ позабудемъ.

Ф е д и м а .

НѣтЪ, пусть невѣрная подобно сЪ нимЪ умрещЪ.
М а



ÎDÏKÀH т ъ  *

ВЪ благополучіи пускай онЪ сЪ ней живетЪ ^
Не птшуся овладѣть ни сері^емЪ. принужденнымъ *
Не тщ у с я  овладѣть ни скишпромЪ похищеннымъ.
ОгтіЪ лести я Княжны стонаю и грущ у j  
Но всѣ вины своей любезной о тп у щ у *
Когда опа меня опять любити сгпанетЪ.
Но естьли изЪ твоихЪ  рукЪ громЪ на градЪ сей гря-

нетЪ *
Не нѣЖчость всззратитЪ  ко мнѣ приятпство: сігірахЪ* 
Й б у д у  я тиранЪ вЪ возлюбленныхъ очахЪ.
ТиранЪ пребуду я во мнѣніи граж данства,
Убійца ДаріевЪ и т а т ь  ево подданства.

С Т А Н Ъ .

Я пЪМОЩи *п'воей кЪ отмщенью не ищ у*
ЕдмнЪ на Дарія народы возмущ у.
^ви ди тЪ  часть себѣ и Аргписгпона гнѣ’вну J 
Л ради лишЪ тебя хотѣлЪ  щ адить Царевну.
Днесь смертію и ей о т м с т и т с я  сей обманЪ:
Т ы  б.удешЪ мнѣ рабомЪ, и б-удетЪ Царѣ ОтанѢь

ф Е Д Й М А .

Воздвигни, Ьтче Мой-, йіы нашу падін.у сл аву*
ГГолеэняе для всѣхЪ теб ѣ  приять державу^
ОнЪ младЪ для скипетра * твьй  умЪ и скусства полнѢь

О Р К А Н Т Ъ .

С тупай ш ы , ошче мой,  противъ серди ты хъ волнЪ» 
С т у п а й , к у д ы  тебя желанье посылаетЪ:
Леня на ихЪ брегцхЪ невинность оставллетЪ.
Х у д ы я  будешЪ т ы  успѣхи получать,
Коль хочешЪ правду м ст д  на правду самЬ ЬОэстапіѣ*



О Т А Н Ъ ,

Д всѣ свои слова сЪ несмыс леннымЪ теряю * 
Стени и воздыхай , я кЪ дѣлу приступаю.

Я В Л Е Н І Е  IV.

О Р К А Н Т Ъ ,  ф Е Д И М А  и М А Л Ь М И В А .  

О В К А Н Т Ъ ,

Тьі хочсщЪ ум ертви ш ь, ново дю,билц ш ы?

ф Е Д И М А .

Пгилтпствьх Дарія днесь стали с у е т ы  ,
Любовь мод враждой, ево любовь обманомъ.
Какую жалость мнѣ и м ѣть сЪ моимЪ тираномЪ? 
Погибни хи тр ы я  льстецЪ , погибни серце т о ,
Которое меня терзаетЪ ни за ч т о .
Кошоро за мою горячность непремѣнна,
Мнѣ подало печаль, и скорбь неизреченну.
Когда 6Ъ онЪ ласкою федимѣ не манилЪ,
П ускай, ковр бЪ хотѣлЪ * тогда бы онЪ любилЪ.
Я хи трости  ево орудіемъ служ ила,
И я ево одна на тронѣ утвердила.
Притчина всѣхЪ ему ОтановыхЪ у с л у гЪ ,
Когда онЪ сталЪ ЦаремЪ , чтобЪ онЪ былЪ мой супругЪ. 
Мной Дарій ц арствуя приялЪ всѣ кЪ силѣ м ѣры , 
Мной снидегпЪ сЪ трона онЪ, мной вЪ вѣчныя пеіцерыі 
Коль такЪ онЪ воздалЪ мнѣ за всѣ моя т р у д ы ,
Какія ожидать ему иныя мзды?
Умри нарушивши т ы  честности у с т а в ы ,
Н скрой сЪ собой во гробЪ федимины забавы,

М $



Л сниду за тттобой ко мрачнымъ птѣмЪ м ѣстам ъ j 
И б у д у  у  тѣ сн ятъ  преступника и тамЪ.
И вЪ самыхЪ пропастяхъ т ы  будешЪ мною м учек Ъ , 
!Мой гнѣвЪ со мкои и тамЪ пребудетпЪ неразлученъ,

О Р К А К Т Ъ .

Полезны подзешЪ совѣты  т ы  о т ц у ,
И кЪ прсполезному гото ви тся  концу.

ф Е Д И М А .

Необходимость мя влечетЪ и вЪ гробЪ и кЪ зяо№. 
ІГочпіо т ы  матъ моя носила мя вЪ утр обѣ?
Почто тобою я на б ѣ д ствы  рождена?
АхЪІ  лутчебЪ я вЪ то тЪ  часѣ какЪ в Ъс в £ т Ъ изведена, 
ВЪ обЪдтіи твоемЪ вЪ младенчествѣ скончалась!
Тогда -бы безЪ злодѣйствъ я сЪ жизнію разсталась.
Но ч т о ! когда такой пришелЪ ужасныя рокЪ^
Не можетЪ б ы ть  большимъ порокомъ сей порокЪ*
Теки умЪ вЪ мысль сію,  теки  и устрем ляй ся,
И больше кЪ жалости уж е не возвращайся.

О Р К А Н Т Ъ *

Л б у д у  мерзости всей силой отвращ ать.

Я В Л Е Н І Е  V.  

ф Е Д И М А  и М А Л Ь М И Р А ,  

М А Л Ь М И Р А ,

♦ думайщ есд, 4trto х о т и т е  вы  зачать?
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Не можетпЪ разумЪ мой вздыханія начислить*
Л т ы  с о в ѣ т у е т ъ  неослѣпленно м ыслить.
Возможно ль вЪ ярости врагамЪ не отом щ ать? 
й  льэя ль отчаянной безстрастно разсуж дать?

!М А Л Ь М И Р А .

Знать не напрасно ужЪ свои словд я тр ач у ?
Знать ими трогаю т е б я ?  т ы  плачешЪ?

ф Е Д И М А .

Плачу J
Hô не отпЪ ж алости, гнѣвЪ ч у в ст в у я  небесЪJ 
ОтЪ ярости одной т е к у т ъ  потоки слезЪ.

■ МА Л Ь МИР А .

Когда отЪ лю тости ихЪ дьюгпЪ серца жестоки J 
Пренебреженія достойны слезЪ потоки.

ф Е Д И М А *

Т ы  хочешЪ кЪ жалости еще меня влещи:
Нѣ т Ъ,  суетной во мнѣ щ едроты не ищи.
Когда. онЪ для меня и м ѣетъ серце твердо J 
Имѣю для нево и я немилосердо.
ОнЪ. мною былЪ любимЪ, теперь онЪ мнѣ злодѣй* 
Й вышли нѣжности изЪ памяти моей.
А т ы  обманщица ево плѣняя взоры,
Смѣялась чаю мнѣ т ѣ  слыша разговоры,
Коглсры л вела о немЪ сЪ тобой всегдаJ
Но что шы льстива т о л ь , какЪ было знать тогда?

ф Е Д И М А ,

*  4



Î O O

Мой брашЪ птебя дюбилЪ, я пто вседневно зрѣла * 
И мнила, что  и т ы  кЪ нему любовь имѣлаî 
Т ы  сказывала т о , отецЪ мой чаялЪ т а к Ъ , 
Каэалося, что  намЪ являдЪ т о  твой и зракЪ. 
Г д ѣ ,  гдѣ т ы  таковымЪ притворствамъ научилась 
Когда вреднѣйшимъ т ы  симЪ ядомЪ напоил^сь ? 
Однако вскорѣ твой прейдетъ безстыдный смѣхЪ $ 
Лишаете я и т ы  украденныхъ у т ѣ х Ъ .
Для облегченія стѣснившагося д у х а ,
ЗІоЙдемЪ, и будем Ъ  ж д ать  придтнаго мнѣ с л у х ^

КонецЪ перваго дфйсгавія*



Д Ѣ Й С Т В І Е  П,

Я В Л Е Н І Е  I .

А Р Т И С Т О Н А  н З А Н И Д А ,  

А Р Т И С Т О Н А .

^ о г п л  л винною каж уся предЪ тобой*
Нс преступленіемъ виновна л ,  бѣдой, 

Котора отЪ тебя еш;е теперь сокрыта,
Eiije ли злоба пты, еш;е л и , ахЪ I несыта? 
уж е ли весь на мя свой гнѣвЪ т ы  излила? 
Какова лю та дня д нынѣ дожила,

З А Н И Д А ,

Л бЪ вѣрила гпебѣ, когда бы я не знала 
Того, что  л вЪ твоемЪ письмѣ сама читала? 
ОркантЪ ево казалЪ мнѣ только получилЪ.

А Р Т И С Т О Н А .

£ $  какомЪ онЪ образѣ то гд а  Занида былЪ?

З А Н И Д А ,

Когда ем у сама т ы  горесть приключаешЪ; 
ТякЪ больше для чего о немЪ піы водрошаеціЬ?

М S



102

A P Т И С T О И .A •

Для умноженія болѣзни евоея.

З А Н И Д А .

Для дополненія свирѣпости сея,
Котору безЪ сты д а  т ы  сЪ тѣмЪ употребила, 
Ково недавно т ы  каИЪ жизнь свою любила.
МукЪ зрѣніе и с я ух Ъ,  м учителямъ есть смѣхЪ ,  
И веѣхЪ приятняе тиранскихЪ имЪ у т ѣ х Ъ .

А Р Т И С Т О Н А .

ж ер тву  мсему пресбразігенну нраву :
Дай чувство вать сію ти ранску мнѣ забаву. 
Скажи.

З А Н И Д А .

Какую мнѣ сказать иную в ѣ с т ь ?
ОркантЪ познавъ твою  ем у оіпкрыту л е ст ь ,
КякЪ онЪ ни м уж ественъ , гр у сти тЪ  и возды хаетъ. 
Однако онЪ теб я  безЪ злобы вспоминаетъ*

А Р Т И С Т О Н А .

АхЪ!  можетЪ ли ужЪ онЪ о мнѣ теперь в зд о х н у т ь ! 
Й можетЪ ди меня безЪ злобы вспомянуть •
Скажи, какую рѣчь у с т а  ево вѣнчали?

З А Н И Д А .

Что ч у в с т в у е т ъ  онЪ ядЪ смертельныя печалиj 
Что онЪ напасти сей себѣ ;не представлялъ,
Х о т я  премѣны онЪ вЪ тебѣ  и обрѣталЪ.
Что онЪ х о т я  и зритЪ твое толь серце злобно,
Е м у  тебя престать любити неудобно.
Что т ы  и измѣнявъ все тажЪ вЪ ево гл азахЪ ...
Но мнѣ фяадь видится дице твое вЪ сдезахЪ.
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А Р Т И С Т 0 Н А .

0 нѣ тебѣ  мои ж естокости являю тъ.

З А Н И Д А .

Знать мысли прежней жарЪ Любови возвраиуиогпЬ. 

А Р Т И С Т О Н А .

ОнЪ не былЪ никогда изЪ серца отлученЪ*
Х о тя  меня ОркантЪ и навсегда лишенЪ.

З А Н И Д А .

Не знаю, правильноль тебя я обвиняю:
И какЪ ни у м с т в у ю , того не понимаю.
Скажи толь дивное мнѣ таи нство Княжна.

А Р Т И С Т О Н А .

Внимай ево теперь, вотЪ вЪ чемЪ моя вина:
Уже два мѣсяца' Занида миновало,
КакЪ серце Царское плѣненно мною стало.
Или пристойняе, два мѣсяца, сказать,
КакЪ я ево любовь кЪ себѣ могла познать. 
ОркантЪ спокоенЪ былЪ, федима. ревновала, 
ЕдинЪ не предузиалЪ, другая предузнала,
Что искра оная 'произведетъ пожарЪ,
И что намЪ всѣмЪ троимЪ готовится ударЪ,
Л обращала т о  вЪ н и ч то , не чая казни,
И мнила, что пройдетЪ, не ч у в с т в у я  боязни.
По семЪ,  о лю тый день! о прежестокій часЪІ 
Не долго зыблилась гроза сія  на насЪ :
!Мнѣ Дарій обЪлвилЪ, чтобЪ я позабывала 
Тово, вЪ комЪ я свою надежду полагалаJ 
И есшъли не хочу езо я п огуби ть,
ТакЪ чтобЪ старалась д престать ево любшпь з



2 Q4

Немилосердое злочасгпнэй поведѣиъе \
Притворство дѣлало плачевно исполненье.
КакЪ стала часть моя толико мнѣ вредна,
Я гр у сть мою несла и мучитась одна,
Страданья моезо тебѣ не открывая ,
И злополучія Орканіпу не двлял;
Х о т я  мою и самЪ премѣнность онЪ узн алЪ ,
И преступленіемъ ея на мя взлагалЪ.
Я тайно передЪ нимЪ вЪ пресгпупкѣ извинялаев*
ОнЪ мнѣ пѣнялЪ, а я слезами обливалась.
ОнЪ ревностію сіпдлЪ презѣлько уражепЪ:
Мой плачЪ приемлемЪ былЪ обманомъ льсіпивыхЪ 
Которы помоіігъю рѣчей и взоровЪ льсти вы хЪ , 
Удобны обмануть и самыхЪ прозорливыхъ.
А вЪ сей прегорькій день мнѣ Дарій повелѣлЪ, 
Сказать е му ,  чтобЪ онЪ надежды не имѣлЪ,
Любд н е н а ст н у ю , им ѣть меня женою,
И чтобЪ старался б ы ть  любимымъ онЪ иною.
Занида 1 естьли 6Ъ ль.эя мнѣ было то  ск азать ,
Что я симЪ варварствомЪ хочу ево спасать j 
Лииіась приятн-ых^) дум Ъ , л 6Ъ винноешь отдалила^ 
Которая меня безчестіемъ покрыла^
Но естьли бы того не стала я скрывать ,
Возмогли бЪ онЪ меня безЪ мести п отерять.
Пускай скончаюсь я ,  увянувЪ  вЪ лутчемЪ ц вѣ тѣ ? 
Мнѣ жизнь Оркантова всево дороже вЪ св ѣ тѣ  $
Она для грубости мнѣ крѣпость подалц.
Измѣну мнимую любовь произвела..

З А Н И Д А .

Что написала т ы  вЪ смятеніи щолйкомЪ,
Не л у тч е  ли бы т о  д ать было знать языкомЪ?
Т ы  вшедЪ сЪ ОркантомЪ вЪ тол кЪ , могла, бы уменшють 
Вину свою предъ нимЪ.



А Р Т И  СТО НА

Моглаль бы я сокрыть, 
ОпікаѴѢ ему скЗзавЪ, презрѣніе притворно,
Й зря cèo,  начать сЪ нимЪ рѣчь вдругЪ толь упорно 
Притворство таково толь шяжчѣ всѣхЪ иаукЪ,
К оль тяж чѣ всѣхЪ мое мученье ЛютьіхЪ м у к ѣ .  
И скусство лютое сердецЪ окамененныхЪ,
Й человѣчества бСзстудіемЪ лииіенныхѢ !
Когда я думала представить т о  себѣ,
Что будетЪ  нѣкогда мнѣ нужда и ЬЪ шебѣі 
Со мнѣніемъ усіпа мой не разбивались*
Й мысли сѢ совѣстью моею соглашались*
Х о тя  природа т ь і  дала Мнѣ чисты я д у х Ъ*
Но по всёму Ъ мнѣ проидетЪ народу с л у х ѣ ,
Что я том у, кбвъ какѣ дупіу я любила,
Д ля славолюбія безстыдно измѣнйла.
А т ы  противный дарѣ* невластна красота'
ЙЪльстила м нѣ, увы\ и стада су ета .
Несносная напасгпь, возлюбленнымъ владѣніи*
И вѢ росксіііи сЪ нимЪ ж ить надежды не и м ѣти і 
Неисцѣлима скорбь, всѣмѢ чувеіппемЪ любишь,
Й вЪ страсти никогда утѣхи не вкусить!

З А Н Й Д А .

Но обѢявленіе вЪ письмѣ твоемѢ есть грубо,
Й рветЪ Прискорбныя духѣ любовниковъ сугубо.

А 2 Т Й С Т 0 Н А .

Йе мой *Ѣ Письмѣ семѣ екладЪ, х о т я  писала я :  
Hb ДаріеЬа рѣчь б ы ть  стала рѣчь моя.
Сіи печальныя Возлюбленному строки ,
Когда изЪ глаэЪ моихЪ бѣжали слезЪ потоки,



При Даріѣ должка была я оросшль ,
И вновь пегеписавЪ мучителю вручишь.
И какЪ потребную суровость я скончала,
Я больше на ногцхЪ предЪ нимЪ не устояла.
ВЪ м и н у т у  ону зл у  мои разумЪ о тступ и л ъ .
Но рокЪ для пуіцихЪ бѣдствЪ  меня не поразилЪ, 
КошорымЪ нынѣ я на ж ер тву  пренесенна,
И для кошорыхЪ я на евѣтЪ  произведена.

З А Н И Д А .

ТакЪ т ы  конечно б ы ть супругою Царю - -  -•

А Р Т И С Т О Н А .

Я ни чево шебѣ о шомЪ не говорю.

З А Н И Д А .

Однако будешЪ т о  какЪ видно непремѣнно.

А Р Т И С Т О Н А .

Молчи, и пгакЪ во мнѣ симЪ сердце возмуіценно,
И дал на чцсЪ за б ы т ь , что  я забы ть хочу.
ВЪ какихЪ я б ѣ д с т в ія х ъ , о небо, дни влачу1.
Колико множество приятствЪ  неизреченныхЪ, 
Вмѣ:ш;аегпЪ нѣжна стр асть вЪ сердцахъ неутѣсненньххЪ, 
Толико я теперь элыхЪ горестей терплю Г 
Лншзюся на вѣкЪ то во , ково люблю I 
А кЪ дополненію препагубной напасти,
Й вЪ сожалѣніе привеетв людей нѣтЪ  власти.
ВЪ послѣдокЪ, за ково мнѣ стр асть велитЪ страдать^ 
Том у должна я симЪ невѣрность показать.
И должно несть и вЪ гробЪ сіе сЪ собою бремя - * ч 
О грозныя часы! о злополучно время I -  -  
Но есть  ли сниду вЪ гробЪ отЪ горести сея*
Скажи ему ш и, какЪ была невѣрна я  -  -
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ГикарнЪ идешЪ ко мнѣ,  какую вновь гр у сть  скажетъ? 
Какую мнѣ eige сей день напасть покажетЪ ?

Я В Л Е Н І Е  II.

Т Ѣ Ж Ъ  и Г И К А Р Н Ъ .

Г И К А Р Н Ъ .

Мнѣ Царь теб ѣ  велѣлЪ извѣстіе принесть,
Что онЪ тебя опѣшитЪ ка КировЪ іпронЪ возвесть:
И прежде нежели луна ссвѣіпитЪ горы*
На что ни возведетъ свои Царевна взоры ,
Заразами красы корону получа,
ЙзЪ области своей лишЪ небо исключа,
Все будешЪ ви дѣть т ы  себѣ т о  покоренно.

А Р Т И С Т О Н А .

Л стр аж д у , о ГикарнЪ ! у в ы ! не изЪясненно,
Й утѣш енія уж е не нахожу.
Знай, что на КировЪ тронЪ я еЪ плачемЪ возхожу.
Не спрашивай меня, что мысль мою терзаетЪ - 
Но зрю что  разумЪ твой т у  тай н у  проникаетъ. 
ГикарнЪ 1 твой честный нравЪ извѣстенъ мнѣ д а в н о - -

Г И К А Р Н Ъ .

Ко сЪ честностью  моей безсиліе равно.

А Р Т И С Т О Н А .

ТакЪ помоги себѣ не виж у ни отколѣ!
Ожесточенный рокЪ играетЪ мной по волѣ.
КакЪ по разбитіи о камень корабля,
Стеняы^ему вЪ водахЪ невидима земля:
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ОнЪ руки тОМныя повсюду простираетъ}
Но помолчи себѣ нйгдѣ нё обрѣтаетѢ ,
Й во отчаянье при смерти приведенъ,
Трепещется еще кЪ надеждѣ усгпрёмденЪ,
Когда ево уже скрываютѢ волны л ю т ы ,
И крайній мигЪ приніелЪ послѣднія м и н уты  Î 

,ТакЪ вспоможенія и я теперь х о щ у :
Отчаянна со всѣмЪ надежды днесь ищ у.

Г Й К А Р Н Ъ *

Спасай любовника* кажися б ы т ь  спокойна *
Й буди своегЬ родителя достойна.
Великодушіе такое возЪ имѣть,
ЧтобЪ горесть крайнюю подать спЬкоЙсгпвамЪ зр ѣ ть* 
ВЪ которой рЬетея д у х Ъ ,  ослабѣваетъ т ѣ л о ,
Не ДѣвЪ и. не мужей ОднихЪ СероевЪ дѣло.

А Р Т Й С Т О Н А *

Скажи Царю, что  я готовлюся на тронЪ.
СокроЙтеся йо мнѣ вздыханіе и стонЪ I 
Небесны жители 1 Ьы силы измѣряйте I 
И -болыііе йхЪ бреМенЪ на насЪ не налагайте I

Я В Л Е Н І Е  III.

А Р Т И С Т О Н А  и з а н и д а . 

А Р Т Й С Т О Н А .

*fenipb ужЪ всѣ свои я ясно зрю бѣдьі *
ВатвореііЪ кЪ щасгпью п у т ь ,  пропади Ьсѣ еЛѢДЙ*
Когда еще не такЪ мой близко ргкЪ казался *
Мой д у х Ъ , мой томны й д ухЪ , грустилЪ  и утѣш ался:
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ГрусптидЪ, что Дарію я жизнь свою бр егу,
И утѣш ался, что спасти того м о г у ,
Кто мнѣ всево, что есть на свѣ тѣ  семЪ, дороже J 
Х о тя  и не ево вЪ сйое приемлю ложе.
А днесь лишЪ на Одни тсски мои гляжу!
Что кЪ совершенію напастей прихожу.
Не помню днесь у же ,  коВо я симЪ спасаю*
Но помню лишЪ, ново ненастная теряю*
Возлюбленный ОркантЪ! приходитЪ то тЪ  алой ЧйсЪ, 
Который разлучитЪ увы  I на вѣки насЪ*
ЙриходятЪ времена, вЪ Которыя довольно,

М  мыслить о тебѣ  Мнѣ будетЪ  ужЪ не Вольно# 
Невинная любовь, подавша мнѣ успѣхЪ ,
Лишенной мнѣ тебя преобратится вЪ грѣхЪ.
Коль іцасгпливЪ человѣкъ, кто  сЛѣдуетЪ у с т а в у ,  
Который вЪ Должности даетЪ ему забаву!
ОнЪ должностью своей кЪ приятности т е ч е т Ъ,  
ІІриятность кЪ должности равно ево влечетЪ.
А мнѣ, о злыя дий! приходитЪ т о  превратно!
КЪ чему влечь будетЪ  додгЪ, то  будет Ъ  нейридтно# 
А что угодно мнѣ,  того меня бѣда 
За добродѣтели лишаетЪ на всегда!

З А Н И Д А .

ОркантЪ ИдетЪ кЪ т е б ѣ , коль хочешЪ крыши тай н у  -  -  

А Р Т Й С Т О Н А . .

Я ч у вству ю  вЪ себѣ болѣзнь не обычаЙну#

'Часть l i t . н
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Я  В Л Е H I Е  IV* 

О Р К А Н Т Ъ ,  А Р Т И С Т О Н А  и З А Н И Д А .  

О Р К А Н Т Ъ .

у ж е  нсзнаемЪ етпалЪ мнѣ АргписгпонинЪ нравЪ, 
Не прогнѣвлюль теб я , сЪ тобою рѣчь зачавЪ?

А Р Т И С Т О Н А .

Мой нравЪ не премѣненЪ^ но время премѣненно. 

О Р К А Н Т Ъ .

Коль сердцебЪ не было птвое преобраш;енно,
ТобЪ дни текли все тѣж Ъ . Но что я говорю! 
Ты  станови тся днесь супругою Царю,
Й будешЪ сЪ радостьми до смерти неразлучна: 
НедцастливЪ только л ,  а т ы  благополучна.

А Р Т И С Т О Н А .

КогдажЪ меня судьба зоветЪ уже на тронЪ,
Не воздыхай о м н ѣ , прошелЪ твои сладкій сонЪ.

О Р К А Н Т Ъ . ' ’

Я знаю т о ,  что  т ы  на тронѣ б ы ть достойна * 
Но мсжешЪ ли на немЪ си д я ч а , б ы ть спокойна? 
Не етачетЪ  ли т е б я , там Ъ , совѣсть у гр ы за т ь , 
Что т ы  любовника заставила стр ад ать?

* А Р Т И С Т О Н А .

Я ничево себѣ теперь не предвѣщаю,
И знаю т о ,  что  е с т ь , о Судущ ем Ъ  не знаю.



О Р К А Н Т Ъ .

Конечно т а к Ъ , когда6Ъ нашЪ умЪ предузнавалЪ,
Л 6Ъ никогда тебя любить не начиналъ.
КогдабЪ меня твоя краса воспламеняла,
Лредвѣдящая бЪ мысль сей пламень утоляла.
Х отя имѣемъ мы малѣйшій нѣкій знакЪ 
Природныхъ нашихЪ сво й ствъ , и кажетЪ ихЪ намЪ

зракЪ :
БЪ твоихЪ , у в ы !  очахЪ того мнѣ не казалось,
Что кЪ вѣчной горести со мною нынѣ сталось,
Сея напасти мнѣ ни взорЪ твой не явилЪ,
Ни нравЪ, который мнѣ толь знаемЪ прежде былЪ. 
Повсеминутно я надеждою п итался,
И духЪ  мой никогда тобой не огорчался.
О славолюбіе 1 о гордость ! вы всему 
ПритчиноЙ стали днесь нещзстыо моему I 
О какЪ прибытокЪ злой, т ы  очи ослѣпляешЪІ 
Ты нравЪ и естество  по волѣ превращаетъ,!

А Р Т И С Т О Н А .

Что здѣлалось, того не льзя мнѣ возврати тьJ 
А т ы  измѣну зря, престань меня любить.

О Р К А Н Т Ъ .

Мнѣ должно перестать, такЪ умЪ повелѣваетъ j  
Но сердце правЪ ево вЪ тоскѣ не принимаетъ. 
Невѣрная! твои взорЪ мл вѣчно полонилЪ,
И больше нѣтЪ  моихЪ кЪ освобожденью силЪ.

А Р Т И С Т О Н А .

ЧтожЪ будешЪ дѣлать ш ьі, лишась своей невѣрной? 
Не -все теб ѣ  о мнѣ- б ы т ь  вЪ горести безмѣрной.

Н 2-
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О Р К А Н Т Ъ .

Не все,  сей чаеЪ единЪ, я лесть изобличивъ,
Не вы й ду отЪ т е б я : не б у д у  больше живЪ: 
у м р у , и понесу печали всѣ сЪ собоіо^
Но будетЪ  тѣ н ь моя м ечтаться предЪ тобою ,
И станетЪ  жалобы мой произносить 
В ездѣ , гдѣ бЪ т ы  себя ни захотѣла скр ы ть.
Но прежде нежели сомкнутся см у тн ы  очи,
Доколь не сниду я во мракЪ всегдашней ночи, 
К удьі уже теперь отверзла т ы  мнѣ п у т ь ,
ВЪ послѣдніе тебѣ  хочу напом януть:
Л былЪ тобой любимЪ, т ы  мной еш;е любима, 
Любовь сія была кЪ примѣру всѣми зрима.
Т ы  обѣщала мнѣ на вѣкЪ свои красы:
Г д ѣ  дѣлися вы т ѣ  дражайшія часы!
Коль часто вЪ вѣрности меня т ы  утверж дала*
И утвер ж д ать  себя, присягой, побуждала! 
П редставь, какой тогда ко мнѣ метала взорЪ ? 
Какой имѣла т ы  со мною разговорѣ?
Какою мыслію твой разумЪ наполнялся? 
у в ы !  кЪ чему я симЪ толь тщ етн о  утѣш ался! 
Збери т о  все вЪ свой ум Ъ , и ясно вобрази, 
ПотомЪ возми мой мечЪ и грудь мою пронзи І 
ЧтобЪ было ггіакЪ, что т ы  меня отяготи л а,
Но бремя т о  сЪ меня своей рукой сложила.

АІРТЙС*ГОНА»

М ы духЪ  ево м утй м Ъ , пойдемЪ отселѣ вонЪ.

О Р К А Н Т Ъ .

Благополучію скучаетъ  бѣдиыхЪ стонЪ.
Не всякому болѣзнь чужая вЪ сердце вхо ди тЪ ,
Не всякаг®, напасть другова, вЪ жалость вводитъ#
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Постой! м учи тел ям ъ , скорбязцихЪ ж и т іе ,
Приятно зрѣлище, и едезы, питіе.
Но елезЪ моихЪ не зря, воззри свирѣпымЪ окомЪ,
На кровь,- что предЪ тобой прольется бы стры м ъ шокфмЪ. 
Ты порывается отселѣ и спѣшишЪ,
И больше ви дѣть мнѣ лице свое претишЪ»
СодѣлавЪ для меня неизреченну м у к у ,
Помедли, претерпи сію мгновенну с к у к у ,
Которую мое при сутствіе даетЪ ;
БЪ сей часЪ меня мой рркЪ изЪ глазЪ твоихЪ воэметЪ. 
То, что  любила т ы ,  и нынѣ ненавидитъ,
По семЪ часѣ нигдѣ сЪ собою не увидишЪ.
Коль не стыдилась т ы  принудить ум ереть,
Постой и не стыдись ня смерть мою воззрѣть»

. ДРТИ С Т О Н А .

Что я кЪ т е б ѣ ,  у в ы ! свирѣпства не имѣю,
Кленуся предЪ тобой и небомЪ и землею,
Х оть вЪ крайнюю тебя я горесть привела:
И есшьли я когда мила тебѣ была^
#ля той ко мнѣ любви останься ж ить ня св ѣ тѣ  -  -  *

О Р К А Н Т Ъ .

Какую казнь euje гртовишЪ вЪ семЪ со вѣ тѣ ?
КЪ чему иному жизнь моя тебѣ нужна?
Спрягайся сЪ ДаріемЪ невѣрная Княжна!
Будь н^астливаі просіпи -  -  -

(Вынимаетъ шпагу.)

А Р Т И С Т О Н А .
Внемли едино слова.

4 О Р К А Н Т Ъ »

Tw хочешЪ ввергнуть имЪ меня вЪ страданье новф»

н г
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А Р Т И С Т О Н А .

НѣгпЪ, я тлебя люблю, повѣрь мнѣ вЪ птомЪ повѣрв, 
Не притпворяюся ужЪ больше я теперь.
Измѣны моея лишЪ вѣрность есть притчина,
И разлучиетЪ^ мя сЪ тобой одна судьбина.
Х о ть  т ы  любезный мя невѣрною нарекЪ j  
Ты  тайны  моед симЪ словомЪ не извлекЪ:
СтрахЪ смерти твоея ея тебѣ  явллетЪ,
И онЪ ея единЪ изЪ серца извлекаетъ.
Занида! т ы  ему свирѣпство то  открой,
Которое , увы  I играетЪ тако мкой.'
Скажи т ы ,  для чево я Дарію н евѣ ста ,
И кЪ сеЙ злой повѣсти иш;и способна м ѣ ст а ,
ЧтобЪ подозрѣнія тирану не подать : 
ужасно рѣчь сію вЪ чертогахЪ сихЪ вѣіцагпь.
Внемли возлюбленный печальну вѣ сть подробно:
И разсуждай погпомЪ, коль зцастье наше злобно! 
Ступай Занида сЪ нимЪ, а я отсель пойду, 
Воедлакать, гдѣ себѣ уб ѣ ж и те найду.

в т о р а г о  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  III.

Я В Л Е Н І Е  I .

Д А Р І Й  и А Р Т И С Т О Н А .  

А Р Т И С Т О Н А .

ТГолъ  хочешЪ получишь усп ѣхъ  вЪ начатомъ дѣлѣ* 
ТакЪ отдали ул*е Орканша шы отселѣ.

Ты на престолъ взнесенЪ монаршій высоко, 
Владычество твое простерто далеко.
Пошли вЪ послѣдній край ево своей державы,
Й отдаленіемъ затми ево забавы.
Но тамо повели животЪ ево хр ан и ть,
Отчаянье легко смерть можетЪ приключить.
Ково опредѣлитъ рокЪ кЪ вѣчному н ен астью ,
ТотЪ яшзнь не ч т е т Ъ  добромЪ, ни смерть свою на-*

пастью ,
Доколь любовна мысль пребудетъ горяча,
Не будетЪ  скорби сей ОркантовоЙ врача.
Чево отчаянно любовники желціэтЪ,
О т су т ст в іе  лишЪ т о  и время утоляю тЪ *
ОнЪ А рти стону зря вЪ величествѣ ея ,
К уды  меня теперь ведетЪ любовь т з о я ,
Когда изЪ дальнихъ странЪ сюды онЪ возврати тся, 
Лишась ея да вѣкЪ , уже не во зм у ти тся *
Различныя м ѣста  желанье премѣлягпЪ^
И дфлги времена любовь искоренятъ*

Н 4



А Д послѣдуд нечаянной: судьбинѣ,
Х о ть  б у д у  и тогда такЪ мучима какЪ ны нѣ,
Союза моего çЪ тобой не разрѣшу?
Ни мыслью предЪ тобой уже не согрѣшу.
КакЪ бракЪ священный ЖИзнъ мою сЪ твоею свяж етЪ , 
ОнЪ вѣрною менд супругою покажетъ.

Д А Р І Й .

Какую льзя то м у  притчину мнѣ н ай ти ть?
А безЪ притчины льзяль Орканта о тдал и ть? 
ОркантЪ передомдой ни вЪ чемЪ не црослужидся.

А Р Т И С Т О Н Д ,

Но безЪ прослугЪ своихЪ преступникомъ явился. 
Когда бы оиЪ дерзнулЪ  измѣну показать *
ВозмогЪ ли 6Ъ чемЪ ево шы больше наказатьf

Д А Р І И ,

Сраженному ему великимЪ симЪ урочомЪ,
ДамЪ мѣсто перьвое Оркзнту я предЪ трономЪ; 
Сокровище свое я все сЪ нимЪ раздѣлю,
И - ч т и т ь  ево такЪ всѣмЪ какЪ брата повелю.
ЧемЪ прежняя ево у т ѣ х а  нынѣ вянетЪ ,
ТѣмЪ вЪ царствѣ онЪ моемЪ великимЪ адужемЪ спханещЪ,

АРТИ СТОНА*.

Отрада такова любовникамъ слаба.
Я  бЪ восхотѣла б ы ть  послѣдняя раба*
Х о т ь  Году моему сіе и не прилично,
Й крови царской пасть такЪ низко не обычно*
Когда бЪ я симЪ могла Орканта удерж ать!
Т оль тяжко и ем у любезну потерять.
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Д А Р І Й ,

Ты только мнишЪ о немЪ, и то  позабываешЪ,
Что т ы  сей мыслію мнѣ люто досаждаетъ.
Л в и жу ,  что  т ы  мнѣ упорна хочешЪ б ы т ь ,
И прежнихъ щ ьх.ущ ѣхЪ це тп^иш сд позабыть*

А Р Т И С Т О Н А ,

у в ы |  всей силою л ихЪ забыти птшу-ся^
Да вы гнать иэЪ ума я ихЪ безсильна зрюся.
Но 'ьЪ чемЪ п р еп я тству етъ  гпебѣ тоска моя? 
Исполни только іпо, о чемЪ просила я\

Д А Р І Й .

Когда то  надобно исполнить непремѣнно*
ТакЪ, что сказала т ы ,  т о  мной опредѣленно.

А Р Т И С Т О Н А .

Но крѣпко повели ево т ы  сохранять»
ЧтобЪ мысль моя меня не стала вЪ вѣкЪ т е р з а т ь , 
Что я ево во м зду любви ево любила ,
И думая сп асти , спасая погубила.

Д А Р І Й .

Л послушаніе свое тебѣ  явлю,
Свирѣпство нужное кЪ нему употреблю.

Я  В Л Е H I Е  I I .

А Р Т И С Т О Н А  одна«

Уже я и очей твоихЪ ОркантЪ лишаюсь,
И к то  противенЪ мнѣ,  сЪ гпѣмЪ вѣчно сопрягаюсь.

Н 5
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Того ли прежде я любовь вЪ тебѣ  ж дала,
Сего ли и р с т ія , что нынѣ избрала?
Полезняе всего на ж ер тву  горькой ст р а сти , 
Необходимыя избраніемъ напасти,
ВЪ когпо рщ хЪ небеса мя осудили ж и т ь ,
И жалобы свои безЪ пользы приносить.
ОркачіпЪ! осталось мнѣ чужой супругой быгпи,
И изЪ очей тебя надолго отдалити .
А какЪ тебя сюды кЪ намЪ время в о з в р а т и т ъ ,
!Мно рокЪ и часто б ы т ь  сЪ тобою возпретитЪ^
ЧщобЪ сердце должности своей не преступило,
И прежнихъ нѣжныхЪ думЪ мнѣ вЪ казнь не возвра­

тило.
Но можетЪ ли т о  б ы т ь , чтобЪ вѣкЪ глотЪ былЪ

эабвенЪ,
КоторымЪ былЪ мой духЪ  толь сладко напоенЪ ?
СЪ коликимп сгпрастьми тогда мнѣ вЪ брань всту п ати ! 
И столько можешЪ ли природа силЪ подати!
ЧтожЪ дѣ л ать! надлежитъ себя преодолѣтьj  
А ежели не льэя, т о  должно ум ереть.

Я В Л Е Н І Е  III. 

А Р Т И С Т О Н А  и З А Н И Д А ; .  

А Р Т И С Т О Н  A.J
* /

ІТозналЪ ли онЪ вину жестокія напасти?
НовиненЪ ли су д ьб ѣ , и непремѣнной части ?

З А Н И Д А .

Не можешЪ требовать , чтобЪ онЪ споКоенЪ етадЪ , 
И не противяея любезную терялЪ.
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ОнЪ чая Дарія тобой любимымъ быши ,
ХотѣлЪ своей судьбѣ и части уступигпи.
Тогда кЪ пристанищу вЪ погибели окЪ т е к Ъ ,
И думалЪ сократить нещастливый свой вѣкЪ. 
Теперь узрѣвЪ тебя себѣ онЪ быши вѣрной, 
Перемѣнилъ т у  м ысль, и вЪ ярости безмѣрнойэ 
Когда ево любовь кЪ отмщенію влечетЪ ,
Собрать- своихЪ друзей и брань начать течетЪ .

А Р Т И С Т О Н А .

ПротивЪ владѣтеля обширными странами,
Что можетЪ здѣлать онЪ сЪ немногими друзьям и? 
Злодѣй ево таковЪ великЪ ОтаномЪ с т а л Ъ,
Что весь противъ ево остато къ  свѣта малЪ* 
Безсилье тву ю тЪ  мечи бпощеся о камень:
Бсе вЪ области ево,  орудіе, и пламень.
О небо! не умножь печали моея!
Прошу, чтобЪ Дарію была супругой я :
Х о тя  сей пышный бракЪ, у в ы ! мнѣ и ужасенЪ, 
П екуся, только, чтобЪ ОркантЪ былЪ безопасенъ.

Я В Л Е Н І Е  IV,

А Р Т И С Т О Н А ,  З А Н И Д А  и П А Ж Ъ  О Р К А Н Т О В Ъ ,

П А Ж Ъ .

Прими сіе письмо, Княжна, и просмотри#
И токи ошЪ очей слезлтихЪ оботри.

А Р Т И С Т О Н А  ч и таетъ  тихонько#
и потомЪ :

Но гдѣ теперь ево,  скажи м нѣ, зракЪ любезный?
Кодь безопасенъ онЪ, о т р у  источникъ слезный*
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П А Ж Ъ .

Мнѣ только повелѣлЪ тебѣ онЪ донести ,
Что чаетЪ спасть т е б я , и жизнь свою спасти. 
Я больше ни ѵево сказать о томЪ не знаю,
И изЪ чертоговъ сихЪ со страхомъ выступаю .

Я В Л Е Н І Е  V.

А Р Т И С Т О Н А  ц З А Н И Д А ,

А Р Т И С Т О Н А .

Внимай , что пишетъ онЪ.
(Ч и т а е т ъ .)

Уже я  не вЪ рукахЪ 
Злодѣя своего, ум ѣрь любезна сгпрахЪ.
Имѣй надежду т ы  ко мнѣ вЪ любови т а я ,
И ожидай меня Tiareвна дарагая.

■ КакЪ каж ется тебѣ  писаніе сіе ?

З А Н И Д Д .

ВЪ немЪ заключается все зцасгпіе твое.
Теперь т ы  Дарію пгестань повиноваться:
Когда ОркашпЪ спасснЪ, такЪ нѣчего бояться.

А Р Т И С Т О Н А -

Во упованіе любовь ево ввела.
Хо/пя велика ст р а ст ь , надежда вЪ ней мала.
ОнЪ тщ етн о  мыс.лшгіЪ т о ,  что жизнь ево спаслЪся. 

•АхЪ! л у тч е  бы на тронЪ я ДаріевЪ взнеслася, 
КакЪ піакову тер п ѣ ть презѣльну мнѣ боязнь? 
ОрканшЪІ шы за меня себѣ гошовишЪ казнь.
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З А Н И Д А .

Т ы сердце горестью единой наполешЪ,
Й мысль свою однимЪ отчаяньемъ питаешЪ.

А Б Т Й С Т О Н А ,

К то бѣдствы  эрѣлЪ среди морскихЪ великихЪ волнЪ, 
ТотЪ  и вЪ ручныхъ стр уяхЪ  всегда боязни полнЪ. 
Гд ѣ  Дарій т ы  свою осгпаВилЪ преЖкю славу,
КакЪ изЪ ОтанозыхЪ т ы  рукЪ приялЪ державу?
Ты  правосудіе и милость наблюдалЪ,
Й подданнымъ сВоимЪ вЪ себѣ примѣрЪ яВлялЪ,
Что челов&чество отЪ звѣрства о т д ѣ л я е т ъ ,
Й чемЪ насЪ естество  надЪ скотствомЪ  возвышаетъ* 
КЪ чему жЪ величество боговЪ намЪ познавать j 
Коль по уставам ъ ихЪ не гпдрімся Исполнять?
Иль обладателю приявЪ отЪ' нихЪ корону,
Не предписуется безсмертными закону?
Не таковую  мысль родитель мой имѣлЪ г 
Безсмертнымъ никогда противиться не смѣлЪ*
Коль больше Бояіество ево превозносило,
Толѣ болѣе efio смиренно сердце было.
БЪ рукахЪ имѣя скиптрЪ и на главѣ вѣнецЪ, 
Преступниковъ каралЪ, невиннымъ былЪ отецЪ.
ОнЪ м уж еством ъ сВоимЪ монархію возставилЪ •
Но больше іддстія  себя вцедротой славилЪ.
Не слышишЪ'отче мой сихЪ горестныхЪ рѣчей!
Не видишЪ жаркихЪ стр уи  текуш;ихЪ изЪ очей !
О хладнЫя земли разверэися утроба!
Проснись великій КирЪ, и встань на часЪ изЪ гроба Î 
Л индѣ помогай не зрю себѣ нигдѣ;
Будь т Ы  защ итникъ мнѣ стеняд^еЙ вЪ сей бѣдѣ!



Я В Л Е Н І Е  VL '

Т Ѣ Ж Ъ  и Д А Р І Й .

Д А Р І Й .

Ко облегченію твоей напрасной м у к и ,
Я тпи^ился поручить Орканта вЪ вѣрны руки •
Но дерзостный вЪ любви противной мнѣ горя,
НзЪ града убѣжадЪ прогнѣвати Паря, 
уж е повелѣно различными п у т я м и ,
Б ѣж ать за бѣглецомЪ поспѣшными ногами.
Й чтсбЪ  повиннымъ б ы ть приказамъ мнѣ твоим Ъ , 
Повсюду воины разосланы за нимЪ.
Рождается вЪ самомЪ отцѣ ево досада,
ПошелЪ вЪ взысканіе ево и онЪ изЪ града.
Одни стремительно дорогами б ѣ гу т Ъ ,
Д ругія по лугамЪ и роіцамЪ стерегупіЪ 
Розсыпанны , ево касался степенемЪ,
Подобно какЪ ловцы текучи  за еленемЪ.
Но п усть  мои раби стараю тся най ти ть 
ушедшаго отсель, и паки возвратить *
А я тебя ужЪ зрю какЪ вѣрную с у п р у гу ,
ПойдемЪ предЪ олтари, и присягнемъ другЪ д р у гу .

А Р Т И С Т О Н А .

Доколь не будетЪ  здѣсь ОтановЪ сынЪ оп ять,
До шѣхЪ порЪ не могу я ничево зачать.
Не привлекай меня безвременно кЪ коронѣ!
Или шы позабылЪ, что  милЪ онЪ А ртистонѣ?

Д А Р І Й .

Т ы  памятуешЪ т о :  я помнить не x o n jy , 
Но знай, когда сего преступника сы іі^у , 
Что т ы  во м зду своей неизреченной л е ст и , 
Не получишЪ уж е о немЪ иныя в ѣ с т и ,



КакЪ только т у ,  что  онЪ вЪ отечествѣ  своемЪ ,
За преступленіе скончался подЪ мечемЪ.

А Р Т И С Т О Н А .  !

Свирѣпая душ а, и серце толь сурово!
КакЪ смѣешЪ и сп усти ть  изЪ усгпЪ такое слово?
За что невиннаго казнити предприялЪ ?
За толь, что ошЪ тебя гонимый убѣжалЪ?
Или за т о ,  что т ы  законы презираешЪ,
И властію своей природу принуждаешЪ?
На то  ли скипшрЪ шебѣ вручило божество,
ЧтобЪ подЪ рукой твоей стенало естество ?
Х о тя  и славится народовъ повелительj  
Но славняе еіі^е отечества любитель.
Гдѣ  кЪ общ еству любовь сЪ вѣнцемЪ сопряжена,
О коль т о гд а , о коль блаженна т а  страна!
Коль покрываетъ Царь рабовЪ сВоихЪ щедротой J 
Они,  за честь ево,  лыотЪ кровь свою сЪ охотой -  -  
Не отвраш,аЙ очей и рѣчь мою внемли :
Такой Царь образЪ есть безсмертныхъ на земли.

Д А Р І Й .

Ты  честь мою сама Царевна помрачаешЪ,
И т ы  лишЪ мысль мою кЪ ти р ан ству  направляетъ. 
Вина сему твои несклонности одни.
Склонись • тогда пойдутЪ благополучны дни.
Того, что мудрая Царевна ненавидитъ ,
Никто подЪ областью моею Ке увидитЪ .

А Р Т И С Т О Н А .

Намѣренье твое есть отрасль с у е т ы . •
Не для гади любви,  не ради кр асоты ,
ЙП£а единыя недолгія забавы,
Ты  долженЪ наблюдать блаженство вѣчной славы.



Забавы , лцзспие, преходятпЪ птакЪ какЪ т ѣ н ь ,
Й весь нашЪ краткій в£кЪ минется т  кЪ какЪ день 
А есгпьли вЪ ж ивотѣ мы чемЪ себя прославимЪ ,
Мы имя симЪ свое надолго ж ить оставимъ.

Д А Р І Й .

Мои разумЪ мяѢ искать величества велитЪ :
Но серца безЪ тебя ничемЪ не веселитЪ.
Не я ,  но рокЪ моихЪ жестокостей содѣтель.
О ді^ерь премудрости, святая добродѣтель!
Я чтилЪ тебя всегда вЪ обЪятіи храггя,
А нынѣ т ы ,  у в ы !  уходишЪ отЪ меня,
И слабости моей уже не подкрѣпляешЪ !
А т ы  нимало мнѣ Княжна не помогаетъ I

А Р Т И С Т О Н А .

Коль изЪ злодѣйствъ она не можетЪ извлечи:
Никто уже тебѣ  не можетЪ помочи.
.Уничтожай еіі^е, что я тобою стр аж д у :
Пролей кевинну кровь и утоли тѣм Ъ  жажду.
Но вѣдай,  что не сей меня склоняти п у тъ - 
ПосемЪ не восхочу на образЪ твой взглянуть.

Я В Л Е Н І Е  V II. 

Т ѣ ж ъ  й В О Е Н А Ч А Л Ь Н И К Ъ .

В О Е Н Л Ч  АЛ Ь НЙК Ъ.

Беѣ т ѣ ,  которыя ушедшаго искали,
Й со оружіемъ изЪ града побѣжали,
БлизЪ т р е ти  воинства кЪ О тану притекли, 
И новаго Царя вЪ Оркашпѣ нарекли,



Глася: да зд р а вству етъ  онЪ сЪ дочерію Кира*
Й вэыдепіЪ на престолЪ прияти область мира. 
Оркант’Ъ сЪ отцемЪ своимЪ распоряжаютЪ тамЪ* 
Что т ы , о Государь Î повелѣваетъ намЪ ?

Д А Р І Й .

ВберемЪ все воинство, воздвигнемъ силу м ногу, 
Вели вЪ тр у б ы  т р у б и т ь , й бить вездѣ тревогу | 
ОтЪ кореня іце дротЪ , какія хвадишЪ т ы ,  
Изрядныя, Княжна, роя^даются ц в ѣ т ы !

А Р Т И С Т О Н А .

Не уличай м еня, я память погубляю-,
Й вЪ семЪ смущеніи сама себя не знаю*

Д А 2 І Й .

Вьоруж аитеся, я покажу т о  имЪ*
КакЪ должно дѣлать казнь злодѣямЪ такоВымЪ* 
Покройте плоіцади оставшями полками,
Й ожидайте м я , я скоро б у д у  сЪ вами*

Я В Л Е Н І Е  V IIL

Д А Р І Й ,  А Р Т И С Т О Н А  й 3 А Н Й Д А « 

Д А Р І И .

Подумай, естьли бЪ я ,  Княжйа., мучйтедЬ бьілѢ 
Й прежде своего врага не п озади лЪ*
ЧгпобЪ оно варварство народу пользой стаАо*
Й дерзновеніе епокойствубЪ нб мѣіііало*
Удобно ли езце теб ѣ  йхЪ оправдать?
Они своихЪ гражданъ сійремдшся убивзщ ь*

Ч а с т и  Î I X » * *



И на владѣтеля безстыдно возставая,
РабовЪ противъ ево симЪ ядомЪ загаж ая, 
ІТохишити хошяшЪ вѣнецЪ, монаршій санЪ , 
Который праведно отЪ общества мнѣ данЪ. 
Х о тя тЪ  разсыпаши великолѣпны с т ѣ н ы ,
И возмущеніемъ начзвЪ искать премѣны,
Для удовольствія желанья своего,
Потрясшь покой Царя и свѣ та  вЪ немЪ всего*

А Р Т И С Т О Н А .

^РжЪ оправданіе мое имЪ безполезно,
А бы тіе мое, у вы  ! на св ѣ тѣ  слезно і 
Л бѣдная одна источникъ всей вины : 
Рушительница я гражданской ти ш и ны :
Мной несогласіе межЪ ПерсовЪ загорѣлось,
И серце мной твое вЪ м и н у т у  злу затлѣлось.

Д А Р І Й ,

Л жару не кл ен у , вЪ которомЪ я горю,
Спокойсшво возвращу, злодѣевѢ покорю,
Оружіе на мл подЪявшихЪ не разсудно.

А Р Т И С Т О Н А .

Еьі зрите какЪ тер п ѣ ть всевидцы мнѣ дйесь трудно 
Достойналь крови тоЙ я , Дарія плѣігя,
Которая вЪ сей день прольется за меня!

Д А Р І Й .

*Іево достойна ш ы , мое т о  серце знаешЪ,
Оно дщерь Кирову сЪ безсмертными равняетъ.
БЪ шебѣ я вижу смѣсь, премудрости, красы $ 
ІГриятствЪ  и нѣж ности: вЪ какія шы часы 
ВЪ утр обѣ  матерней прекрасна зачиналась!



А Р Т И С Т О Н А *
Когда на Персію су*дбшіа прогнъвдялась ь 
Й ей на вы сотѣ готовила ударЪ ;
Се искра т а  теперь произвела поЖарЪ.

Д А Р І Й .

Не т ы  винна, а огнь сей скоро заш утится* 

А Р Т И С Т О Н А .

ПоидемЪ Занида м ы * мой тяж ко духЪ  крушится*

Д А Р І Й .

Забудь Орканта днесь, коль онЪ толь виненЪ стйдЪ * 
И помни лишЪ, что я тобою всспылалЪ.
Теперь я о тхо ж у на должку оборону,
Й принесу кЪ те б 5  и лавры и корону.

Конецъ третьяго д ѣ й с т в ія



ДѢЙСТВІЕ lV<
Я В Л Е Н І Е  I.  

ф Е Д И М А  и М А Л Ь М И Р А .  

ф Е Д И М А .

Звалаль Гикарна ш ы? и что онЪ отвѣчалъ?

М А ЛЬ М И Р А .

КЪ приказу твоем у предстати обѣщалЪ.

ф Е Д И М А .

Откройтеся п у т и  во умЪ мой мыслямъ злоснымЪ! 
Наполнись серце т ы  днесь ядомЪ смертоноснымъ, 
Забуди прежнюю царевнину пріязнь*
Подвигни кровь мою на мщеніе и казнь!
О стато къ  совѣсти изЪ мысли истребися!
А т ы  тиракскій духЪ  во мнѣ распространяя î 
уж асны я Цари томящимся душ амЪ,
О боги вѣчной т м ы  1 я прибѣгаю кЪ вамЪ !
Кодь боги отЪ меня небесны отвратились •
В ы  мой примите ст*онЪ : всѣ мысли вЪ васЪ вперились 
И эдѣлай те, приявЪ изЪ у стЪ  моихЪ слова,
ЧтобЪ я была какЪ вы свирѣпа такова!

М А Л Ь М И Р А .

ужЪ т ы  и беэЪ того себѣ днесь не подобна!
Т к  прежде. • не -мосла федима б ы ть такЪ злобна.



Надежду получивЪ, вЪ обЪятіи и м ѣть 
Того, кіпо возведенъ полсвѣтомЪ овладѣть.,
Велико множество зрѣть смертныхЪ подЪ ногами,
Й бы ти выше всѣхЪ сЪ супругомъ подЪ богами:
А послѣ потерлвЪ все мнѣніе сіе,
И уступаю чи величество свое ,
Д ругой, которал для сей огромной славы,
О тстала своея дражайшія забавы,
Удобноль , что бы я нечувственна была,
И повинуясь, ей рабою бы ть могла 1

М А Л Ь М И Р А .

Не вЪ пышной су е т ѣ  зритЪ зцаегпье серце чиво:
На все,  что льсіпитЪ другимЪ, взираешЪ горделиво,
БЪ благополучілхЪ пренебрегаетъ ихЪІ  
Бели кодуш ствуетЪ  вЪ сл у ч ая х ъ  саммхЪ зл ы хЪ , 
Белико вЪ области, велико и вЪ подданствѣ,
И ит,етЪ  благЪ своихЪ вЪ единомъ постоянствѣ.
Коль хочешЪ бы ть славна, душею укрѣпись,
И легкомыслія душЪ слабыхъ усты д и сь.
Не т о тЪ  великЪ есть , к то  народами владѣетъ j 
Но к то  достойно скипіпрЪ вЪ рукахЪ своихЪ имѣешЪ* 
КЪ таком у подданныхъ серца вЪ любви горятЪ,.
Дѣла ево во всѣхЪ концахъ э^емли гремятЪ.
А т ы  тп^еславіемЪ и звѣрством ъ безпокойна, 
участья  вЪ области прияти недостойна.

ф Е Д И М А .

НикакЪ забыла т ь г ,  кому т ы  говоритъ?

М А Л Ь М И Р А .

Ты мнѣ усердной быть кЪ себѣ не воспретитъ. -  -

ф Е Д И М А .
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Я В Л Е Н І Е  II,

Т ѣ ж ъ  и Г И К А Р Н Ъ ,  

ф  Е Д И М А .

КадихЪ мы; долбили о те ч еству  дней ^вредныхъ \ 

Г И К А Р Н Ъ ,

Ожссгпочилася судьба на ПерсовЪ 6ЪднмхЪ<
Пришли, настали днесь противны времена,
И раздѣлилися Персидски знамена.
Граждана на своихЪ гражданъ теперь возстали,
И на себя самихЪ оружіе подЪяли.
Срываюгце сЪ небесЪ почну  гу с т у ю  т ѣ н ь ,
И обтекаюіце весь мирЪ на всякой день,
Г д ѣ  видишЪ, соице, днесь злодѣйство т ы  такое \
М ы стонемЪ о теб ѣ , отечество драгое,
И слезы изЪ очей влечетЪ кЪ теб ѣ  любовь,
А за стѣной твоихЪ  дѣтей  л іетсд кровь \

ф Е Д И М А ,

Какую симЪ т ы  м зду Царевна заслужила,
Что т ы  своей красой все царство возмутила Î 
Когда ЯГіебя ОркантЪ взаимственно любилЪ*
П р о ти ву • совѣсти теб ѣ  сталЪ Дарій милЪ.
ОталЪ милЪ ! но имЪ лц т ы  свои разумЪ обол^гцаешЪ ? 
Не серцз, но вѣнца любовничья желаешЪ.
О варварска душ а! q смертоносный зракЪ I 
Противная любовь, и злополучный бракЪ 1 
Вы  разрушаете спокойствіе народно!
О рокЪ! тъх во зстаетъ  на серце благородно,
И муж а мысль того любовью ослѣпилЪ,
Который пользою и  тр е тье м ъ  мира былЪІ



Ты  вЪ наказаніи судьбы и части гнѣвной,
О Дарій! для того воспламененъ Царевной,
ЧтобЪ т ы  своихЪ гражданъ кровь токомЪ проливалЪ, 
И ею бЪ обагренЪ предЪ о.ттари предсталЪ 
На бракЪ, что лю тости твои опредѣлили,
И боги тем н оты  во адѣ утвердили.
Поди отселѣ т ы ,  и дай предЪ мужемЪ симЪ,
ВЪ уединеніи, пребыть очамЪ моимЪ.
Мчѣ каж ется , что щы меня иэобличаешЪ,
Ты ну жну рѣчь вЪ усшахЪ. моихЪ остаковляешЪ. 
Которую едва вЪ модчаніи держу,

М А Л Ь М И Р А -  ’

JTo повелѣнію отселѣ о т х о ж у .
Но познаваюнцей намѣренье ф еди м ы ,
Колики мнѣ еіі£е впреди напасти зримы!

Я В Л Е Н І Е  III.

ф Е Д И М А  и Г И К А Р Н Ъ .  

ф Е Д И М А .
Скажи м нѣ, другЪ ли т ы  федимину о т ц у ?
Й неприятель ли всѣхЪ наиіихЪ бѣдЪ шв.орцу^ 
Царевнѣ - -  ?

Г И К А Р Н Ъ .

ДругЪ ему J ко ей не неприятель*

К то другЪ моимЪ

ф Е Д И М А .

врагамЪ, шотЪ врагЪ мой и пре­
датель»

О 4



Г Й К А Р Н Ъ .

СЪ чево шы мнишЪ , чптобЪ я гпебѣ предатель былЪ?
Л предЪ тобой еіце ни вЪ чемЪ не преступилъ.

ф Е Д И М А .

Твои слова такимЪ друзьямъ обыкновенны,
Которыя себѣ на пользу лишЪ рожденны : 
у с т а  и х Ъ , п егьвы я, коіиоры лесть бранятЪ j  
Однако ихЪ серца иное говорятъ.
ВЪ бесѣдѣ лцасшливыхЪ все ху л я тЪ , что постыдно,
А вЪ нуЖдѣ и вЪ бѣдахЪ ихЪ друж ества не видно* 
Что вЪ собесѣдникѣ, вЪ наперстянкѣ такомЪ 
НаходитЪ нынѣ ахЪ ! нашЪ утѣсненны й домЪ?
С овѣты  j для сего я умЪ сама имѣю ,
И дѣй ствовать умомЪ, какЪ т ы ,  сама ум ѣ ю :
Теперь тво я  рука и мечЪ потребны мнѣ»

Г И К А Г Н Ъ .

И такЪ уже вражды довольно вЪ сей странѣ*
Не принуждай меня кЪ неизреченной злобѣ: 
уже готовится жилшце мнѣ во гробѣ,
Уже при воротахЪ я вѣчности сто ю :
И вЪ таковыяль дни приять мнѣ мысль сію ,
КЪ которой т ы  меня толь сильно привлекаетъ ? 
ЛодумаЙ ш ы , кЪ чему меня т ы  принуж даетъ! -  -  •

ф Е Д И М А ,

Т ы  то  постигЪ , о чемЪ сказала я т е б ѣ *
И отрекаешся ? гпазсЪ вѣдай, что  себѣ 
Своею принесу рукой Княжну на ж ер тву  %
И явно предо.зсѣхЪ ед повергну м ер тву .
ЛускаЙ подвергиуся с у д у  и казнь приму:
СимЪ здѣдаю конецъ нещастыо своему*



Когда я на земли несносны зрю досады 5 
Л вЪ преисподнюю пойду искать отрады.

Г И К А Р Н Ъ .

Противны пгБ м ѣ с т а , трепеіцетЪ человѣкъ,
Которы на земли и долгій прежилЪ вѣкЪ ,
Когда себѣ на мысль мрдкЪ вѣчный предстзвглясшЪ. 
Твоя федима* жизнь лишЪ только раэцвѣтцетЪ,
Едва твоя краса сіяти  начала•
А т ы  уже ум р етъ , намѣренье взяла.

ф Е Д И М А .

Не сожалѣй о мнѣ ! погибну вЪ лутчемЪ ц вѣ тѣ  : 
УМѴУ і когда она останется на св ѣ тѣ .

Г И К А Р Н Ъ .

Дай небо , что  бы шы до- поздныхЪ лѣтЪ  жила I 

ф Е Д И М А .

ТакЪ мнишЪ, чшобЪ я при ней имѣши жизнь могла? 

Г И К А Р Н Ъ .

Я кровь Отанову вЪ федимѣ почитаю,
И жизни твоея такЪ какЪ своей желаю:
Живи и покорись судьбѣ и небесамЪ!

ф Е Д И М А .

Мнѣ ж ить І мнѣ яростнымъ покорствовать богамЪ , 
Которыя меня лишили Парскэ трона!
ДРУгук> зрѣть вЪ одрѣ сЪ подателемъ закона! 
Сносить безчестіе ! покою не видать !
Н гнусной старости вЪ слезахЪ мнѣ ож идать!

О 5



* 3 4

Когда толико чаешь мнѣ дачная развратнаj 
Мнѣ жизнь моя мерзка, и смерть уже прилтна.
Я больше не могу безчестія нести,

Г И К А Р Н Ъ .

Чево бЪ ни стоило, хочу тебя сп асти ,
Ни чьей т а  кровію рука не обагренна,
Которая теперь на д ѣ ву  вознесенна,
На д ѣ ву  и на дочъ великаго Царя.
Однако вЪ сей крови мечЪ острый обагря,
Который кѣмЪ ни будь пролиться не отложно,
Х о тя  спасу тебя : мнѣ только т о  возможно.
Я зрю , что лю тости твоей не прекрачу£
Спокойся, ум ер тви ть Царевну я хочу.

ф Е Д И М А ,

Другими на теб я  глазами днесь взираю,
И друж ество твое кЪ О тану познаваю.
Ты дѣлая ГикаряЪ бѣдамЪ моимЪ конецЪ, \
Теперь мнѣ больше милЪ, какЪ милЪ мнѣ мой стецЪ, 
ОнЪ далЪ мнѣ жизнь, но я нен астн а ею стал а:
А отЪ тебя я жизнь спокойну восприяла.
Имуп^еЙ оіпЪ тебя сей дружескій обѣтЪ , 
ужЪ больше горести нималыя мнѣ нѣтЪ .
Не забывай, что мнѣ едино то  полезно,
ЧемЪ удерж ать жнвогпЪ и не скончаться слезно. 
Упустиш Ъ мечЪ изЪ рукЪ, коль станешЪ сожалѣть,
И давЪ намѣренье свое тиранкѣ з р ѣ т ь :
Ты  будешЪ осужденъ на смерть и м у к у  л ю т у ,
Рудь скорЪ и будь свирѣпЪ вЪ назначенну м и н у т у !

Г И К А Р Н Ъ .

КакЪ т о  ни мерзостно J но я  вЪ обѣтѣ швердЪ.



ф Е Д  И М А .

Не свѣдаеіпЪ никто, что шы немилосердЪ.

Г И К А Р Н Ъ .

ЧтожЪ дѣ л ать! п у с т ь  Кнлжна какЪ роза днесь увячетЪ , 
И градЪ обманушЪ мной сей вѣсти  вѣрить с т а н е т ъ , 
Что ссѣкла жизнь Княжна себѣ сЪ тоски сам а,
Не выпускаючи Орканта изЪ ума*

ф Е Д И М А .

Поди и здѣлай т о ,  чтобЪ я была вЪ покоѣ.

Г  И K А Р И Ъ .

Стремися кЪ варварству мое т ы  сердце злое!

Л В Л ЕН- І Е -IV,

ф Е Д И М А  одна.

Умри! и в с т р ѣ т ь  меня вЪ жилиш;ахЪ т е м н о т ы , 
Гдѣ люди во тр удахЪ  не знаютЪ с у е т ы ,
Котора намЪ, у в ы !  обѣимъ вЪ св ѣ т ѣ  льстила,
И кая мя тобой всего, что  есть , лишила!
Умри, и понеси во м глу свои красы!
уж е приближилирь теперь т ѣ  кЪ иамЪ часы ,
Которы зі^астливыхЪ и мыслью у стр а ш а ю т ъ ,
И коихЪ бѣдныя за гцастіе желаюшЪ,
Тебя теперь ГикарнЪ жалѣю одного:
КонецЪ ужЪ живота приходитъ тво его j 
БЪ моемЪ то  чувствіи  отмщеніе безмѣстно*
Коль Дарію оно п ребудетъ  неизвѣстно.



П отщ усь и о себѣ и о птебѣ сказать;
ЧгпобЪ Даріи зналЪ, чгпо я могла сво карать.'
СеЙ с л у х Ъ,  что отпЪ тебя по ГГерсамЪ разомчигпся, 
ОткрьхтіемЪ моимЪ вЪ иной перемѣнится;
О жизни моея немилосердна часть I 
Ты  злобѣ  на домной вручила полну власть,
Я  злаго своего намѣренья гнушаюсь •
Но кЪ добродѣтели уже не возвращаюсь.
Вся в н у т р е н т  моя м я т е т ся  и дрожитЪ:
Х оі*у спокойство з р ѣ т ь , спгкойство прочь бѣжитЪ. 
БлаженЪ на св ѣ тѣ  т о т Ъ , кто  горести не знаетЪ , 
Которую душа злодѣйская вкуш аетЪ.
СихЪ нестерпимыхъ мукЪ не можно вобразить, 
Ничто не можно сЪ симЪ мученіемъ сравнить.
АхЪ ! лутчебЪ  не им ѣть во всю мнѣ вѣчность вѣка 
Что мышлю я !  хочу у б и ти  человѣка!
Днесь знаю, что  не льзя > какЪ сердце чье ни зло, 
ЧтобЪ вЪ беззаконіи спокойно б ы ть могло.
Х о ть  добродѣтель всю духЪ  звѣрскій о тл учаетЪ ! 
Природа варварство сама изобличаетъ.
Но ахЪ ! начто о семЪ мнѣ больше разсуж дать? 
МоимЪ ли ужЪ устамЪ  о честности вѣ щ а ть ! 
умри измѣнница! скрой честь мою сЪ собою!
А я  послѣдую вЪ мракЪ вѣчный за тобою.

КонецЬ ч е т в е р т а г о  д Ъ й с т в і я .



У .Д Ѣ Й С Т В І Е

Я В Л Е Н І Е  L

ф Е Д И М А  и М А Л Ь М И Р А . ,  

ф . Е Д И М А .

і ^ ш о  обЪявилЪ теб ѣ  извѣстіе сіе?

М А Л Ь М И Р А .

Весь градЪ. Но разорви сумнѣніе мое,
Какой скончалася дочь Кирова судьбиной?
Ты вѣдаешЪ : скажи : ахЪ і т ы  то м у  притчиной.

ф Е Д И М А .

КакЪ носится молва?

М А Л Ь М И Р А .

Согласно всѣ глзсятЪ і
Всѣ принужденный бракЪ вЪ семЪ бѣдствіи  винятЪ».
Й естьли 6Ъ о твоемЪ злодѣйствѣ я не знала,
Й я бЪ о смерти сей подобно разсуждала.
Всѣ прежде чаяли, что милЪ еЙ 6ылЪ сей бракЪ •
Но днесь, какЪ духЪ  ея ыизшелЪ вЪ подземный мракЪ  ̂
Граждана мысль свою со всѣмЪ перемѣнили,
Й Царскую любовь вЪ тиранство преложили.
Плачевку вѣдомость имЪ такЪ ГикарнБ двлялЪ,
$то умертвилЪ ее руки ед кинжалЪ.
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ф Е Д И М А .

Давно должна ей б ы ть сія, была награда.
О боги! м сти тели любезнаго вамЬ града,
Бы п^лмо знаете, достояно ли тоЙ ж и т ь , 
Ко^о^ал ево пеклася разорить,
Ч гг сердце ни кЪ кому любови не имѣло ! 
Оставилъ смрадный духЪ  ея прекрасно тѣло.

Я В Л Е Н І Е  И .

Тѣжъ и Г И К А Р Н Ъ .  

ф Е Д И М А .

Не ложнаяль молва разносится теперь? ч
Скончалась ди Княжна?

Г И К А Р Н Ъ .

Скончалась Царска дн^ерь.
Твоя побѣда; мой кинжалЪ вЪ нее вонзился,
А я сЪ безчестіемъ на вѣкЪ соединился.

/

М А Л Ь М И Р А .

'îmo честь вЪ тебѣ  была, т ы  нынѣ т о  явилЪ# 

ф Е Д И М А .

Скажи м н ѣ , какЪ сіе ГикарнЪ т ы  учмнидЪ.

М А Л Ь М И Р А .

Я  мнила, что  т ы  дѣлЪ сихЪ стачешЪ усты ж аться^ 
А т ы  гото ви тся  днесь ими услаждаться#
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Препагубный былЪ день, котпорый произвелъ,
Для таковыхЪ тебя на евѣтЪ  безсты дны хъ  дѣлЪ.

ф Е Д И М А .

Не проклинай т ы  дня, вЪ который я родилась, 
Клени часы, когда она вЪ Царя влюбилась.
Когда бы не было невѣрности еея;
Она 6Ъ была ж ива, я бЪ другЪ была ея.
Скажи,

Г И К А Р Н Ъ .

Я варварство свое теперь открою J 
И есть ли приведетъ оно тебя кЪ пскою ,
ТакЪ безпокоЙствіе х о т я  о мнѣ и м ѣй ,
И зря мя вЪ срамотѣ о виниомЪ сожалѣй. 
Внемли: когда я вшелЪ вЪ Царевнины чер тоги , 
Мой духЪ  вострепеталъ, и задрожали ноги.
Она была одна. Велич'ество, краса ,
Не оЖидаючи послѣдняго часа,
ВЪ смиреніи ея переломной сіяли,
И мнѣ ея, у в ы  I богиней представляли.
Ково то  не смятеш Ъ, ково т о  не смягчипіЪ, 
Доколь к то  совѣсти со всѣмЪ не погубитъ 1 
Л усшремившися на смерть ея тобою , 
ПодвигнушЪ жалостью, боролся самЪ сЪ cc6oioj 
Но наконецъ сего себя я побѣдилъ,
II очи ошвративЪ убійство совершилъ.
Все дѣйствіе сіе не длилося м и н уты .

М А Л Ь М И Р А .

Не таковы  зм ѣи , не тако звѣри л ю т ы ,
КаковЪ свирѣпЪ*- -  -

ф Е Д И М А .

Молчи, и дай ем у  аѣщащ*»
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Г И К А Р Н Ъ .

ОсттгавивѢ вѢ ней кинжалѣ, пошедЪ отто ль сказать 
Занидѣ смерть ея , и не нашелЪ дороги:
МеркЪ свѣтЪ  вЪ глазахЪ моихЪ! О праведныя боги! 
Ково громовыми стрѣлами вамЪ разить*
Когда не станете убіицовЪ вы казнить!
Л былЪ окамененЪ- «но кровь ліясь ручьями, 
Смѣшаллся потомЪ сЪ моими, ахЪ! слезами,
Что были горести непрочныя плоды,
Занида между тпѣмЪ тогда вошла т у д ы . 

'Неожиданной бѣды сея Занйдѣ,
ВЪ коль жалостномъ Княжна представилась ей видѣ! 
Вошла, и вЪ храминѣ кровавы токи зриіпѢ,
Царевна предомноЙ повсрженна лежитЪ.
!Меня зритЪ плачуща столикаго надЪ нею:
Не чаетЪ м ер тву  б ы ть ее рукой моею.
ВЪ безпам ятствѣ своемЪ надЪ тѣломЪ симЪ п адетѢ , 
И вдругъ* опомігяся стоная вопіетЪ :
Дражайшая Княжна! что  сталося сЪ тобою?
Тебя ли вижу я безЪ ч у в ства  предЪ собою?
Тебя. -  -  -  О небеса! сгя ли есть еЙ м зда,
Что добродѣтельна была она всегда?
Рвалася и меня рыдая Вопрошала:
Скажи м н ѣ , какЪ сія ГикарнЪ напасть мнѣ стала ?
Т ы  сЪ нею былЪ,  иль шы не ж иву ужЪ эасіпалЪ? 
Занидѣ гласомЪ я прискорбнымъ отвѣ чалъ ,
Ч то я ее смерть зрѣлЪ^ но чіпо ея судьбины ,
Х о т я  я былЪ и т у т Ъ ,  не вѣдаю причины *
Она, я говорилъ, лишЪ т о  сказала м н ѣ ,
Скажи, чтобЪ вѣдали народы вЪ сей ст р а н ѣ ,
Что я  правЪ честности ГикарнЪ не преступаю ,
И вЪ благополучіи геройскомъ умираю.
И что по сихЪ словахъ, какЪ скоро льзя ВзгЛднугпІ> 
Кинжалѣ свой извлекла и проколола грудь»
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У  me ли жалость т ы  х о т ь  мало признаваешЪ? 
Иль человѣчества елце не ощуіцаешЪ ?

НѣтЪ,
ф Е Д И М А .

М А Л Ь М И Р А .

А хЪ ! почто сей духЪ  не вЪ варвара вселенЪ і 
Не серце знать вЪ т е б я , но марморЪ положенъ.

ф Е Д И М А .

Дишиться живота есть  невелико дѣло,
Не вѣчно спряжено сЪ душею наше тѣло.
Родишься намЪ и ж ить есть  милость божества»
А ум ереть потомЪ есть должность естества .
Она прияла т о  , кЪ чем у мы всѣ рожденны,
А ею дни мои толь стали огорченны*
Что я мнѣ данный вѣкЪ , вЪ которомЪ л  ц в ѣ т у , 
уж Ъ не щедротою , но наказаньемъ ч т у .

М А Л Ь М И Р А .

Не ошЪ ботоъЪ оно, оно тобою стало*
АхЪ! лутчебЪ солнце вЪ вѣкЪ шебя не освѣжалоI 
ОтЪ благороднѣйшихъ родилась т ы  кровей:
Ты знаешЪ, чшо твой родЪ влечется отЪ Царей,
КакЪ твой ошецЪ и дѣдЪ о т е ч е с т в у  служ или,
КакЪ прадѣды твои на св ѣ т ѣ  славны были.
Х о ть зр и тся , что  ОтанЪ с б о и  д о л г Ъ  и п реступ илъ, 
ОнЪ славы своея еіце не помрачилЪ J 
Велики прежнія ево услуги  миру.
ОнЪ можетЪ б ы ть  вручалЪ Персидскій скипетръ Киру, 
Й мня черезЪ нею народу пользу дагпь,
Старался Кировымъ в&нцемЪ ево вѣнчать j 
Ко зрл, что  вЪ Даріѣ его ке обрѣшаешЪ,
^Хжбовмо истинны дтЪдши скигхшрЪ дерзаетЪ..

У а с т ь  1 1 1 .  П



А  т ы  не истинной, но стр астію  горя*
Дерзнула в с т а т ь  на дочь великаго Царя. -  -  -

ф Е Д И М А .

Кровь славныхЪ предковъ мя на дерзость возбудила 
Л честь свою и ихЪ уб ій ством ъ симЪ отм сти ла.

Я В Л Е Н І Е  III.

Т ѣ ж ъ  и В О И Н Ъ ,  

в о и н ъ .

Л присланъ в о з в ѣ ст и т ь , что  Царь идетЪ назадЪ *
И входитЪ  по тр удахЪ  со славою во градЪ.
Все стало воинство опять соединенно,
И бсзпоиоЙствіе побѣдой прекращепно.
М лятЪ вЪ войскѣ, что  ОтанЪ прошенье получитЪ* 
И что  ОркантЪ -  -  -

ф Е Д И М А .

Одно мл слово т о  разитЪ.
О тану нашЪ народЪ прошенье предвѣщ аетъ* 
А онЪ сего себѣ безчестья ожидаетъ 1 
КЪ чему прощенія желать е м у , кЪ чем у? 
Подайте небеса иную мысль ем у і 
Коль вы х о т и т е  мнѣ я ви ть какое благо,
Не дайте зр ѣ ть ево очамЪ моимЪ живаго 1

Г И К А Р Н Ъ .

Скажи порядокъ мнѣ и дѣйство брани сей.
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ф Е Д И М А .

К.акЪ слыш ать мнѣ о томЪІ мнѣ мысль щяжка о ней#

Я В Л Е Н І Е  IV.

Г И К А Р Н Ъ ,  М А І І Ь М И Р а  й В О И Н Ъ .

Скажи.
Г И К А Р Н Ъ .

В О И Н Ъ .

Сраженье войскЪ плачевно начиналосьf 
Плачевно зрилося, ужасно продолжалось.
И естьли бы они такЪ шли противъ враговЪ, 
Достойно бЪ ПерсовЪ звать  всѣхЪ чадами боговЪ.
Х о ть  м уж ество свое они всегда являли,
БЪ сей день они ево су гу б о  показали.
Ни к т о  не предлагалъ чтобЪ войеки у к р о т и т ь ,
И возмущеніе вЪ началѣ у т и ш и ть .
Израненныхъ тѣ л а  бездушны упада іи ,
А умирающихъ вЪ крови кони топтали.
Стѣснилось воинство, и всякой умиралЪ,
На м ѣ стѣ  , гдѣ  мечемЪ рубилЪ и поражалЪ.
Не видно робости тупіЪ  было ни о т к у д ы ,
И м ер т вы х ъ  вЪ войскахЪ тѣлЪ  вездѣ лежали груды * 
Но больше не могли на м ѣ стѣ  у с т о я т ь  
Огпановы полки, и стали о т с т у п а т ь .
Супрогпивдент уж е имЪ стали т р у д н ы ,
Противны ратники имЪ были многолюдны. 
С упроти влвется какЪ левъ СтаиЪ зрагамЪ ,
И храбро Дарія повергЪ кЪ своимЪ иогамЪ.
ВозноситЪ острый мечЪ; чшобЪ тѣло обезглавишь,
ІИ имя симЪ свое на вѣка обезславить.

Л а
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ОрКачгпЪ увидя шо , спѣшитЪ спасши Паря,
И вышибЪ мечЪ изЪ рукЪ , Огпану говоря:
Ты  хочешЪ взяшь ево ж ивотЪ , и взя ть  корону f 
Но я хочу о тн я ть  едину А р ти сто н у :
У чи ся  у  м еня, х о т я  т ы  мнѣ итецЪ ,
Оставимъ жизнь ему по праву и вѣнецЪ.
ОяЪ со вниманіемъ сыновни рѣчи внемлетЪ ,
И справедливыя слова вЪ у с т а х Ъ  ириемлешЪ.
ПокинувЪ Д арія, жарчаіішу брань ш ворятЪ,
И воиски ихЪ опять недвижимо с т о я т ъ .
Но ш;аетіе на нихЪ побѣду обратило,
И силѣ м уж ество верьхЪ славы уступ и ло .
Днесь ПерсовЪ часть идегпЪ побѣду восприявЪ, 
Другая плѣнною, .оружіе огпдавЪ,
КЪ смѣшенью радости и плача несказачна,
Что Персія вЪ сей день сама собой попранпа.

Г И К А Р Н Ъ .

Конечно слышенЪ зло сей день ушамЪ моимЪ.

Я В Л Е Н І Е  V.

Тѣжъ и ф Е Д И М А .  

ф Е Д И М А .

Не мучь мл вѣстникЪ т ы  п р и су тств іем ъ  своимЪ г 
Поди отсель, уж е ГисшасповЪ сынЪ во гр адѣ ,
Н входитЪ  вЪ Царскій домЪ кЪ федиминой досадѣ.

(ВоинЪ ѳ т х о д и т Ъ .)
Споколся т ы  ГикариЪ и сохрани себя,
ВЪ п р и сутствіи  твоемЪ я обличу теб я .
П ритворство при гпебѣ мое имЪ б у детЪ  явн о ,
А т ы  приимсшЪ смерть и скончишЪ жизнь безславно.



Г И К А Г Н Ъ

Л в ы й д у • только т ы  меня здѣсь ожидая,
И смерти Княжниной сама не обЪявляй.
Ты  злобу ч у в с т в у я  не можешь притвориться^
То должно чрезЪ меня предЪ ДаріемЪ откр ы ться .

ф Е Д И М А *

Лриемлю твой со вѣ тъ . -  -  -  не здѣлай мнѣ бѣды 
Поди, я с л ы ш у , Царь уже идетЪ сюды.

Я В Л Е Н І Е  VI.

Д А Р І Й ,  О Т А Н Ъ ,  О Р К А Н Т Ъ ,  ф Е Д И М А ,  

М А Л Ь  М И Р А  и В О И Н Ы *

Д А Р І Й .

Какими правами вы правду наблюдали?
Противъ отечества, противъ Царя возстали*
ВЪ народѣ, коему поднесь я былЪ отец Ъ ,
Пеклися истребить вы вѣрность изЪ сердецЪ.
Вы оба мнѣ враги, творцы сея тревоги: 
Преступниковъ карать не запрещаютъ боги.
Вы сами знаете, чево достойны вы ,
ВамЪ должно казнь и смерть вкусишь теперь,

ф Е Д И М А .

У в щ і

О Т А Н Ъ .

Я  скипетръ далЪ т е б ѣ , а т ы  за т у  у с л у г у ,  
СтЪемлешЪ безЪ ет ы д а  Оркантову с у п р у гу .

Л ?



Хешъ не свершилися супруж ества чины^
ИхЪ таюлци серца уж е сопряжены.
Л ви ж у ,ч то  тебѣ  м учи тельство пригодно,'
И ум ереть гстовЪ , когда теб ѣ  угодно.
Вели различное мученье вы м ы ш л ять,
Рв* піѣ*о; ко души іе  мни поколебать:
ОгпачЪ не энаеіпЪ свойствъ малѣйшія боязни#
ДаЙ смерть разбойничью : мнѣ м ѣсто злыя казни 
Ре можетЪ мнимаго безчестія принесті'5 
Бездѣльство, а не казнь отЪемлетЪ нашу честь# 
Хранителю ея и тамѳ славы болѣ,
КакЪ злу мучитедю  . сидяіцу ла престолѣ.
Но какЪ возстанетъ  т ы  на сына моево?
Защитника ли ьЪ ксмЪ эабудешЪ своево,
Кс тогыЙ оп:Ъ руки мсей тебя избавилъ,
И область и жлвотЪ вЪ полкахЪ птебѣ оставилъ?
Сію ль о іЪ отЪ іпебя м зду нынѣ получитЪ ,
Что мечЪ ево главу отЪ тѣл а о т д ѣ л и т ъ ?
СимЪ имя Дарія на вѣки посрамится,
И градЪ сей воина великаго лишится.
ОнЪ ГГерсамЪ и птебѣ подпорою бы былЪ,
Т ы  бЪ больше власть свою ОркантомЪ утвердилЪ . 
Б у дь мнѣ свирѣпЪ • лишЪ будь ем у 2л;едротеяЪ нынѣ 
О ставь меня себѣ слугою вЪ храбромъ сы нѣ!

О Р К А Н Т Ъ *

Не б у д ет ъ  войско мл передЪ собою зр ѣ ть J 
Л , отче мой, хочу сЪ тобою ум ер еть.

Д А Р І Й .

Хотя на васЪ мой гнѣвЪ былЪ прежде и чрезмѣренъ 
Не та к о ву  вамЪ казнь л  учи нить намѣренЪ.
Не сЪ тѣм Ъ  л побѣдилъ, чіпобЪ радостный сей часЪ 
По вш ествіи во градЪ послѣдній былЪ  для васЪ#
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ІТроіцато вамЪ вину. Враги мои ж и в и те ,
С луж ите вѣрно мнѣ , и Дарія любите.

О Р К А Н Т Ъ .

К оль т ы  любимымъ бы тъ  желаешЪ Государь;
Не будь м учи телем ъ, будь намЪ отецЪ и Царь#

Д А Р І Й .

ЛодЪ областью моей ликуй те вЪ сей надеждѣ.

О Р К А Н Т Ъ .

А я  толь дцастднвЪ б ы т ь  м огул у какЪ былЪ я прежде Î

Д А Р І Й .

Я горести твоей содѣлаю конецъ,
И перьвый покажу симЪ дѣломЪ образецъ;
КакЪ стр асти  побѣдивъ, намѣренЪ я вл ад ѣ ти :
Княжна т в о я , а вы мои любезны д ѣ ти .

О Р К А Н Т Ъ .

Ты  мнѣ втецЪ -  -

О Т А Н Ъ .

Т ы  Царь достойный симЪ странамъ г 
Не только имЪ; т ы  Царь всѣмЪ будешЪ серцамЪ.

ф Е Д И М А .

М учи тель! поздно ужЪ свое т ы  серце твердо 
КЪ іцедротѣ приклонилъ, и здѣлалЪ милосердо. 
ОркантЪ Царевною не б у д е т ъ  обладать, 
уж е ему своей любезной не видать :
А есшьли хочетЪ з р ѣ т ь ; уаядьт Ъ  пораженну,
Любви, и красоты и ч у в с т в ъ  своихЪ лишенну. - -

Л 4
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У в ь і! -  -  -  о небеса! о мои смущенный духЪ  ! 
К т о  можетЪ таковы ч ст е р п ѣ т ь , о боги! сл ухЪ ? 
Кесяосньій мнѣ ударЪі о гнѣвная судьбина!

О Р К А Н Т Ъ .

О Т А Н Ъ .

Что было лю ты я напасти сей причина?

ф Е Д И М А .

ГикзрнЪ, ОгпачовЪ дгугЪ , красу ея затм илЪ : 
Л повелѣла, онЪ кинжалЪ вЪ нее вонзилЪ.

С Р К А І І Т Ъ .

О злополучный день!

Д А Р І Й .

А гпы жива осталась!
Достойно отЪ тебя мысль І£ат>ска отіраіцалась. 
Прилитноль боги ей на тронѣ было б ы т ь !
Не только царствовать • т ы  недостойна ж и ть.

ф Е Д И М А ,

КогдабЪ я такова злодѣя не любила;
Л 6Ъ человѣчество по самый гробЪ хранила.’ 
Свирѣпства моего производитель т ы ,
Поди и зри теперь на льстяіци красоты.

Свирѣпая душа!
Д А Р І Й .

О Т А Н Ъ .

Т ы  кровь т у  посрамила f 
ОтЪ коей б ы т іе  свое т ы  подучила-



О Р К А Н Т Ъ .

ТакЪ , нѣтЪ  уж е т е б я , дражайшая Княжна!

О Т А Н Ъ *

Ты  умершвивЪ ея, сама умрешь должна;

ф Е Д И М А .

у м р у , вы узри те теперь сію забаву:
ЯлЪ  б у д е т ъ  д ѣ й с т в о в а т ь , я выпила отраву.
БЪ сей часЪ я сниду вЪ а дЪ, довольна птѣмЪ однимЪ, 
Что врагЪ моЙ предваритъ п у т и  стопамЪ моимЪ.

Д А Р І И .

Но не должна ли т ы  предЪ нами б ы ть безсловна5 
Когда передЪ тобой Царевна невиновна ?
Она принуждена была невѣрной б ы т ь  -  -  *

ф Е Д И М А .

Она винна * когда могла тебя прельстить!

Д А Р І Й .

Х о ть  мало, только т ы  себѣ ужЪ заплатила*
Но чья ее руна ширански поразила,
ТотЪ не ОтановЪ сынЪ, и будетЪ  сінуіцатв 9 
КакЪ долж енствую тъ здѣсь злодѣи ум и рать.

ф Е Д - И М А .
Л кЪ м ертвы м ъ о т х о ж у , живыхЪ позабываю*
А муки я своей чувстви тельняй  не знаю.

О Р К А Н Т Ъ .

Н ѣ тЪ , т ы  не ч у в с т в у е т ъ  мученія сего ,
ЗВЪ какое вверженЪ я отЪ звѣрства твоего*

И S



Ж естокая тоска I часы ! часы пре л ю ты  ! 
Неизреченна скорбь! плачевчѣйши м и н у т ы !
Я  сЪ Артистоною на вѣки разлучечЪ!
О небо! для чего ОркантЪ на свѣтЪ  рожденЪ? 
у т ѣ х а  прежняя, у іп ’;х а  повседневна, 
уж е скончалась т ы ,  любезная Царевна! 
Скончалась! -  -  -  О злой дечь! а я еще Ж иву! 
И ужЪу е тину тѣ н ь  любовницей зову!
Когда умерщвлена Княжна моя тобою j  
Повергни и меня т ы  м ертва предЪ собою J 
Возмч ошЪ глазЪ моихЪ противныя л у ч и ,
И руки т ы  вЪ крови и братней омочи.

Я В Л Е Н І Е  VII.

Т ѣ ж ъ  и Г И К А Р Н Ъ .

Д А Р І Й .

Проклятая душа', кто днесь шы сотворила?

Ф Е Д И М А .

уж Ъ  таи н ство  свое я Дарію открыла. 
умремЪ безЪ робости, я волей ддЪ  пила -  -  *

Г И К А Р Н Ъ .

И умираешЪ такЬ, какЪ вЪ свѣтѣ ты жила.

Д А Р І Й .

Тебѣ готова см ерть стократно сей пгяжелѣ.

Г И К А Р Н Ъ .

Еще по сей я часЪ не обвиненЪ вЪ семЪ дѣлѣ.



Д А Р І Й .

Разбойникъ! но не ты лъ Царевну ум ертвйлЪ ?

Г И К А Р Н Ъ .

Она ж ива, ее л здраву сохранилъ,

О Р К А Н Т Ъ .
Ж ива! --------л нс м огу сей радости повѣритъ!
Ж ива! -  -  -  кЪ чему ГикарнЪ такЪ поздно лицемѣритъ?

Д А Р І Й ,

Сугубъ свои слова, коль правду говоритъj 
Т ы  вЪ немЪ передЪ собой ел супруга эришЪ.

Г И К А Р Н Ъ .

Хотпл тво я  сестра ея желала крови,
Княжна тво я  ж ива, полна кЪ те б ѣ  Любови.

О Р К А Н Т Ъ .

благополучный день! о іцедро божество! * -  • 

ф Е Д І І М А .

Раэѵуиіся  дчесь мое скогяе е с т е ст в о !
Л вЪ лютой ярости Княжнѣ не отом стилаJ 
АишЪ б ы тіе  свое на вѣки посрамила.

Д А Р І Й  кЪ одному иэЪ воиновъ. 

Поди и позови Царевну т ы  ко мнѣ.

Г И К А Р Н Ъ .

Драгая Персія! будь долго бЪ тишинѣ^
О небо! удали вражду отЪ государства,
И дай спокойствіе опп$у и чадамЪ ц арства!



Ф Е Д И М А .

Мучиптег^чо сіе природѣ бремя н е сть ,
КакЪ сЪ живоліомЪ огпЪ насЪ огпходишЪ наша честь. 
Почто я бѣдная на св ѣ т ѣ  пребывала!
Сіе ли получишь я прежде уповала?
О горестная мысль! престань меня те р за ть !
Уже не долго, ахЪ 1 мнѣ воздухЪ осквернять.

Г И К А Р Н Ъ *

Когда т ы  погубить Княжну сію грозилз,
Страшась, чтобЪ т ы  ее сама не поразила,
Л взялЪ то  на себя и лгать былЪ принужденъ,
Что лухЪ  ея уж е отЪ тѣ л а  отлученЪ.
Л сохранилъ ее , и далЪ ей знать подробно,
Намѣренье т в о е , и паведѣнье злобно.

ф Е Д И М А .

С боги! ІТарь! народЪ! родитель мои! мои брйгпЪ ! 
ПриходитЪ мои конецЪ, сталЪ дѣй ствовати  ядЪ:  
О ставьте мнѣ ви ну! -  - разверстъ мракЪ вѣчной ночи, 
МразЪ вЪ кровь мою вступилЪ, теряю тЪ  свѣ тл о сть очи. 
ІВабудь Царевна грѣхЪ мой тяж кій  предЪ тобой! -  - -  
ТуманЪ пѳкрыдЪ м еня, и гибнетЪ разумЪ моЙ.|
Л вижу всѣхЪ во мглѣ , и страшны мнѣ чертоги. 
Препроводите м я , доколь мя держатЪ ноги,
Не дайте предЪ собой вЪ безчиніи уп асть . -  -  -•

О Р К А Н Т Ъ .

КЪ чему т ы  привела ея любовна ст р а ст ь !

Препроводи ея.
ДАРІЙ Отану«



ОТ АНЪ

Что здѣлала сЪ собою, 
СвирѣпствомЪ гпы своимЪ 1

(ОшанЪ, федима и Малъ мира о тх о д я тЪ .)

О Р К А Н Т Ъ .
ЧасЪ радости покою!

И т ы  изЪ моего, ахЪ!  серца стонЪ извдекЪ:
Ты давЪ любезну м н ѣ , кончаетъ сестринЪ вѣкЪ \

Д А Р І Й .

Кодь кЪ ней моя душа любви не оіцуіцала*
О небо! для чего она о мнѣ взды хала!

Я В Л Е Н І Е  П О С Л Ѣ Д Н Е Е .

Т ѣ Ж Ъ ,  А Р Т И С Т О Н А  и посланный кЪ ней 
В О И Н Ъ .

О Р К А Н Т Ъ .

Любезная Княжна! теб я  ди очи зрятЪ !
Но что за скорбь еіце явдлетЪ мнѣ твой взгдядЪ

А Р Т И С Т О Н А .

БЪ срединѣ радостей и зцастья утверж деина,
СЪ веселіемъ моимЪ днесь жалость • сопряженаа£ 
Сестра тво я  была мнѣ много лѣтЪ  дружна.

Д А Р І Й .

Та дружба наконецъ была ей ненужна.

А Р Т И С Т О Н А .

Послѣднія ея дѣла я забываю,
Й только прежнія одни воспоминаю.

А»
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Д А Р І Й .
Когда забыла т ы  ж естокости ее j 
Забудь теперь Княжна тиранство и мое!

А Р Т И С Т О Н А .

Ево уже тво я  щ едрота истребила:
Т ы  нынФ мнѣ отеі£Ъ, я  злость твою  забыла.

Д А Р І Й .

À  я кЪ тебЪ любовь днесь вЪ д'руж бу  премФню,
И друж ество сіе до гроба сохраню.
Во утверж деніе спокойства, т ы ,  народу 
Еоэставш у на м еня, скажи ГикарнЪ свободу,
Тебя, любезный другЪ , твой Царь благодаритъ,
И честность о те б £  по граду возгласитъ :
Еудь праведенЪ всегда. А вы вЪ дюбови т а й т е ,
И первыми себя подЪ ДаріемЪ счи тай те.

О Р К А И Т Ъ .

Т ы  ст р а сти  покоривъ, весь умЪ мой покорилъ. 

А Р Т И С Т О Н А .

КаковЪ т ы  сталЪ теп ерь, таковЪ ошецЪ мой 6ылЪ , 
Владѣй сЪ зцедрогпою Персидскими странами,
И царствуй много дБтЪ  т ы  з^астливо надЪ нами#

Конецъ т р а г е д і и



С Е М И P A,
Т Р А Г Е Д І Я .

Представлена еЪ перьвпй раъЪ вЪ Санктпетер* 
бургѣ на Императорскомъ театрѣ 

еЪ исходѣ 1751  года .



дѣйствующія Л И Ц А ,

О Л Е ГЪ , Правитель Россійскаго престола. 

ОСКОЛЬДЪ , Князь Кіевскій.

СЕМИРА ,  Сестра ево, любовница Ростиславова. 

РОСТИСЛАВЪ, СынЪ Олеговъ.

В О З В Е Д Ъ , СродникЪ ОскольдовЪ.

ВИ ТО ЗА РЪ , НаперстникЪ Олеговъ.

ИЗБРАН А, Наперстница Семиры,

БВСТНИКЪ.

ВОИНЫ.

Дѣйствіе вЪ К іевѣ, вЪ Княжескомъ домѣ.



СЕМИРА ТРАГЕДІЯ.

Д Ѣ Й С Т В І Е  I.

Я В Л Е Н І Е  I.

С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А .  

С Е М И Р А .
X Jm o кЪ горести меня любовь воспламеняла,

Л часто т о  те б ѣ  Избрана предвѣщала. 
Збылось ли т о  теперь? рокЪ м уки т ѣ  принесЪ. 
Гд ѣ  помогли и ск а ть ! ' -  -  -  правители небесЪ,
ВЪ тоскѣ  и вЪ жалости мой д ухЪ  и зн ем о гаете, 
И сердце томное круш и тся и ст р а д а е т ъ !
СЪ предальной вы со ты  возрите кЪ сей стр ан ѣ 9 
И унывающ ей подайте крѣпость м нѣ!
Избрана, я хочу любовника о стави ть  ,
Й одолѣвЪ себ я , на вѣкЪ себя прославить.

И З Б Р А Н А .

Но будешЪ ли и м ѣ ть  гполико много силЪ?

С Е М И Р А .

5Сртя возлюбленный м н? больше жизни миаЪ* 
Часть I I I . Р
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Но помню т о , что  имЪ отецЪ мой свѢрженЪ сЪ трона,
И наша отдана* имЪ Игорю корона.
Когда ОскольдЪ мой братЪ надежды не имѣлЪ , 
Вселенной показать своихЪ геройскимъ дѣлЪ ,
Я  сердца своего то гд а  не побѣждала:
А нынѣ часть моя со всѣмЪ премѣнна стала*
ОлегЪ невольниковЪ отЪ уз%  освободилъ •
И іцедро йзЪ темницЪ невольныхъ испусгпилЪ^
ЧтобЪ нашимЪ подданнымъ отдавЪ имЪ ихЪ свободу, 
Я ви ть себя отцемЪ плѣненному народу, 
й  покоривЪ сердца искати новыхЪ странЪ.
Но бр ату  моему на т о  ль духЪ  гордый данЪ,
ЧтобЪ олЪ былЪ рабЪ, и чтобЪ окЪ пребылЪ во неволѣ, 
И видѣлЪ Игоря на КіевомЪ престолѣ?
На т о  ли РСій сей градЪ стѣнами окружилЪJ 
ЧтобЪ сродникЪ вЪ немЪ ево рабомЪ Олегу былЪ?

ИЗ Б Р АНА *

К нязь, млздЪ, о тц у  врученный Ростислава J 
Олегомъ правится, и войско и держава.
ОнЪ сродникЪ РуриковЪ имЪ кЪ чести  сей взведенЪ,
И Игорь отЪ отца Олегу порученЪ :
ОтцемЪ ево зо ветЪ , ево у с т а в ы  внемлетЪ,
Оскольда сыномЪ же правитель здѣсь приемлетЪ: 
ОскольдЪ не вЪ бѣдности вЪ почтеніи ж и ветЪ ,
Твоя подобно жизнь во славѣ здѣсь плыветЪ. *■ -  %

С Е М И Р  А*

£• елаЬѣ! * *  -  в*Ь горестяхъ*

ИЗБРАНА*
Олеговъ сынЪ вздыхаетъ *■ * * 

С е м й р а .

Сіе мнѣ ftyjjjee мученье приключаетЪ.



И З Б Р AK А *

Коль ВЫ остави те намѣренье c b o c j  

Во igacmie прейдегпЪ неш;астіе т в о е :
П ротиву Игоря ослабла ваша сила,
Й васЪ ем у судьба на вѣки покорила*

С Е М И Р А .

Когда освобожденъ подвластный намЪ народЪ • ✓
Довольно силЪ у  насЪ: уже МЫ т р е т ій  годЪ 
Безплодными ъЪ сердцахЪ досады оставляем ъ,
И кЪ р абству  суетно такЪ  долго привыкаемЪ.

И З Б Р А Н А .

Не кЪ рабству вспалена твоя Семира кровь. -  * *  

С Е М Й Р А . 1

Оскольда не взведетЪ на тронЪ сія любовь.
ОтецЪ нашЪ жизнь свою скончалЪ не на престолѣ, 
ДирЪ младшій братЪ ево погибЪ на ратномЪ полѣ,
ОнЪ трона отчуж денЪ , Семира всякій часЪ 
ВозноситЪ кЪ небесамъ прежалобный свой глаеЪ:
ВотЪ о б сто ятел ьства , вЪ которыя мы впади.
Й льзя ль, чтобЪ сЪ братомЪ мы спокойны пребывали ?

И З Б Р А Н А *

Но что  онЪ сЪ воинствомЪ толь малымЪ учинитЪ

С Е М И Р А .

О нашемЪ воинствѣ ОлегЪ не тако мнитТи 
£іочто онЪ Игоря отсель предЪ сими днями 
ОщправилЪ на Ильмень и не оставилъ сЪ нами£
Сея лцедроты онЪ при немЪ не совершилЪ,
В  узы безЪ нея» плѣненнымъ разрѣшилъ.

Î  *



И З Б Р А Н А .

ОлегЪ какЪ дочь свою Семиру почитаетъ# 

С Е М И Р А .

ОнЪ прямо гордости моей еш;е не знаетЪ ,
Иль мнитЪ когда мнѣ сталЪ любезенЪ Ростиславъ, 
Что страстью  умягченЪ во мнѣ геройскій нравЪ: 
Обманывается: х о т ь  плѣнна я и сира,
Х о ть  я любовница; но т о  же все Семира.
Когда бы стр асть  могла мой нравЪ перемѣнить; 
Безчестно было бы герою мя любить.

^ И З Б Р А Н А .

Какія жЪ отЪ  любви плоды им ѣти чаешЪ?

С Е М И Р А .

На что  т ы  больше мнѣ о томЪ напоминаешЪ;
Иль малодушіемъ т ы  мнишЪ меня прелыцать?
О стр асти  ли уж е любовной намЪ вѣш;агпь?

Я В Л Е Н І Е  II.

О С К О Л Ь Д Ъ ,  С Е М И Р А ,  И З Б Р А Н А ,  В О З В Е Д Ъ  
и В О И Н Ы .

О С К О Л Ь Д Ъ .

НасталЪ намЪ день искать иль см ер ти , иль свободы J  
УмремЪ,^иль побѣдимъ, о храбрыя народы!
Надежда е с т ь ,  когда остался вЪ насЪ ж ивотЪ э 
Безсильнымъ мужество дастЪ побѣды плодЪ.



Не страшно все т о м у , к т о  смерти не боится?
Пускай х о т я  на насЪ природа ополчится J
Что можетЪ больше намЪ нен астье приключить,
КакЪ только вЪ храбрости насЪ сЪ жизнью разлучить 
О градЪ родительскій, отечество драгое:
Г д ѣ  взросЪ я вЪ пыш ности, вЪ веселіи, вЪ покоѣ! 
М огу ли я за б ы ть , что  я вЪ тебѣ  рожденЪ,
И что  отЪ твоего престола отчужденЪІ 
О вѣрныя раби отвѣржемЪ плѣна бремя!
Настало т о  судьбой назначенное время,
БЪ которо должны мы вселенной показать,
Что намЪ не сродственно подЪ игомЪ пребывать*
Коль наши храбростью оковы разорвутся^
Какія радости по граду р аздадутся!
А ежели судьба намЪ смерть опредѣлитъ J 
Паденіе сіе дѣлЪ нашихЪ не затм и тЪ .
П у с т ь  потеряніе свободы невозвратно,
Мнѣ вЪ долгЪ отечества и смерть вк у си ть  приятно* 
Кончина такова сЪ побѣдою равна,
И ею наша жизнь пребудетъ вЪ вѣкЪ славна. 
Намѣряся свой долгЪ исполнить непреступно ,
СпасемЪ отечество или погибнемъ купно*

В О И Н Ы .

На позцадимЪ себя , куда велишЪ пойдемЪ ,
И за отечество всю кровь свою прольемЪ.
Х о т я  бы звѣзды  всѣ на насЪ ожесточали ,
И небеса бЪ на насЪ громЪ , молнію бросали J 
Не устраш имся м ы , воюя,  ни чево£
Погибель всякая легка любя тово ,
К то  нынѣ кЪ праведной насЪ брани посылаешЪ,’
И сЪ нами вЪ должности ум р ети  самЪ желаетъ..

другой В О И Н Ъ .

ПойдемЪ о государь I пойдемЪ противъ враговЪ !
Подай т о  с в ѣ т у  з н а т ь , что  тя го ст и  оковЪ

*  3
9



ЙЪ тем ницахъ какЪ они насЪ врѣдно ни тягчили , 
О тваж ности вЪ сердцахъ ни мало не смягчили.

ОСКОЛЬДЪ* .

На шо судьбина вамЪ свободу отдала :
НамЪ сей назначенъ день свои явить дѣла.
Близъ града множество вЪ хранилищахъ подэемныхЪ, 
ЛежитЪ оружія по днесь вЪ дубровахЪ тем ны хЪ ,
В ы  знаете м ѣ ст а , гдѣ то  сохранено:
Я з Ъ града исходить вамЪ всѣмЪ позволено і 
Не воруженныхЪ васЪ гражданя не б о я тся ,
И^кЪ подозрѣнію ихЪ мысли не ст р ем я т ся :
ГуляньемЪ выходЪ вашЪ отсель они почіпутЪ , 
Сокрыты хЪ  во лѣсахЪ не скоро васЪ найдуіпЪ.
Г д ѣ  б ы ть  собранію, ВозведЪ вамЪ т о  покаж етъ,
А какЪ вамЪ д ѣ й с т в о в а т ь , т о  самЪ ОскольдЪ вамЪ

скажетъ j
Не долго б у д е т е  меня вы тамо ждать*
О д р у ги , врсмд намЪ оружіе поднять»

П Е Р В О Й  В ОЙНЪ*

Все войско, государь, ѵ£Ь оружію гото во ,
1 і  полещимЪ на смерть лишЪ выговоритъ слов#«

С Е М И Р А •'

Природа! для яево я дѣвой рождена?
Л пикетно кЪ бодрости теперь возбуждена:
Х о т ь  сЪ вами вЪ равныя вдаюся я напасти j  
Й# б у д у  вЪ храбрости и м ѣти  сЪ вами части*

ОСКОЛЬДЪ*

НепобѢдиму ст р а сть  стѣсняешЪ т ы  вЪ себѣ{
Довольно м уж ества* сестра моя вЪ т е $ ѣ .



С Е М И Р А

Довольно для меня: но для народа мала;

ОСКОЛЬДЪ.

Для общ ества, оно твоЙ духЪ  восколебалоі -  -
(Возведу. ) #

Поди уготовляй мнѣ воинство вЪ лѣсахЪ ,
И возвратись по гпомЪ.

Я В Л Е Н І Е  III.

в С К О Л Ь Д Ъ ,  С Е М И Р А  *  И З Б Р А Н А . ?

О С К О Л Ь Д Ъ .

Княжна I на сихЪ часахЪ 
Во градѣ скоро все со всѣмЪ перемѣнится :
Иль паки нашЪ народЪ вЪ темницы возврати тся ,
Иль ИгоревЪ престолъ сЪ величесгпвомЪ падетЪ ,
И градЪ подЪявЪ главу высоко вознесетЪ.
Мнѣ іѵіного вѣрности раби мои являю тЪ ,
СЪ безмѣрнымъ жаромЪ мой престолъ востановляютЪ. 
Но т ы  усердія мнѣ кажешЪ больше всѣхЪ J 
Мнѣ ж ер твуя своихЪ лишаешея у т ѣ х Ъ  ;
Ты  благо общее любви предпочитая,
Владычица стр астей  себя одолѣвая.

С Е М И F  А *

ОтЪ знатной крови я на свѣтЪ изведенаj 
Должна ль я тако быть страстьми побѣжденная
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,ЧщобѢ дѣлали они премѣны птѣ вЪ Семирѣ,
Какія свойственны другимЪ дѣвицамЪ вЪ мирѣ.
Г д ѣ  жизни хвадныя примѣры находитъ *
Коль вЪ княжескихъ сердцахъ пороки б у д у тЪ  ж и т ь? 
Иль преимущество имѣемЪ предЪ другим и,
Одними ти тл ам и  лишЪ только мы своими ?
Х о ть  кровь моя горитЪ • но б о д р ству е тъ  мой умЪ , 
И противллется отравѣ нѣЖньіхЪ думЪ. 
ВезсильствуетЪ  любовь: ей сердце покоренно^
Но силЪ лишилося сйоихЪ не совершенно:
Й столько я еще во ономЪ силЪ б р е гу ,
Что я противишься любви легко могу.

О С К О Л Ь Д Ъ .

Сія тво я  любовь Оскольду преполезна,
Коль Ростиславу т ы  угодна и любезна^
ЛюбовникЪ безЪ меня Семиру сохрани тъ :
ПодЪ стражей сей тебя ни что  не поврѣдитЪ.
СЪ собой тебя отсель Мнѣ взя ть  не осторожно, 
Любезныя сестры  мнѣ шамЪ хранишь не можно,
Гд ѣ  шумЪ оружія подвигнеіпЪ воздухЪ весь,
К у д а  стрем и тся рокЪ вЪ своемЪ сур овствѣ  днесь:
ВЪ свирѣпствѣ воинЪ гдѣ не знаетЪ женска пола,
Ни рода знатнаго, ни самаго престола:
Г д ѣ  алчузцая см ер ть, когда она разишЪ,
Невинныхъ иногда младенцевъ не щ адитЪ .
Коль б у д у  щастливЪ я *  у  видится со мною,
Когда вЪ поляхЪ п ад у : т ы  братнею виною 
КЪ себѣ любовяичьихЪ покорствЪ не истребишЪ, 
Олега другомЪ зр ѣ ть т ы  будешЪ такЪ  какЪ зришЪ* 
Не сл у ж и тъ  ни кЪ чему тво я  погибель нынѣ£ 
О тваж ности твои  не надобны судьбинѣ.

С Е М И Р А ,

Благополучна бЪ я на с в ѣ т ѣ  семЪ была£
Когда бЪ теб ѣ  собой я помочь дашь могла*



Но ч т о ! послѣдую пгебѣ х о т ь  я и д ѣ в а : 
уви д и тЪ  т ы  меня среди воинска гн ѣ в а ,
Не почитаему ни отЪ кого женой,
Текущ ую  сЪ мсчемЪ по всю ду за тобой.

О С К О Л Ь Д Ъ .

П р и сутствіем ъ  твоимЪ тамЪ духЪ  бы: мой терзался J 
Мнѣ малый бы упоръ погибелью казался:
Остановляла бЪ т ы  во всѣхЪ п у т я х ъ  меня}
Л 6Ъ тамо іпбой животЪ и здравіе храня,
ПозабывалЪ себя и долгЪ воинска дѣла}
Тебя бЪ едину мысль моя вЪ себѣ имѣла.

С Е М И Р А .

Останусь и теб я  не возмущ у ни чѣмЪ.
Не здѣлаю препятствЪ  вЪ сраженіи твоемЪ.
Но сколько безЪ теб я  подамЪ я с т р а х у  дани!
СЪ немногимъ воинствомъ отходишЪ т ы  ко брани.
А ежели теб я  судьбина и спасетЪ ,
И славно на престолЪ родительскій взнесетЪ ,
Я б у д у  можетЪ б ы ть еще ст ѣ н а т ь  всечасно}
И о любовникѣ воспомнити ужасно.

О С К О Л Ь Д Ъ *

Прешли уж е ча‘сы веселья твоево.

С Е М И Р А .

О томЪ не думаю я больше ни чево}
Осгпавити ево намѣрилась я твердо}
Но смерти не хочу ему немилосердо.

О С К О Л Ь Д Ъ .

Не будетЪ поврежденъ ни чьею онЪ рукой.

* S
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А ссшіли © тпебѣ онЪ вЪ мысли не такой ?

О С К О Л Ъ Д Ъ .

Ко исполненію Осколъдова желанья,
Коль см ерть меня сразитъ не испускай стен ан ья : 
Не много плачь о м-гѣ , не много сожалѣй, 
Великодушіе т ы  тоже возымѣй,
СЪ которымЪ очи я во брани падЪ закрою,
Й тѣни  моея не востревожь тоскою*

С Е М Я Р А .

Воображеніе того мятлетЪ мой д у х Ъ ,
Едина рѣчь о том Ъ , какЪ громЪ пронзаещЪ слух Ъ « 
На ч то  родители Семиру воспитали *
Коль жизни моея дни адской мукой стали І

О С К О Л Ь Д Ъ .

Любовникъ твой и д е тЪ : скрѣпися передЪ нимЪ. 

С Е М И Р А .

ЛрепіягостенЪ уж е онЪ сшалЪ очамЪ моимЪ:
Я  скроюсь отЪ не во.

С Е М И Р А .

Я В Л Е Н І Е  IV.

О С К О Л Ь Д Ъ  и Р О С Т И С Л А В Ъ ,

Р О С Т И С Л А В Ъ .  

ЛосшупокЪ мн* сей дивенЪ.
За что сестрѣ твоей тояике я противенъ?
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Повсюду отпЪ моихЪ скрывается очей:
Скажи любезный др угЪ , чѣмЪ виненЪ я предЪ неЙ* 
КакЪ я ,  ОлегЪ гпебя своимЪ имѣетЪ другомЪ ,
И позволяетъ мнѣ Семирѣ б ы ть  супругомЪ:
ВЪ темницахЪ плѣнникамъ онЪ у зы  разрѣшилъ , 
Народу скованну свободу возвратилЪJ 
Я  все употребилъ вамЪ здѣлать облегченье 
И за сіе ли я ввергаюся вЪ мученье?

О С К О Л Ь Д Ъ .

Что ею т ы  любимЪ, свидѣтель я том у* 

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ДюбимЪІ -  -  -  возможно ли спокоиться ум у»
Когда мои нынѣ взорЪ иное мнѣ двляетЪ І 
Л ви ж у, что  меня Семира о ставл я етъ Î

О С К О Л Ь Д Ъ /

узр я сюихЪ гражданъ см уіцаетея она: 
Представился сей день,  когда сія страна,
И пышный городЪ сей,  впадали вЪ ваши руки* 
Возобновился ея тогдашни муки.
Вообрази себѣ, коль горько было намЪ, 
Покорствовать такимЪ сердищымЪ временамъ* 
Разбито воинство отЪ т у ч и  стрѣлЪ бѣжало,
Й множество людей вЪ Днѣпрѣ животЪ кончало? 
Родитель побѣжденъ, тронЪ гордый покидалЪ f  
ЙзраненЪ, по лѣсамЪ убѣжидца искалЪ.
Горяіце зданіе всю сферу освѣіцало,
И вЪ пламени свою кончину воэвѣіцало, 
Состановлялися отЪ дыма облака,
По уяицамЪ текла кровавая рѣка*
Я  брань творилЪ езце доколь держали ноги,
Н рзЪлэмеь> аЪ крови вэнесенЪ ъЪ свои чертоги *



Я  іпамо зрѣлЪ тпебя воэЪемлюіцаго грудь 9 
Творящаго себѣ изЪ тѣлЪ  сраженныхъ путь#
Семиру видѣлЪ я передЪ тобой ст ѣ н я іц у ,
И падшую кЪ ногамЪ твоимЪ теб я  моляіцу,
ЧтобЪ плѣннымъ твой отецЪ п оп аду даровалЪ,
И за гражданъ ся животЪ ненастный: взялЪ.
О преужасный деньі о рокЪ ожесточенный!
Семира какЪ т о  снесЪ твой  д у х Ь  преогорченный!
О коль т ы  іцастливЪ ДирЪ, что т ы  сходя во гробЪ, 
Не видѣлЪ времени намЪ самыхЪ лю ты хЪ  злобЪ!
ВЪ т о тЪ  день, какЪ шы погибЪ, былЪ городЪ сей вЪ

надеждѣ !
Паденья нашего, не видно было преждѣ.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Конечно горестны вамЪ были т ѣ  часы^
Но рокЪ того хотѣлЪ . -  -  -  Теперь твои  красы 
ВелятЪ  Семира мнѣ побѣды той гн у ш аться ,
Которой я хотѣлЪ  на с в ѣ т ѣ  возвыш аться,
Не я владѣю зд ѣ сь : а естьли бЪ я владѣлЪ^
ОдкольдЪ бы вЪ ето тЪ  часЪ на тронЪ отцовЪ возшелЪ«

О С К О Л Ь Д Ъ .

Когда герои власть оружіемъ тер я ю тЪ j
Оружіемъ себѣ т у  власть и возвращаютъ.
ЛокорствомЪ получить я скиптра не x o n jy ,
Й милости себѣ вЪ себѣ одномъ HHjy.0

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ВЪ сумнѣніе меня слова твои приводятъ.

О С К О Л Ь Д Ъ . ,

ОтЪ горести они изЪ устЪ моихЪ исходятъ.



Р О С Т И С Л А В Ъ

ПуегпымЪ сумнѣшемЪ не раздражайся т ы ,
Оно прошло какЪ всѣ проходятъ с у е т ы .
Когда нѣтЪ  способовъ исполнити желанье,
Разсудкз слабаго есть  дѣйство упованье,
Твой раэумЪ не таковЪ.

О С К О Л Ь Д Ъ .

ВЪ чемЪ способовъ не знать  ̂
И вЪ чемЪ надежды н ѣ т Ъ , т о  тщ етн о  предприятв.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

АхЪ ! тщ етн о  можетЪ б ы ть  и я вЪ любви згараю, 
И на сестр у  твою  безЪ пользы я взираю I 
Скажи мою т о с к у , мой другЪ сестрѣ тв о е й ,
Скажи мою болѣзнь, и все смятенье ей.
КакЪ стр аж ду я теперь, Семира не страдала,
И вЪ т ѣ  дни,  вЪ кои смерть народы поядала»

О С К О Л Ь Д Ъ .

Не с ѣ т у й  будучи . любимЪ какЪ прежде былЪ.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Прошли м и н у ты  т ѣ  j я больше ей не милЪ.
Лотщися мнѣ помочь, колико можетЪ бр атство ,
Й возврати, мой другЪ , ея ко мнѣ при ятство .

Конецъ перваго  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  ІГ.

Я В Л Е Н І Е  I .

О Л Е Г Ъ  и СЕ МИ Р А *

О Л Е Г Ъ .

Усугубляющ ей  дѣвичью кр асо ту ,
Я всѣ достоинства твои Семира ч т у .

Коль Ростиславова любовь сЪ твоею сходна *
Я радуюсь т о м у ,  что  т ы  ем у угодна.
Когда жЪ сей нѣжный жаръ успѣхи возымѣлЪ, 
Ко увѣнчанію своихЪ любовныхъ дѣлЪ^ 
П редстаньте предЪ боговЪ, и брачными цѣпями ,  
Свяжите жизнь свою на вѣкЪ предолтарлми.

С Е М И Р А .

П р едстан у , ежели угодно т о  судьбѣ.

О Л Е Г Ъ .

Но что  веселости не виж у я  вЪ т е б ѣ ?
Премѣну чудную  я  нынѣ обрѣтаю :
ВздыхаешЪ слышачи слова сіи?

С Е М И Р А #
ВздыХаі*#

Л кЪ сы ч у  тво е м у  любовію ropioj 
По множество^ирепдшствЪ' своимЪ утѣхамЪ эра»
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Моя неволя еимЪ еупружествомЪ м и нется ,
А братЪ мой на всегда вЪ неволѣ остается»

О Л Е Г Ъ .

ВЪ неволѣ какову им ѣетъ нынѣ онЪ,
Не досшаетЪ ем у единый только тронЪ.

С Е М И Р А .

Для гордыя души, коль скипетра лишитьея,
УжЪ не останется чѣмЪ больше веселиться.
ОнЪ чаялЪ по отц ѣ  корону получить.

О Л Е Г Ъ .

Ея уж е ем у ни чѣмЪ не возвр ати ть

С Е М И Р А .

А мнѣ о немЪ крушась вЪ вздыханілхЪ безсм етны хЪ * 
Удобно ли п редстать предЪ олтари безсм ер тны хъ,
И вмѣсто жалобы имЪ сердце принести,
Чп)обЪ узами ево священными сп лести ,
СЪ тѣмЪ  сердцемъ, коимЪ намЪ всѣ б ѣ д ствія  настали* 
КоторымЪ вЪ градЪ вошли народныя печали?
Удобно ль там о мнѣ кЪ веселію п р е д ста ть ,
Гдѣ горькій долгЪ велитЪ мнѣ слезы проливать,
И уто л я я  гнѣвЪ шворцовЪ судебЪ  нещасшнымЪj  
Йросить конца бѣдамЪ со стономЪ повсечаснымъ!^

О Л Е Г Ъ .

Т о м у , кшо ч ти тЪ  теб я  и держитЪ такЪ  какЪ ДЩер^ 
Ты  тако дерзкая^отвѣтсш вуеш Ъ теперь ?
©бмаиутЪ т ы  мой сыиЪ кЪ Семирѣ жарЪ имѣя!
Д вижу твоею передъ собой злодѣя I



2 7 *

АхЪ L ссиьлибЪ я ем у злодѣйкой: б ы т ь  моглаJ 
Колике 6ьі ОлегЪ я щасгпдива была!
ОнЪ скоро бы узналЪ своей премѣну части :
Я бЪ сы ну тво е м у  тво р ц у намЪ злой напасши ,  
Давно кинжаломъ грудь -  -  -

С Е М И Р А .

Я В Л Е Н І Е  II.

О Л Е Г Ъ ,  С Е М И Р А  и Р О С Т И С Л А В Ъ .
(Ростиславъ всходигпЪ на т е а т р Ъ , 

когда Семира послѣднія поліпара 
ст и х а  говориши ст а л а .)

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ЗабывЪ мою любовь,
Воспоминай враж ду, и лей проіпивчу кровь,
Коль неприяшелей вЪ числѣ меня с ч и т а е т ъ ,
И побѣдителя вЪ тирана п р етвор яетъ ,
Употребляй противъ меня нелраву м ѣ ст ь !
Л ети изЪ мысли вонЪ надежды злая л есть !
На что  надежда т ы  мой раэумЪ услаждала!
На что т ы  стр асть  мою вседневно умножала!
Чіашла отмщеніе Семира т ы ,  нашла}
Т ы  вЪ мысли вкралася, и вЪ грудь мою вошла:
Рви сердце, утѣ сн я й  страдающій духЪ  вЪ т ѣ л ѣ :
И еетьли д у м а е т ъ , что смерть сего тя ж ел ѣ }
Губи  и умерщ вляй, коль я теб ѣ  не милЪІ 
КакимЪ ударомЪ рокЪ нещастнаго сразилъ !
Твои лѣ глаза меня жестокая искали ?
Твои ли вЪ вѣрности мя рѣчи увѣряли?
ПрошелЪ сей сэнЪ, и все т о  былЪ одинЪ обманЪ!
К т о  больше небеса, она иль л тиранЪ?



КЪ сраженію ихЪ войскЪ я былЪ подви гнутъ чесгпью і 
А отЪ нея ераженЪ презрительной я лестью*

С Ё М И Р А ;

Не таково ко мнѣ почтеніе имѣй,
И добродѣтели не трогай т ы  моей:
Не тіц етн о зрѣніе твое тебя прельщало*
ВѣгцалЪ языкЪ мой т о *  что сердце одцуіцало*

Р О С Т И С Л А В Ъ .
Гдѣ жЪ дѣлась т а  любовь?

С Ё М И Р А .

Поднесь во мнѣ она;
Да шы не л ьсти сь, чшобЪ я была тво я  жена*
Я знаю , что  о ней я твердо увѣряла;
Но отмѣняю ль п*о, что  прежде я вѣнцала ?
Любовницѣ своей т ы ' вѣчно будешЪ милЪ;
Но жарЪ нашЪ суетно желанье согласилЪ.
Не б у д у ,  Ростиславъ, супругой я тво ею ;
Однако никогда не б у д у  и ни чьею:
Ни чьей не б у д у  я ,  и . б ы т и  не м о гу :
А что тебя люблю, ты  знаешЪ, я не лгу.
Тебѣ мой нравЪ знакомъ, притворства я гнушаюсь*
И вЪ лести никогда ни сЪ кѣмЪ не упражняюсь. 
Любить и не любить не вЪ волѣ со сто и тъ ;
Но вЪ волѣ т о  мбеЙ, что  дѣлать надлеж итъ:
Меня колеблетъ с т р а с т ь , меня любовь тррзаетЪ ;
Но умЪ мои должности своей не п реступ аетъ .
ОтЪ огненной любви вся кровь во мнѣ горигпЪ;
Однако вЪ мьісляхЪ то премѣны не творишЪ.
Сей жарЪ мои бѣды стократно ум н ож аетъ ,
ОнЪ нынѣ на меня природу воруж аетЪ ;
Я болѣе себя любовника люблю :
Сставшій мой покой* со всѣмЪ уж е гублю :

Пасть IIÎ* С

—  ±7 г



КЪ в е л и к о д у ш н о  я т о л ь к о  п р и б ѣ г а ю ,

И гордостью душ и т о  все превозмогаю.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

НѣіпЪ мѣрЪ княжна, нѣтЪ  мѣрЪ мученья коевѳ*

С Е М И Р  А.

М с е  м у ч е н і е  ж е с т о ч е  т в с е Е о .

О Л Е Г Ъ .

Когда т ы  истиниу о стр асти  обЪявляетЪ;
П роиззолекіемЪ т ы  собственнымъ ешрадаешЪ,
Оставь суровое т ы  мнѣніе свое,
Скончай сугубое страданіе сіе.
Восприими, княжна, т ы  мой со вѣ тъ  полезный.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Коіь хочешЪ, чіпобЪ кЪ твоимЪ ногамЪ палЪ твой лю­
безный ,

И для забвенья дѣлЪ , чѣмЪ онЪ теб я  смуіцалЪ,
Твои дражайшая онЪ ноги цѣлова^Ъ;
Я пасти предЪ тобой вЪ сію готовЪ м и н у т у  -  -  -

С Е М К Р А .

Ни чѣмЪ не умягчишЪ с б о ю  злодѣйку л ю ту  :
Достойна ли я , князь, покорства такова ?
Напрасно тратиш Ъ т ы  толь нѣжныя слова:
Напрасно только д ухЪ  они во мнѣ тревож атЪ ,
Ж множа пламень мой, .мои болѣзни множатъ.
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Я В Л E H I E ÏIL 

О Л Е Г Ъ  и Р О С Т И С Л А В Ъ .  

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ВЪ невластный день я еталЪ тобою вспламененЪ; 
ОтЪ красоты твоей весь разумЪ мой смятенЪ 1

О Л Е Г Ъ .

Мой сынЪ т ы  сей красой поганенЪ необычно;
Но малодушнымъ бы тъ герою не прилично.
Еоспомни м уж ества  великія дѣла,
Для коихЪ вЪ с з с т Ъ тебя природа извела,
И какЪ рука твоя вЪ народы смерть м ѣ тал а,
Когда сЪ тзоимЪ мѣчемЪ здѣсь грозна смерть лѣппшг. 
Не для любви роясденЪ, рождеаЪ т ы  длд побѣдѣ,

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Не д л я ,  не для любви; для нестерпимыхъ бѣдЪ.
Что подражаю я тебѣ  зрѣдЪ свѣтЪ  недавно,
ІТодЪ властію тзсеЙ сражался я преславно.
Не у с т ы д и т с я  т ы , что  я рождеяЪ тобой ,
ВТ день брани зрѣли вс &, что т ы  родитель мой. 
КакоЙ порокЪ, когда герой вЪ любови таетЪ  ;
Коль м.ѣчь вЪ ево рукѣ весь сѣверЪ усшрашаешЪ? 
Когда бЪ героя умѣлЪ отЪ красоты спасшись;
К уда бЪ надЪ смертными онЪ могЪ превознестись! 
ужасно м уж ество велккихЪ душЪ во брани;
Но всякой человѣкъ даетЪ природѣ дани.
БезсиленЪ я противъ СемириныхЪ очей:
Я ви ж у, государь, что я угоденЪ ей ,
Й помню ошЪ нея прияшетвы полученны,
Толь радостныя дни не м огутЪ  б ы т ь  забвешпл,

С 2 '



Я  бѣдство всякое легко бы могЪ стер п ѣть ;
А сей мнѣ горести не льзя преодолѣть. 
Немилосердая Семира т ы  не чаешЪ;
Что т ы  жесточе всѣхЪ тирановъ мя терзаешЪ! 
А естьли зѣдаешЪ т о  точно какЪ терплю ;
О боги у для чево я такЪ ее люблю I

Я В Л Е Н І Е  IV.

О Л Е Г Ъ ,  Р О С Т И С Л А В Ъ  и В И Т О З А Р Ъ .  

В И Т О З А Р Ъ  Олегу.

ЯередЪ глаза твои ВозведЪ п редстать желаетЪ.

О Л Е Г Ъ .

Представь ево.

В И Т О З А Р Ъ ,  Немного оіпошедЪ. 

Войди; ОлегЪ повелѣваетъ.

Я В Л Е Н І Е  V.

О Л Е Г Ъ ,  Р О С Т И С Л А В Ъ ,  В И Т О З А Р Ъ  и В О З В Е Д Ъ .

О Л Е Г Ъ  Возведу.

Что хочешЪ мнѣ сказать?

В О З В Е Д Ъ .

НародЪ на т я  в с т а е т Ъ ,
И на теб я  вЪ сей день сЪ оружіемъ п о й детъ ,
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Котораго вЪ лѣсахЪ премножество хранилось,
Днесь войско на тебя совсѣмъ вооружилось.
О учрежденіи тамЪ собранныхъ полковЪ,
Князь вѣсти  ж детЪ  со мной и вЪ брань ийти готовЪ. 
Я  первый кЪ сей войнѣ со княземЪ устремлялся*
Но послѣ твоего я гнѣва убоялся,
И предпріялЪ теб ѣ  усердіе яви ть.

О Л Е Г Ъ  Ви тозар у, указывая на
Возведя.

ВЪ сей часЪ вели сего злодѣя т ы  казнить.

В О З В Е Д Ъ .

За такЪ великую мою кЪ теб ѣ  у с л у г у ?

О Л Е Г Ъ .

Не будешЪ вѣренЪ м нѣ, коль т ы  не вѣренЪ д р у гу . * 
Когда бЪ т ы  былЪ мой рабЪ, тогда бЪ с ію 'т ы  в ѣ с т ь  
По должности своей мнѣ долженЪ былЪ пренесть •
Но князю сродникЪ т ы  и жилЪ при немЪ вЪ свободѣ J 
Не ставилЪ я тебя невольникомЪ вЪ народѣ.

В О З В Е Д Ъ .

СтавЪ виненЪ, государь, раскаянье твор ю ,
И заблужденіе свое я яснб зрю.

О Л Е Г Ъ .
Не заблужденіе свое бездѣльство видишЪ:
Ты  гнусенЪ предомной, коль чести ненавидищЪ» 

(В и то за р у .)
Отдай ево на смерть.

В О З В Е Д Ъ .

О пре горчайшій часЪІ

с г
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Я В Л Е Н І Е  VL

О л е г ъ  и Р О С Т И С Л А В Ъ .

' О Л Е Г Ъ .

А т ы  введи сюда воставшаго на насЪ,
И плѣнникомъ представь.

Р О С Т И С Л В Ъ .

Твоея протпзясь власти^ 
ВЪ иеисходимыя низвѣргся онЪ напасти [

Л В Л Е H I Е VIL

О Л Е Г Ъ  одинЪ.

ВотЪ воздаяніе за милости кЪ нему I 
Ты  самЪ причина днесь нещастыо своему!
Доколѣ гордый врагЪ со всѣмЪ не и стр еби тся , 
ВЪ странѣ сеЙ КгоревЪ преитодЪ не у т вер д и тся . 
Неблагодарный князь и дерзновенный рабЪ, 
ОпасенЪ граду т ы  , кодико т ы  ни слабЪ! 
ИскоренимЪ вр ira -  - -  искоренимъ вѣшаю,
А вЪ сердцѣ я своемЪ уже ево ироіцаю !
Когда бы у  тебя я тако 6ьілЪ вЪ п л ѣну, 
Оставилъ ли бы т ы  такую  мнѣ ви ну!
Надеждна жизнь т в о я , гпм есіпъли покорится:
И смерть тво я  близкаj  х о т ь  мало возгордится«
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Я В Л Е Н І Е  VIII.

О Л Е Г Ъ ,  Р О С Т И С Л А В Ъ ,  О С К О Л Ь Д Ъ  
и В О И Н Ы .

О Я Е Г Ъ •

Ты  тпзігешно пре д пріялЪ бытпь кчяземЪ се я стр ан ѣ , 
л и т ѣ  другомЪ бывЪ мокмЪ, сіпалЪ шы здод^емЪ миѣ„ 
Я  мыслидЪ о гпебѣ ггіакЪ склонно, какЪ о сы н ѣ :
И вЪ воздаяніе вражду я  виж у ныно:
Вс!> милосгпи эабывЪ, коіпоры т ы . им &лЪ,
Т ы  в с т а т ь  ирошивЪ меня хогпЬ'лЪ ОскольдЪ -  -  -  -

ОСКОЛЪДЪ.

ХопгБдЪ.

О Л Е Г Ъ .
Проси прошенія, пади передомиою.

О С К О Л Ь Д Ъ .

Коль мѣчь мнѣ вЪ грудь вонзишЪ, паду передъ тобою; 
Не прежде никогда.

О Л Е Г Ъ . *

Д несь смерть теб ѣ  грозитЪ s

О С К О Л Ь Д Ъ .

Величества души она не поразишЪ,

О Л Е Г Ъ . ’
Т ы  тако дерзостный Олегу о твѣ ч аетъ  !
Или мученія при смерти шы не чаешЪ?

О С К О Л Ь Д Ъ .

Простри кЪ м уч и тел ьству  кемилосердо власть;
Вее легче, нежели передЪ тобой мнѣ пасть.

С 4
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Что предавъ я т е б ѣ : л и к уя  вЪ пышиомЪ чинѣ, 
Благодари моей неш;астливоЙ судьбинѣ!
СЪ мѣчемЪ предЪ войсками л 6Ъ далЪ шебѣ о т в ѣ т Ъ , 
И раздался бы  онЪ во весь пространный евѣтЪ .

О Л Е Г Ъ ,

Ты  вЪ мысли гордый врагЪ, свирѣпство мнѣ ?селдещ£| 
И ш,едролюбіе мнѣ вЪ сердцѣ у т оляеш Ъ .
Еіце я  время, князь, теперь теб ѣ  даю,
На размышленіе спасати жизнь тво ю .
Измѣнникомъ своимЪ преступникъ т ы  обм анутЪ ,
И плѣнники тебя здѣсь жива не засгпанутЪ j  
Когда прошенія не станешЪ т ы  просить,
И казни лю ты я отваж и тся в к у с и т ь .
Полки мои на брань вЪ сей часЪ вооруж атся, 
Невольники мои вЪ оковы возвратятся .

( Ростиславу. )
Помедли т ы  сЪ нимЪ зд ѣ сь ; я войски учр еж у,
И милость или судЪ  Оскольду покажу.
ПотомЪ пойдемЪ сЪ тобой за градЪ отселѣ прямо?

осколъдъ.
Q трмЪ лишЪ я стѣн ю , что я теперь не тамо Î

Я В Л Е Н І Е  IX,  

ОСКОЛЬДЪ, РОСТИСЛАВЪ и ВОИНЫ,  

РОСТИСЛАВЪ.

Все« сило« тщ иш ся т ы  Олега раздраж ить,
И тщ етн о  т ы ,  мой д р угЪ , не хочешЪ больше ж ить.



О т н я т ы  способы теб ѣ  сопротивляться,
11 долженъ части т ы  своей повиноваться*

О С К О Л Ь Д Ъ .

Д жизни своея ужЪ больше не бр егу,
Д пасть ни передъ кѣмЪ изЪ см ертны хъ не могу,

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Суровости такой не требуетЪ  геройство,
Не м уж ества она, отчаянія свойство.
Что бЪ здѣлалЪ подлость т ы  совѣта не даю* 
умѣренностію спасай т ы  жизнь свою.
Олегу,  знаешЪ т ы ,  свирѣпство не обычно: 
О т в ѣ т с т в у й  своему т ы  igacmiio прилично,

О С К О Л Ь Д Ъ ,

Hç робость днесь меня вЪ отчаянье ввела,
Но предприятыя похвальныя дѣла ,
Которы мерзкою измѣною открылись.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Когда жЪ намѣренья твои не совершились •
ТзкЪ больше для чево вЪ уп р ям ствѣ пребывать?

О С К О Л Ь Д Ъ .

П окорствуй, к т о  рожденЪ рабѣть и ун ы вать .
Не поколеблется ни чѣмЪ мой д ухЪ  во вѣки* 
Неробкія богамЪ подобны человѣки.
Х о т я  ужасною судьбиной я сраженЪ •
Не малодушіе я ч у в ство ва ть  рожденЪ.
Природа мя на т о  произвела толь тве р д а ,
ЧтобЪ показать на м н ѣ , что  часть иемилосерда, 
Во всемЪ стремленіи свирѣпости пролить, 
^Великодушія не можешЪ у т о л и т ь .



Довольно ль небеса вЪ гоненіи • жесптокомЪ,
Н енастны й искушенъ нгжилосгпнымЪ я рокомЪ!
Всего лишечЪ , что  льстишь могло на с в ѣ т ѣ  м нѣ;
Зрю плѣнникомъ себя вЪ родительской стр ан ѣ :
Есе то  сношу:, на казнь безЪ тр еп ета взираю,
И двѣри вѣчности безстрашно отпираю.
О вѣчность! т ы  рубежЪ всѣмЪ свѣтскимЪ су етам Ъ , 
ВЪ тебѣ одной я зрю конецЪ своимЪ бѣдамЪ :
ОтЪ нападенія судьбы ожесточенной,
Убѣжиш;е дишЪ т ы  души моей стѣеиенноЙ!

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Живи х о т я  уже • т ы  для свочхЪ друзей ,
Для прозьбы моея, и для сестры  своей!

О С К О Л Ь Д Ъ .

Кодь дружбы плѣнника т ы  князь не прѣзираешЪ, 
Когда ч естн ы хъ  людей и вЪ узахЪ почитаешЪ}
Не т р а т ь  напрасно словЪ кЪ п окогству мл привлечь: 
Не д ѣ й с т в у е т ъ  тво я  вЪ моемЪ разсудкѣ рѣчь: 
СовѣіпованіЙ я ни чьихЪ уж е не внемлю,
БезЪ пользы с в ѣ т у  ж и т ь ,  тя гчи тъ  дишЪ только землю 
Лишивься спипеіпра: мігѣ с в ѣ т у  чѣмЪ cлyжиmьf 
Л добродѣтель здѣсь хотѣлЪ  востанови ть,
Возобновить златой вѣкЪ радостей во гр адѣ , 
Л укавство  вы гнать вопЪ и заключить во адѣ.
А нынѣ естьли бы толико подлЪ я былЪ,
ЧтобЪ жизнь поносную я чести предпочтилЪ.
На утѣсненную  взирая добродѣтель,
БѣдЪ подданныхъ своихЪ я бЪ только быдЪ свидѣтель 
Претяжкѳ бѣднаго гонима сильнымъ зрѣіпь*
Колъ варварства сего дгѣгпЪ силЪ преодолѣть!
Несносняе еш;е отечество зрѣть вЪ с т онѣ,
И ви дѣ ть своего врага вЪ евоей коронѣ!



Р О С Т И С Л А В Ъ .

Что б у д у  дѣлать я ! не внемлетЪ ни чеboj 
Не презирай, о князь, прошенья моеБо!
ЪТоЙ другЪ , любезный др угЪ , не отрицай совѣта J 
ЛГ^мѣды дцасшія с у т ь  свойства здѣшня свѣ та .

. Я В Л Е Н І Е  X .

О Л Е Г Ъ ,  имѣя зЪ рукахЪ бум агу. 
О С К О Л Ь Д Ъ  я Р О С Т И С Л А В Ъ .

О Л Е Г Ъ .

уж е ди т ы  свое упрям ство иреломггдЪ?

О С К О Л Ь Д Ъ .

й  нынѣ л  таковЪ , каковЪ до нынѣ былЪ,

О Л Е Г Ъ  f

Погибель я твою  еп$е сстановляю ,
И іцедролюбіе еш;е тебѣ  являю-
Иль милость, или смерть не медля избери.

Смерть !

О С К О Л Ь Д Ъ .

О Л Е Г Ъ .

ВЪ лю тости своей у м р и , злодѣй умри.
( ВоинамЪ. )

ВЪ тем ницу воины отсѣлъ ево помните,
И тамо вЪ крѣпкія лковм заключите.



* 8 4

О С К О Л Ь Д Ъ .

Когда я плѣнникъ т в о й , когда мой рокЪ таковЪ j 
Все сносно мнѣ уже : на все ийіпи готовЪ.
О градЪ незцастливый I сестра моя любезна! 
П рости те! жизнь моя вамЪ стала бесполезна!

Я В Л Е Н І Е  XI.

О Л Е Г Ъ  и Р О С Т И С Л А В Ъ .  

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Х о т ь  для меня спаси нещастного се во -  * -

О Л Е Г Ъ .

И милости кЪ нему не внемлю ни чево.
Иное думай т ы :  не вЪ прозьбахЪ упражняйся,
И кЪ у т р у  вЪ ночь сію на брань угѳгповляйся.
ВЪ сей день .воинскихъ дѣлЪ не можемЪ мы зачать, 
А ежели эачнемЪ, не можемЪ окончатъ •
Свѣтило дневное уже спустилось низко,
И восхожденіе луны  на градЪ сей близко,
Но прежде, нежели мы брань начнемЪ тво р и т ь ,
Велю на плозл;ади Осколъда ум ер тви ть .
ВсѣмЪ ясно обЪявишЪ о мнѣ бумага е т а ,
Что я за смерть ево не дамЪ богамЪ о т в ѣ т а .

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Склонися, государь, кЪ прошенью моему! -  • -



ОЛЕГЪ

Не раздражай меня, или предай ему :
Ты смѣлЪ переломной моей противясь Волѣ: 
Оставь меня: являй свое т ы  смѣльство вЪ подѣ*

Я В Л Е Н І Е  X II.

ОЛЕГЪ одинЪ.

ГГрестанешЪ приводить Олега т ы  на гнѣвЪ :
Смерть косу вознесла, разверзся адскій зевЪ.
Л милости каэалЪ теб ѣ  вЪ своей досадѣ:
С ту п ай , hjjjh вѣнца и скипетра во адѣ!

(Садится Оскольду смерть подписывать.) 
умри ! ум ретъ теб ѣ  конечно надлежитъ. -  -  - 
Но оіпЪ чего жЪ теперь рука моя дрожитЪ! -  -  -  
ум р и ! -  -  -  кЪ чему себя всей силой принуждаю Г 
Позорно кончить жизнь * Оскольда осуждаю!
ТрепезцетЪ сердце, кровь волнуяся т е ч е т Ъ ,
И мысль отЪ ярости мя кЪ жалости влечетЪ. 
Воображенія терзаютЪ мя различны,
И ч у в с т в у ю  вѢ себѣ премѣны не обычны.
О правосудіе! т ы  д уш у подкрѣпи,
И разны мнѣнія вЪ одно совокупи.!
Исчезни жалость т ы ,  умолкни милость ны н ѣ,
И не противьтеся ОсколъдовоЙ судьбинѣ !
Исполню moj не льзя Оскольду больше ж ить.

( Подписываетъ. )
КЪ чему отважился я р у к у  приложить!
Оскольдоза глава отЪ тѣ л а  отдѣл и тся ! -  -  -  
Н ѣ тЪ : гнѣвЪ х о т ь  праведенъ • ж естокость у т о л и тся .

( *  Раздирая у к а з Т .)
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(В о стаетЪ  )

Л снисходителенъ, т ы  гордостью н а д у т Ъ : -  -  -  
Спасенья нѣіпЪ m e65î х о т я  отсроченъ еудЪ!
Не льзя того п р о сти ть, к то  гігакЪ себя воэносигпЪ, 
И виненЪ будучи  продленія не проситЪ.
Когда бы плѣнникомъ тиранскимЪ чьимЪ т ы  сгпалЪ 
ВЪ уп р ям ствѣ бЪ онЪ тебя по удцмЪ растерзалЪ. 
А я своимЪ врагамЪ далЪ прежнюю свободу.
И б ы ть  хотѣлЪ  отцемЪ плѣненному народу.

КонецЪ вптораго дѣйствія



Д Ѣ Й С Т В І Е  III,

Я В Л Е Н І Е  I .

О С К О ІІЬ Д Ъ  вЪ цѣпяхЪ.

і^огпЪ для ради чево я м уж еством ъ кипѣдЪ 1
К то столько горестей и вЪ долгій вѣкЪ терпѣлЪ! 

Оковы я ношу ъЪ гпомЪ дом ѣ, гдѣ родился,
Гдѣ росЪ вЪ вели чествѣ , и царствовать учи лся!
А т ы  еще на мл , -о солнце 1 мѣщешЪ свѣгпЪ!‘
И догѵіЪ, сей домЪ на мя еще не уп адетЪ !
ВотЪ мной желанная сЪ младенческихъ лѣтЪ  слава! 
ВоіпЪ щ астіе мое, встЪ  скипетръ и держава!
Что мсдлишЪ см ер тьj когда противецЪ я судьбѣ?
О небо, вынь мой духЪ  ! я мерзокЪ самЪ себѣ.
Но что  сесгпры своей, я здѣсь не обрѣтаю I 
у в ы ! на ч т о ,  на что я зр ѣ ть теб я  желаю!
У ви ж у токи слезЪ текущ и  изЪ очей,
Й поколеблется духЪ  вЪ крѣпости моей.
Мучительная жизнь! на что тебя имѣю?
На ж ер тву  моему свирѣпому злодѣю,
Который у  меня , что  было , все отнявЪ.
С трем ится премѣпить вЪ послѣдокЪ мой и нравЪ.
Все можегпЪ рокЪ о т н я т ь  во времена дней гнѣвны хЪ : 
Вее отнялЪ у  мечя J но кромѣ силЪ душ евныхЪ.
Ты войско ждешЪ меня собравшися вЪ лѣсахЪ J 
Но повелитель твой вЪ темницѣ и цѣпяхЪ : 
ум ретЪ  на площади * не м едл и те, р ази те ,
Спасите мой животЪ , иль смерть мою отмстите I
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Я В Л Е Н І Е  I I .

О С К О Л Ь Д Ъ  и И З Б Р А Н А -  

О С К ОЛ Ь Д Ъ. і

К у д ы  ненастная пошла сестра моя ?

И З Б Р А Н А .

Ж дала і чтпобЪ т ы  предсталъ передЪ глаза ея : 
у  Ростислава т о  Семира испросила ,
И вЪ нетерпѣніи кЪ темницѣ поспѣшила ,
ЧтобЪ Ростиславомъ тамЪ исполненъ былЪ прикаэЪ і 
Во ожиданіи ей днемЪ казался часЪ.
Но се она.

Я В Л Е H I Е III. 

О С К О Л Ь Д Ъ ,  С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А -  

С Е М И Р А -

На т я  ль вЪ семЪ видѣ я взираю» 
Возлюбленный мой братЪ I

О С К О Л Ь Д Ъ -

ВЪ оковахЪ умираю.
Т ы  слышала, **то мой .конецъ уже приспѣлЪ? -  -  

С Е М И Р А .

А т ы  на мя ПерунЪ еіце не мезцешЪ стрѣлЪ I 
3  емля мнѣ пропастей еіце не разверзаетЪ I 
И вЪ жилахЪ кровь моя егце не замерзаетъ I
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îlam>*Mmeç£ солнечны лучи переломной!.
Всево, о рокЪ ! всево лишаюсь л тобой!
Возлюбленный ОскольдЪ! -  - -

О С К О Д Ь Д Ъ .  

уж Ъ нѣтЪ  того ни мало,
ЧтобЪ насЪ х о т ь  искрами надежды освѣщало.
БеэЪ избавленія нашЪ городЪ побѣя^денЪ,
Т ы  вѣчно плѣнница, я кЪ смерти осужденъ.

С Е М И Р А .

Т ы  кЪ смерти осуж денъ! мой братЪ ум ретЪ  поносно! 
Я  много 6ѢдЪ несла: еш,е т о  было сносно.
Не ложная о томЪ прошла но граду в ѣ с т ь ,
Ты  кЪ смерти осужденЪІ возможно ли т о  сн есть!

О С К О Л Ь Д Ъ .

КакЪ зцасгпіе противъ меня стрем и тся злобно,
Сказалъ ли Ростиславъ о томЪ теб ѣ  подробно?

С Е М И Р А .

ЧерезЪ Избрану онЪ со мною говорндЪ,
И бѣдство мнѣ твое смѣшенно обЪявилЪ.
ОтЪ плачущихъ сихЪ гдазЪ он'Ь образЪ свой скры ваетъ, 
И больше предЪ меня предсташи не дерзаетЪ.

О С К О А Ь Д Ъ ;

И звѣстна ль т ы ,  когда б ы т ь  лодлымЪ захочу£
Что смерти косу я взнесенну отвра у :
ОлегЪ сулитЪ  мнѣ жизнь остави ть непремѣнно5 
Но потеряю ль т о ,  что  мнѣ не оцѣненно!
Ж елаетЪ , чтобы я прошенія просилЪ,
И палЪ кЪ ногамЪ еве.

Уасть I I I . Т
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С Е М И Р А .

Что6Ъ братЪ мой приключилЪ
Себѣ и мнѣ сей сты дЪ  I

О С К О Л Ь Д Ъ .

Что жЪ т ы  повелѣваешЪ?

С Е М И Р А .

умри • коль только вЪ темЪ спасенье обгѣтлешЪ! 
Кончай, любезный бр атЪ , неіцаспіну жизнь свою!

ОСК О Л Ь Д Ъ #

ДостоЙну зрю себя, тебя сестр у  мою#

С Е М И Р А #

И вЪ злополучіи теб ѣ  лишЪ только равну#
Имѣла низость я сама} но не безславну:
КакЪ Ростиславомъ здѣсь повергся КіевЪ тр о н Б *
Л пала передЪ нимЪ и испускала сгпонЪ}
Но че о жиэнй я то гд а  предЪ нимЪ’ стѣнала}
Поирады своему народу испроиіала.
Х о т ь  горекЪ бЫлЪ т о т Ъ  день • сей горше мнѣ сто  крзтЪ# 
На вѣкЪ лишаюся т е б я , любезный брашЪІ 
На вѣкЪ лишаюся 1 -  -  -  о доля жизни вредной!
Т ы  мнѣ велѣла все почувствовати бѣдной !
Бѣды  колико льзя на с з ѣ т ѣ  ихЪ с ы ск а т ь ,
Велѣла вЪ младости всѣ сердцу и с п ы т а т ь ! 
у ж е ли ярости твоей ужасна сила,
Великодушіе Семиры искусила ?.
Х о т ь  вЪ подлости себѣ спасенья не иш;у •
Но сшрахЪ меня обЪядЪ, дрожу и трепеш;у.
КакЪ мысли гордыя вЪ верьхЪ славы ни стр ем ятся* 
ЙэЪ глазЪ потоки слезЪ неволею к атя тся #



Геройскихъ разумЪ душъ хогпь и крѣпигпЪ меня; 
Но сердце вопіетЪ ко страж дущ ей сшияя: 
Разверзлась бѣздна бѣдЪ; а т ы  еще не р ве тся !
Иль т ы  безЪ жалости сЪ ОскольдомЪ р азстается ? 
На вѣки отЪ твоихЪ  отЪемлется онЪ глаэЪ,
И видишЪ т ы  ево уж е вЪ послѣдній разЪ!

' О С К О Л Ь Д  Ъ.
Пускай сви р ѣ п ству етъ  какЪ хочетЪ доля злобна: 
БЪ великодушіи Оскольду будь подобна.
О тЪ яти мой животЪ попоена смерть спѣш итЪ: 
Меня смущаегпЪ т о ;  однако не сгпрашитЪ.
Тѣрпяще сердце мнѣ и вЪ крайности послушно. 
Тѣрпи и подражай т ы  мнѣ великодушно.

С Е М И Р А .
À больше мнѣ теб я  не зр ѣ ть уж е во вѣкЪ!

О С К О Л Ь Д Ъ .

Не вѣчно вЪ св ѣ т ѣ  ж и ть родится человѣкъ;
Но вѣчно б у  хетЪ тпошЪ, иль очень долго слзвенЪ, 
К то  вЪ злополучіи и вЪ щ аст/п быдЪ равенЪ.
ВЪ семЪ случаѣ я в и , что  т ы  сестра моя.

. С Е М И Р А .

Довольно днесь еще великодушна я :
Судьба свирѣпство все изЪ ада испустила^
А я всей памяти еш;е не погубила.

о с к о л ь д ъ .
Гони свою т о с к у ! уны нія бѣги!
И ради т ы  меня печаль превозмоги;
Сей ж ертвы  отЪ тебя одной СекодьдЪ желдегпЪ: 
ВЪ надеждѣ сел онЪ казнь и смерть уничтож аетъ,

Т  з



2?2

С Е М И Р А .

Когда я симЪ теб я  удобна облегчить,
Погпзцуся скорбь свою я вЪ сердцѣ заключишь*
И есгпьли слабости безвинной ненавидитъ^
ТакЪ м уж ество еш;е вЪ сестрѣ своей увидиціЪ.

ОС К ОАЬ ДЪ*

Опредѣленію покорствуя небесЪ,
Смотри на смерть мою безЪ стона и безЪ слезЪ. 
Пребудь вЪ сей тве р д о сти , котеру обѣтаеш Ъ ,
Т ы  казни моея ж естокость умѣншаешЪ.
Коль жалость ошЪ меня іпы ппцишъся о т в е с т и j  
Спокоенъ ошЪ те б я  и ду на с м е р т ь * ------прости!

С Е М И Р А .

Теперь мнѣ ахЪ ! теперь потребно укр ѣп ляться!
Но льзя ди вЪ бодрости на вѣкЪ сЪ тобой расташься!

(П ад етЪ  вЪ руки кЪ Избранѣ. )

О С К О Л Ь Д Ъ .

Сего кЪ ненцастію не доставало м н ѣ ,
ЧшобЪ слабость при концѣ явилЪ я сей стр ан ѣ :
Случаи лю ты я того езце желали.
ЧтобЪ умираювца меня всѣ робкимЪ звали!
Х о ть крови своея во мнѣ не обезславь :
Не возмузцай меня и честь мою оставь!
Внемли прошеніе! т ы  м уж ество ошЪемлешЪ!
Скрѣпись х о т я  на часЪ ! -  -  -  т ы  словЪ моихЪ не

внемлешЪ!
Воспомни т ы  теп ерь, воспомни чья т ы  дочь!

С Е М И Р А .

Накрой ш и  глаза скоряй, о вѣчна ночь!



оекольдъ.
ТакЪ насЪ прощеніе лишЪ больше огорчаетЪ: 
ЛрервемЪ ево: швой брашЪ богамЪ теб я  вр учаетъ .

С Е М И Р А .

Постой*, не ст а н у  я ,  не ст а н у  я стон ать.

О С К О Л Ь Д Ъ .

ВЪ семЪ слова своего не можешЪ т ы  сдержать#

Я В Л Е Н І Е  IV,

С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А ,  

С Е М И Р А ,

Что можно вобразить поносной смерти эляеі 
По Ростислава т ы  бѣги , бѣги скоряе:
Смажи « м у , чтобЪ онЪ тотчасЪ  ко мнѣ пришелЪ.

Я В Л Е Н І Е  V.

С Е М И Р А  одна-

Ênjç лй т ы  мой духЪ  не много прешерпѣлЪІ 
Во всѣхЪ странахъ моя надежда окончилась : 
ВЪ теб ѣ  любовь, тебБ  одной она осталасьI 
О с т р а с т ь , и т ы  тоски мнѣ много подала, 
Т ы  плѣнницу меня вторично вЪ нлѣнЪ ввела, 
И усугубивш и всегдашнее стенанье,
Вела вЪ отчаянье и множйла желанье j

Т  ?



Sa заданно е зло мнѣ благомЪ о тп л ати :
А страшный облакЪ сей огпЪ грал,а о т в р а т и \
И есгпьли вы судьбы Сскольда поразите *
ТакЪ огг.Ъ поносныя кончины свободитеі 
Прежесто :аЙшее терзанье терпитЪ  духЪ  :
КакЪ б у д у  я внимать пронзительный сел слухЪ ,
Что братЪ мой принялъ казнъI и мысля т о  страдаю* 
На т я  любовь, на т я  надежду возлагаю I

Я В Л Е H I Е VI.

С Е М И Р А  и Р О С Т И С Л А В Ъ .  

С Е М И Р А ,

Г д ѣ  жарЪ твоей любви ? гдѣ кЪ д р у гу  днесь прияэнь ? 
ОскольдЪ вы водится прияти см ертну казнь:
А т ы  кЪ м у ч и тел ьст ву  Олега допуекаешЪІ

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Или т ы  гордости ОскольдовоЙ не знаешЪ?
Олега с и л о к о  гн ѣ ву  онЪ влечетЪ ,
И прозьбамЪ за нево ужЪ больше м ѣ ста  нѣтЪ .
Я прозьбы приносилъ, чевожЪ я гпѣмЪ достиг чулЪ! 
ЛишЪ ярость на себя родительску подвигчулЪ.
ТвоЙ братЪ п р е п я тству е тъ  ево щ едротѣ самЪ,
И способа ужЪ нѣтЪ  ево избавить намЪ.
Ум ретЪ  ОскольдЪ, умретЪ ^ коль онЪ не покорится.

С Е М И Р А .

ВЪ кровь подлу, кровь ево ли чѣмЪ не претворится:
А т ы  не приводи чрезЪ прозьбу ѵ.Ъ гнѣвЪ себя:
Не сеЙ я помоги желаю ошЪ теб я .



Р О С Т И С Л А В Ъ

Л способа спасши ево не обрѣтаю.

С Е М И Р А .

ВЪ сей крайности кЪ ш?оей любсви прибѣгаю.
Хогпя п р е п я тству ю тъ  случаи нынѣ намЪ,
КакЪ я тебя люблю, т ы  вѣдаешЪ то  самЪ.
Х о т я  теб ѣ  во мнѣ суровсгпво и казалось у  
Но сердце никогда мое не отмѣнялось.
Т ы  видишЪ для чево я бракЪ пренебрегла:
И чшобЪ иное д о т в ѣ т с т в о в а т ь  могла?
За всю мою любовь, коль любишЪ безЪ обману, 
Исполни m л мнѣ т о ,  о чемЪ просить я с т а н у ! 
Вообрази себѣ,  какЪ тяж ко ум ереть 
Тому на плотцади , к то  вЪ свѣтЪ  рожденЪ владѣть 
Гдѣ  онЪ х о т я  и жилЪ вЪ плѣненіи, вЪ неволѣ•
Но гдѣ ево отецЪ на славномЪ былЪ престолѣ.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

благодарю боговЪ мчѣ жалость не чуяіa j 
Но что мы здѣлаемЪ сЪ тобой о немЪ т у ж а ?
Я знаю,  смерть сво иасЪ вѣчно раздѣляетъ ,
ОтЪ мысли се л мой духЪ  со всѣмЪ ослабѣваетъ. 
Лишаюсь вЪ другѣ я и т о н , ково люблю J 
Но что  я кЪ номоіціі ево употреблю ?
Не вижу способа кЪ Оскольдову спасенью,
Ни кЪ вождѣлеиному сЪ тобой соединенью,
Когда жЪ совокупить ни что не моя^етЪ насЪ^ 
Любрвь, настала т ы  вЪ презлополучный часЪ!

• С Е МИ Р А .

Когда исполнитъ т ы  Семирино прошенье •
ТакЪ можеіпЪ б ы т ь  наЙдешЪ т ы  сердцу облегченье

Т  4



Р О С Т И С Л А В Ъ .

Чево желаешЪ т ы  драгая ошЪ меня?

С Е М И Р А .

СМутивЪ мои весь покой и сердце полоня,
Коль подлинно о мнѣ подобно воэдыхаешЪ;
Лви мно т у  любовь, коіпору ошуіцаеціЪ,
И вы п усти  отсель Оскольда т ы  за градЪ.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Т ы  хочешЪ вЪ сердце мнѣ сей смертный влити ядЪ I 
ЧѣмЪ виненЪ я  тебѣ  ? что  сызцсшЪ вЪ оправданье, 
Ч то т ы  мнѣ дѣлаешЪ такое наказанье?
Мою т ы  славу всю старается заигьмить^
На т о  ль княжна т е б я , на т о  ль я сталЪ любить? 
О теч е ств у  мной вЪ вѣкЪ не* бул^тЪ  озлобленья;
Ни какЪ не дьэя сего исполнить повелѣнья.

С Е М И Р А .

ТакЪ вся моя теперь надежда отош ла!
И вЪ Ростиславѣ я врага себѣ нашла!
Довольно стр асть  твоя кЪ Семирѣ изЪясненна:
Се мзда за сей мнѣ жарЪ, которымЪ я разжеина!
Ты  гппршіся вражество минувше возвр ати ть,
И за любовь мою, дни вѣчно прекратить.
Твой жарЪ ко мнѣ иэчеэЪ; т ы -  сталЪ со веѣмЪ пре*»

вратенЪ.
А ежели мой вэорЪ еіце те б ѣ  приятенЪ,
И к л я твы  п ам ятн ы , что  мнимой красотой,
ТЫ будешЪ полоненЪ мо:ю лишЪ однойJ 
ИзбравЪ достойною себѣ меня еди ну,
Смягчи о Ростиславъ! смягчи мою судьби н у ;
И покажи мнѣ т о ,  колико я мила,
Что правильно тебѣ, я  сердце отдала,



И что вЪ нещ астія я з^астплива тобою !
Л дважды чрезЪ тебя лишилася локою :
Тобой нашЪ палЪ престолъ, тобой жестокой я ,
Бзяша бЪ плѣненіе изЪ славы своея*
Т ы  вэорЪ и духЪ  ольсшилЪ, и изЪ врага сталЪ ДругомЪ* 
Любовникомъ, мой духЪ  нарекЪ тебя супругомъ. 
Склонившися кЪ тебѣ  и пуіце я рвалась j  
Что сЪ лцастьемЪ стр асть  моимЪ несходная сплелась. 
Беѣ гр у сти  отЪ тебя ненастная имѣю:
Склонися кЪ ж алости, коль я тобой владѣю :
Зри слезы на лицѣ любовницы своей,
Зри блѣдность, зри, мой князь, емуіценіе очей, 
Бэгляии на шрепѣшЪ мой! душ а моя страдаешЪ,
Кровь с т ы к е т Ъ , меркнетЪ у м Ъ , и гласЪ ослабѣваетъ, 
ЗахочешЪ ли вЪ сей день меня т ы  мершву зрѣпіЬ*?
Не дай , дражайшій князь, Семирѣ ум ер ѣть ! 
П очувствуй  своея возлюбленной мученье!
БЪ теб ѣ  осшалося одномЪ мое спасенье.

Р О С Т И С Л А В Ъ ,

Ты  р в е т с я , а меня енце жесточе рвешЪ:
Не льсгпися, и ео мнѣ спасенья не найдешЪ.
О горнія часы! болѣзни выше силы!
Прелестныя глаза, на что  вы мнѣ толь мйлЫІ 
ум ретЪ  вЪ сей день твой братЪ и нѣтЪ  надежды намЪ: 
А есть л и т ы  ум ретЪ  j  у м р у  сЪ тобою самЪ.
Лишенну мнѣ теб я  противно все на св ѣ тѣ .

С Е М И Р А .

Предвозвѣстилъ т ы  смерть жестокой вЪ семЪ отвѣтѣ. 
ОтецЪ т в о й , мой тиранЪ : подобенъ будь е м у :
Ты  врагЪ мнѣ* а ен^е милЪ сердцу моему!
Бы ахЪ! свидѣтели отечески чертоги
Бины моей предЪ нимЪ! оставьте гііб мнѣ боги5
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Что прелютѣЙшаго м учи тел я люблю!
Не хочетпЪ помогать, когда животЪ гублю !
ІСо ’да т ы  вскинешЪ взорЪ на мя душ и лишенну 
И м іи му красоту увидишЪ помраченну,
Заи«а еіііЪ, можеггіЪ б ы т ь , надЪ тѣломЪ восшеня J 
Діо плачемЪ т ы  уж е не возвратишЪ меня.

РОСТИСЛАВЪ.

За невозможное я стр аж ду исполненье!
ВелитпЪ тяжіаиш ее гпворити преступленье.
ЛроіпивЪ отечества мл тирииіся воруж ать!
АхЪ ! можешЪ ли меня безвинно поражать?
Не медли,  вымышляй какія хочешЪ казни;
Я в^е приять готовЪ не ч у в с т в у я  боязни.
Но коей заслужилъ я то  себѣ виной,
Что 6Ъ мертвою тебя мно зрѣти предЪ собой?
Когда свою красу и младость погубляешЪ^
ТакЪ т ы  мою любовь со всѣмЪ ' уничтожаешЪ.
Не виненЪ предЪ тобой, Семира, я ни вЪ чемЪ,
Не лесть о вшелЪ во градЪ • я> градЪ сей взялЪ мѢчемЪ : 
Не лестью получилЪ  и сердце я желанно^
За искренность мсю оно тобой мнѣ данно.

СЕМИРА,

Коль сердца моево достоинЪ хочешЪ б ы т ь ,
ТакЪ узы  долженЪ т ы  Оскольду разрѣшить J 

Не вѣрю безЪ ш о е о ,  что  я теб ѣ  угодна.

РОСТИСЛАВЪ.

Я вижу что любовь моя сЪ твоей не сходна;
,Я всякой часЪ готовЪ за честь твою  ум р ѣ ть£
А т ы  вЪ безславіи меня стр ем и тся зр ѣ ть.
Не будетЪ  отЪ меня о те ч еству  измѣны:
Я б у д у  загципцать до гроба здѣшни ст ѣ н ы .



--------  2 99

С Е М И Р А .

Колъ варваръ я тебя безсильна умягчиш ь,
Колъ хочешЪ ж ивота любовницу лишитъ •
Что медлишЪ? умерш,вляй, повергни чувствЪ  лишеннуі 
Пролей мучитель кровъ тобол воспламененну.
Ни малой жалости ко мнѣ не оіцуіп;аЙ j  *
Г у б и , вскрой грудь мою, и сердце растерзай,
БЪ которомЪ пребывалЪ твой образЪ непрестанно,
И кое вЪ ж ивотѣ т ы  мучилЪ несказанно!
Н асы ться, насладись моею днесь тоской!
Вынь мѣчЪ: пронзи -  -  -

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Княжна - -  -

С Е М И Р А  (вы хвативЪ  мѣчЪ изЪ 
ноженЪ ево)

Зри м ер тву  предЪ собой -  -  -

Р О С Т И С Л А В Ъ  (бросясь кЪ неЙ к 
ставЪ на колѣни.)

БЪ меня сей мѣчЪ вонзи: конецЪ содѣлай стр асти ! 
Мнѣ онЪ побѣду далЪ, лишилЪ Оскольда власти :
ОнЪ кровью обагреиЪ народа твоево,
И онЪ вина теб ѣ  негцастія всево. -  -

С Е М И Р А .

И онЪ содѣлаетЪ всему конецЪ негцастмо.
(ВозноситЪ р у ку, чтобЪ

заколоться)

Р О С Т И С Л А В Ъ .
(ВЪ самой скорости воставЪ 

сЪ колѣней и удержавЪ 
р у к у  ея.

Не спорю больше я сЪ своею лютой частью :
Твой братЪ освобожденъ.
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С Е М  И РА  (ОшдавЪ ем у м ѣчь.)

Мои князь, отнынѣ я
JCaitb брань ни кончи тся, по самый гробЪ твоя . 

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Коль б у д у  побѣжденъ* пойду вЪ мракЪ вѣчной нояк, 
И ужЪ меня швои не будуш Ъ  ви дѣ ть они.

С Е М И Р А .

Спокойсшва моево не разрушай , ш ы , вновь :
Иль мыслншЪ гпы, снесегпЪ моя кЪ теб ѣ  любОВБ, 
Погибель вѣрнаго любовника Семиры ,
И бу? ,у  возводить на солнце очи сиры?
Когда т ы  острый мѣчЪ поды м етъ на себя,
Представь себ5 т о гд а , какЪ я люблю тебя^
Ч;по жизнь моя на вѣкЪ сЪ твоею сопряженна 
И что  не б у д у  я жива теб я  лишенна.
П оди, невольника изЪ града испускай,
Й жизнь мою вЪ своеЙ т ы  жизни сохраняй.

Я В Л Е Н І Е  VII*

РОСТИСЛАВЪ одинЪ.

Что здѣлатъ Ростиславъ, т ы  нынѣ предприемлешЪ? 
Ни разсуж денія, ни му?кссгпва не внемлешЪ.
Т ы  стр асти  слѣдуя противится у м у ,  - 
И хочешЪ измѣнить народу своему.
О течество мое! отечество любезно!
П ротиву ст р а сть  тебя б у н т у е т Ъ  безполезно.
Не дамЪ теб ѣ  любовь себя преодолѣть.
Но какЪ возможно мнѣ Семиру м ер т ву  зр ѣ т ь !
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И д у м ать  страшно т о ,  о жители небесны,
КЪ лютѣйшей казни мнѣ глаза ея прелестны!
О жалостная мысль I свирѣпства нѣтЪ  во м н ѣ: 
Свирѣпства нѣтЪ  злодѣй ! т ы  врагЪ своей странѣ* 
П редатель, отмѣни т ы  злое обѣщанье!
ВЪ бесчестіе тьое вперилося желанье.
Л слыш у гласЪ небесЪ гремяшихЪ надомной: 
Разверзлась , Ростиславъ , днесь бездна подЪ тобой : 
Для полученія обычныя забавы ,
Т ы  сЪ самой вы соты  величества и сл авы ,
КЪ д н у  пропасти падешЪ: противься красотѣ, 
П ротивься: разорви преступникъ у зы  т ѣ ,
ВЪ которыхЪ стонешЪ т ы  и гибпешЪ преужасно! 
Но тшегпно вопіетЪ мнѣ небо велегласно.
Возженный вЪ сердцѣ огнь горитЪ ео всей крови.
О должность уступ ай  т ы  м ѣсто днесь любви! 
Терзай меня любовь, когда вЪ твоей я власти !
О боги, есть ли что  сильнлй любовной ст р а ст и !

Конецъ третьяго д ѣ й с т в і я



Д Ѣ Й С Т В І Е  IV.

Я В Л Е Н І Е  I.

С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А .

С Е М И Р А ,

вѣдомись, уж е ль мой братЪ освобожденъ,
И во врагла за градЪ уж е ли провоЖденЪ? 

Боюся Ростиславъ не отмѣнилъ ли слова 
И ахЪ І вЪ мученіе не ввержена ль я  снова*

Я В Л Е Н І Е  II.

О С К О Л Ь Д Ъ ,  С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А  

О С К О Л Ь Д Ъ .

Я вольность получилЪ! благодарю боговЪ:
ВЪ сей часЪ, Семира, я иду противъ враговЪ: 
И д у  избавить градЪ и Кіевски границы.
Еш;е. хранится дверь Оскольдозой тем н и м ы ,
И воины меня притворно тамЪ с т р е г у т Ъ ;
Но зЪ сей они мя часЪ за стѣ н ы  проведутЪ ,
Й '•кроются лица Олегова со мною.
Е с т ь  тай ны й п у т ь  отсел ь; пойду дорогой тою  
Зберу свои полки и приступлю кЪ стѣнамЪ.
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С Е М И Р А .

д о ставьте небеса вы  падшу славу намЪ!

О С К О Л Ь Д Ъ .

Для горкихЪ слезЪ гпвоихЪ имѣю я свободу:
Т ы  мнѣ спасеніе и цѣлому народу.
Великой долженЪ я твоей любови мздой •
П у ст ь  будет Ъ  Ростиславъ супругЪ , Семира, твой# 
Х о т я  намѣренье побѣдой окончаю,
Х о ть  смертію своей • тебя ем у  вручаю.
Коль будетЪ  часть моя и вЪ сей мнѣ день врѣдна} 
Во воздаянье т ы  останется одна,
Которое могу я здѣлать Ростиславу^
Послѣдуй своея т ы  склонности у ставу #

С Е М И Р А #

ПаденіемЪ своимЪ меня не возмуіцай,
И не такое мнѣ спокойсгпво предвѣщай.
Я зрю передЪ собой тебя вооруженна.
О твсю ду вЪ сердце мнѣ надежда вображенна:
Я тзцусь напасти всѣ вЪ веселье пре творить I 
А т ы  старайся градЪ Оскодьду покорить:
Не омрачай моихЪ довольствій нынѣ бодѣ.
О небо дай ево мнѣ ви дѣ ть на престолѣ!

О С К О Л Ь Д Ъ #

За чѣмЪ сюда я шелЪ, я т о  теб ѣ  сказалъ# 

С Е М И Р А #

Коль жарЪ моей любви теб ѣ  свободу далЪ *
Ступай о течества кЪ преславлол оборонѣ#

О С К О Я Ь Д Ъ .

Т ы  будешЪ зр ѣ ть  меня иль мертва иль вЪ корон’З».
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Я В Л Е Н І Е  III.

е Е М И Р А  и И З Б Р А Н А *

И З Б Р А Н А .

печали энакЪ д зрю вЪ швоемЪ лицѣ.

С Е М И Р А .

Л брата своево не зрю еш;е вЪ вѣнцѣ.
К т о  знаетЪ , какЪ сей день судьбина окончаетЪ.
СЪ одной страны меня природа у с т р а ш а е т ъ ,
СЪ другой тревож и тъ духЪ  мучительная стр асть . 
И звѣ стн о , какова моя, Избрана, ч а с т ь :
ЛишЪ только дцасгпіе передъ меня п р едстан етъ , 
Надеждой у сл ад и тЪ , и вдругъ  меня обманетЪ, 
Пронзая т е м н о т у  какЪ молнія вЪ ночи,
СкрываетЪ оіпЪ очей мгновенныя лучи :
ВЪ опасности ОскольдЪ и Ростиславъ подобно.
Х о т я  они др узья , геройство вЪ брани злобно,
И м огутЪ  ли спасти отЪ всѣхЪ другЪ друга етрѣлЪ !

И З Б Р А Н А .

ИмЪ будет Ъ  памятно и средь воинскихЪ дѣлЪ ,
Что т ы  т о м у  се ст р а , любовница другому j  
Приложатъ силы всѣ кЪ спасенью таковому.

С Е М И Р А .

Когда вЪ ужасный часЪ кровава брань горитЪ ,
О стр асти  , о р одствѣ  она не говоритъ.
Ко ежели очи другЪ другомъ и сп асутся ,
Ж ивыми вЪ плѣнЪ они другЪ д р у гу  не д а д у тся .
Они сказали т о  , я знаю нравы ихЪ : _
ОдинЪ какЪ камень твердЪ  вЪ намѣреньямъ своихЪ :



Непоколеблетпся вЪ том Ъ , что  онЪ предприемлетЪ,
И кромѣ м уж ества иноВа онЪ не внемдетЪ.
Другой х о т ь  нѣжное имѣетЪ сердце онЪ^
Но вЪ крайности ум р етЪ : пренебрежетъ мой сто нЪ. 
ТамЪ только честь одна предписываетъ правы.
Не вспомнятЪ обомнѣ среди гремящей славы і

ИЗБРАНА#

Отбей печальныя т ы  мысли отЪ себя*
И жди веселія смущенье истребя.
Подай спокойствіе терпяіцимЪ скорби члѣнамЪ.
Все вЪ с в ѣ т ѣ , что  ни есть подвержено премѣнамЪ: 
уж е т ы  много дней невцаегплива была.

СЕМЙРА.

На т о  меня и вЪ свѣтЪ  судьба произвела,
Ж ивотЪ мой такЪ  какЪ цѣпь изЪ многихЪ бѢдЪ со-

ставл ен ъ :
И можетЪ б ы ть  ошЪ кихЪ не буА^тЪ  вЪ вѣкЪ изба-<

вленЪ :
Благополучіе, вЪ которомЪ я росла,
Которое какЪ прахЪ судьбина разнесла,
Когда вЪ моемЪ ум ѣ себѣ воображаетъ,
Безчисленны мои напасти ум нож аетъ.

Я В Л Е H I Е IV.

О Л Е Г Ъ ,  С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А .  

О Л Е Г Ъ .

Твой брагпЪ и сЪ стражею изЪ града уб'ВжадЪ,  
ОнЪ войско на меня не тщ етн о  воружалЪ*

Пасть I I I • у



Но пикетно можегпЪ б ы т ь  со мною онЪ сразится : 
Разгнѣванный ОлегЪ ужЪ больше не смягчится. 
Твои т о  промыслы, что онЪ отсель уш елЪ•
Но я не виж у вЪ нихЪ твоихЪ  злодѣйскихъ дѣлЪ 
ЙзЪ той и т ы  какЪ онЪ родилася утр о б ы ,
И кЪ бр ату своему им ѣть не тзі^ишся злобы. 
Хвалю еіце тебя за дѣло таково*
ЛишЪ только знать хочу к то  вы п устилъ ево. 
Ксво дарами шы Семира ослѣпила?

С Е М И Р А .

Свое богатство я тобою погубила:
И не могу дари ть: что  жЪ т ы  вѣзі^аешЪ мнѣ 
О б р а т ѣ , я того не зрѣла и во снѣ.

О Л Е Г Ъ .
Скажи мнѣ истинну и не о т в ѣ т с т в у й  ложно.

С Е П И Р А .
X) чсмЪ не вѣдаю , того сказать не можно.

О Л Е Г Ъ .

уп р я м ству я  меня вЪ жарЪ гнѣва не введи ,
И строгости мои, княжна , предупреди J 
По исполненіи злодѣя кр ы ть порочно,
И сожалѣть о иемЪ безчестно и безпрочно:
Когда жЪ не смыслишЪ т ы  о чести разсуж дать J 
ТакЪ я тебѣ  могу и наставленье д а ть .
Что честно или н ѣ т Ъ , я ето разумѣю ,
А научить тебя я способы имѣю;

С Е М И Р А .

Т ы  началЪ мнѣ грозить! или эабылЪ т ы  т о  
К то  я , и что  меня не у стр аш и тъ  ни ч то ?
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Когда мой братЪ спасенЪ и войско наше вЪ полѣ}
Не ужаслюся твоей я власти болѣ.
Т ы  хочешЪ научишь меня о чесши знать :
Старайся у  меня т ы  лучше перенять.
Не дум ай , что  она со щастіемЪ сптяженча,
И что  противностьми б ы ть можетЪ пораженна.
Во злополучіи ни к т о  х о т ь  намЪ не л ьсти тЪ }
Но добродѣтели и молча всякой чти тЪ .
Не мнишЪ л и , что  нашЪ подЪ кЪ геройству не спо*

еобенЪ,
И д у х у  м уж еску духЪ  женскій не подобенЪ}
Что устр ем л яется  мя кЪ трепѣгпу привлечь?
НѣтЪ робости во м нѣ} тво я  безсильна рѣчь.

О Л Е Г Ъ .

Т ы  нудишЪ на себя Олега озлобляться.
Льзя ль боги больше мнѣ отЪ гнѣва утолящ тсяі 
Не сихЪ отЪ плѣнницы ОлегЪ о твѣ то въ  ждалЪа 
Я прежде б ы т ія  Семиры побѣждалъ •
JÏ у  теб я  мнѣ ж и ть учи ться  не прилично.
Не тако плѣнникамъ о т в ѣ т ст в о в а т ь  обычно.
Не вспоминаіочи о милости моей,
На что  надѣется т ы  вЪ дерзости своеЙ,
И смѣдьство таково далось теб ѣ  отколѣ?
Подобно какЪ бы т ы  сидѣла на престолѣ.
Не родомЪ т ы  своимЪ почтенна зд ѣ сь• ко мчой:
ЛишЪ р у к у  сн ять сЪ шебя т ы  будешЪ прахЪ земной#

С Е М И Р А .

Х о тя  мнѣ щастіемЪ судьбина тщ етн о  льстила}
Не прахомЪ мя земнымЪ природа вЪ свѣтЪ  п усти ла* 
Д княжеская дочь, т о  вѣдаетЪ весь св ѣ тЪ :
Мнѣ вЪ м илостяхъ твоихЪ  ни мало чести нѣшЪ.

У  *
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О Л Е Г Ъ .

И  милости мой уж е позабываешь?

С Е М И Р А .

Коль ими т ы  меня почтенну б ы ти  чаешЪ£ 
Не помню больше ихЪ.

О Л Е Г Ъ .

Не помню ихЪ и я :
Но помни т о ,  что т ы  невольница моя.
Не благодарная! во мнѣ отца т ы  зрѣла:
А нынѣ д твой врагЪ ; коль т ы  того хотѣла. 
Распространяйся гнѣвЪ по сердцу моему£
Не покажусь тобой тираномЪ ни ком у:
Т ы  праведенЪ во мнѣ ! а т ы  уже здѣсь будешЪ 
ВЪ иномЪ почтеньи ж и т ь , и гордость поэабудешЪ.

С Е М И Р А .

Поійли мнѣ небо рмерть^ лишЪ братЪ бы побѣдилъ, 
И градЪ отеческій отЪ ига свободилЪ.

Я В Л Е Н І Е  V.

О Л Е Г Ъ ,  Р О С Т И С Л А В Ъ  и С Е М И Р А ѵ  

О Л Е Г Ъ .

Теперь разсмотритъ т ы ,  теперь разсм отритъ ясно, 
Что т ы  о ней вэдыхалЪ и мучился напрасно.
КакЪ т ы  е е  мнидЪ б ы т ь , она не тако ва,
О тк р ы та  злоба вЪ ней чрезЪ дерзкія слова.



С Е М И Р А

Я вижу т о ,  что  мнѣ твой гнѣвЪ приготовляетъ* 
Немилосерду казнь мнѣ обраэЪ твой являетЪ ;
Но сколько я робка, т ы  будешЪ ето зрѣть.
Я см ертна; все равно, когда ни ум ереть. 
Т и р ан ствуй ; ежели душа тво я  вЪ т о  вникла.
Не страшны муки м н ѣ ; я  кЪ нимЪ уже привыкла. 
Знай волѣю моей избавился мой брашЪ;
Н о-знать не будешЪ т ы ,  кѣмЪ выпуіценЪ за градЪ. 
Х о ть  сердце извлечи изЪ тѣ л а можло злобно.,
Но вы р вать тай н ы  сей изЪ сердца не удобно.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Коль т ы  отважилась свою вину сказать;
На что  уж е те б ѣ  злодѣя у к р ы вать?

Не скроешЪ,
О Л Е Г Ъ .

Воины 1
( Воины входятЪ.)

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Что дѣлать начинаетъ?

О Л Е Г Ъ .

Сію противницу т ы  шіцетно заш;иш;аешЪ!

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ПодЪ образомъ ея свою я д у ш у  зрю ,
ВЪ несносномъ пламени Семирой я горю : 
Мой полонЪ ею умЪ , ж иву на св ѣ т ѣ  ею » 
Гнушаюсь безЪ нея и жизнію своею :
Ея и вЪ славѣ я неволъникЪ красоты : 
Терзаючи се меня терэаешЪ іпы;

У  ?
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Она угрозы всѣ внимаетъ безЪ боязни :
Готоізя к .ізли еп т ы  мнѣ гоілсзишЪ казни.
Не можешЪ, государь, свирѣпства еЙ явишь,
КоторымЪ бы не ь:с:Ъ т ы  сына уразитъ.
Б ы тъ  іл;асгплизы х о т я  надежды мы лишенны^
Но наши сЪ нел сердца на вѣкЪ соединенны.

О Л Е Г Ъ .
Я все пггіі^ак) ей, и ярость упрочу,
Когда то  свѣдаю, что в о дать я хочу.

С Е М И Р А .
Не льсгписл тѣм Ъ , а я прошенья не желаю.

О Л Е Г Ъ  Семитѣ;*
ПодЪ страж у -  -  -

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Л сы скать злодѣя обѣщаю* 
ЛишЪ только укроти намѣренье свое!

С Е М И Р А *
Опомнись Ростиславъ!

О Л Е Т Ъ .
П реж ніе т в о е ,

Х о т я  Семирино яице ем у любезно,
Во обстоятел ьствахъ  опасныхъ безполезно.
На ч т о , любезный с ын Ъ, мы гтцимся побѣждать j  
Когда предателямъ мы станем ъ уго ж дать.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Ксео т ы  изцешЪ, « сей предатель предЪ тобою.
( *  Становяся на колѣни.)

О Л Е Г Ъ *
О гнѣвныя судьбы !



ЗІІ

С Е М И Р А .

Чгпо здѣлалЪ ты  сЪ собою Ï 

О Л Е Г Ъ .
^ево достоинЪ т ы ?

Р О С Т И С Л А В Ъ .

СЪ мученьемъ ум ереть.

О Л Е Г Ъ .

Востани, т о  что  рекЪ т ы  додженЪ претерпѣть# 

С Е М И Р А .

ОнЪ тво й  любезный сынЪ: не будь свирѣпЪ шьі сы н у }
Всем у причина я j меня казни едину!
Казни меня I когда твориши т о  зоэмнишЪ^
Лютѣйш ую ем у т ы  м у к у  учинишЪ.
ОнЪ надобекЪ т е б ѣ , онЪ кадобенЪ народу:
Мою возми т ы  жизнь, Кодь отнядЪ т ы  свободуі 
Б у д ь  мидостивЪ и м нѣ, и сы ну и себѣ!

Р О С Т И С Л А В Ъ  Семирѣ*

Кодь честно своей я жертвовалъ теб ѣ £
Охотно за теб я  я жизнь мою тер яю :
ОдішмЪ нега;астіемЪ, другое умѣряю.
Смотри вЪ какія піы меня бѣды ввелаI 
Затьмила всѣ мои похвальныя дѣла!

(О л егу .)
Карай меня, карай, карай меня скоряе !
На св ѣ т ѣ  пребывать мнѣ всѣхЪ мученій зляе.
Грызенье со вѣ сти , раскаяніе, сты д Ъ ,'
Любовь кЪ о т е ч е с т в у , твой гнѣвЪ и грозный видЪ ,
По всей моей крови ядЪ смертный простираю тъ, 
КодеблюіпЪ весь мой умЪ и сердце раздираютъ.

У  4
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(Семирѣ.)

По что  твоею сталЪ красою я прелыценЪ!

С Е М И Р А .

Почто л мой духЪ  стпалЪ тобою возмуіценЪ!

О Л Е Г Ъ .

ЕдиньімЪ, боги, мл вы сыномЪ утѣ ш ал и :
Различными ево дарами украшали :
Во младости своей снЪ тмоЙ великихЪ дѣлЪ ,
Желаніе мсе далеко превоэиіе :
ОнЪ взнесся сколько могЪ герой когда взнестися :
ОтЪ имени его весь с5верЪ ст а  іЪ тр я сти ся .
Но о плачевный день! т о  все перемѣня,
Герод у сы на, все т ы  отнялЪ у  меня !

Р О С Т И С Л А В Ъ ,

|5езЪ обличенія я страж ду нестерпимо,
И имя днесь niBoç уже во мнѣ не зримо.
СЪ горячностью твое почтенье п о гу б я , 
у ж е сты ж у сь  теперь и эрѣти на тебд.
Не сына щлешЪ на см ер ть! преступника злодѣя.
Суди и осуж дай, щ едроты не имѣя!
Л прежній Ростиславъ низвергшійся вЪ б ѣ д у ,
ДищЪ т ѣ м Ъ , что  кЪ смерти я безЪ робости иду.

О Л Е Г Ъ .

бтдай своЙ мѣчЪ: поди отсель во м глу темницы.

Р О С Т И С Л А В Ъ .

(О тдавая мѣчЪ О легу, который 
мѣчЪ сво отдаепіЪ по томЪ 
войнамъ. )

Се мѣчЪ разширившій отечества  границы,
ПояіціЙ кровгю странЪ кіевыхЪ пески.



С Е М И Р Л .

Сей лютой и тогда не знала я  тоски 1

О Л Е Г Ъ .
Поди: сей часЪ тебѣ  послѣдній часЪ на с в ѣ т ѣ , 
Й смѣлость при концѣ лви еіце т ы  вЪ цвѣтѣ# 
Коль правосудіе тебя винитЪ теперь *
Не у  крошима см ер ть, отверста гроба дверь, 
умри и заплати преступокЪ тяж кій  кровью#

уъыІ
С Е М И Р А #

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Но сниду ль вЪ гробЪ сЪ родительской любовью 
Не вображаючи- моихЪ жестокихЪ винЪ,
Скажи, родитель м ой, что  я ел$е твой сынЪ,

О Л Е Г Ъ ,

КакЪ сердце днесь мое тобой . ни раздраженно j  
То кЪ вѣчной горести не будет Ъ  мной забвенно,
Ты  сынЪ; но ужЪ не т о т Ъ , который преждѣ былЪ* 
Х о тя  теб я  люблю, какЪ преждѣ я любилЪ.
Поди. -  -  -  вЪ послѣднія теперь теб я  обЪемлю*

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Сокрой сЪ родительской любовью прахЪ мой вЪ землю.
( Семирѣ)

А т ы  м учительны й печальный видЪ очамЪ,
Не с е т у й , что  злой рокЪ сопротивлялся намЪ,
И помня т о , что  я любилЪ тебя не ложно,
Не плачь о томЪ чево перемѣнить не можно!

«кі



—  5X4 -----

Я В Л Е Н І Е  VL

О Л Е Г Ъ ,  С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А .  

С Е М И Р А .
(ВЪ самое пто время, вЪ копторое 

Ростиславъ отходи тЪ , предЪ 
Олегомъ становяся на колѣни.)

Зри гордости теперь СемиричоЙ конецЪ!
ЛюбовникЪ мой герой, ОлегЪ ему отецЪ ,
ИмЪ градЪ сей дачЪ т е б ѣ , имЪ я ж ^ву  вЪ неволѣ * 
ИмЪ Игорь ц а р с т в у е т ъ  на пьшйіомЪ здѣсь престолѣ;  
У м ѣрь, умѣрь свой гнѣвЪ, свирѣпства не кажи у 
И правосудіе на милость преложи !
Когда бЪ насЪ боги такЪ наказывати стал и ,
ВЪ ко литая вины предЪ ними мы впадали J 
К уда бы убѣжалЪ отЪ грома смертныхЪ родЪ?
ВЪ лѣсахЪ ли бЪ скрылся онЪ, вЪ горахЪ, иль вЪ без«*

днѣ водЪ ?
Послѣдуй имЪ, и будь толь іцедрЪ, коль правосуденъ! 
О т ц у  ли кЪ милости д л я  сына зришЪ п у т ь  т р у д е н ъ ?  
Б удь правый с у д ія , но будь и человѣкъ !
Представь себѣ т ы ,  чей отЪемлешЪ нынѣ вѣкЪ.
Ково даешЪ на см ерть! сей смерти я достойна:
Й мною толь твоя днесь у ч а сть  беспокойна *
Когда бы Ростиславъ очей моихЪ не зналЪ J 
По сей бы день егце невиненЪ пребывалЪ:
ОтЪ нихЪ отЪемли свѣшЪ! прости любезна сына! 
П рости, о государь і вины сеЙ я причина.

О Л Е Г Ъ  eç подымая.

Мое нен^астіе причиною т о м у .
Невинна вЪ етомЪ т ы ,  что  т ы  мила е м у ,
И брата своево отЪ смерти избавляла j 
Т ы  должности своей уставы тѣм Ъ  являла;
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Коль муж ественна mbtj сноси и т ы ,  какЪ i t  
Л жалость ч у в ст в у ю  не меньше твоея#

С Е М И Р А .
Коль сердце на су д ѣ  отЪ жалости не т а е т Ъ j  
ТакЪ суетно она и вЪ сердцѣ оби таетъ.
БезЪ заблужденія ни к т о  не проживетъ?
Мы смертны : совершенствъ ни вЪ комЪ изЪ смерт«

ныхЪ нѣтЪ *
БЪ су д ѣ  противъ бездѣльсгпвЪ имѣя сердце твер д о , 
Взирай на слабости людскія милосердо!
Подвигнися х о т я  потокомъ слезЪ моихЪ,
Тоской, стенаніемЪ: и тмой мученій сихЪ ,
КоторыхЪ груда мной ненастной обладаетъ*

О Л Е Г Ъ .
5ритЪ небо, что  ОлегЪ равно те б ѣ  сгпрадаетЪ •
Но естьли не хочу пристрастія носить •
М огу ль простить е в о ? ------престань о немЪ просить!
НамЪ всѣмЪ троимЪ сеЙ день стенанія причина.

(Х о четЪ  я Й ти .)

С Е М И Р А .
Смдгчися* государь!

О Л Е Г Ъ .
Пришла ево кончин»

Я В Л Е Н І Е  VII. 

С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А .  

С Е М И Р А .

О пгеужзсчмй дечь! ко смерти ль прибѣгу! 
Отрады вЪ живошѣ сы скатн не м огу!



Ково Семира т ы , ково гпы днесь иіерлешЪ 1
!МоЙ князь, шы мной, гпы мной, ненастн ы й  умираешЪ,
Сгое геройское шы имя презоэкесЪ,
И слава дѣ'.Ъ гпзоихЪ гремѣла до небесЪ •
Но взогЪ очей монхЪ всево тебя лииіаешЪ,
И славныя дѣла сЪ безславными мѣш зетЪ І 
О бѣдственны г'асы ! о гнѣвны небеса!
Дни младости моей! зловрѣдная краса!
Ково я бѣдная, свирепсшзуя, терзаю !
К ом у? -  -  * любовнику дверь гроба отверзаю I

И З Б Р А Н А *

НѣтЪ помоги ем у х о т ь  страждешЪ т ы  любя у 
Не вображаЙ себѣ , какЪ онЪ любидЪ тебя#

С Е М И Р А .

Ты  мнишЪ , что  можетЪ б ы т ь , нтобЪ я когда забыла, 
КакЪ онЪ меня любилЪ, какЪ я ево любила,
ІТль долго 6Ъ безЪ нево могла я ж и ть стен л !
Не лыя не вображашь -  -  -  не унимай меня!
Страдай мод дущ а^ коль такЪ опредѣленно!
На т о  л ь , о сердце шы любовью воспаленной

КонецЬ четвертаго дѣйствія



Д Ѣ Й С Т В І Е  V,

Я В Л Е Н І Е  I.

С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А ,

И З Б Р А Н А *

ф л е г о в ы  полки пошли изЪ градскихЪ врашЪ,
Й брагпЪ твой изЪ лѣсовЪ идешЪ подЪ самый градБ# 

ГласЪ громкихъ гпрубЪ шумя повсюду раздается t 
ВЪ сей часЪ межЪ войсками сраженіе начнется.

С Е М И Р А ,

Euje ли князь мой живЪ? у ви ж у  ль я ево?

И З Б Р А Н А .

О Ростиславѣ я  не знаю ни чево.

С Е М И Р А .

Стесненыая душ а покинь т ы  томно т ѣ л о }
Послѣднее мое днесь икаете у л ет ѣ л о ,
И жизни моея одна осталась тѣ н ь I 
Немилосердый рокЪ! презлополучный день!

И З Б Р А Н А .

Твой князь нЪ тпебѣ идетЪ .



г ч

Я В Л Е Н І Е  I L

С Е М И Р А ,  Р О С Т И С Л А В Ъ  л И З Б Р А Н А .  

С Е М И Р А .

Ты  живЪ! теб я  л» я  ви ж у! 

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Но ахЪ ! уж е м и н у т ъ  осгпавшихЪ ненавижул 
И только для того могу на свѣтЪ  гл ядѣ ть •
Чт о ,  видя с в ѣ т Ъ , могу тебя на свѣтѣ зр ѣ ть.
К оль бгань сію ОлегЪ ненастно скончаетЪ,
И братЪ твой славою сзободу увѣ нчает ъ :
Я б у д у  бѣдности людей своихЪ виной.
О небо! я одинЪ виновенъ предЪ тобой •
Прославь Олегову eiije побѣдой стар о сть :
На мнѣ сверши т ы  казнь и праведную ярость.

С Е М И Р А .

Т ы  смерть поносную предпочитаетъ мнѣ?

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ВЪ жестокой не хочу остаться  я винѣ.
Т о т Ъ , вЪ комЪ нѣтЪ  со вѣ сти , вЪ злодѣйствіи спо­

коенъ 9
А я на смерть готовъ j  кодь жизни не достоенЪ.

С Е М И Р А .

Д ухЪ  братнимЪ м уж еством ъ я лынуся у т ѣ ш а т ь :
А т ы  старается надежду разруш ать,
И мною толь любимЪ грозишЪ меня о стави ть.
Когда Оскольда т ы  отЪ смерти могЪ избавить •
Избави и меня! не отзрапти сихЪ дней,
Д$Ъ когпоры б ы т ь  хочу супругою твоей !
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И ссшьли славою ОсколъдЪ войну скончаетЪ J  
Пускай и наше онЪ веселье у вѣ н ч аетъ .

Р О С Т И С Л А В Ъ .
Прошли драгія дни веселья моево,
Л радостей лишенЪ до гроба своево.
Не принуждай меня на св ѣ т ѣ  т ы  о ста ть ся ,
И срамно живучи 6>счестіемЪ терзаться.
Х о т ь  принужденіемъ меня т ы  днесь т я г ч и ш ^
Но малодушіе ужЪ мнѣ не приключишЪ.
А естьли вЪ вѣчный мракЪ послѣдуетъ за мною•
СразишЪ мя жалостно вторичною виною:
И будетЪ  тѣ н ь  моя, изЪ тѣмной глуби ны ,
На небо вопія швеи гласить вины :
Что т ы  безчестію мя страстью  покорила,
Что славу т ы  мою вЪ безславье претворила£
И честь мою со всѣмЪ вЪ бесчестье премѣня,
Взяла свирѣпо жизнь два раза у  меня.

С Е М И Р А .
На что  мнѣ вЪ св ѣ т ѣ  ж и ть, коль вЪ немЪ теб я  не б у д е тъ ?  
Иль мыслишЪ ш ы , теб я  Семира позабудетъ?
Коль намѣрлешея т ы  самЪ себя уб и ть^
Ж естокой, для чево т ы  сталЪ меня лю бить?

Р О С Т И С Л А В Ъ .

ЧтобЪ раздражить опт^а, и п р еступ и ть у с т а в ы , 
Предать о теч ество , лишиться вѣчной славы,
И оставляючи себѣ бЪ потомство срамЪ,
ВЪ презрѣніи ум ретъ кЪ твоимЪ однрмЪ слеэамЪ.

С Е М И Р А .
Любовь, ко мн ѣ ,  теб я  преступномъ отягчи ла:
Не спорю • л  теб ѣ  всѣ бѣдства приключила.
Когда жЪ т ы  для меня вЪ толики впалЪ 6ѣдЫ£ 
Сними сЪ напасшей сихЪ желанныя плоды 1



Т ы  славу возврати тЪ ; т ы  только расц вѣтаетъ  j  
Воспомни Ростиславъ, что  т ы  Семирой таешЪ і

Р О С Т И С Л А В Ъ .

К то  добродѣтеленъ и сШалЪ преступникъ правЪ, 
Во беззаконьи гпошЪ не ч у в с т в у е т ъ  забавЪ,
Не услаж дается ни чѣмЪ на св ѣ т ѣ  болѣ. 
Лосл$довазЪ твоей несправедливой волѣ,
Я  честенЪ , но вЪ дѣлахЪ злодѣйскихЪ утопленЪ : 
Злодѣй, х о т ь  кЪ честном у п оступ ку я рожденЪ, 
ЛюбимЪ кЪ н е н а стн о , гонимЪ отцемЪ достойно: 
И не могу eige  и ум ереть спокойно I

Я В Л Е Н І Е  III.

Т Ѣ Ж Ъ  и В ОИНЪ сЪ Ростиславо­
вымъ мѣчемЪ*

В О И Н Ъ .

НародЪ, о государь! твой мѣчЪ шебѣ даешЪ,
И войско кЪ своему теб я  спасенью ж детЪ .
Не медли и ст у п а й , ОекольдЪ уж е во градѣ,
Мы гибнемЪ всѣ теперь ь родитель твой  вЪ осадѣ. 
Спаси ево и насЪ.

Р О С Т И С Л А В Ъ  о тхо дя .

Или погибну самЪ.

С Е М И Р А .

Когда придетЪ конецъ толь гореетнымЪ часамЪ.
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Я В Л Е Н І Е  IV;

С Е М Й Р А  и И З Б Р А Н А ,

С Е М И Р А .

ПойдемЪ, пѳЙдёмЪ, отпсель мьі вЪ вышнія чертоги , 
И будемЪ зрѣти т о ,  чѣмЪ мя иакажутЪ боги -  -  * 
ГГоди одна} моихЪ кЪ то м у  не ст а н етъ  силЪі 
ЧасЪ бгани мысль мою «престранно раздѣлилъ.
ГГоди и принеси отравы вЪ см ертну рану.
Койо, у в ы і изЪ иихЪ оплакивать я ст а н у  I

Я В Л Е Н І Е  V.

С Е М И Р А  одна,

НеЖалосгпливый рокѣ cî> обѣихЪ странЪ іПумйтЪ г 
СЪ обѣихъ страяЪ на мя ужасный громЪ гремйтЪ } 
Гдѣ скроюсь бѣдная ! Н'езт^астливой Семирѣ 
Убѣжилца не зн а т ь , во всемЪ пространномъ мирѣ# 
Кому теперь желать успѣха я должна?
СЪ однимЪ я жаркою любовью спряжена,
СЪ другимЪ произвела мя вЪ свѣіпЪ одна утр о б аÎ 
ОбѣимЪ я мила , они мнѣ милы оба.
ВЪ сей грозный часЪ йм’Ь вѣкЪ, сЪ побѣдою сплетенѢ* 
Й то тЪ  изЪ нйхЪ у м р етЪ , к то  будетЪ  побѣжденъ^ 
ТакЪ можно ли н і чемЪ желан’е у с т а в и т ь ,
Иль праведной тоски х о т ь  мзлу часть уб ави ть?
Что страж ду я теперь вЪ мученьяхЪ таковы хЪ }
Вы винны вЪ том Ъ , ахЪ I вы заразы глазЪ моихЪ*
КЪ погибели моеЙ природой вы мнѣ данны,
Герою вЪ младости на бѣ дства  несказанный

гІасті> I I U  Ф



А братпЪ мой днесь отпЪ уэЪ х о т ь  вами и cnaceHbj 
Но страшный облакЪ сей елце не пренесенЪ,
Который крылЪ ево: оііЪ д у ш у  угн етаетЪ ,,
И надЪ главой езце Оекольдовой летаетЪ .
П одайте, небеса, сЪ побѣдою е м у ,
Покой ево сестрѣ и городу се м у :
Пошлите кЪ намЪ опять драгія дни свободы:
И миромЪ согласивЪ противныя народы,
Позвольте царствовать Оскольду вЪ сей стр ан ѣ ,
И Ростиславовой супругой быіпи м нѣ!
О суетн ая мысль ! на что  меня прелыцаеиіЪ?
Т ы  томно сердце мнѣ иное предвѣщ аетъ,
И энакрвЪ нѣтЪ  т о м у , чево желаю я :
Прямова зцастія лишенна часть моя.
Терпѣть различныя напасти я рожденна,
Й чтобЪ умнож ить ихЪ, любигпи осужденна.
Но се во градѣ я смѣшенный слыш у гласЪ^
И слыш у звукЪ мѣчей : пришелЪ мой лю ты й часЪ. 
СтонЪ ближ ится, и шумЪ побѣда умножаетЪ.
Кого острЪ мѣчЪ изЪ васЪ, о князи поражаетъ!

Я В Л Е Н І Е  VI.

С Е М И Р А  и И З Б Р А Н А .

С Е М И Р А .

Скажи, что  здѣлалось: езце ли братЪ мой здравЪ, 
ВосходишЪ лл  нз тролЪ? и живЪ ли Ростиславъ?

И З Б Р А Н А .

О жизни ихЪ сказать ни мало я не знаю,
Вторичный только плѣнЪ войскЪ нашихЪ вспоминаю.



С Е М И Р А .

Когда не вижу я  конца народныхъ бѣдЪ* 
ТакЪ брата моево конечно больше нѣтЪ ?

И З Б Р А Н А .

Во многолюдствѣ я ево не узнавала,
И только видѣла, что  наша сила пала#

Я В Л Е Н І Е  VII.

С Е М И Р А ,  И З Б Р А Н А  иг, В И Т О З А Р Ъ ,  

С Е М И Р А .

ОскольдЪ опять плѣяенЪ? но ахЪ ! ужЪ нѣтЪ  ево!
Не б у д у  больше зр ѣ ть я  брата своевоі

В ИТ ОЗ АР Ъ#

ОнЪ живЪ езце -  -  -

С Е М И Р А .

ОнЪ живЪ? и хочетЪ ж ить вЪ неволѣ? 

В И Т О З А Р Ъ *

Не долго будетЪ  онЪ то  чувствованіи болѣ^
Уже мѣчемЪ пронзенЪ —  -

С Е М И Р А .

Ж естокой Ростиславъ,
ВозможешЪ ли ты б ы ть переломною правЪ і

ф  ъ



Б И Т  О 3 AP Ъ ,

Не обвиняй ево, не мни о немЪ т ы  злобно,
Й выслушай княжна, печальну в £ с т ь  подробно*

С Е М И Р А .

О пагубная вФсшь ! о мой смущенны иду хЪ !
(Витоэару.)

Пронзай сей в ѣ с т ію , пронзай СсмиринЪ слухЪ  1 

В И Т О З А Р Ъ .

Твой князь сіи слова вЪ мои у с т а  влагаетЪ •
ОнЪ, самЪ тебѣ  о тк р ы ть  оіе, изнемогаетЪ. 
РазбивЪ своихЪ враговЪ и простирая гнѣвЪ,  
ОскольдЪ вломился вЪ градЪ, какЪ раздраженный 
уж Ъ наше воинство почти плояенно эрилосъ*
Но Ростиславъ пришелЪ j и зцастъе претворилось. 
М ы взяли верьхЪ, ОскольдЪ сталЪ скоро покоренЪ 
И сверженный сЪ коня былЪ паче рззЪяренЪ : 
М етался и рубилЪ, ко близко плѣнЪ свой ви дя, 
Свой мѣчЪ вонзилЪ вЪ себя, животЪ возненавидя* 
умрегпЪ; ко столько онЪ ет;е имѣетЪ силЪ,
ЧтобЪ могЪ прійти кЪ теб ѣ .

С Е М И Р А .

ГокѢ тако брань сВершилЪ! 
Се часЪ желаннаго Веселья й покою!
На в£ки разстаю сь, ОскольдЪ, уж е сЪ тобоюI

левЪ:

*



Я  В Л E H I E , V III.

Т ѣ ж ъ  и Р О С Т И С Л А В Ъ .

С Е М И Р А .

Т ы  славенЪ сгпалЪ опятъ: прошла твоя зап асть5 
Не премѣняется моя едина часть,

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Когда страдаешЪ т ы ,  и я тогда страдаю ,
И скорбію своей тогда не обладаю.
Люблю тебя сто  разЪ я болше ж ивота:
Твоя княжна меня плѣнивша красота,
Твоими горестьми мя равно огорчаетъ.

С Е М И Р А ,

Какія мнѣ бѣды судьбина приключаетЪ!
Мой князь, дражайшій князь, престань о мнѣ Жалѣпгь 
Дай праху моему безЪ слеэЪ твоихЪ  и с т л ѣ т ь !

Р О С Т И С Л А В Ъ .

Какія т о  слова! что  слышу я драгая!
Ты  грудь мою тѣсниш Ъ , весь умЪ разсѣевая. 
Преодолѣй себя, сноси т о с к у , сноси,
Сноси дражайшая, и жизнь мою спаси! 
ум ѣрь излишество мученія сердечна!
Ты  гонищЪ вЪ гробЪ меня: не будь безчеловѣчна !

ф %
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Я В Л Е Н І Е  П О С Л Ѣ Д Н Е Е .

О Л Е Г Ъ ,  Р О С Т И С Л А В Ъ ,  С Е М И Р А ,  О С К О Л Ъ Д Ъ ,  
Котораго ведугпЪ два изЪ ево воиновЪ, В И Т О З А Р Ъ *  

И З Б Р А Н А  и О Л Е Г О В Ы  В О И Н Ы .

С Е М И Р А .

Прежалостнѣйшій ВидЪ! смертельный сердцу ядЪ!  
Невластная сестра'. * возлюбленный мой братЪІ

( *  Брооается кЪ Оскольду. )

ОСК ОЛЪД Ъ.

Не возврати тъ меня ни плачемЪ, ни тоскою :
Спокойся mbij а Мнѣ отвер ста  дверь кЪ покою.
Не плачь и ободрись.

С Е М И Р А .

М огу ль не плакать я ! 

ОС КОЛЬ ДЪ Олегу.

Тебѣ дала, ОлегЪ, побѣду часть твоя ,
А мнѣ моя судьба отверзла двери гроба,
Должна прекращена теперь б ы ть  наша злоба.
Будь кЪ плѣннымЪ м илостивъ, отдай свободу имЪ ,
И храброй сей кародЪ соедини сЪ сВоимЪ.
Ручаюся за иихЪ ! вѣрь мнѣ и б у д ь  вЪ надеж дѣ,
Чгпо б у д у т Ъ  такЪ служишь, какЪ мнѣ служили преждѣ. 
Щедрота кЪ плѣнникамъ есть выше всѣхЪ побѣдЪ 
И милосердія ни что  не превзойдетъ.
ПлѣняетЪ іг тиранЪ, когда судьбѣ угодноj  
А милостивымъ быть, герою только сродно.
Х о тя  сей горькій чаеЪ, что зрюся я вЪ п л ѣну,
И что  зрю. свѣтЪ  еще сгпоная, и кл ян уJ



Но естьли мнѣ не б ы ть прося отриновеннымЪj 
Я сей поставлю часЪ, часомЪ благословеннымъ.
Исполни побѣдивъ прошеніе мое.

ОЛЕ Г Ъ. .

Исполнится ОскольдЪ желаніе твое.
Когда бЪ и вЪ ж ивотѣ твоемЪ ОлегЪ былЪ воленЪ , 
Х о т я  6Ъ не царствуя т ы  не былЪ  имЪ доволенЪ^
Я всѣ бы способы кЪ то м у  упоіпребилЪ.
КакЪ много гналЪ т е б я , іпакЪ много п любилЪ. 
ДостоинЪ вЪ гордости ты . былЪ жестокой казни,
Л днесь достоинЪ т ы  всея моей пріязни.
Но поздно вЪ жалости гонѣньд преложишь.

О С К О Л Ь Д Ъ ,

Я больше не могу и не желаю жи т ь ,
ДоволенЪ, что  народЪ не вЪ узахЪ оставляю :
Что честь мою и ихЪ оіпЪ ига избавляю.

(Ростиславу указывая на Семиру.)

Ее вручаю я , любезный л ругЪ , іпсбѢ.
Т ы  ей я^елаешЪ благЪ, калико самЪ себѣ.
Вѣнчайте жарЪ сердецЪ, ж ивите неразлучно,
ВЪ согласіи, вЪ любви и вЪ вѣкЪ благополучно. 
З абудьте горести , которыя прошли ,
И веселитеся, вы іцастіе нашли.
СтѣнаньемЪ радости своей не разруш айте,
И только иногда менд воспоминайте.

Р О С Т И С Л А В Ъ ,

Когда т ы  смертію отЪемлешся у  насЪ;
Я радости своей не ч у в с т в у ю  вЪ сей часЪ.
КоликимЪ горесіпямЪ подвластны человЬ'ки!
П рости , любезный другЪ, прости мой другЪ на вѣки.
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О С К О Л Ь Д Ъ  Семирѣ.

А т ы  сестра моя, не плачь * не плачь о мнѣ«
Но заш;иіцай людей вЪ родительской стр ан ѣ ,
Которы сЪ таковой намЪ вѣрностью служили,
Й кровь свою за насЪ со всей охотой лили.
П р едстательствуй  за нихЪ-----мои духЪ  оіпходитЪ прочь*
И щьмигпЪ вЪ очахЪ моихЪ лучЪ солнца вѣчна ночь*
Лроспць

О боги 5
С Е МИР  А,

о е к ол ь д ъ,
Axï» ! • -  -  не рвись -  -  •«

(ОскольдЪ умираетЪ и еноеитсд*)

С Е М И Р  А ,

у в ь х , лиціилась:
Лишилась брата я , и чаеть езо свершилась !
О мой любезный братЪ , оставилъ т ы  меня %
И пш^етно вопію терзаясь и сгпѣня,
Стѣнанъя моево т ы  болѣе не внемлешЪ :
ВЪ тоскѣ моей уж е у ч астья  не приемлешЪ \
РокЪ, чью т ы  нынѣ жизнь свирѣпо пересѣкЫ 
Прерви плачевдый день, и мой ненастн ы й  вѣкЪ *

(П адетЪ  вЪ руки кЪ Избрана. )

Р О С Т И С Л В Ъ ,

.  V о ,
Дражаищад княжна;

С Е М И Р А ,

Бея кровь во мнѣ хладѣетЪ .
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О Л Е Г Ъ  СеМирЯ.

Великодушіе тобой да овладѣетъI

Р О С Т И С Л А В Ъ .

СимЪ жалкимЪ эрѣлшцемЪ смушенЪ смертельно я :
О небо угполи то ск у  и скорбь ея ,
Скончай печальны дни,  вЪ которы мы терпѣли,
И эдѣлай, чтобЪ  сердца вЪ любви безЪ слезЪ кипѣли.

Конецъ т р а г е д і и .

Ф '1





Я Р О П О І К Ъ
и

Д И М И 3 А,
Т Р А Г Е Д І Я .

Представлена. вЪ перьвый раъЪ вЪ Санктпетер­
бургѣ на Императорскомъ театрѣ 

вЪ 1 7 5 8  году.



дѣйствующія ЛИЦА.

ВЛАД И САН Ъ , Князь Россійскій. 

ЯРОПОЛКЪ, сынЪ ево.

СИ Л О ТВЛ Ъ , перьвый бояринЪ,

Д И М И ЗА , дочь ево,

РУ С И М Ъ , любимецъ ВладисановЪ. 

К РѣП О С ТА ТЪ ,  наперсникЪ ЯрополковЪ.

Дѣйствіе вЪ К іевѣ, вЪ Княжескомъ домѣ.



Я Р ОП ОЛ К Ъи Д ИМИ З А
Т Р А Г Е Д І Я .  

Д Ѣ Й С Т В І Е  I.

Я В Л Е Н І Е  I .

ЯРОПОЛКЪ и КРѢПОСТАТЪ.

я р о п о л к ъ .
J Jc e M y  ііришелЪ конецЪ, что  с в ѣ т ѣ  льстило м н ѣ : 

Превратно все теперь вЪ печальной сей странѣ.
На ч то  мнѣ больше жизнь і Димизы я лишаюсь,

к р Ѣ п о с т а т ъ .
Я сл ѣ д ствій  вашея любови устрашаюсь^
ОтецЪ твой  дростенЪ , а т ы  не тергіѣливЪ*

Я Р О П О Л К Ъ .
ІТокоренЪ я е м у , доколѣ б у д у  живЪ.
ЙзвѣстенЪ мпЬ законЪ родительскія вл а сти ?
Но памятенЪ и жаръ любовныя мнѣ страсти *
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Не б у д у  еопряженЪ супруж еством ъ сЪ иной#
М огу ли позабыть, Димиэа, взорЪ я твой I 
Повиновеніе мое кЪ о т ц у  велико •
Но вѣчно потерять сокровище толико,
ВЪ кѵоторомЪ все Мое веселье со сто и тъ ,
ЧѣмЪ мысль моя полна, и чѣмЪ вся кровь кипитЪ ,
Не льзл, колико я о томЪ бы ни старался *
Ни чьиыЪ лицемЪ ни к т о  такЪ много не прельщался*

К Р ѣ П О С Т А Т Ъ .

ОтецЪ тебѣ  скаэадЪ: усилити свой тронЪ,
СовокупишЪ тебя сЪ какой княжною онЪ.

Л Р О П О Л К Ъ #

ОнЪ сияенЪ безЪ то го : а я одной желаю 
Димизиной любви, вЪ которой л  пылаю.

К Р ѣ П О С Т А Т Ъ .

ИзЪ главныхъ вс# т о м у  стараю тся п р е ти ть ,
КЪ чему тебя отецЪ не хочетЪ до п усти ть.
Т ѣ  очи^ кои днесь твоимЪ очамЪ толь м илы ,
За Силотѣловой столпы приемлютЪ си лы ,
Повѣренность ево, которы подопрутЪ.
Знатнѣйш ія теперь о томЪ имѣютЪ т р у д Ъ ,
ЧтобЪ зави сть , коею корону заразили,
ВЪ благопристойности л укавством ъ погрузили:

Я Р О П О Л К Ъ .

Я точно вѣдаю о всемЪ л укавствѣ  ихЪ :
Руш ители они приятныхЪ дней моихЪ.
Послѣдній Кій вЪ твоемЪ остануся я родѣ.
У м ру беэчаденЪ.



К Р Ѣ П О С Т А Т Ъ .

Т ы  надежда вЪ семЪ народѣ. 
ТГо Кіѣ окипшра былЪ преемникъ твой  отец Ъ ,
А т ы  содѣлаешЪ наслѣдію конецЪ.
Кій сродникЪ былЪ т е б ѣ , продли ево т ы  плѣмя.
Колъ премѣнилося твое приятно время J 
Пекися одолѣть волненіе души ,
Й неполезный огнь т у ш и  т ы  кн я зь, ту ш и .

Я Р О П О Л К Ъ .

Не утуш им Ъ  сей оѵнъ* т а к ъ  т ы  на что  вѣп^аешЪ, 
ЧѣмЪ только болѣе т ы  д у ш у  возмуп^аешЪ ?

К Р ѣ П О С Т А Т Ъ .

Но ст р а сть  твоихЪ  у т ѣ х Ъ  кЪ т е б ѣ  не привлечетъ. 

Я Р О П О Д К Ъ .

Однако жизнь мою конечно пресѣчетъ.

к р Ѣ л о с т а т ъ .

Х о ть  полно сердце я болѣзнію имѣю^
СловЪ н ѣ т Ъ , когда тебя у вѣ щ евать  не смѢіоі

Я Р О П О Л К Ъ .

Исчезли радости г прошедЪ мой вѣкЪ драгой:
ВЪ какомЪ см ятеніи , вЪ какой я гр у сти  злой!
Вся мысль утоплена моя вЪ прельстившемъ взглядѣ. 
О другЪ мой, что  зачну кЪ малѣйшей мнѣ о тр ад ѣ I

к р Ѣ л о с т а т ъ .

Се здѣсь и СилотѣлЪ.



Я В Л Е Н І Е  IL

Л Р О П Ф Л К Ъ ,  сидотѣлъ и К Р ѣ П О С Т А Т Ъ ,

Л Р О П О Л К Ъ .

Спокойство п гетекло,
К'огпорое меня вЪ свойство кЪ гііебѣ влекло.

силотѣлъ.
Л часто дочери вѣіцалЪ печально слѣдсгпво?
Любовь ея кЪ тебѣ  преобратилмсь вЪ бѣдство.
Не помня, что вЪ моемЪ неправды сердцѣ и ѣ тЪ , 
ДимизинЪ жаръ весь дзорЪ моимЪ лукавствомъ чтетЪ * 
Горячность подлинну вЪ притворство премѣняютЪ,
Й ею всѣ меня безвинно обвиняютЪ,
ПрибытковЪ собственны хъ я сроду не искалЪ,
Й лишЪ для обилія потЪ пользы проливалъ.
Не удивительно, что  многимЪ досаждаюJ 
Л истинну храля стр астя м ъ  не угождаю.

Л Р О П О Л К Ъ .

Какой совѣтЪ подашЪ т ы  мнѣ мой другЪ теперь? 

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Надежду пѳтеряйЪ т ы  скорбь свою ум ѣрь,
Й о свойствѣ со Мной уже не мысли бодѣ!
Послѣдуй безЪ упорствЪ родительской т ы  водѣ*

Л Р О П О Л К Ъ .

НтобЪ я  суйругомЪ былЪ не дочери твоей I 
Л б у д у ,  СилотѣлЪ, до смерти вѣренЪ ей.
КакЪ много я люблю, шебѣ невѣроятно:
Й все безЪ сей драгой мнѣ вЪ с в ѣ т ѣ  неприятно£



КЪ ней всѣ желанія мои устр ем л ен ы ,
И ею мысли всѣ одной напоены :
Я болѣе уже собой не обладаю :
Не исцѣлима скорбь, вЪ которой я страдаю !

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

И вЪ крайнихъ горестяхъ будь м уж ественъ всегда ,  
Тоска не принесетъ и стонЪ тебѣ плода.
Колъ чье желаніе сЪ судьбою не согласно,
Не у т о л я т ь  ево,  е с т ь , м учи ться напрасноJ 
Храни т ы  здравіе, и представляй себѣ,
Что вся надежда здѣсь народная вЪ т е б ѣ .

Я Р О П О Л К Ъ .

По Владисанѣ п у с т ь  народомъ той вл адѣетЪ ,
К то  вѣрную забы ть любовницу умѣешЪ.
Х о т я  Димизы я и скипетра лишусь j
Другой супругомъ б ы т ь  я вЪ вѣкЪ не соглашусь,

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

ТакЪ стала дочь моя на т о  те б ѣ  » любезна,
Что бЪ жизнь швоя была народу безполезна.

Я Р О П О Л К Ъ .

Не б у д у т ъ  пользовать дни злыя ни ково :
Ж алѣй, о СилотѣлЪ, неіцастного сево!

силотѣлъ.
Противься смертной сей терпѣніемъ досадѣ J 
Коль заперты уж е п у т и  кЪ твоей отрадѣ.
Единый только я совѣтЪ теб ѣ  даю :
35удь тв е р д ъ  и одолѣй, о кн я зь , любовь споі

Я&сть I I I ѣ х
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ЯРОПОЛКъ.
Коль гаы отрады  мнѣ ни вЪ чемЪ не обрѣтаешЪ, 
И только грудь мою тяж елѣ угнетаеш Ъ^
Euje кЪ родителю сЪ прошеніемъ пойду,
И со стѣнаніемЪ кЪ ногамЪ его паду.

Я В Л Е H I Е III.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ  одинъ.

Отчаянье ево т у д а  препровождаетъ :
К т о  лю би тся, всегда т о т Ъ ,  слѣпо разсуждаетъ* 
ОнЪ знаетЪ что  кЪ т о м у  не склонится отецЪ : 
Движенья странны всѣ любовничьихЪ сердецъ.

Я В Л Е H I Е IV.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ  и Д И М И З А .

силотѣлъ.
НѣшЪ пользы вЪ шомЪ, что  т ы  см уиряся етонаешЪ: 
ЛишЪ только что  меня т ы  тѣм Ъ  огорчеваешЪ.

Д И М И З А .

ОтЪемлетЪ у  меня рокЪ радостныя дн и ,
И о ставл я етъ  мнѣ мученія одни ;
ВелитЪ любезнаго на вѣки мнѣ лишаться *
ВЪ толь л ю ты хЪ  гор естяхъ  м огу ли* не см ущ атлся?
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силотѣлъ.
Крѣпися дочь моя, колнко лъзя крѣпись,
Й предЪ любовникомъ, какЪ можешЪ, ободрись: 
Крѣпись * печаль твою  злой рокЪ пренебрегаетъ ; 
Крѣпися у гр у сть  тво я  теб ѣ  не помогаетъ.

Д И М И З А .

ТакЪ много льзя ли мнѣ себя преодолѣть!
М огу ли на нево безЪ жалости возрѣіпь,
БезЪ слезЪ т о  вы м олви ть, что я его лишаюсь,
И безЪ рыданія, что вѣчно сЪ нимЪ продаюсь! 
Наставшія часы , и т о т Ъ  дражайшій вѣкЪ,
Который, на всегда, какЪ сладкій сонЪ протекЪ,
Дни б у д у щ и х ъ  временЪ, конецЪ моей надеж дѣ,
И жизнь, которыя ждала себѣ я преждѣ^
Всю грудь мою стѣ сн я тЪ , с м я т у т Ъ  весь разумЪ моЙ, 
КакЪ только лишЪ ево уви ж у предЪ собой.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Пресильный т ы  ударЪ ем у приготовляетъ !
Разсудно ли теп ерь, Димиза размыш ляетъ?

Д И М И З А .

Толь пламенно горя, сЪ сеЙ нѣжностью любя,
Всѣ радости свои на сзѣт& семЪ гу б я ,
Удобно ль больше мнѣ имѣти разсужденье!
Едина только смерть мое освобожденье.

силотѣлъ.
Не сЪ тпѣмЪ желаніемъ я дочь мою ростилЪ,
Что 6Ъ рокЪ дни младости цвѣтущ ей прекратилъ. 
Природа куди тЪ  насЪ страсіпямЪ повиноваться*
Но разумЪ намЪ велишЪ страстям Ъ  сопроякізллшься.

X  2
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О ставь , оставь любовь и слѣдуй т ы  у м у : 
П р еп ятствуй  дочь моя т ы  сердцу оаоему.

Д И М И З А .

Что вижу я !  -  -  -  у в ы !

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Х о ть  мало притворисл: 
Х о т ь  ради т ы  меня судьбинѣ покорисяі

Я В Л Е Н І Е  V.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ ,  Я Р О П О Л К Ъ  и Д И М И З А .  

Я Р О П О Л К Ъ .

Димиза -  -  -  о злой день! -  -  -  прошелЪ нашЪ вѣкЪ
драгой :

О боги! -  -  -  какЪ могу разстаться я еЪ тобой! 

Д И М И З А .

Г д ѣ  л! -  -  -  о рокЪ! -  -  -  у в ы ! -  - - о казнь уж а-
сняй гроба! » -  -

Я гибну -  -  - ахЪ,  мой князь!-

Я Р О П О Л К Ъ .
у в ы !  мы гибнемЪ оба.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

С тѣ н ю , что  вашей я лгобови не претилЪ,
И стр асти  властвовать сердцами допустилЪ ;
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Но время ©тпошло кЪ раскаянью полѣзну;
Тебя вЪ іпоскѣ зрю , князь , вЪ слезахЪ зрю дочь лю*

безну»
Се плодЪ любови вамЪ ненастна дочь м оя,
Тебѣ токЪ горькихъ слезЪ, тебѣ  тоска тво я  ?

Я Р О П О Л К Ъ  С и ло тѣлу.

Д строгости отца ни чемЪ не умѣряю»

Д И М И З А .

Ково, любезный князь, ново я днесь теряю I 

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Когда родитель твой  ни чѣмЪ не колебимЪ;
Ты твцетно любишЪ, князь, и тщ етн о  т ы  любимЪ,
Я знаю, что  любовь не состои тъ во вл асти ;
Но вредно ж ертвовать тоской и плачемЪ страсти»
Я вѣдаю и зрю колико грусно вамЪ: 
увѣщ евая васЪ я стр аж ду сЪ вами самЪ;.
Однако всѣмЪ троимъ намЪ должно укрѣпляться, ч * « 
Не внятенЪ мой совѣтЪ 1

Д И М И З А ,

Я б у д у  вѣчно рваться,

силотѣлъ.
Возлюбленная дочь, любовь теб ѣ  врѣдна;
Но страждешЪ отЪ  любви т ы  вЪ св ѣ т ѣ  не одна! 
Довольно есть дѣвицЪ вЪ любви теб ѣ  подобныхъ, 
Когпоры мучились отЪ приключеній злобныхЪ,
И горести свои старались у с л а д и т ь ,
То давЪ терпѣнію , чеве не у твер д и ть .
Т ы  плачешЪ, и вЪ слезахЪ рѣчей моихЪ не 8немлешЪ£ 
РыдаешЪ, и мои т ы  крѣпости отЪемлешЪ!
.0 дочь м оя, бреги, бреги т ы  дни свои!

х г
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Д И М И З А .

Взирай, любезный кн язь, на слезы т ы  мои!

Я Р О П О Л К Ъ .

Немилосердое нетастны м Ъ  приключенье!
В озри дражайшая и на мое мученье I 
КЪ ч ем у , родитель, я  тобою приведенъ*
На что  тобою я ,  на что  на свѣтЪ  рожденЪ!

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Что жЪ дѣлать, коль судьбой вамЪ такЪ опредѣленно? 
ОтЪ васЪ веселіе на вѣки удаленно.

Д И М И З А  Сия т ѣ л  у .

Отпады ни качоЙ я больше не иш;у£
Ни ѵЪ чемЪ отрады нѣгпЪ: терзаюсь и груш у. 
Прогнать отчаянье не вижу больше ср едства,
И предаю себя на горести и бѣдства.

Я Р О П О Л К Ъ .

Меня моя напасть ко гробу при ведетъ :
Мнѣ шастъя безЪ нее ни вЪ чемЪ на св ѣ т ѣ  нѣггіЗ * 
ГрустилЪ  бы безЪ нее я всѣ оставши л&«пз ,
Х о т я  6Ъ я  былЪ царемЪ всего пространна свѣта!

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Когда бы  меньше я о те ч еству  служилЪ^
Спокойно бы вЪ мсемЪ отечествѣ  я жилЪ.
НародЪ бы всякой день былЪ сильными обидимЪ,
Я  не былЪ бы ни кѣмЪ изЪ зн атн ы хъ  ненавидимЪ! 
Желали бы они вэнестися еЙ на тронЪ,
А т ы  бы не позналЪ каковЪ любовный стонЪ.
КакЪ стало б ы ть ея лицо теб ѣ  пріятно,
Я  тяж ко воздыхалЪ о томЪ и многократно,
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И мнилЪ чгпо б у д е т ъ  т о ,  что  здѣлалось теп ер ь 
Покинь, о государь, покинь мою, т ы ,  діцерь!
Не страшно, что стремясь ко мнѣ злодѣйство жа*

ж детЪ
Но честь моя теперь отЪ злыхЪ навѣтовЪ стр аж детъ  
ОтецЪ твой мыслитЪ, я вЪ сей бракЪ влеку т g6ä J 
ЧтобЪ только больше тѣм Ъ  возвысити себя.

Я Р О П О Л К Ъ  л

Когда, родитель, былЪ таковЪ т ы  грозенЪ сы н у !
Мой др угЪ , о СилопіѣлЪ, ее ли я покину!

Д И М И З  А.

Я знаю, что  у ж е , любезный моЙ отецЪ ,
МоЙ плачЪ не умягчиглЪ ж естокихъ тѣ х Ъ  сердецЪ, 
К оторы , на меня сЪ нимЪ, нынѣ воруженны}
Но неисцѣльной мы любовью зараженны.

Я В Л Е Н І Е  VI.

Т Ѣ  Ж Е  и П А Ж Ъ .

П А Ж Ъ .

•Предъ княземЪ бы предсталъ не мѣдля СилотѣлЪ -  - -  

С И Л О Т ѣ Л Ъ .

Скажи, что я кЪ нему и самЪ ийгли хотѣлЪ .
(ПажЪ о т х о д и т Ъ .)

(Ярополку. )
СнЪ хочегпЪ говорить езце о гпомЪ со мною.

Я Р О П О Л К Ъ .

Но я не сопрягусь во вѣкЪ ни сЪ кѣм Ь сЪ иною»
X  4
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Д И МИ З А * .

Мой плачЪ и скорбь мою изобрази ем у : 
Иш;и что льэя сы скать кЪ спасенью моемую 
Но не противься т ы  ево излишно волѣ,
И ахЪІ не раздражай ево т ы  мною болѣ!

С И Р О Т Ѣ Л Ъ .

Инова ВладисанЪ уже не у ч и н и тЬ ,

Я Р О П О Л К Ъ  Димиэѣ. 

А ЯрополкЪ теб ѣ  по смерть не измѣнитъ*

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Согласны нынѣ всѣ на васЪ случаи лю ты * * 
О гнѣвныя судьбы ! ж естокія м и н у ты  1 
Великодушіе осталось только вамЪ.

Д И М И З А .

Отчаянье одно осталось только намЪ.

Я В Л Е Н І Е  VI L

Я Р О ПО Л К Ъ и Д И М И З А .  

Я Р О П О Л К Ъ .

ВЪ какой меня днесь часЪ т ы  видишЪ предЪ собою! 
разстанусь на всегда, дражайшая, сЪ тобою*
ВЪ малѣйшей зря тебя я гр у сти  не бывалЪ,
И часто вЪ радостяхъ весь свѣшЪ позабывалЪ:
А  нынѣ нѣжность ша вЪ мученье претворилась,
И радостная жизнь отЪ насЪ на вѣки скрылась.
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Д И М И З А .

По что произведенъ т ы ,  князь, не равнымъ м нѣ!
По что  родился т ы  владѣгпи вЪ сей странѣ !
Мнѣ п^астливою бы тъ ни что бы не мѣшало,
И все бЪ меня едце, какЪ прежде утѣш ало:
БЪ спокойствѣ бЪ я жила и отдаленна бѣдЪ.
Ееселодти мои уже васЪ больше нѢтЪІ  
Превыше силЪ моихЪ неш;астіе мнѣ строго!
На что я ,  о мой князь, люблю те'бя такЪ  много!

І Я Р О П О Я К Ъ .

Равно несносное страданіе терплю :
Я милЪ іпебѣ; но ахЪ ! не меньше я люблю:
Судьбина всѣ мои веселья помрачила j
Но стр асть  теб я  по смерть мнѣ вЪ сердцѣ заключила*

Д И М И З А .

ВЪ горячности своей имѣючи усп ѣхЪ ,
Другія лю бятся иш;а вЪ любви у т ѣ х Ъ ,
И полнымъ іцасіпіемЪ исканія вѣнчаютЪ :
А наше гпшдніе напасти окончаютЪ.
Сей зракЪ, которымЪ мой духЪ  , слабый эараженЪ,
Сей зракЪ, на т о ,  вЪ моемЪ ум ѣ  изображенъ,
Что бЪ я и день и ночь вЪ мученьи пребывала,
И больше 6Ъ никогда спокойствія не знала:
Тебя ль за б у д у  я ! возможно ль б ы ть т о м у !
Того за б ы ть , к то  толь милЪ сердцу моему!
На то  ли мысль моя тобою напоенна,
ЧтобЪ я  была, мой князь, всево тобой лищеіШаі 
ЧтобЪ нѣжностью моихЪ приятныхЪ прежнихъ думЪ, 
Безперестанно мой огорчевался ум Ъ :
ЧтобЪ я себѣ всегда сЪ стѣнаньемЪ т о  вѣіцала:
Что прежде вЪ радостяхъ сЪ тобою оі&удцада*

X  «
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Л Р О П О Л К Ъ .

Пускай п р еп я тству ю тъ  случаи какЪ х о т я т Ъ :
Ни чѣмЪ ме ія они, ни чѣмЪ не оіпвратягпЪ.
Когда 6езТгу ЕстзенЪ я и бездыханенъ в у д у ,
Тогда любезнѣЙша, тогда тебя забуду.
ОтецЪ противъ -меня зло можетЪ учи нить^
Но вѣрности кЪ тебѣ  не можеіпЪ премѣнить.

Д И М И З  А.

О вѣрность, тверда честь людей любовью плѣнны хъ,
Терзаніе сердецъ ненастно распаленныхъ I 
Когда бы мутилась тобою л  одна,
Еіце бы т ы  была не столько мнѣ вреднаJ 
А днесь тобой сво’о болѣзнь усугуб л я й ^
Я  ги б н у , и сЪ собой другсва погубляю :
Д^уговэ, кто  м іѣ милЪ, и ахЪ , милли всево!
Такая же тоска терзаетЪ  и ево. '

Я Р О П О Л К Ъ .

На тронЪ наслѣдственный я больше не взираю:
На все отваж иться я для теб я  дерзаю:
БезЪ робости готовЪ напасти п ретерп ѣтьJ 
Тебя лишаясь мнѣ не страшно ум ереть.

Д И М И З А .

Т ы  для меня и тронЪ и жизнь уничтожаещЪ :
А симЪ мои еіце болѣзни умножцешЪ;
Но таковой себѣ я ж ертвы  не х о ч у :
Иль прежде я себѣ дни жизни прекрачу.
Коль т ы  народу милЪ} потребность т ь г  народна,
А я единому, мой князь, те б ѣ  угодна.
Не помни за всегда горячности Moeüj 
Однако иногда воспоминай о ней.



КакЪ сшанешЪ ц ар ствовать, х о т я  меня не б у ~ е т Ъ ,  
Совѣта моево, мои кнлзь, не п о заб уд етъ ,
И стпачетЪ милости являти онЪ рабамЪ:
ИхЪ б ѣдства отвращ ать, тер п ѣ въ , мной бѣдства самЪ. 
Когда бы я сЪ тобой на тронѣ пребывала,
Л бЪ всякой день теб ѣ  о томЪ напоминала. 
Благополученъ царь, коль искусится онЪ,
КакЪ тяж ко испускать безЪ пользы бѣдиымЪ сиіонЪ , 
И злополучна я ,  что  я т е б я , князь, т р а ^ у :
БезЪ пользы я ст е н ю , и безЪ надежды плачу.

Я Р О П О Л К Ъ .

Желанную мной жизнь тобою погубя,
Ни гдѣ  ужЪ трона нѣтЪ  мнѣ больше безЪ тебя. 
Сокроются мои сЪ тобою всѣ забавы ,
Все щ астіе мое и упованье славы.
Погибни все , коль сихЪ я бѣдЪ не избѣгу. - -  • 
Димиза, я тебя покинуть не могу.

Д И М И З А .

И я не ч у вству ю  тебя п о ки н уть , силы.

Я Р О П О Л К Ъ .

Лрелѣсшныя глаза, на что  вы мнѣ шакЪ м илы ! 

Д И М И З А .

Л^ес.шань прельщаться мной, не множЪ тоски своей,
И помогай, о князьI шы слабости моейі

Я Р О П О Л К Ъ .

Яви любовь , яви кЪ спасенью намЪ дороги !

------  3 4 7  ------
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Д И М И  З А .

Лвигпе милость намЪ о праведныя боги!

Я Р О П О Л К Ъ .

Всѣ способы для насЪ еіце употреблю,
А т ы  меня люби, какЪ я  тебя люблю:
ОтЪ горести себя м ы  можетЪ б ы т ь  избавимъ.

Д И М И З А .

ДрѵгЪ друга мы лю бя, другЪ друга вЪ вѣкЪ оста­
вимъ.

КоиецЪ перваго дЪйствія.



Д Ѣ Й С Т В І Е  IL

Я В Л Е Н І Е  I.

В Л А Д И С А Н Ъ ,  С И Л О Т Ѣ Л Ъ  и РуСИМЪ.  
В Л А Д И С А Н Ъ .

І Г т °бЪ такЪ  онЪ мнѣ какЪ сынЪ покорство показалЪ$ 
С овѣтуй гпы езце, какЪ я теб ѣ  сказалЪ.

Скажи е м у , что  я склонить ево у м ѣ ю ;
Л способы прервать уп р я м ству  ихЪ имѣю.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Что было можно м н ѣ, вѣзцалЪ я все ем у£
Но онЪ не сл ѣ д у е тъ  со в ѣ т у  моему.

В Л А Д И С А Н Ъ .

П ослѣдуетъ. Того, ни СилогпѣлЪ не знаетЪ ,
Ни до,ь ево, что  царь исполнить предпримаетЪ. 
Другова ни чево я ей не приключу:
Но Лрополка сЪ ней конечно разлучу.

с и л о т ѣ л ъ .
Дай небо, что  бы вЪ томЪ имѣлЪ т ы ,  Царь, успѣхи і  

. В Л А Д И С А Н Ъ .

Не для любовныя рожденЪ мой сынЪ у т ѣ х и  j  
РожденЪ онЪ цагсгпьовать гЪ пресравной сей странѣ*
И подражателемъ вЪ дѣлахЪ своихЪ б ы ть  мнѣ.



Х о т я  кто  всеЙ землѣЙ вЪ побѣдахъ обладаетъ^
ОнЪ плѣыникЪ, естьли онЪ страстей  не побѣждаетъ. 
Что *Ъ томЪ, что  вл аствую  великой я  странойj  
НевольникЪ я , когда не вл аствую  собой,

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Л страж ду самЪ, что онЪ толико подданЪ стр асти  j  
Когда противится она Монаршей в л а ст и ,
И не даетЪ ем у послушнымъ б ы т ь  о т ц у ,
И у  готовиться ко царскому вѣнцу.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Димиза что  теперь и мнитЪ и начинаетъ?

с и л о т ѣ л ъ .
Димиза вЪ горести льетЪ слезы , и сгпонаетЪ,
И все т о  дѣлаетЪ отЪ пламени вЪ крови,
Что свойственно твор и ть вЪ ненастнѣйш ей любви.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Л знаю кѣмЪ она сгпонати наученна^
Но скоро будетЪ  т а  наука прееѣчекна.

с и л о т ѣ л ъ .
Что только ст р а сть  одна вЪ сердца вмѣіцаегпЪ имЪ, 
Т ы  ставиш Ъ , государь, лукавством ъ т о  моимЪ: 
Л укавство  никогда мнѣ вЪ сердце не вселялось:
Что я ни исправлялъ, все правдой исправлялось. 
С видѣтельствую ся я всею ееЙ страной, 
С ви дѣтельствую ся я вЪ томЪ самимЪ тобой ,
Что для услугЪ  теб ѣ  покою я лишился,
И для отечества колико я трудился.
Простонародно я почтенье презиралъ,
И вЪ добродѣтели л  славу простиралъ,



Не дѣлая сему ни вЪ чемЪ ущерба ц а р ству :
И бывЪ теб ѣ  рабомЪ былЪ рабЪ и государ ству .

В Л А Д И С А Н Ъ .

Т ы  всѣхЪ  число своихЪ для обіцей пользы дѣлЪ , 
Не кЪ пользѣ дѣломЪ симЪ единымъ превозшелЪ. 
Пошли ко мнѣ т ы  дочь: я ей скажу понятно.
А т ы  т о  п а м я ту й , что  зцастіе превратно.

Я В Л Е Н І Е  II.

В Л А Д И С А Н Ъ  и РУ С Ж М Ъ .

В Л А Д И С А Н Ъ .

ПройдетЪ сЪ надеждою ево сей сладкій сонЪ.
Не для Димиэы сси великолѣпный тронЪ.
К т о  мнѣ у п о р с т в у е т ъ , то м у  и я упоренЪ.
Я и$едрЪ, кодь вѣренЪ рабЪ, и строгЪ, коль не покоренЪ

р у с и м ъ .
Великій государь, коль смѣю я донесть:
Л мышлю, можетЪ б ы ть  вина ево и ecmbj 
Но больше д ум аю , что  вся т о м у  причина,
Димизина любовь и красота едина.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Всему причина онЪ: т о  можно р азсуди ть,
ЧтобЪ рода своезо шѣмЪ т;аетте у т вер д и ть .
Ни чьимЪ лицемЪ мой сынЪ ни мало не прельстился 
И точно в'Ь дочь ево тпакЪ смертно онЪ влюбился. 
Илъ ей вЪ красѣ дѣвицЪ подобныхъ больше н ѣ тЪ ? 
Димиза не о немЪ* о тронѣ слезы дьетЪ .



ЛюбовникЪ иногда разженЪ лица приятпсгавомЪ, 
Любовница кЪ нему горигпЪ ево богатством ъ.
ТѣхЪ  браковЪ много, гдѣ богатство  кажетЪ власть* 
И мало, гдѣ одна сочетоваетЪ ст р а сть ,

русимъ.
СЪ Димизой чаше всѣхЪ дѣвицЪ твой сынЪ видался, 
И часто видяся скоряе сЪ ней спознался.
Случай и красота принудятЪ во зд о хн у ть ,
И м огутЪ  сЪединясь твер дѣй ш у грудь т р о н у т ь , 
Димиза, с т р а ст ію , ево не обвиняла,
И всю ево любовь во друж ество вмѣняла.
Не рѣдко видимЪ мы что  руш ити покой,
ОдинЪ кЪ любови шагЪ отЪ друж бы намЪ такой, 
Взаимственная стр асть  горячность ум нож аетЪ ,
И нѣжностью сердца удобно заражаетъ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Когда не хочетЪ  онЪ лишенЪ наслѣдства б ы т ь , 
Любовницу сію онЪ долженЪ позабыть.
То можетЪ бы ти  : онЪ ее и не забудетЪ ^
Однако ни когда супругомъ ей не б удетЪ .

Я В Л Е H I Е III.

ВЛАДИСАНЪ, ДИМИЗА и РУСИМЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

ЖадѣЙ цвѣгаучція Димиза красоты .
Твой блѣдный видЪ лица, дыханій т е с н о т ь і,
Мнѣ каж утЪ  какЪ теперь т ы  вЪ гр у ст и  безпокойна 
Не с ѣ т у й  и моей будь милости достойна.
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Д И М И З А .

Не пилилась государь, тебя прогнѣвать * t 
Прогнѣвала теб я  ненастна стр асть  моя•

БД АДИ С А Н Ъ ♦

Коль винности твоей любовна стр асть  причина^
О тстань отЪ моево преслушнаго мнѣ сына.

Д И М И З А .

Х о тя  покинути ево и не х о ч у ,
Неволею свсе желанье прекрачу:
Когда жЪ меня судьба надежды сей лишаетЪ j  
К ом у, о государьь мой тяж кій стонЪ мѣш аетЪ?

В Д А Д И С А Н Ъ .

СтѣнанъемЪ суетны м Ъ  т ы  вЪ немЪ тревожншЪ кровь» 
И умножаешЪ вЪ немЪ безплодную любовь,
Д ля укрѣпленія вЪ упрдмстйѣ преслушанья.

Д И М И З А .

Мой стонЪ тоска влечетЪ п р о ти ву , ахЪ ! желанья: 
ГГротивЪ желанія я симЪ тебя гнѣвлю j 
Я сына твоево неволею люблю.

В Д А Д И С А Н Ъ *

Когда Півоя со всѣмЪ надежда прекраіценна J 
Должна безпрочная гр у сть  бьШи Отвраш;енна.

Д Й М Й З А  <

КЪ то м у  нѣтЪ  силѣ моихЪ: гр у ст и т ь  я б у д у  вЪ вѣкЪ; 
Не можетЪ веселЪ б ы ть  ненастн ы й  человѣкъ,
К то толь пресильною напастью побѣдится 
Моя горчайща жизнь ни ч ѣ м І не усладится^

Часть l i t . ц
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Несносно шфаэилЪ жестокой Мя ударЪ.
Надежда вся уш ла, и весь остался ж агЪ :
Коя спокойна жизнь тобою пресѣченна:
Всево дишенна я ,  кодь сЪ княземЪ разлучены«#

В Л А Д И С А Н Ъ .

Для будущ и хъ  временъ, кЪ спокоЙсгпву своем у,
И свято слѣдуя приказу м оем у,
ЧтобЪ, большія ещ е, у б ѣ гн у ти  прослуги:
НазначЪ другова мнѣ вЪ сей день себѣ вЪ супруги#

Д И М Й З А .

Т ы  хочешЪ, чтобЪ была другом у я жена1.
Иль мало я еще тер п ѣ ть  осуждена?
Лю тѣйш ую  б ѣ д у  т ы  мнѣ усугубляеш Ъ .
Безчеловѣчно т ы  Димизу погубляешЪ 1 
Л только тѣм Ъ  тебя вЪ толь тяж кій  гнѢвЪ ввела, 
Что сы чу  твоем у я стала б ы ть  мила:
И только тѣм Ъ  себя единымъ погубила,
Что сына твоего какЪ д у ш у  я любила.

В Л А Д Й С А Н Ъ .

Не кЪ гибели велю Димизѣ посягнуть^
На истинный ее хочу поставить nym bj
ЧтобЪ тѣм Ъ  свой прежній огнь и тщ етн ы й  утуш ила*
Й сы ну моему подобное внушила*

Д И М И З А .

Удобно ли такой исполнити приказЪ!
Довольно безЪ т о го , уж е терзаешЪ насЪ,
Что властію ем у велишЪ меня остави ть.
Т ы  т щ и т ся  горести обѣимЪ намЪ прибавить.'
ОкЪ можетЪ безЪ того теб ѣ  послушенЪ б ы ть»
И позабывЪ менд ДРУгук> полюбили̂



На что ему моей невѣрности желасшЪ,
Й измѣнити мнѣ ему повелѣваетъJ 
Для умноженія стѣяанья моево,
И ради пуі^аго смятенія ево?

В Л А Д И С А Н Ъ .

То э дѣлать надлежитъ Димизѣ неотложно.

Д Й М И З А .

у в ы !  ни какЪ того исполнить не возможно!
Ж и ть сЪ мужемЪ и кЪ нему не чувство вать лю бвн, 
КЪ другом у ч у в с т в у я  пареніе крови ,
И слыш ать о себѣ гпому прилипну сл аву , 
упорно честности и безпорочну нгаву.
М огу ль им ѣти я супруга во глдзахЪ,
Коль б у д у  о другомЪ стонаіпи во слезахЪ:
Супруга зрѣть вЪ одрѣ его поддавшись вл а сти ,
И вЪ сердцѣ о щ у т и т ь  другова кЪ злой напасти!

В Л АД - ИС АНЪ.

І>еэЪ прекословія исполни, что  велю*

Д И М И З А .

О іпомЪ, о государь! одномЪ тебя молю,
ЧтобЪ т ы  велѣлЪ отсель вЪ пусты ню  мнѣ вселиться, 
ОтЪ княжескихъ очей на вѣки у д а л и ться ,
ОднимЪ вздыханіемЪ мою п и тати  с т р а с т ь , 
й  тамЪ оплакивать мою сурову часть*
ВЪ лѣсахЪ я б у д у  ж и т ь : т ы  будешЪ на престолѣJ 
ТакЪ больше ужЪ теб я  не возмущ у о тто л ѣ .

В Л А Д И С А Н Ъ .

ЧтобЪ могЪ искоренить надежду всю мой сы нЪ ,
КЪ т о м у  дишЪ только, бракЪ т в о й , способЪ мой одинЪ*



П окорствуй: коль езце т ы  стпанешЪ отрекаться£ 
ОтецЪ твой вскаится : и можетЪ все сЪ нимЪ ст а ться

Д И М И З А .

ВЪ м еня, о небо, т ы  нен астн ую  ударьІ 
И элВй т ы  гнѣвЪ на мя HenjacmHy, государь!
Не виненЪ ЯрополкЪ , едина я виновна:
Рази! передЪ- тобой я бѣдная безсловна»

В Л А Д И С А Н Ъ .

Не б у д е т ъ  больше онЪ Димизы лобы зать:
А т ы  должна тотчасЪ  о т в ѣ т с т в іе  сказать*

Д И М И З А .

Нс внненЪ мой отецЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Что виненЪ, я т о  знаю*

Д И М И З А *

Клянуся вЪ томЪ -  -  -

В Л А Д И С А Н Ъ .

Я ето препинаю.
Скажи на мой вопросъ, т о м у  я ж ду конца •
Илъ больше жива зр ѣ ть не будешЪ т ы  отца.

Д И М И З А .

Я купно сЪ нимЪ у м р у , и спиду сЪ нимЪ кЪ покою. 
Пронзи стѣсненну грудь т ы  гнѣвною рукою.
Когда низвергЪ меня шы вЪ бездну злѣйшихъ бѢдЪ£ 
Что хочешЪ дѣлай т ы :  на что  теб ѣ  ошвѣшЪ?
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В Л А Д И С А Н Ъ .

Дѣвичество теб я  и младость извиняютЪ;
Но дерзости мой гнѣвЪ и паче вспламеняютЪ.

(Русиму.)

Вели ея отца подЪ страж у т ы  отдать*

Д И М И З А .

РусимЪ - -  -  о государь і -  -  -  льзя ль болѣе страдать I

В Л А Д И С А Н Ъ .

Ж ивотЪ его пресѣчь, мнѣ ст о и т ъ  только слова.
(Русиму.)

Поди.

Д И М И З А .

СЪ кѣмЪ хочешЪ т ы  , ко браку я готова» 

В Л А Д И С А Н Ъ .

Л всѣ вины о т ц у  Димизы о тп у сти л ъ  J 
И милость или смерть ем у предвозвѣстилъ.

Я В Л Е Н І Е  IV,

Д И М И З А  одна.

На ч т о , на. что  такой невластной жизнь даяася!
КЪ чему я вЪ матерней утр обѣ зачадася 
О варваръ, сЪ кѣмЪ меня т ы  вѣчно разлучилЪ,
И что езце т ы  мнѣ м учи тель прикдючилЪІ 
ВедишЪ родителя огпЪ смерти мнѣ избавить,
Такою ж ертвою , что  страшно вЪ умЪ представить.

й  5
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О утѣш еніе всегдашне думЪ моихЪ,
Мой князь! меня берушЪ на вѣкЪ изЪ рукЪ твоихЪ . 
Но только ли, что  мнѣ сЪ тобою разлучаться}
В ел я тЪ , вЪ очахЪ твоихЪ  другом у мнѣ вручаться J 
Что бЪ т ы  невѣрности моей свидѣтель былЪ,
Й поэдбьпЪ бы т о ,  что всей душей любилЪ.
Спасу родителя, но не такою жертвой,
Разстанешся со мной, мой князь [ но только сЪ мертвой*

Я В Л Е Н І Е  V.

Я Р О ПО Л К Ъ  И Д И М И З А .  

Я Р О П О Л К Ъ .

Димстза! т ы  уже престала б ы ть моя.
Однако вѣдый т ы , что твой до гроба я .

Д И М И З А .

Коліжо рокЪ ни л ю тЪ , какЪ іцастье мнѣ ни злобно, 
О мой любезный княэьі и я тво я  подобно.

Я Р О П О Л К Ъ .

Тобою казнь моя сдмоЙ утверж дена.

Д И М И З А .

Д только для теб я  на с в ѣ т ѣ  рождена:
Я для тебя жила, мой для тебя д ухЪ  р в е т с я ,
И для тебя животЪ Ильмены пресѣчется*.

Я Р О П О Л К Ъ .

ЖявошЪ?



Не мни то го , чгпо можно долѣ ж ить 
Ко*ь мнѣ супругою кому иному б ы ть.
Когда л вЪ крайности родителя спасала*
Не помнила сама, что л  тогда сказала.
Когда тебѣ  меня невѣрною не зр ѣ ть*
ТакЪ т ы  со вѣтуй  самЪ Димизѣ умереть*

Я Р О П О Л К Ъ .

Все легче м н ѣ , коль духЪ  останется твой вЪ тѣ л ѣ * 

Д И М И З А .

Мнѣ сей противный бракЪ всево, что  есть тяжедѣ* 

Я Р О П О Л К Ъ .

ужасно вображать, не только зрѣти т о *
ЧтобЪ т ы  скончала жизнь.

Д И М И З А .

А т о  или ни что*
Когда увидишЪ т ы  сЪ другимЪ меня спряженну, 
П ріятности являть другом у принужденну,
Глаза отЪ глазЪ твоихЪ по всюду отвраш;ать*
Й ЕзоромЪ ласковымъ другова ужЪ прельщать ?
КакЪ будешЪ шы т е р п ѣ т ь , чшобЪ я шебя чужалае»| 
Й предЪ совмѣсшникомЪ твоимЪ бы унижалась ?
КакЪ будешЪ помнити, что  я тво я  была*
Й послѣ сердце я другому отдала:
Что то ю , кѣмЪ твой д ухЪ  толь жестоко падиштсЯі 
ОнЪ, вЪ полныхъ р ад о стя хъ , всечасно веселится*

Я Р О П О Д К Ъ *

ГГрежесшочайшая шо м ука для меня;
По здравіе твое л  жизнь твою  храня »

S 4

Д И М И З А .



Йе огпрокусь иитпи на всѣ мученья вЪ св ѣ тѣ .
Тебѣ ли младости ум рети  вЪ лутчемЪ  ц в ѣ т ѣ ?
И какЪ я б у д у  зр ѣ т ь : о какЪ я то  снесуI 
Лвверженну твою  злой смертію красу 1 
Глаза, которыми мои всѣ ч у в ствы  плѣнны,
У ви ж у предЪ собой сномЪ вѣчнымЪ запіворенны. 
йе б у д у  жалости вЪ себѣ л эрѣгпи вЪ нихЪ :
Не буд^т Ъ  и внимать стенаній т ы  моихЪ.
Й чтобы  только т ы  на мя кидала взгл яды ,
Ht будетЪ  для меня и с$й уже отрады.

Д И М И З А .

ТакЪ должно нынѣ Мнѣ чужой супругой б ы ть^  
Иди родителя безвинно погубить?

ярополкъ.
Спасай ево, и мнѣ вЪ напасти помогая,
Х о тя  чужая 6удъ$  дишЪ б у т ь  жива драгая.

Д И М И З А .

ТлЖелѣ смерти* мнѣ такой жи'вотЪ сто  разЪ.

Я Р О П О Л К Ъ .

ТакЪ ч то  жЪ осталось любезная для насЪ?

Д И М И З А .

Единя только смерть бѣды  мои ркрнчаетЪ., 

Я Р О П О Л К Ъ *

Но что  Жестокая о мнѣ. Димиэз чаетЪ ?
Иль МнииіЪ т ы ,  что  тогда и мой минетпсд' жаръ 
Или горя тобой стерплю такой ударЪ?
ІТротивЪ стремленія сея на насЪ судьбины ,
Сіи намЪ способы осталися едины*



Ты  хочешЪ умертвиш ь любовника, любя!
Не б у д у  больше ж и ть м и н у ты  безЪ теб я .

Д И М И З  А.

Ни гдѣ пристанища, нещастпна, не имѣю. 
Играй свирѣпый рокЪ т ы  бѣдностью моею!

Я В Л Е Н І Е  VL

Я Р О П О Л К Ъ ,  С И Д О Т Ѣ Л Ъ  п Д И М И З А .

силотѣлъ.
Куда теб я  мое спасеніе ввело !
Л знаю какЪ т о  вамЪ обѣимЪ тяж ело’
Но я спасенія такова не желаю,
КоторымЪ на бѣды васЪ нынѣ посылаю*

Я Р О П О Л К Ъ ,

Намѣренія т ы  не вѣдаетЪ  ея :
Предприняла умрешь прекрасна дочь твоя .

Д И М И З А .

Мое желаніе, родитель мой, не дивно.

силотѣлъ.
Желаніе тво е родителю противно.

Д И М И З А .

ТакЪ мнѣ мучительнымъ себѣ духЪ бракомЪ льсг 
Или да варварства тирана допустить?

U s



силотѣлъ.
Димизѣ безЪ того удобно обобщиться Г 
ВЪ далекія страны должна отсель т ы  скрыгпьсд.
Л чаю что  гпебѣ жестокЪ и сен с овѣтЪj 
Но жутче для тебя уже совѣта чѣтЪ*
Инова нечево зачать гпебѣ вЪ семЪ д5лѣ.
Сѣги , готово все у й т и  тебѣ  отселѣ.

Д И М И З А .

Но станетЪ  царь тебя и вЪ томЪ подозрѣвать.
Тебѣ вЪ опасности здѣсь должно пребывать I

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

Стараніе о томЪ им ѣти самЪ я стан у*

Д И М И З А .

О небо ! положи иную мысль тирану !
А т ы  любезный мои 9 будь іцастливЪ вЪ сей странѣ 9 
И  паче мѣры т ы  не с ѣ т у й  обомнѣ.
ВозпоминаЙ м еня; по будь великодушенъ,
И будь во всемЪ уж е родителю послушенЪ.
Кодико горесть мнѣ моя ни тяжела J 
ЙэЪ трехЪ  напастей л легчайшу избрала.

Л Р О П О Л К Ъ .

ВотЪ  наши радости в л е к у т Ъ , какія сл ѣдствье: 
Соизволяю самЪ на собственныя бѣдсгпвы:
Мнѣ рокЪ теб я  велитЪ драгая покидать,
П р о сти ться , и по смерть ужЪ больше не видать# 
С тупай изЪ града вонЪ : настала жизнь другая. + *  f  
Не плачь о мнѣ,  не плачь Димиза дарагая:
Не умножай еш;е т ы  гр у сти  моея,
Уже я беаЪ того изнемогаю я.
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КакЪ шьт разстанется сЪ любовникомъ на вѣ ки ,
И будешЪ ш ествовать вЪ страны отсель далекиj 
Когда простреиіЪ о тто л ь вЪ края сіи свой взглядЪ , 
Когда ни вобразишЪ себѣ печальный градЪ ,
Мой эракЪ тебѣ  всегда вЪ умЪ б у д е т ъ  представляться,’ 
Ты  будешЪ в о зд ы х а ть , слезами обливаться.
Средь те м н ы хъ  тамЪ лѣсовЪ, между высокихъ горЪ, 
На ихЪ верьхахЪ , везд ѣ , куда ни вскинешЪ вэорЪ , 
М ечтаться  б у д у  я  тебѣ  кЪ твоей печали,
И дни, которыя какЪ боды пробѣжали,
Которы , прежде толь увеселяли насЪ,
И сей плачевнѣйшій разлуки нашей часЪ.
Доводясь тѣм Ъ  однимЪ, что  мы д р у гЪ  д р у гу  м илы , 
Одолѣвай т о  все, колико ст а н е тъ  силы.

с и л о т ѣ К Ъ .

Поди любезна дочь т ы  вЪ комнаты кЪ себѣ :
Все тамЪ учреждено: все ск аж у тъ  тамЪ тебѣ  J 
Раепганься т ы  сЪ своей природною страною.
КотЪ ради т ы  чево воспитугма мною !
Ты  вЪ часЪ незцастливый вЪ утробѣ зачалась:
Ты  кЪ горести моей прекрасна родилась:
КЪ чему мнѣ больше жизнь! я жизни ненавижу» 
Проегпи, ужЪ я теб я  до смерти не уви ж у.

Д И М И З А .

Всѣ радости мои свирѣпый рокЪ пресѣкЪ!
Прости родитель мой, прости и т ы  на вѣкЪ«

Я Р О П О Л К Ъ .

Димиза! не м огу сЪ тобою я проститься.
Мы купно должны всѣ вЪ п у т и  отсель пусти ться*
Й гдѣ скончаю я сЪ тобой драгая стонЪ,
Мнѣ тамЪ отечество, мнѣ там о царскій тронЪ.



силотѣлъ.
ЧтобЪ яростенъ на^ т я  по правдѣ былЪ родитель I 
И чгпобЪ гпебѣ былЪ я  ко гнѣву предводитель,
Н ѣ тЪ : будь послушенЪ’ т ы  : такЪ  хочетЪ царь, отецЪ,

Д И М И 3 А Силотѣлу#

И нашихЪ таюіцихЪ м учитель злой сердецЪ.
Лрости князь -  -  -

Л Р О П О Л К Ъ .

НѣтЪ не льзд сЪ тобою разлучиться.

силотѣлъ.
Т ы  только болѣе стр ем и тся огорчиться.
Или т ы  хочешЪ зрѣть вЪ чужихЪ рукахЪ ея ,
Иль м ер тву ?

Л Р О П О Л К Ъ .

Ж и ву. Ты  любовница моя:
ІТротиву всѣхЪ препятствЪ мнѣ будешЪ т ы  супруга. 
НЪ народѣ многія такЪ любятЪ мя какЪ друга.
Л скоро возвр ату погибшій нашЪ покой ,
Вооруженною спасемся мы рукой,

Д И М И З А .
Противъ родителя -  -

Л Р О П О Л К Ъ .

ОнЪ будетЪ  на престолѣ Î 
Но ужЪ не разлучитЪ меня сЪ шобою болѣ.

Д И М И З А .  '
Какую дерзость т ы  -  -  -
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СИлотѣлъ.
Опомнись.

Л Р О П О Л К Ъ .

П ам ять ecmbj
Но разлученія сего не дьзя мнѣ сиесть.
Не слыш у вашихЪ словЪj уставЪ  внимаю ст р а ст и ,
И подвергайся ея единой власти.

(О тходи тЪ .)
ч

Д И М И З А .

ОетановимЪ ево вЪ ужасной сей судьбѣ.

силотѣлъ.
КЪ чему приходитъ онЪ, горячностью кЪ т е б ѣ !

КонецЪ втораг  о Дѣйствія*



Д Ѣ Й С Т В І Е  ІИ.

Я В Л Е Н І Е  I. 

В Л А Д И С А Н Ъ  и Я Р О П О Л К Ъ .  

В Л А Д И С А Н Ъ .

Уже Димизино упрлмегпво прекращенное 
И вЪ послушаніе коронѣ превращеино •

ТакЪ су етн ы  и т ы  намѣренья забудь:
Пристань т ы . мнѣ грубить, и мнв покореяЪ будь,

Я Р  О П О Л К Ъ

Царю, родителю , былЪ я всегда покоренЪ.

В і Г А Д й С А Н Ъ .

Однако нынѣ сталЪ во всемЪ т ы  мнѣ упоренЪ. 

Я Р О П О Л К Ъ .

Всѣ радости мои вЪ напасти премѣня,
Не дѣлай , государь, упорнымъ т ы  меня*
Мучен ія  мои, о жители небесны,
Единымъ только вамЪ, единымъ вамЪ и звѣ ст н ы : 
Смятенному вы мнѣ свидѣтели одни,
ХотѣлЪ  ли разрушить спокойны здѣсь я дни , 
Была' ль отца гнѣви ть душ а моя готова!
О часть Иго я ,  вЪ вей день, колико т ы  сурова!



В Л А Д И С А Н Ъ

Л ф Ъ  т ы  преступникомъ о статься  предприядЪІ 

Я Р О П О Л К Ъ .

Ло днесь теб я  твой сынЪ ет,е не прогнѣвлялЪ;
Но о плачевный день, кЪ чему меня приводитъ!
КЪ какой т ы  стр о го сти , родитель мой,  приходишЪ 
Д сынЪ твой j  должелЪ я тебѣ  послушѳйЪ б ы т ь ;
Но должно ль и т е б ѣ , что я твой сынЪ, забы ть*
И всѣ мои о тн я ть  дражайшія забавы?
Храни, о государь, родительскія правы!
А л  хранить готовЪ всегда у с т а в ы  чадЪ*

В Л А Д И С А Н Ъ .

Во всемЪ теб ѣ  у с т а в ъ  твоей любезной взгл я д ѣ  

Я Р О П О Л К Ъ .

Душа моя очамЪ Димизы покоренна;
Но сына долж ность, ахЪ! -  -  -  еіце не препгворенна£ 
Ты  тр е б у й , чтобЪ я долгЪ сыновства сохранилъ* 
Но не того * чтобЪ я любезной измѣнилъ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Преступникъ т ы  свой долгЪ со всѣмЪ поэабываешЪ»

Я Р О П О Л К Ъ .

Л^естут^никомЪ б ы т ь  т ы  мнѣ самЪ повелѣваетъ*

S‘a т о  хь дана огпцзмЪ надЪ нами полна вл асть , 
tUQgb. чадамЪ приключить могли оии напасть? 

Велики имена, коль насЪ не утѣ ш зю тЪ  j 
Великостью своей, насЪ только устраш аю тЪ .
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Е Л А Д И С А Н Ъ .

Когда л имекемЪ отца ужаеенЪ былЪ ,
Я  сына своего послушнаго любилЪ •
Но сыномъ болѣе уж е теб я  не ви ж у!
Преслушнаго раба я вЪ сынѣ ненавижуj  
Опровергаетъ т ы  намѣренья мои,
И ішцишся у т вер д и ть  забавы т ы  свои,
Которы сЪ мнѣніемъ отцовымЪ не согласны#
Но знай , что  всѣ твои  упорности напрасны#

Я Р О П О Л К Ъ #

Не ШіцишсЯ своево т ы  гнѣва ум ягчи ть і 
Меня напастей тмой сшремишся отягчишь. 
Представь себѣ мой боль, представь мое мученье* 
Представь жестокое сЪ Димизой разлученье!
Что л у тч е  жизни м н ѣ, я т о  шобой гублю : 
Вообрази себѣ, какЪ я ее люблю*
В зята ея красой, взя та  моя свобода і
Мнѣ м н и тся , что  ее одну на свѣтЪ  природа,
Для сердца моево кЪ любви произвела:
Толь іцедро ей одной приятности дала:
Я слѣпо мсжешЪ б ы ть вЪ нихЪ мысли простираю* 
И красоты ея присглрасно разбираю:
ЛишЪ только отЪ то го , что  ею я горю,
Но л на с в ѣ т ѣ  всѣхЪ ее прекраснѣй зрю.

В Л А Д Я С А Н Ъ #

ВЪ какомЪ ни видишЪ т ы  ее прекрасномъ ц в ѣ т ѣ ,  
Пускай она для всѣхЪ прекраснѣйшая вЪ с в ѣ т ѣ ,
И прелѣсть ей одной іполикая дача£
Не для тебя она на св ѣ т ѣ  создана.

Я Р О И О Л К Ъ #

Не для меня! -  -  -  у в ы ! -  -  -  о праведныя боги, 
^олико должны ди родители б ы т ь  строги!



За что  на казни сынЪ тобою осужденЪ:
Иль только мучишься тобою я рожденЪ?
К о л ь  т ы  меня разишЪ несносною тоскою ,
К о л ь  т ы  меня лищилЪ на весь мой вѣкЪ покою}
£ери обратно жизнь мнѣ данну отЪ т е б я ,
Но кровь свою во мнѣ недцаешливомЪ гу б я ,
Х о тя  разЪ вообрази, какЪ т ы  меня шерзаешЪ I

В Л А Д И С А Н Ъ .

Вообрази, кому противишься дерзаешЪ*

Я Р О П О Л К Ъ .

Когда о пламенной любови я не л гу }
В сем у, что вЪ св ѣ тѣ  е с т ь , противишься могу.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Не о любви своей т ы  наглый увѣряешЪ}
Но все свое ко мнѣ почтеніе шеряешЪ}
А л всѣ наглости внимаю и терплю і

Я Р О П О Л К Ъ ^

Не можно вы м олвить, какЪ я ее л ю блю :
Когда не мню о ней, я мысли не имѣю:
Наполненъ весь мой умЪ и сердце только ею :
Я пламенно горю вЪ безмѣрной кЪ ней любви,
И ч увству ю  мяпіежЪ во всей моей крови.
Не жди 1 о государь, чтобЪ я перемѣнился*
Пресильно зракЪ ея мнѣ вЪ сердце вкоренился:
Не исцѣлимо сталЪ я ею зараженЪ,
И вЪ сердцѣ у  нея равно изображенъ :
КЪ ней все меня влечешЪ, и все мнѣ вЪ ней предѣсшно 
Ея со мной лице на памяти всемѣстно :
На всякой день ее зрю вЪ новой красотѣ*
Гдѣ только шла она, аднѣ тропки милы m $J •

П аст ь  I I I .  Ч
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Когда жЪ не для меня на свѣтЪ  она родилаоь, 
И ею сгпрасшъ во мнѣ» безплодно возбудилась,
Не мѣдли дай мнѣ см ерть!

В Л А Д И С А Н Ъ .

Димизу т ы  забудь!

Я Р О П О Л К Ъ .
Тиранствуй и пронзай отчаянную  гр у дь !

В Л А Д И С А Н Ъ .
ПодЪ стр аж у воины преступника веди те.

Я Р О П О Л К Ъ .

О боги, вы  мою драгую соблюдите!

Я В Л Е Н І Е  II.

В Л А Д И С А Н Ъ  одинЪ. *

Ево ли т о  языкЪ такЪ  дерзко мнѣ ьѣ т рлЫ  
К акую  ярость я т о  слыша одгуш;алЪ!
Когда такЪ Мало т ы  собою обл адаетъ ,
Т ы  самЪ себя на смерть поносну о су ж д аетъ ,
На смерть поносную! о мой любезный сынЪ!
Мой сынЪ! среди таки хЪ  упорностей и винЪ!
Не сынЪ т ы  м нѣ; т ы  врагЪ и крови и короны J 
НѣтЪ жалости во мнѣ теб ѣ  на обороны.
Но естьли гдѣ когда щедрота замолчитъ j  
Отмщеніе одно себя воополчитЪ,
И стр асть  м учи тел ьства едина у с т р е м и т с я :
А истинна предЪ нимЪ изчезнетЪ иль затм и тся
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Но что  вѣнчаю л ! моя ли епго страсть*
НтобЪ сы ну надЪ собой д а ть  первенство й вл асть! 
Когда не ч у в с т в у е т ъ  мой сынЪ ко мнѣ пріязни •
ОнЪ такЪ  ж е, какЪ и рабЪ, подверженъ лютой казни* 
О тстань отЪ пагубной прельстившей красоты :
Раскайся ЯрополкЪ, или погибнешЪ т ы ;
Веселье мнѣ твое противное промчалось£
ЛишЪ только бы тіе, твое не окончалоеь.

Я В Л  Е H I Е III.

В Л А Д И С А Н Ъ ,  Д И М И З А  и РуСЙМЪ.

Д И МЙ 3 А •

Твой духЪ  см ути ла я ,  великій государь *
Отмп^аЙ смущеніе безЪ ж алости, удар ь, 
й  удареньемъ симЪ смягчи т ы  сердце гнѣвно •
Ты  будеіііЪ безЪ меня вЪ спокойствіи вседневно*
И сына т ы  по томЪ начнешЪ послушна зр ѣ т в :
Я для ради ево готова ум ереть,

В Л А Д И С А Н Ъ .

Ты кЪ браку при ступить сЪ другимЪ уж е хотѣла? 

Д Й М и З А .

Рви д у ш у  ппл мою, и отлучай отЪ т ѣ л а ;
Доколь о стави тъ  т ы  меня на свѣгпѣ б ы т ь *
Мнѣ сына твоего ни какЪ не льэл заб ы ть :
И гдѣ бы ки ?кн*л,  того не можетЪ с т а т ь с я *
Я б у д у  всякол часЪ вЪ у м з  ем у м еч та т ься *
СЪ воображеніемъ прегорестныхЪ мии ут Ъ :
Гдѣ  б у д е т ъ  олЪ и я на памяти - все т у т Ъ £

Ч а
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Рушителышцею всегдашняго покою ;
Ево измѣнницей; но только лишЪ такою , 
Которая о немЪ взд ы хаетъ  за всегда,
И позабыть ево не можетЪ никогда.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Душ а моя тобой конечно беспокойна,
И смерти т ы  давно упорная достойнаJ 
Но я тебя езце стараюся хр ан и ть,
И только лишЪ хочу принудить измѣнишь.

Д И М И З А .

КЪ какой презрительной т ы  стр асти  принуждаешЪ! 
За что невинную такЪ строго осуж даетъ?
Но энаешЪ т ы , что  смерть моя вЪ моихЪ рукахЪ : 
А мнѣ не такЪ  т я ж к а , какЪ сей грозящій страхЪ .

В Л А Д И С А Н Ъ .

Но страшно ль т о  т е б ѣ , когда передЪ собою, 
увидишЪ мертва т ы  любимаго тобою.

Д И М И З А  поднявъ на себя киНжалЪ.

Не буду видѣть я.
(РусимЪ кинжалЪ у  нее 

отним аетъ )

В Л А Д И С А Н Ъ .

ГГотзцуся т о  я в и т ь ,
Т о м у , к т о  такЪ  меня стрем ится прогнѣвить.

ДИМИЗА падаетЪ на колѣни.

Что только можетЪ лишЪ на жалость т я  подви гнуть, 
И сердца твоего до внутренней д о ст и гн у т ь ,
Устам и т о  теперь моими говоритъ,
КакЪ б у д т о  равной мнѣ любовію горитЪ :
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П редставь, вЪ какія т ы  суровости приходишЪ, 
И вЪ каковыя насЪ мученія приводитъ.

В Л А Д И С А Н Ъ .
Я слуш ать не хочу.

ДИ МИ ЗА  воставЪ.
Спрягай меня сЪ другимЪ,

Й разлучи на вѣкЪ сЪ любовникомъ драгимЪ:
Мнѣ смерть ево по днесь еще не предвѣщалась : 
Исполню твой приказъ, какЪ преждѣ обѣщалась.

В Л А Д И С А Н Ъ .

БезЪ нѣжности скажи сіи ем у слова,
ЧтобЪ тѣм Ъ  разсѣялась по граду здѣсь молва,
Что т ы ,  кошорова проіпиву правЪ любила,
По правосітш совсѣмъ изЪ сердца истребила:
И чтобы к то  сЪ тобой на вѣки разлученЪ, 
Остался отЪ тебя на вѣки огорченЪ;
Во хладЪ перемѣнивъ горячность онЪ сердечну. 
РусимЪ останься внять.

(О т х о д и т Ъ .)

Д И М И З А .

Рѣчь толь безчеловѣчну I

Я В Л Е H I Е IV. 

Д И М И З А  и Р У С И М Ъ .  

Д И М И З А .
Се царь, который судЪ и милости блюдетЪ І 
КЪ примѣру доброму онЪ подданныхъ ведетЪ .

Ч а
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О боги, для чево между себя безЪ спора, 
Даете скипетры вы смертнымъ безЪ разбора, 
И тш;ася на земли неправду и стр еб л я ть, 
Д аете часто власть невинныхъ погублять!

р у с и м ъ .

Я  вижу всю ево и самЪ неправду ясно*
Но противленіе твое уже напрасно.
Не можешЪ щы иной отрады обрести,
КакЪ только своево любезнова спасти. 
Преодоленіе любовью измѣряя,
Спаси ево жнвотЪ, любовь ево теряя *
И дѣйствіе презрѣвъ та к и х Ъ , какЪ онЪ царей, 
Подобна будь богамЪ, достойна олтарей.

Д И М И З А .

Я мышдю ЯрополкЪ ти р ан ству  н ау чи ться , 
ИзЪ сердца твоего я т ш у с я  отлупи ться I 
О томЪ етараю ся, чтобЪ т ы  меня эабыдЪ, 
И мнѣ еп$£ при томЪ и непридтель былЪ Î

Я В Л Е Н І Е  V.

Я Р О П О Л К Ъ ,  Д И М И З А  и р у с и м ъ .  

Я Р О П О Л К Ъ .

Я  присланъ предЪ тебя Димиза и звѣ ст и ться ,
М огу ль горячностью еш;е іпвоею л ь ст и т ь ся ,
И внять изЪ усшЪ швоихЪ всея мнѣ жизни чаешь. 
Достойна ли твоей моя Любови стр асть .
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Д И М И З А .

Т ы  долго былЪ моимЪ, а я была тво е ю :
Теперь уж е не т о  намѣренье имѣю :
Не ради я тебя на св ѣ т ѣ  семЪ ж и в у ,
И у з ы  на всегда сЪ тобою нынѣ рву,

Я Р О П О Л К Ъ .

Тебя ли виж у я ! иль вижуся сЪ иною!
И т ы  ль вѣщаешЪ mol рвешЪ у зы  т ы  со мною?
Со мной рвешЪ у зы  т ы  любовь ко мнѣ храня,
И хочешЪ позабыть невѣрная меня!

Д И М И З А .

Вся кровь моя тобой горѣла и пылалаj  
Но гнѣвная того судьбина не желала,
И извлекла она ненадлежащій жарЪ.

Я Р О П О Л К Ъ .

Какой, о небеса, я ч у в ству ю  ударЪ!

Д И М И З А .  ,
Коль мой не сходенЪ жарЪ ни мало сЪ царской водѣй* 
Не соглашался сЪ моей нещастной додѣй^
ТакЪ долгЪ ево велитЪ иэЪ сердца вы гнать вонЪ.

Я Р О П О Л К Ъ .

Й вѣчной приключить возлюбленному стонЪ.
Тебя ли вижу я кЪ себѣ толико л ю т у !
ВЪ прежесточайшую влюбился л м и н у т у і 
ОбманутЪ лрелѣстью твоихЪ  я лживыхЪ глазЪ, 
Надежду получилЪ вЪ презлополучный часЪ!

Д И М И З А .
ВЪ презлополучный часЪ и я любити ст а д а :
Надежда предомной м ѣчтательно блистала:

*  4
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А есттгьли мнѣ уж е не льзя твоею б ы т ь ;
Л ст а н у  о т в ы к а т ь , мой князь, теб я  любить«

Л Р О П О Л К Ъ .

Когда 6Ъ и я имѣлЪ такое сердце злобно, 
й  я бы отвыкалЪ любить тебя подобно.
Х о т я  т ы  львицею меня противу б у д ь ,
И какЪ змѣя соси тобон пронэенну гр у д ь ,
Доколь я живЪ, теб я  Димиза не з а б у д у ,
И только вспоминать одни пріяптсгпва б у д у , 
Которыми т ы  мой преисполняла умЪ.
Не б у д у  о теб ѣ  иныхЪ им ѣти дум Ъ ,
КакЪ іпѣ, которыми до нынѣ я питался,
Когда мнѣ ложный жарЪ за истинный мѣчтаяся* 
Не ст а н у  отЪ т е б я , Димиза о т в ы к а т ь ,
Доколь не станетЪ  смерть очей моихЪ см ы к ать :
И какЪ мой будет Ъ  д ухЪ  отЪ тѣ л а  о тл у ч а ть ся , 
ВЪ безвѣстныя м ѣста отселѣ отом чаться,
ЗабывЪ передЪ собой невѣрности ви н у ,
Со всею нѣжностью теб я  воспомяну.
О т ст а т и  отЪ тебя не ошуіцаю силы ,
И очи мнѣ твои по гробЪ мой бу ду т Ъ  милы« 
КакЪ хочешЪ т ы  меня свирѣпствуя круш и , 
О станется на вѣкЪ миляе мнѣ души.
Моя привыкша мысль тобою у т ѣ ш а т ь с я ,
Не дастЪ во мнѣ враждѣ сЪ любовію см ѣш аться: 
Й какЪ она тобой меня ни огорчитЪ,
Однако никогда тебя не отлучишЪ.
Когда безЪ тя го сти  т ы  стр асть  одолѣваешЪ, 
Когда безЪ тр удн о сти  меня позабываешЪ; 
Горячность мнѣ твоя со всѣмЪ теперь явна: 
Любовь твоя была сЪ моею не равна.
КладешЪ отр аву т ы  кЪ моей сердечной ранѣ: 
Оставь меня, оставь жестокая вЪ обманѣ,
И вЪ мысли сей умрешь наполненну мѣчгпы ,
Что д тобой любямЪ подобно бЫлЪ какЪ т ы
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КЪ чему пишагпи намЪ м учительны я с т р а с т и ,
И ль только умнож ать намЪ обилія напасти *
Прошли м и н уты  всѣ приятныхЪ нашихЪ дней: 
Подите вы часы изЪ памяти моей,
Которыя меня толико услаж дали,
И мы которыми безвинно досаждали.

Я Р О П О Л К Ъ .

Б у н т у е т Ъ  кровь во м нѣ, взды м аю тся власы :
Т ы  памятуеш Ъ т ѣ  жестокая часы!
Открылось т о  какЪ шы ко мнѣ вЪ любви пылаешЪ; 
ВздыхаешЪ и меня изЪ сердца вы сы лаетъ  :
И д у  отсель еіл;е невѣрную любя:
^ м р у  и больше зр ѣ ть не б у д у  я теб я .

(Х о четЪ  о т о й т и )

ДИ МИ ЗА удержавЪ ево.

Я можетЪ б ы т ь , мой князь, едце тебя достойна. 
Скажу -  -  -  постоя на часЪ:

ЯРО ПОЛКЪ о тхо дя .

Я . р ву сь , а т ы  спокойна.

Д И М И З А .

ч  s



Я В Л Е Н І Е  VL

Д И М И З А  одна.

КЪ чему потребенЪ былЪ притворный мнѣ порокЪ 
Страдай моя душ а! терзай меня злой рокЪ !
ОтЪ еихЪ м инутЪ  меня онЪ ст а н е т ъ  ненавидѣть« 
О боги, дайте мнѣ еш;е ево у в и д ѣ т ь !

КонецЪ третьяго дѣйствія .



Д Ѣ Й С Т В І Е  IV«

Я В Л Е Н І Е  L

Л Р О П О Л К Ъ  одинЪ*

J_Jein;acmie мое всѣ мѣры превзошло I 
Л вижу одново меня оно нашло,

Кому свои лвляшь свирѣпства самы злосньі,.
И стрѣлы  на ново бросати смертоносны. 
Пребѣдственная мнѣ моя любовна с т р а с т ь ,
ВЪ какую т ы  меня повергнула напасть I 
А я тебя ещ е, еще не ум ѣряю ,
Когда тобою все на с в ѣ т ѣ  я теряю ?
Я  вЪ пламенной кЪ одной тебѣ  любви кипѣлЪ,
И только за тебя Димиэа я терпѣлЪ :
Мнѣ только за нее т ы  злобы рокЪ, являешЪІ 
А т ы  меня за т о ,  Димиза, о ставл я етъ !
Л все,  и за т е б я , и отЪ тебя гублю 2 
А я тебя еще жестокая люблю:
И зря невѣрности еще не премѣняюсь.
Люблю ! -  - -  люблю -  -  - нѣтЪ  я Димизѣ покланяюсь. 
Ты  бывЪ любовницей мнѣ стада дикій звѣрь j 
Терзай невѣрная, терзай меня теперь,
И сердце разрывай на мѣлкія мнѣ ч а сти ,
Когда оно вЪ твоей немилосердой вл асти !
Яа искренну любовь тово ль достоинЪ я,
Тово ди отЪ шебя ждала любовь мод?
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На толь меня горѣть т ы  жарко научила, 
ЧтобЪ тѣло т ы  мое сЪ душею разлучила, 
Ко взору своему всѣ мысли приманяі 
Т и р а н ст ву й , варварствуй и погубляй меня!

Я В Л Е Н І Е  II.

Я Ѵ О П О Л К Ъ  и русимъ; 

русимъ.
ВелѣлЪ родитель твой , те б ѣ  твой  долгЪ п р едстави ть: 
ІТоти£ись отЪ ярости суда себя избавить,
Й обѣщайся т ы  Димизу позабы ть,
Когда уж е во вѣкЪ ея не можешЪ б ы т ь .

і

Л Р О П О Д К Ъ .

Л знаю , что  она достойна б ы т ь  забвенна,
Й знаю , что  моя напасть непреткновенна}
Но я ее никакЪ забы ти  не м о гу ,
И вЪ сердцѣ кЪ ней любовь до гроба собрегу.

русимъ.
Не раздражай езце родителя т ы  тверда^
Однако часть твоя х о т я  не милосерда,
Димизы не вини, невѣрной не зови,
И оставляй ее достойною любви.

Л Р О Л О Л К Ъ .

ПредЪ симЪ часомЪ т ы  зрѣлЪ Димизы добродѣтель, 
Невѣрности ея , РусимЪ, т ы  самЪ свидѣтель.



р у с и м ъ .
ВѣіцалЪ родитель твой  устам и  т о  ея*
Она теб ѣ  вѣрна, х о т я  и не твоя .

Я Р О П О Л К Ъ .

Вѣрна! -  -  - невѣрностью ея мой духЪ  размученЪ 
Коль ешо истинна J шакЪ я благополученъ. 
Димиза, у  теб я  я вЪ сердцѣ остаюсь! -  -  -  
Заплачь когда ум ру$ я смерти не боюсь.

Р У С И М Ъ .

Коль вашей участи  судьба не согласила,
Напрасно вамЪ любовь надежду приносила. 
Превозмогай себя, уже надежды нѣшЪ:
И больше не влеки кЪ себѣ т ы  новыхъ бѣдЪ.

Я Р О П О Л К Ъ .

Не вижу новыхЪ бѣдЪ; единой я избавленъ,
Что вЪ сердцѣ у  своей любезной я оставленъ ; 
Другая мнѣ б ѣда, что  я ее лиш усь:
А больше ни о чемЪ л  вЪ жизни не круш усь.

р у с и м ъ .
ТакЪ я для пузцихЪ мукЪ о ней теб я  увѣрилЪ# 

Я Р О П О Л К Ъ .

Н ѣ тЪ , муки, т ы  мои и бѣдствіе умѣрилЪ;
А вЪ преслушаніи остаться  я хотѣлЪ *
На угроженія безЪ стр аха я летѣлЪ.
Но какЪ т ы  вѣдаешЪ о вѣрности любезной ?
Скажи кЪ отрадѣ мнѣ х о т я  и безполезной.

р у с и м ъ .
При мнѣ приказанъ былЪ Димизѣ сей притворЪ, 
Который составлялъ сЪ тобою разговоръ;



Родитель твой гроэилЪ ей смертію твоею* 

Я Р О Л О Л К Ъ .

Мнѣ смерть страшна лишЪ т ѣ м Ъ , что  я разстанусь
сЪ нею*

р у с и м ъ .
Она сЪ упорностью сЪ тобою говоря,
И меньше вЪ ней еіце теб ѣ  спасенья зр я ,
Велѣла объявить всю истинну нагую :
И естьли любишЪ шы euje свою драгую ,
ЧпіобЪ т ы  передЪ отцемЪ упрям ство преломилЪ, 
И избавлялъ себя, коль вѣришЪ, какЪ т ы  милЪ.

Я Р О Л О ЛК Ъ .

ГГускай сви р ѣ п ству етъ  немилосерда доля,
И исполняется родительская воля,
Когда ему на т о  дана монарша вл асть ,
ЧтобЪ сы ну своему могЪ дѣлать онЪ напасть. 
Срази т ы  царь м еня, имѣя сердце злобно:
ЛишЪ только не срази Димизы т ы  подобно!

Я  Б Л Е H I Е III.

В Л А Д И С А Н Ъ ,  Я Р О П О Л К Ъ  и Р у С И М Ъ .  

Е Л А Д И С А Н Ъ .

Твоей не моЖетЪ б ы ть  Димиза никогда,
И отЪ тебя она отстала на всегда:
Т ы  слышалЪ гпо} престань о ней уж е т ы  р ваться : 
И долЖенЪ части т ы  своей повиноваться.



Я Р О П О лкъ
ПовинеиЬ я Во всемЪ родитель мой т е б ѣ ,
И повинуюея во всемЪ моей судьбѣ.
Бери Димизу т ы ,  стенанія не внемли,
Но сЪ нею у  меня и жизнь мою отЪемлиі

В Л А Д И С А Н Ъ .

Но всѣ твои  о ней старанья с у е т ы  •
Она пришла вЪ себя,  о томЪ извѣстенъ т ы £
Она тебѢ сам а, чтобЪ т ы  о т с т а л ъ , сказала.

Я Р О І І О Л К Ъ .

П у сть  л ю т у  мнѣ она измѣну показала *
Но мнѣ о т с т а т ь  не ільзя, гдѣбЪ я ни пребывалЪ^ 
Мой рокЪ всѣ мысли кЪ ней и сердце приковалЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Я скоро разорву сіи твои оковы*

Я Р О П О Л К Ъ .

Плѣненныя сердца на всѣ бѣды го то вы :
Силыіяй моей любви ни гдѣ на св ѣ т ѣ  н ѣ т Ъ :
И только смерть одна та к ія  у зы  рветЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

ЛишивЪ меня кЪ себѣ родительской прияэни,
КЪ прежесточайшей т ы  вЪ сей день готовься казни* 
Ризверэу на тебя свирѣпа ада зѣвЪ ,
И весь пролью во мнѣ тобой возжениый гнѣвЪ:
До Внутренности бѣдЪ душа твоя д о ст и гн е тъ :
Сама днесь истинна мя кЪ ярости подвигнетЪ :
ВезЪ милосердія яви тся  власть моя:
Простру ж естокости во всѣ уж е края,



Когда шьі милости родительски отмѣщ еш Ъ :
Х о т я  ошваженЪ т ы ,  ужасно вострепѣщсшЪ :  
Прибавьте лю тости м н ѣ, боги, на нево:
Щ едроту вы ньте всю изЪ сердца моево,

.И дайте совершишь намѣреніе строго 1 
Вы  видите сЪ небесЪ: терпѣнья было много*

Я Р О П О Л К Ъ .

Ко исполненію суровостей своихЪ,
Пристойно ль призывать помощниковъ таки хЪ ? 
Правители небесЪ не м о гу т Ъ . быгпи злобны j  
Не дум ай , что  они и вЪ томЪ теб ѣ  подобны.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Поди изЪ глазЪ моихЪ, не сынЪ т ы  больше мнѣ. 

Я Р О П О Л К Ъ .

С видѣтель небо т ы  моей предЪ нимЪ винѣ.

—  3S4 ~

Я В Л Е Н І Е  IV.

В Л А Д И С А Н Ъ  и Р У С И М Ъ .  

В Л А Д И С А Н Ъ .

Наполненна моя вся виутренчая адомЪ:
ИзЪ сердца кровь сосутЪ  змѣи питаясь ядомЪ.
Не слушай совѣсти обманчивой теп ерь,
И ум ертви  предЪ нимЪ предателеву дщерь I

р у с и м ъ .
Т ы  милосшивЪ ко мнѣ£ я вольность ш у имѣю, 
Что я теб ѣ  сказать всѣхЪ прочихЪ больше смѣю.



Ты  стпрогЪ, по праведенЪ: коль кровь змѣй сосутЪ ^ 
ТакЪ в£дай , что  не правЪ предЪемлемьій твой судѣ» 
Бреги, о государь, т ы  истинную славу ,
И слѣдуй совѣсти единыя у с т а в у ,
ПравптельницЬ душ Ъ,  сеЙ искрѣ бож ества,
В нутр и  невидимо Живуіцей сущ естваI 
Не для ради тово даю тся скиптры вЪ руки*
ЧтобЪ смертнымЪ горести содѣловзть и м уки *
Не истинной людей, но властью обви нять,
И вЪ гордости себя сЪ безсмертными равнять* 
Великолѣпствую тЪ  монархи вЪ томЪ вѣнками.
Что ихЪ сЪ усердіемЪ народы ч т я т Ъ  отц ам и ,
Й вЪ вѣрности своей старался го р ѣ ть:
За нихЪ сЪ охотою готовы ум ер еть :
Что силой полныя сЪ короной данной вл асти ,
Способно имЪ кончать и о твр а ти ть  напасти :
За добродѣтели іцедропгу ВсѣмЪ явл я ть 
й  беззаконіе вЪ народѣ и стр еблять:
Сердцами вл аство вать : и властію  такою ,
Возмочь б ы т ь  общаго орудіемъ покою.
Не для ради себя имѣешЪ царскій санЪ,
Для пользы обіцеЙ онЪ теб ѣ  богами данЪ*
Не кЪ нападенію вл адѣй , но кЪ оборонѣ,
И тьм ы  не прилагай кЪ сіяюіцей коронѣ!

В Л А Д И С А Н Ъ .
На что  я  Царь, когда не слушаютЪ Меня?
На что мнѣ Власть, когда и милости храня ^
ОдѣтЪ* порфирою на тронѣ превысокомЪ,
Всегда свои страны обЪемля бдяш;имЪ окомЪ,
Ни преступленія не б у д у  истреблять., .
Ниже Преступниковъ карать и погублять?
Коль т ы  принебрегла злодѣйка всѣ угр о зы :
У вян ут Ъ  лиліи красы твоей и розы.
Смятеніе душ и , о со вѣ сть , т ы  не МножЪ,
И сердцй суетн о т ы  больше не ігреВожЪ*

х1аст ь І І І Л И



Не внемлю твоего я гласа сожалѣнья!
Лоди и исполняй мое благоволенье*
ВЪ бссплодной ярости довольно я горѣлЪ:
Вели ее казн и ть; но чтобы  князь т о  зрѣлЪі

г у с и м ъ .
Храни священныя т ы  истинны у с т а в ы ,
Для человѣчества, для скипетра и славы! 
П очувствуй  т ы ,  что  духЪ  твой  злобою попранЪ. 
Т ы  бмлЪ поднесь мояархЪ, и хочешЪ б ы т ь  тиранЪ 
Л дерзко говорю; но я не лицемѣренъ :
Колико дерзокЪ я ,  толико я и вѣренЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Внемли: скажи т ы  ей , чтобЪ мужа избрала,
И тѣм Ъ  надеж ду, всю у  князя отняла.
То ясно, что  она не много претворялась;
Надежда нѣжности ево не потерялась.
П р едстанетъ  предЪ теб я  противница сія; 
увѣнцевай о т ц а , увѣщ евай е я :
А естьли т ѣ  жЪ они; отдай отц а вЪ т е м н и ц у ,
Ш »есть вели на смерть сію свирѣпу львицу.

Я В Л Е Н І Е  V.

р у С И М Ъ  одинЪ,

ВЪ Ж естокости своей неправедно гори!
Не для ради того вѣнчаю тся ц фи :
Они вѣниаю тся для обдца блага мира,
ЧтобЪ б ы ть  прибѣжиіцемЪ вдо вы , уб о га , сира, 
Пороки гнати вонЪ и зло искоренять: 

добродѣтели награду учинять»
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Когда mw вЪ варварствѣ стр ем и тся зр ѣ ть успѣхи ; 
ЗГік Ъ знай, не царски т о  разбойничьй у т ѣ х и .

Я  В А  Е  H I Е  VI.

с и л . о т Ъ л ъ ,  д и м и з а , рус им ъ и с т р а ж и * 
р у с и м ъ .

Растанься сЪ дочерью• се часЪ послѣдній ей :
КонсцЪ и бѣдности, кочецЪ и жизни всей ,
Когда не изберетъ немѣдленно супруга.
Т ы  честенЪ , я тебя какЪ вѣрнзго ч т у  д р у га : 
увѣщ евай ее кЪ то м у  вЪ послѣдній разЪ;
И ли она ум р етЪ : мнѣ дзнЪ уж е приказъ.

Д И М И З А .
Димиза ум ер еть готова безЪ боязни.

С И Л О Т Ъ Л Ъ .

умри безЪ трепѣта.

р у с и м ъ .
С тупай на мѣсто казни. 

Д И М И З А .

Едину только мнѣ передъ моимЪ концомЪ,
Русим Ъ , м и н у т у  дай простишься мнѣ сЪ отцомЪ.

р у с и м ъ .
ІТоди вЪ тем н и ц у ш ы : вы стражи сЪ нимЪ подите} 
А вы нещасшную на казни поведите.
Прощайся сЪ ней мой д р у гЪ , прощайся сЪ н«& тепар»* 
И покидай на вѣкЪ возлюбленную дщерь.

Ш 2



Я В Л Е Н І Е  VII

С И Л О Т Ѣ Л Ъ  И Д И М И З А .

с и л о т ѣ л ъ .
Прости любезна дочь! -  -  -  о т ы  судьбина лю та'. » -  
Пришла уж е твоя послѣдняя м и нута.
ВЪ послѣдній разЪ теб я  я вижу предЪ собой;
Всѣ радости мои кончаются сЪ тобой.

Д И М И З А .

ЗСотд и никогда меня не позабудешЪ j  
Но больше ужЪ меня во вѣки зр ѣ ть не будешЪ. 
Крѣпись мод душ а! -  -  -  прости! -  *• * о небеса.

С И Л О Т Ѣ Л Ъ .

О боги, есть ли что лютдй сего часа!

Д И М И З А .

Преодолѣй себя !

с и л о т ѣ л ъ .
Ступай вЪ мрзкЪ вѣчной ночи!

Д И М И З А .

Лишаются мои тебя ^родитель очи.

Конецъ ч е т в е р т а г о  д ѣ й с т в і я .



Д Ѣ Й С Т В І Е  V.

Я В Л Е Н І Е  I.

В Л А Д И С А Н Ъ  одинЪ,

ЖГ оль правосши вЪ су д ѣ  монарху не им ѣть •
ТакЪ править скипеіпромЪ не лъзя ем у у м ѣ т ь , 

НамѣстникЪ я боговЪ, и мнѣ ль тер п ѣ ть ошЪ прдха 
Потребно 'варварство ко умноженью страха.
Щедрота не всегда пристойна б ы т ь  с у д у ;
И часто милости дороги ко вреду.
Не пользуегпЪ вѣні^у народз своевольство.
Ни размышленіе ни разума довольство •
Но послушанью умЪ онЪ долженЪ покорять,
И стр асти  всѣ свои приказомъ ум ѣ р я ть, -  -  *
Какое, ВладисанЪ, имѣешЪ разсужденье:
И такЪ ли хочешЪ т ы  вести  свое владѣнье!
Богами на главу твою взложенЪ вѣнецЪ,
ЧтобЪ былЪ народнаго т ы  зцастія гпворецЪ:
А т ы  свободу днесь ихЪ душЪ искореняетъ,
И добродѣтель вонЪ т ы  сЪ нею выгонлешЪ£
КакЪ скоро человѣкъ вЪ неволю попадетъ,
СЪ свободой честности немало пропадетъ :
Начнетъ передЪ царемЪ онЪ бы ти  лицемѣренЪ; 
НевольникЪ никогда не можетЪ б ы ти  вѣренЪ -  -  + 
Оставь безплодную т ы  истинну теп ерь,
Н яростью одной отмщеніе измѣрь і

Ш *



39 о

Когда поноску см ер ть, Димиза, презираетъj  
Винна ль она иль н ѣ т Ъ , пускай и умираетЪ.

Я В Л Е Н І Е  II.

В Л АДИС АНЪ и Р у С И М Ъ .  

В Л А Д И С А Н Ъ .

Уж е ли совершенъ тобою мой приказъ?
И?ь хочешЪ т ы ,  РусимЪ, вЪ другой т о  слыш ать разЪ, 
Ч то сказано т е б ѣ ?

р у с и м ъ .
НародЪ того ж елаетЪ ,

У в и д я , что  твой  гнѣвЪ всѣхЪ паче мѣрЪ пьглаетЪ, 
ЧтобЪ онЪ возмогЪ см ягчить намѣренье твое :
И далЪ устам Ъ  моимЪ прошеніе свое.
Не упражняется народЪ вЪ отваж н ы хъ пѣняхЪ ,
Но предЪ тобою весь со мною на яолѣндхЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Народу долгЪ велишЪ вЪ пскорствѣ пребы вать, 
Тебѣ послушнымъ б ы т ь , а мнѣ повелѣвать.

русимъ.
Й дѣлать милости народу сколько можно.

х В Л А Д И С А Н Ъ .

Димизѣ надлежитъ ум рети  не отложно,
Когда по правоети на то  осуждена.
Готова лк кЪ т о м у , и гдѣ теперь она?



р у с и м ъ .
уже на площади кончины ожидаетъ j  
Но робость мыслями ея не обладаетъ,
Х о т я  вЪ сел часЪ ея тобой прервется вѣкЪ. -  -  •
Что дали боги ей , отЪемлетЪ человѣкЪ!
Но т ы  не человѣкъ ; т ы  ти гр у  сталЪ йодобенЪ;
Не удивляю ся, что т ы  толико злобенЪ:*
Том у Дивлюся я и долженъ воскипѣть,
Что боги все т о  зрятЪ  и мйгугпЪ т о  т е р п ѣ ть !

В Л А Д И С А Н Ъ .

ІТодЪ страж у войны.

р у с и м ъ .
Тгцись честность ненавидѣть:^

ІСочу умреш ь, чшобЪ мнѣ тиранствЪ  твоихЪ  не ви-»

Л  В Л Е H I Е  III .

В Л А Д И С А Н Ъ  одинЪ.

ІЦедрота т ы  теперь пустой мнѣ только сонЪ^ 
О стато къ  жалости ступай иэЪ сердца вонЪ! 
Супротпивлятося я совѣсти преіценыо^
Стремись моя душа т ы  только ко отміценьіоі 
Вери, о ВладисанЪ, громЪ сЪ молніей, ударь :
Й помни только т о ,  что  т ы  вЪ странѣ сей царь: 
На что  пгебѣ любовь подвластнаго народа!
ПодЪ игомЪ бы ти  ихЪ произвела природа:
Для подлости своей они сотворены,
И дюбочестію царей покорены.

Ш 4



Но сердце т ы  дрожишЪ, и вы дрожите ноги! 
Не облиняйте м л, о праведныя боги!
К оль можепгЪ ваша власть свирѣпости сноси ть, 
ТакЪ дайте мнѣ плоды ж естокости вкусигпьі 
Терпите подданньіі то  должность вашей части J 
Ни к т о  не предписадЪ закона царской власти.

Я В Л Е H 1 Е IV.

В Л А Д И С А Н Ъ  и Р У С И М Ъ .  

В Л А Д И С А Н Ъ .

ПодЪ стр аж у т ы  злодѣи enje не провожденЪ !

русимъ.
Я  былЪ подЪ стражею j  но стражей свобожденЪ. 

В Л А Д И С А Н Ъ .

КЪ злой казни ихЪ привлекъ и кЪ смерти т ы  сЪ собою.

русимъ.
Не винны ни они , ни я передъ тобою^
Но беззаконникЪ сынЪ твой виненЪ нынѣ сталЪ 1 
И мѣчЪ противъ теб я  евѳ уж е бДистадЪ.

Мой сынЪ I
В Л А Д И С А Н Ъ .

русимъ.
ІТренаглыя кЪ себѣ прибравЪ народы, 

ЗабЪівЪ монаршу в л а ст ь , забывЪ законЪ природы, 
Стремясь о.уж іемЪ любовницу спасти,
И *іа отечество мѣчЪ острый возн ести ,
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ВЪ жестокой ярости на войски порывался^
Но отнлтЪ  мѣчЪ ево и ужасЪ миновался.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Скажи мнѣ кѣмЪ рабовЪ моихЪ спаслася кровь,
И к т о  избавилъ насЪ отЪ б ѣ д ствія ?

русимъ.
Любовь.

В Л А Д И С А Н Ъ .
Любовь преступнику желѣзо обнажила.

русимъ.
И предЪ теб я  ево сЪ поксрствомЪ положила.
Когда я шелЪ о тсел ь, и несЪ сЪ собой твой гнѣвЪ, 
Зла наглость вЪ оный ѵасЪ свой весь разверзла эѣвЪ: 
Когда приближился любовникъ кЪ м ѣ с т у  казни ,
Й зрѣлЪ любовницу сгпоящу беэЪ боязни : 
у  воиновЪ твоихЪ  онЪ вырвался изЪ рук.Ъ,
И бросясь какЪ стрѣла л етя  покинувЪ лукЪ : 
БскричадЪ: друзья мои, теперь вы то  я вл я й те ,
ВЪ чемЪ клялися вы мнѣ и храбрость устрем ляй те. 
Тревожится народЪ, см ущ ается весь градЪ,
И откры вается вЪ сердцахъ таенный ядЪ.
Свой мѣчЪ я взявЪ бѣжалъ собрати вѣрны воЙеки:
И закипѣли всѣ со мной сердца геройски.
Сквозь многія толпы Димизы князь достигЪ ,
ВзялЪ мѣчЪ: и только лишЪ ево на насЪ воэДВигЪ, 
Димиза за р у к у  преступника схвати л а ,
И наглость онаго вЪ покорство превратила.
ДостоинЪ ли любви, сказала, т ы  теперь?
Учися у  меня, х о т ь  я не царска дщерь.
Старайся честію  во всемЪ одолѣваться,
И добродѣтели во всемЪ повиноваться.

Ш f
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Спасла отпЪ крайняго, Димиза, бѣдства насЪ:
Князь бросилЪ мѣчЪ: огонь вЪ преступникахъ угасЪ.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Вели что  бЪ воины спокойство охранялиj  
ВЪ темницы посади которы измѣняли ;
ВельможЪ передЪ меня предстати  учреди: 
П реступника ко мнѣ вЪ оковахЪ приведи:
Димиэу и отца ея представь.

Я В Л Е Н І Е  V.

В Л А Д И С А Н Ъ  одинЪ.

О время Î
О правосудіе, т ы  мнѣ несносно бремя!
Мой сынЪ противъ меня сЪ оружіемъ воспгалЪ! 
Не сына я себѣ , но ти гра воспшпадЪ.
Удобно ли сказать тебя зря вЪ жизни злосной? 
Разбойникъ сей рожденЪ отЪ крови вѣнценосной?

Я В Л Е Н І Е  П О С Л Ѣ Д Н Е Е .

В Л А Д И С А Н Ъ ,  Р У С И М Ъ ,  Я Р О П О Л К Ъ ,  Д И М И З А ,  
С И Л О Т Ъ Л Ъ ,  В Е Л Ь М О Ж И  и С Т Р А Ж И .

Я Р О П О Л К Ъ .

З а б у д ь , о государь, ч то  я тобой рожденЪ,
И не с у д и : д самЪ собою осуж денъ!
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Иду на смерть, ее вЪ твоемЪ я ж д у  о т в ѣ т ѣ ,
И знаю что  не льэя мнѣ больше ж и ть на с в ѣ т ѣ . 
КЪ Димизѣ уменш ить я стр асти  не умѣлЪ j  
Но предпріятія инова не имѣлЪ,
КакЪ лишЪ любовницу отЪ смерти злой и зб ави ть , 
Ее сЪ собою взя ть  и городЪ сей о стави ть.

В Л А Д И  САНЪ»

Чево достоинЪ онЪ ?

Д И М И З А .

Достойны 'м м  ум ретъ j  
Стремись послѣдній жаръ любови нашей з р ѣ т ь ,
И буди вѣрности т ы  нашея свидѣтель.

В Л А Д И С А Н Ъ .

Но превосходная Димиэы добродѣтель,
Иной даетЪ у с т а в ъ  и гонигпЪ казни прочь.
Ты  мнѣ любезный сы нЪ : т ы  мнѣ любезна дочь.

(С л агаю тся сЪ Ярополка оковы .) 

Я Р О П О Л К Ъ .

Злодѣйства моего я болѣе гнушаюсь:
И ахЪ , ед ва , едва Димизой утѣш аю сь!

Д И М И З А .

ВЪ комЪ зрѣла я врага, я вЪ томЪ omga нашла:
На самый зцастья верьхЪ тобою я взошла^
Я прежнее швое гоненіе з а б у д у ,
Благодаря теб я  доколь ды ш ати буду»



В Л А Д И ’САНЪ.- ,

И я уж е того не позабуду вЪ в£кЪ ,
Что я х о т я  и царь, такой же человѣкъ,
И что я  множество зря см ертны хъ подЪ ногами , 
Такая жЪ, какЪ они, пылинка предЪ богами.

КонецЪ т р а г е д і и

и II I  Ч а с т и .


